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3  •י‎ n  m  einem  Serlag  fhtt>  erfd^ienen 

סדר ‎ ההפטרות‎ 

110כ  ]ElSlft0X0t]lÄ. 

überfe^t  unb  erläutert  bou  9Rett2>e( 

I'ircftor  ber  Kealfdjulc  bcr  C'i^r.  ^Hclifli0118g<)cllfd)afflu  ^ranff.  a.  .3)t. 

öti  Seiten,  (51 0 '03־ ftar5־ormat. 

})rtt8  brofdilrt  W.  <ל.%  in  etegaittrm  golbfrantlianb  {R.  7  50. 

*r־ 

3•  rei4  ujUff  UHi^crniotft  an  ncl)crf(t)un0cn  iinb  @^rläutevu1tgcn  be« 
'X^cntatciicftS  unt»  wr  Webctbftdwr  tft,  fo  loeniß  gepflegt  ift  bisher  ein  onbever, 
niebt  minber  luldjtiger  Tbcil  «nfever  tiiturgie,  bie  J&aftorotb. 

3)ic  bcvrlidjen  ^ropbetcnioertc,  bie  an  ©abbat«  unb  ^tfttoßen  »erlefen 
werben,  geben  weiten  «reifen,  minbeftenß  bem  ©inne  nach,  unaerftanben 
am  Obre  Darüber,  ®aß  wirb  alkutbalben  nl§  febwerer  STtifeffönb  empfunben. 

On  btr  glücfticbften,  bie  locidgcbcnbftcn  2tnfprücbc  befriebigenben  ifijieife 
ift  bem  nunmebr  buvdb  (Sommentor  )u  bett  l^aftorot^  abgebolfen. 

S)er  lEept  ber  ^)aftorofb  ber  Sabbat«  unb  uiit  bei  baneben־ 

ftebenben  llcberfebung  ift  doh  einem  fortlaufenbcn  Kommentare  in  beutfdber 
opradje  unb  @<brift  begleitet,  ©ine  erfeböpfenbe  SSebanblung  be§  :^nbalts 
unb  ber  ®ebeutung,  be«  3«f<J>nmenbang§  mit  ber  ©ibra  bejm.  mit  bem 
('barafter  be§  Sage§  im  jübifeben  .fjalenberjabre,  eröffnet  bie  ©rräutcrung 
icber  einjclnen  .^aftoro.  S)ic  liefe  unb  ber  ©ebanfen  oerbreitet  über 
jabircidbe  ®ortbien  bed  ®ropbetenmorteS  neue?,  ungeabnte?  2id)t.  2)ie  un־ 
auSgefebten  überrafebenben  ?(utnüpfungen  bcr  jflbifd)cn  ©egenraart  unb  ibrer 
!?lufgoben  an  bie  ©cfcbidjtc  ber  ®or^cit  Dcrlcibcn  bem  Kommentare  rin  ganj 
befonbere?  Jicben  unb  eine  eigenartige  Cualitnt. 

®ie  ©pracbe  ift  nicht  bI0§  gemanbt  unb  IcicbtfüBlicb  in  ber  OatftcIIung 
fclbft  bc§  2iefften,  fie  ift  Diclfaeb  gerabciu  poctifcb  unb  meiftevbaft  feinfinnig. 
2^ur(b  ba?  ©an^e  aber  mebt  ber  $aud1  reinftcr  Siebe  unb  boebfter  ®egeiftr« 
rung  für  ba§  ©ottc?mart  unb  feine  biußcbungßDoIIftc  KrfüIIung. 

DMcbt  blo?  icbem  .®abbincv,  febem  Sebrer,  brr  fid)  mit  brm  ©tubium 
ber  ®ropbeten  befebäftigt,  roirb  biefe?  ®ud)  unentbcbrlid)  fein  —  in  feinem 
iübifiben  ^laufe  barf  e?  fünftigbin  fehlen,  brnn  0?  ift  ein  uncrfd)öpfficber 
CucU  rcidjfter  ®elrbrung  be?  ©eifte?  unb  tieiftcr  ®cfiirbigung  bc§  ©emütbeß. 

• קול ‎ שמחה 

״stimmen  5er 

fWeben,  ionfte  unb  Sieber  ^u  aüen  freubigen  ©elegcnbeiten  0011  Sion  2B0lff. 

®teil?  3  SRarf. 

Difte■!  otiijtnru  angelegte  äiietf  hat  fKh  im  Rtiig  hie.S'hmhathic  bev  .«tiiiifer  erioorbcn  mib  ift 
iipcifclSoDne  ba^  iiefie,  tnaS  auf  biefem  Wchietc  6i«  jeM'eriflirt.  C«  enthält  eine  reichhaltige  9lue 
mahl  Don  iMeben,  iionfte  :c.  ju  aOen  freubigen  ?Inläfien  im  jübifchen  .Oinule  iinb  ohjttar  ba»  Suitj 
in  erllet  S?inic  für  bie  Lehrer  unb  Gultuäbeamten  heftimmt  iß,  finbetbo*  auch  jeberipriöatmonn, 
ber  einer  £10d)scit,  nvis-Milo  ober  einer  fonftigen  geierlichfcit  beiäutuohnen  hat,  eine  ifiiHr  Don 'Mate 
rial,  ba«  mit  geiunbem  ,fiumor  geluür^t,  ju  !Purträgen,  !«eben  :c.  :c  nertuenbhat  ift. 

,R. 

'i'Cvlaflsbuc^l^nnMunp,  ^ranRfurt  a. 
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meinem  S$eelA()e  ifi  eef4)ienen: 

נחלת ‎ אבות ‎ •4»‎ 

לזברון ‎ נשמת ‎ אבינו‎ 

טוה׳ ‎ ר׳ ‎ רפאל ‎ יצחק ‎ בן ‎ מות ‎ יעקב ‎ דל,‎ 

בולל‎ 

צוואת ‎ ר׳ ‎ משה ‎ יצחק ‎ הלוי ‎ אב״ד ‎ דק״ק ‎ זלאטאווא, ‎ והעתקת‎ 
אגרת ‎ ייחום ‎ שלו ‎ וצוואת ‎ נכדו ‎ ר׳ ‎ יעקב, ‎ גם ‎ קצת ‎ ציונים ‎ על‎ 
קברי ‎ האבות ‎ הצדיקים, ‎ ונוסף ‎ עליהם ‎ מאמר ‎ על ‎ ייחוס ‎ אבינו‎ 

והספד ‎ על ‎ מיתתו. ‎ • 

הוצאתי ‎ לאוד ‎ בפקודת ‎ משפחתנו.‎ 

יצחק ‎ זעליג ‎ גראנעמאנן׳‎ 

רב ‎ דק״ק ‎ הנובר ‎ וד‎ ,מדינר‎ ..‎ 


3ur  (Erinnerung 

an  unfercn  ncrctoigtcn  Sätet 


im  'glamett  ber  ^amifie  ^crausgegeßen  t)0n 

Dr.  @vonemanm 

,iflnbroßßlncr  ju  <^0ttnnouer. 

tßrcijß  80  $f. 

- - 

21•  3•  ^ofmann,  33u(|l^anblung,  a.  ®l. 
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öcrid^ttgung 


3n  bcr  beutfc^en  Söearbeitung  finb  leibcr  folgcnbc  grob«  ®vurfffbler 
ftebcn  gfblteben,  um  bevcn  SJerbeffeiung  d  0  r  bcr  ^cnu^ung  beä  93ud)e§ 
um  fo  bringenbcr  gebeten  mirb,  015  fie  ju  SWiBnerflanbniffen  unb  ^rr־ 
Ibümern  fübren  fonnen. 


Seite  8,  ^  von  unten  (§  13)  ftatt  ״Scheibt"  lic§ 

57  §) ‎ ״  ״  5  ״  ,36 ‎ ״ )  ift  boS  aCBörtcben  nid^t  oor  »jum  ®er־ 

löfcben"  cinjufcbaltcn. 

״  1  ״  ,92 ‎ ״  oben  (§  77)  ftatt  ״reinem  SBoffer"  Iie§  eifietit 

!Reffer. 

״  6  ״  ,99 ‎ ״  oben  (S  9ö)  ftatt  טנרא ‎ I.  בועה,‎ 


(tf  123)  ftatt  ״trefo״  lieS  koscher. 


6 

13 


112, 


®ie  ®rudtfe^Ier  im  !)ebrSifeben  Jejte  finb  geringfügiger  21rt  unb 
leicbt  018  foicbc  ju  erfennen;  man  berichtige  u.  21.: 


Seite 

4, 

3eile  2 

oon 

oben  רוחק ‎ ודרכו ‎ in דוחקת ‎ וררכה , 

.  21), 

19, 

It 

1 

tt 

"  unten  הגימא ‎ in  הגרסה, ‎ (ebenfo  auf  S 

tt 

66, 

If 

1 

tt 

סרק ‎ אחת ‎ ״  in  סדק ‎ אחר‎ , 

99 

69, 

ff 

4 

tf 

unten  ושיעורה ‎ in  ושיעורו,‎ 

$» 

77, 

tt 

4 

tt 

oben  וכשרחו ‎ in  כשרות.‎ 

tt 

88, 

tt 

2 

tt 

unten  ftatt  אונה ‎ l.  אינה•‎ 

tt 

94, 

tt 

4 

tt 

oben  ftatt  בצלעות ‎ .1 ‎ כצלעות‎ • 

״ 

101. 

tt 

4 

tt 

unten  oor  רסופה ‎ לנקוב ‎ ju  ergänjen  טרפה,‎ 

bafelbft 

tt 

2 

tt 

unten  ftatt  בשימושה ‎ i.  בטשמושה•‎ 

Glicht  faifcb,  aber  in  bem  angeführten  Sinne  nicht  gebrSuchli^,  ift 
ba§  in  ber  beutfehen  ®earbeitung  Seite  71  3£ile  H  «nb  12  oon  unten, 
Seite  82,  H  von  oben  unb  Seite  89  3**1^  ^  von  oben  gebrauchte 
ffiort  גלודה, ‎ roelche?  im  talmubifchen  Spra^gebraudhe  (Shulin  42b  u.  54a) 
bei  einem  abgefchSUen  2:  hi  er  feil  angeroenbet  mirb.  @8  iu  be8halb  burch 
עלר ‎ JU  erfehen,  melcheS  bei  einer  abgefdhälteu  Sun  genhaut  jur  2(nn}en־ 
bung  fommt. 
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Slugen  faHenbcn  Settern  ^eroortreten  gu  laffcn,  (nlfo  j.  33.  33״Ietbt ‎ כשר‎ 
bis  911«.  3  U^r.״) 

4.  3!öenn  beim  Siegeln  ein  23inbfabcn  bcnu|t  mirb,  fo  foE  bei־ 
knoten  bid)t  am  gleifdbe  liegen,  ftets  aber  auf  ben  knoten  baS  Siegel 
gebriieft  unb  bid^t  bnl)inter  bei 33  ־ inbfabcn  abgefd^nitten  merben,  weil 
fonft  ber  23inbfaben  mit  bem  Siegel  leidet  abgefd^nitten,  ober  gar  ge״ 
löft,  unb  auf  ctu  anbereS  Stüdt  ^leifdb  gelegt  werben  fonn. 

5.  ®nblid)  foQ  baS  SicgcEad  nid^t  gar  3n  bodb  aufgetragen  »er״ 
ben,  weil  bann  glcidbfaES  ber  Stempel  leidet  abgelbft  nnb  anberSWo 
befeftigt  werben  fnnn. 

SBie  mir  übrigens  töerr  ißroüinjialrabbincr  3)r.  3Ji.  ®apn 
in  ^ulba  mitgetpeilt,  wirb  berfelbe  bemuäd^ft  eine  Sd^rift  erfdieinen 
laffeu,  in  wcldt)cr  bie  oerfd^iebenen  im  ®ebraudb  befinblid^en  ü)fet]boi>en 
beS  3£idt)nenS  unb  bie  bei  feber  einjelncn  bcobad^telen  ^älfcbungS* 
®lauipulationen  bel^anbelt  werben,  unb  ein  neues  33erfabren  angege־ 
ben  wirb,  baS  fidb  naef)  sweifabriger  Slnwenbuug  als  fidberer  Sd^up 
gegen  jebwebe  läufcpung  bcS  ißnblifnmS  erwiefen  pat. 


lelft  einer  Mette  an  einem  Stinße  befeftißt  »erben,  '^lucb  ift  cinbring־ 
baüor  ju  »amen,  mit  einer  offenen,  nict)t  forflföltiß  öerbunbenen 
2Bunbe  an  bie  Arbeit  beranjutreten,  ba  man  bann  Iei(bt,  befonberS 
bei  ber  Ilnterfuebung  oon  Xbieren,  bie  mit  bem  ®?ilgbranbe  behaftet 
gemefen,  ficf)  eine  Slutoergiftung  sujieben  fann. 

5ta(f)  S3eenbigung  beS  ©cbäebtenS  reibe  man  boS  iDleffer  febr 
forgföltig  unb  energifd)  mit  einem  Irocfenen  (»oUenen)  Sappen  ab, 
ba  bie  geringfte  ^cucbtigfeit  einen  JRoftflecfen  erzeugt.  3 9  זזי tufbe»ab״ 
rung  be?  3Reffer8  eignen  ficb  am  beften  bölicrne  au8  5»ei  be« 

ftebenbe  guitfrale,  »cicbc  ju  feinem  ©cf)uöe  mit  einem  bauerbaften, 
»eicben  ©toff  ('iMiifcb)  auSgefiittert  »erben. 

Jhis  (Riegeln  oiter  ?temiicln)  öes  ^Idftbes. 

3m  ^inblide  auf  bie  Cberfläcblicbfeit,  »elcbe  bcutsntagc  in  re״ 
ligiöfen  S)ingen  »abrgenommen  »irb,  bat  ber  ©cbäcbter  bem  äfic^nen 
beS  gicifebeS  eine  erböbte  ©orgfalt  3u5u»c11ben.  •ötaneben  gilt  baS 
Jleifeb  febon  nl8  koscher,  »enn  fie  auf  bemfelben  ein  ©iegel  feben, 
ohne  bag  fic  ficb  Uberjeugen,  ob  ba8fe(be  bie  i^tngabe  koscher  entbält ; 
Jlnberc  achten  j»ar  auch  biera»f׳  fümmern  fttb  inbeffen  nicht  barum, 
»er  b08  betreffenbe  Xbier  gefcbächtet  bat,  am  roenigften  aber  »irb 
naebgefeben,  »ann  eö  gefebäebtet  »orben  unb  pon  »eicbem  3eitp1<nft  ab 
e8  al8  עי5י ‎ betrachtet  unb  nicht  mehr  gebraucht  »erben  barf.  ®iefe 
oberflächliche  2lrt  bat  e0  auch  oerfcbulbet,  baß  gälfchungen  bäafiflet־ 
porfommen  unb  uuentbeeft  bleiben,  ®er  ©cbäcbter  fann  be§balb  beim 
3eithnen  nicht  umfichtig  genug  ju  SBerfe  geben,  unb  muffen  folgenbe 
SSorfebrungen  al§  unerläßlich  begeiebnet  »erben. 

1.  ®er  ©tempel  foU  ben  9lamen  be8  ©cbäcbter»  ober  noch  Keffer 
ben  ber  betreffenbeu  ®emeinbe  ober  be§  guftäubigen  fRabbinatS  ent» 
halten. 

2.  ®er  ©tempel  muß  an  möglicbft  Dielen  ©teilen  ber  eiugelnen 
©tiiefe  recht  beutlicb  aufgebrüeft  fein ;  baß  jebes  eingelnc  non  ben 
innern  Organen  unb  ben  ®ingemeiben  bamit  oerfeben  fein  muß,  ift 
felbftPerftänblich. 

3.  2ln  bem  ©iegel  fotl  ein  ©treifen  i^^apier  befeftigt  unb  auf 
bie  fern  angegeben  fein,  bi8  gu  »elcher  3eit  ba8  3ictf<h  gebraucht 
»erben  barf. 

9lu§  nabe  liegenbeu  ®rünben  empßeblt  e§  fidb,  nidbt  ben  3ftt» 
punft  beS  ©chächtenS,  fonbern  ben  3eitpunft,  mit  bem  ba8  ^letfth 
עו^י ‎ »irb,  gu  begeichnen,  unb  g»ar,  mit  2lu§nab»e  be8  einen  2B0rte§ 
כשר, ‎ nicht  in  behräifdber,  fonbern  in  beutfeher  ©dbrift  unb  ©proeße, 
auch  btfr^>ft  ben  fllamen  be8  SBoebentageS  in  größeren,  fofort  in  bie 
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81I§  bie  aneifannt  beften  <£c^ätbtmef)er  finb  biejenißen  gu  empfel^Ien, 
t»eIdE)e  üon  ben  ^abrifen  ®riinciualb  «nb  §elbt  &  SBien 
in  Königsberg  i.  5^1.  unb  non  (S.  2t.  ©cbuler  in  SBarfcbau  ber= 
geftettt  tnerben.  9tur  ift  an  ben  fönigSberger  ©cböcbtmeffern  für  Klein» 
Dieb  auSäufeben,  bafe  fie  für  ®egenben,  in  beiten  fet)r  fcblnere  Kälber 
gefijblacbtet  tnerben,  etttiaS  ju  fnrg  finb,  unb  foUten  biefe  ^•abrifen  ba» 
rauf  bebacbt  fein,  btcrin  2tbbilfe  311  fd^affen. 

6ntfci)ieben  finb  ju  Derffierfen  bie  anS  alten  ©öbeln  bergeftfüteit 
©(bäd)tmeffer,  tneldbe  man  nod)  tjänfig  auf  beni  £anbe  in  Söeft»  unb 
3übbentfd)Ianb  finbet. 

2lufeer  bem  cigcntlidien  (roeifeen)  ©d)teiffteine,  mit  meldbem  baS 
3Keffer  fdiarf  unb  fd^artenfrei  gemodfit  mirb,  bat  fidb  ber  ©dbäcbter 
noch  mit  einem  5meiten  (blauen)  ©teine  311  nerfeben,  an  meldbem  er 
baSfelbe  glatt  madbt.  2)ie  smedmäfeige  S3efcbaffenbeit  be§  ©cbleifftei־ 
ne§  läfet  fidb  nid)t  gut  befdbreiben.  SebenfoIIS  muß  berfelbe  nidbt  qan3 
glatt,  aber  eben  fein  unb  barf  feinen  ^ettfteden  haben.  ®S  ift  ratb« 
fam,  benfelben  non  3«  3cit  lait  einem  anbern  ©teine  ober,  loaS 
nodb  mehr  311  empfeblen  ift,  mit  Simftein  ab3nfdbleifen,  bamit  baS 
)Keffer  beffer  a113iebt.  Seim  ©dbleifen  bat  man  ba§  )Dteffer  gleidb״ 
mäfeig  311  bebanbeln,  unb  bie  ©teile  ber  nur  etmaS  feft  auf3u» 
brüden,  niemals  aber  eine  ein3ige  ©tcKe  länger  3u  fdbleifen,  fonft 
mirb  baS  föteffer  ״anSgefdbliffen עיל.י• ‎ חיי) ‎ ״ ),  unb  ein  berartigeS  )Keffer 
tegt,  menn  audb  mit  bemfelben  gefcbädjtet  merben  barf,  bodb  immer־ 
bin  fein  rübmlidbeS  3eiä)«n  für  ben  ©d)ädbter  ab. 

)Kan  ftelte  fidb  beim  ©dbleifen  fo,  bafe  man  meber  felbft  geftört 
ober  geftofeen  merben,  nod)  einen  2lnbern  gefäbrben  fann.  )Kan  fdbleife 
mit  Kube  nnb  Sebaibt,  planbere  nidbt  bei  biefer  Sbätigfeit  unb  menbe 
baS  2luge  nidbt  oon  bem  ©teine  ob,  ba  fonft  boS  )Keffer  leidbt  ab» 
gleiten,  einen  ©dbnitt  in  ben  fyinger  er3eugen  nnb  baburdb  3um  )dtin» 
beften  eine  ©tornng  in  Se3ug  auf  baS  ©dbädbten  beroorrnfen  fann. 

®amit  boS  )Keffer  beim  ©dbäd)ten  feft  in  ber  §anb  liege,  mufe 
ber  @riff  beS  )KefferS,  mie  and)  bie  §anb  felber  gan3  trodfen  fein. 
3e  fräftiger  man  baS  )Keffer  faffen  fann,  befto  fidberer  mirb  ber 
©dbnitt  anSgefübrt  merben  fonnen.  SeOor  man  311  fdbäcbten  beginnt, 
achte  ber  ©cbäd)ter  barouf,  bafe  nadb  bem  §erabloffen  ber  SBinben 
bie  ^üüe  beS  ®bici'eS  flai^  auf  bem  Soben  liegen,  bamit  fie  nidbt 
roäbrenb  beS  ©dbädbtenS  3u  ibm  berüberfnllen.  Sft  man  inbeffen 
ge3mungen,  um  ben  ©dbädbtfdbnitt  gut  3u  00t(3ieben,  bie  fjüfee  böber 
3u  binben,  fo  ift  eine  anbere  Sorfebrung  3u  treffen,  um  baS  herüber־ 
fallen  311  tierbinbern,  3.  S.  baburdb,  bofe  biefelben  nodb  befonberS  mit־ 
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ben  ber  natiirlicfie  SBerftanb  leitet,  ber  aber  bem  2aien  jugänglid^  ift, 
mib  ber  jugleidt)  iinabbängig  ift  üon  ben  »Dedbfelnben  loiffenfcbaftlid^en 
?lnfd)auungeu.  C«Ieict)tD0bI  ift  bie  ritueUe  Unterfuctiung  nad)  ben  bei 
ibr  geltenbeu  ®runbföben  0u8vcid)enb  unb  stnecfrntfprecbcnb,  nm  bem 
Öenuffe  baS  jit  entjieben,  mag  im  €inne  ber  f&alad)a  für  trefo  jii 
erad)tcn  ift.  3)  3)em  (Sbavafter  ber  rilucüen  Unterfncbung  entfprecben 
auch  bie  ba5u  aiigetoenbeteii  5DMttel.  2)iefclben  fonnen,  ohne  biefeit 
Qbarafter  jii  befeitigen,  nic^t  burd)  aiibere  crfefet  merben,  unb  bc8־ 
tjalb  ift  auch  ba8  Wufblafcn  ber  fiunge  nid)t  ju  entbcbren.  ®agegen 
foU  baSfelbc  au8  bi)gienifd)en  unb  äftbetifcbcn  ®riinben  nid)t  mit  bem 
'JJtunbc,  fonbern  mit  einem  Slofebalg  gcfcbeben.  4)  Seterinärmiffen־ 
fcbaft  unb  J^olndin  töuuen  unb  fofleu  neben  einanber  befteben.  SDie 
§alad)n  befcbäftigt  fid)  mit  bem  ®ebiete  beffen,  mag  aI8  trefo  gu  be» 
jeicbnen  ift,  unb  überlä&t  bnS  ®ebiet  beS  i?ebenggefäbrlicben  unb 
®cfunbbcitgfcbäblicbeu  ber  SBeterinärmiffenfcbaft,  erfenut  aber  bodj 
auch  biefeg  ®ebiet  au  unb  bejcicbuet  bag  ®efabrbringenbe,  aud)  menn 
cg  nicht  unter  ben  Segtiff  Don  trefo  faßt,  alg  Derbotcn.  ®g  fanu 
begb^lb  Dorfommcn,  bafe  bagjenige,  mag  Dom  ©taubpuuft  ber  fpaladba 
erlaubt  ift,  Dom  ©taubpuuft  ber  :^eteriuärmiffcufdiaft  gerabe  bean־ 
ftanbet  mirb,  mie  bag  Umgefebrte.  ®iu  Sluggicid)  läfet  fid)  in  biefer 
.’giufid)t  00m  €d)ä(btcr  aud)  burcb  bie  ®rmcrbuug  Don  tbierärstlichen 
Äeuntniffeu  nicht  erreidieu,  ift  aber  auch  'bc*  ber  Iferfchiebeuartigfeit 
beiber  llnterfuchuugcu  nicht  crforberlich.  3mmcrhin  ift  ju  empfehlen 
für  koscher  befunbeue  Xhiet־׳  f^ft  •'״th  ftattgefunbener  thierär, etlicher 
llnterfuchung  afg  folche  5u  beseichnen,  bejichuuggmeife  mit  bem 
©tempel  jn  oerfehen. 


111. 

JIrnktirrij«  JtUnke  unö  ;\nwdrun08t1  für  üsn  ^d)nd|ttr 

©chächtmeffer  nub  ©chleiffteine. 

fjür  ben  ©chäd)ter  ift  e8  Don  ber  groBten  SQSichtigfeit,  gute 
fDieffer  uub  gute  ©teilte  3u  befifeen.  3ft  bag  ©tahl  be8  ßJtefferg  ju 
meidh,  fo  läuft  ber  ©chächter  ®efaßr,  nach  IBoÜsiehuug  beg  ©dhädhtafteg 
'גימ^ו?  jy  finben.  3ft  bag  ©tahl  gU  hart  unb  fpröbe,  fo  fann  er  unter 
Umftänben  ftunbenlaug  arbeiten,  um  bie  ©charten  heraugsufchleifen. 
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3)a8  ü01-ftel)enbe  Xljema  wav  unter  bcr  23egeicf)m1ng  ״bie  ©teUung. 
ber  Hakcha  5ur  SSeterinärfuiibe״  auf  bie  S^ageSorbuuug  ber  SS  er־ 
fammlung  bc§  beutfcbcu  SflabbiuerocrbanbeS  uou  1.  u.  2. 
3uni  1898  gefegt  uub  bn§  JHcfcrnt  bcm  fR  abbin  er  3)r.  Slucrbad^ 
in  ^alberftabt,  ba^  Korreferat  bcm  §eran8gcber  biefer  ©dbrift 
übertragen  morben.  SBegen  ber  norgerücftcu  3eit  finb  beibe  9fcferate 
nid^t  mel)r  sum  SSortrage  gcfouimcn,  foubern  nur  bie  2;^efeu,  meicbe 
ibre  Krgebniffe  jufammenfaffen,  Derlefeii  morben,  nnb  haben  biefelben 
bie  einmüthige  ^aftimmung  bcr  SSerfammtung  gefunben. 

®ie  ®hefen  ®r.  Sluerbacb’ö  lauten:  1)  2Ba§  bie  $alacha  bei 
bcm  SJefunb  be§  gcfcfjächtetcn  ®I}ierc§  al§  trefo  erflärt,  fann  burch 
9iachmei§  bcr  SSeterinärfiiubc,  baä  bn§  ^leifd)  ber  ®efunbheit  nid)t 
nacbtbcilig  ift,  buvdjan^  nicht  für  koscher  gelten,  ®agegen  muB  aber 
auch  bag,  ma§  nad)  bcr  §nlad)a  als  koscher  511  betrachten  ift,  für 
unerlaubt  jiim  ®enuffe  erftärt  lucrbcn,  fobalb  c§  bie  SSeterinärfunbe 
für  gcfuubheitgfdjablich  bc3eid)nct.  2)  SBrnn  e§  auch  münfd)cn?merth 
erfcheint,  bau  bie  fRabbiiier  unb  ©chod)tim  Jfeuntuiffe  in  ber  SSeteri־ 
nörfunbe  befiheu,  fo  fanu  bic§  bod)  nicht  nl§  eigentliche  gforberung 
aufgefteüt  merbeii,  meil  bei  beu  bcftef)cuben  SSerhältniffeu  bie  2lue* 
bilbung  in  biefer  ®i^ciblin  bcr  SSeteriiiarfimbe  faum  ju  ermöglichen 
ift.  ®ie  ©chodhtim  follen  augemiefen  merben,  ba»  £0fcher3-׳eid)en  erft 
ausulegen,  nachbem  bcr  ®hki’nrät  ober  ©chlad)thau«bcamte  ba״ 
bejiigl.  bie  Kingcmeibc  für  gefunb  crtlärt  hnt• 

®ie  ®h'-'fc•’ ז<י ‎ ׳  meld)e  meine  oorftchenbeu  ßum  ^Referate  beftimmt 
gemefenen  2lu§führuugeu  gipfeln,  lauten:  1)  2Scterinärttiffenfd)aft  unb 
ipalachn  ocrfolgen  bei  bcr  lluterfuchuug  ber  gefchlachteten  ®hiere 
nicht  bie  gleichen  3>ט«^^•  ®^e  elftere  oerfolgt  einen  fanitäreu  3tüecf, 
inbem  fie  baSjenige  bcanftanbet,  beffen  ®enuB  für  ben  fDfenfchen  Ie־ 
ben^gefahrlidh  ober  audh  nur  gefunbheitgfchäblich  merben  fanu.  ®ie 
.^alacha  »erfolgt  lebiglid)  einen  fittlidh־religiüfen  3toccf  (,®rob. 
22,  ao,  oergl.  and)  Beo.  20,  25  -  26)  unb  üerfteht  unter  trefo  ®hiere, 
bie  mit  töblid)cn  Stranfheiten  behaftet  finb,  unbetümmert  barum,  ob  ihr 
®enuB  Beben  ober  ®efuubheit  gefährben  fanu  ober  nicht,  ®er  gefunb־ 
hcitlichc  ©(huh,  beu  bie  rituelle  Unterfndjung  bietet,  ift  nidjt  ihre  eigent־ 
liehe  33eftimmung,  foubern  bie  bnrau§  fich  ergebenbe  golflf■  ®ie  ®r» 
gebniffe  beiber  Unterfuchungen  föunen  fich  bc§h01b  auch  nid)t  ooüftänbig 
berfen  unb  bie  eine  bie  anbere  nicht  erfehen.  2)  SSeterinärmiffenfehaft 
unb  §01acha  fchlagen  ihrem  oerfdjiebenen  ®harafter  gcmäB  aud;  0er« 
fchiebene  SBege  in  bcr  Unterfudjung  ein.  ®er  SBcg  ber  elfteren  ift 
ber  ber  fachmiffenfchaftlichcn  3Rethobe,  ber  ber  Ict5tcren  ift  berjenige,  auf 
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Solle  fleUuflt  ber  bev  Äranf^eit  nic^t  allemal.  35ie  uer» 

roirfte  ©träfe  dou  5  3)1.  be5al)lt  bei־  ®inltefernbc  beS  9fn1,  bo 

fein  ®eminn  ein  weit  böl)ercr  311  fein  pflegt.  2lber  fclbft,  menn  f)0(b־ 
grabige  Scränberungeu  ber  Crgane  ober  fol(t)c  2>eränberungeu  be0 
Sleifd)e«s  cingetreten  ftnb,  baß  ber  ©acfiDerftänbige  nic^t  mehr  getäufd)t 
merben  fann,  bleiben  nod)  smei  Sßcge  ber  ®infn^rnng  offen,  ®er  eine 
beftebt  barin,  in  ber  ©tabt  Jlbnebmer  unter  ben  '^Jrioatlentcn  3u  ge־ 
»innen.  SBaS  ber  '4-^rioatmann  nid)t  nimmt,  »anbert  in  ben  Slciif^’ 
feHer  gemiffcnlofcr  Sd1läd)tcr  nnb  oon  l)ier  ftücfmeife  in  ben  Saben.— 
®er  lebte  S®eg  ift  enblid)  ber,  baß  Sleift^  8u  pödeln  ober  311  2öurft 
3u  oerarbeiten  nnb  in  biefer  Sorm  in  bie  ©tabt  ein3nfüf)ren.  ®em 
^öortragenben  ift  ein  Soll  betannt,  in  bem  fogat  mit  JHotblauf  bebaf« 
tetc  ׳Ibicre  al^  '4־’^örfelftci)(b  in  ben  öanbel  gebracht  mürben." 

®oeb  mürben  auct)  bnrd)  ®infübrung  ber  00m  isortragenben  ge־ 
forberten  n.  tf|atföd)licb  audt)  in  5tu§fi(t)t  ftebenben  allgemeinen  S־lc'i<b* 
befeban  nnb  anberer  midjtigeu  (f-inriebtungen  olle  biefe  llebclftänbe  befei־ 
tigt  nnb  bie  gegenmärtig  noch  febr  mangclbafte  biö  3ur 

gröfeten  iBollfommenbcit  ficb  entmicfeln,  —  bie  rituelle  Unterfuebnug  mirb 
glelcbmobl  audb  in  b  P  g  i  e  n  i f  d)  e  r  ^infiebt  für  un§  ihre  'i^ebcutung  nicht 
oerlieren.  ®ie  lbierär3tlid)c  Uuterfncbnng  mirb  boeb  ftetS  auf  bie 
mirtbfcbaftlicbcn  iterbältuiffc  'Jtiicffidjt  nebmen  nnb,  um  bie  Sebent* 
mittel  nicht  311  febr  3u  oertbeuern,  ihre  öeanftanbungen  auf  baS 
möglicbft  geringfte  befebränfen  müffen,  meöbalb  3umeift  nur 
ein3elne  Organe  oerniebtet,  and)  gan3c  beanftanbete  ®biete  gröBten» 
tbeilg  noch  im  ^uftonbe  ber  ©arfoebung  abgegeben  »erben,  uub  in 
oielen  Orten  fogenannte  Steibänefe  3um  iBerfauf  oon  minbermertbigem 
Sleifcb  eingeridjtct  finb.  ®aber  ift  ber  '4^r03entfab  oon  tbierärstlid) 
!öeauftanbetem  febr  gering  iinb  ftebt  in  gor  feinem  SBerbältniB  3״ 
bem  oon  bem  ©ebeiebter  für  trete  ®rflnrten,  roie  biefeS  0u8  bem  oben 
angeführten  ftatiftifeben  iöerseiebniffe  beroorgebt.  ®arau§  fönnen  bie־ 
ienigcu  unferer  ®laubenSgenoffen,  melcbc  fidb  on  bie  religiöfeu  ©ab* 
ungen  bc8  3ubentbum§  nicht  binben  unb  unr  oon  bPflienifeben  9tüd־ 
fiebten  fttb  leiten  loffen  »ollen,  lernen,  bafe  fie  audb  für  ihre  leibliche 
©efunbbeit  beffer  forgen,  menn  fie  biefelbe  auch  unter  ben  ©d)ub  be8 
jühifeben  fHeligiouSgefctjeS  ftclleu,  unb  mit  IHecbt  burfte  ®r.  ?Jofttg 
feiner  ©ebrift  ״bie  ©ocialbpgieue  bei  ben  Suben"  al8  SHotto  bie 
Sebriftmorte  ooranfebideu.  ״®enn  e8  ift  fein  leeres  SBort  für 
6u^,  fonberu  c8  bebeuteteuer  52eben  unb  babnreb  »erbet 
ihr  Der  langem  eure  ®age  (5.  33.  3}t.  H2,  47.) 


fieute,  nadE)bem  ble  gleifc^ibefcbau  eingefübrt  roorben,  ift  man 
ntt^t  berechtigt,  unserer  alten  Bediko  nach  ber  fonitären  ©eite 
bin  ihre  S3eredbttgung  abjufprechen.  3)erfelbe  ®embo,  inelcher  fleh 
burch  feine  ^orfebnngen  über  bie  gebräuchlichen  0chIadhtarten  grofee 
'^Jerbienfte  erlnarben,  hat  fpnter  auch  in  ben  8chla(hthäufern  nerfchie־ 
bener  Sönber  über  bie  f^Ieifchbefchau  Beobachtungen  angefteflt,  unb 
biefe  haben  ihn  fo  inenig  befriebigt,  baß  er  fogar  feinen  ?luftanb 
nimmt,  ber  rituellen  Unterfuchung  gegenüber  ber  gegenmärtig  beftehenben 
j^Ieifthbefihau  ben  Borgug  gu  geben,  .^ier,  fo  führt  er  au§  (a.  a.  D  ©. 
246),  feien  ®äufchungen  leicht  gu  belnerfftelligen,  ineil  bie  inneren  Dr־ 
gane  gleich  10§getrennt  unb  an  bie  ©eite  be§  ®hierf§  gehängt  inerben, 
unb  er  felbft  habe  in  nieten  ©chä^thöufern  inahrgenommen,  mie  eine 
franfe  öunge  mit  einer  gefunben  nertaufcht  ober  non  einem  Organe 
nor  ber  Stnfunft  be§  ®hierargteö  heimtid)  eine  ®uberfet  abgefchnitten 
mürbe,  ma§  bei  ber  guerft  unb  fofort  im  Innern  norgenommenen 
Bedi;ko  nicht  möglich  märe.  Stuch  feien  ja  feine§meg§  überall  ftubierte 
®hierärgte,  fonbern  niel  häufiger  £aien  mit  oberftä^Iichen  .^enntnif» 
fen  angeftellt,  unb  auch  ba§  SJlifroSfop,  melches  eine  grünbliche  Un־ 
terfuchung  ermöglicht,  merbc  nur  in  feltenen  fällen  angemenbet. 
״Unbeftreitbar  aber  ift  e§",  fo  fährt  er  fort,  ״bah  nufere  ©chächter 
aui  religiöfen  ®rünben  überaus  forgfam  unb  geiniffcnhaft  finb  bei 
ihrer  Unterfuchung  unb  nor  ber  hohen  Berantmortung  gittern,  bie  fie 
nor  ®ott  gu  tragen  haben,  menn  burch  ihre  ©chulb  ihre  ®laubenS־ 
brüber  Berbotenei  genießen.  ®a§  eingige,  maS  man  bem  ©chächter  noch 
normerfen  fönnte,  ift,  baß  er  oftmals  audh  ein  ®hier  für  trefo  erflärt, 
baS  nur  als  folcheS  ihm  nerbädhtig  ift,  aber  jebcnfallS  mirb  berauS 
ber  ®efunbheit  fein  ©chaben  ermachfen". 

lieber  bie  ®änfchungeu,  mit  melchen  noch  gegenmärtig  bie 
fjleifchbefchau  rechnen  muß,  hat  fich  jüngft  auch  t>er  ®irector  bee  hie־ 
figen  ftäbtifdhen  ©chladhthaufeS,  £)  b  e  r  t  h  i  e  r  a  r  g  t  ®r.  ©  t  r  ö  f  e  auSge־ 
fprochen.  2(uS  feinem  im  Berein  für  öffentlidie  ®efunbheitSpPege 
am  8.  ?Ipril  1898  gehaltenen  Bortrage  feien  hier  uad)  bem  Berichte 
beS  ^annonerfchen  (Courier״  nom  18.  3}lai  b.  3.  folgenbe  ©teilen  an־ 
geführt:  ״SBenn  auf  bem  Sanbe  ein  ®hier  franf  mirb,  unb  SluSficht 
auf  Teilung  nicht  norhanben  ift,  greift  man  gum  ©chlachtmeffer.  2luf 
bem  fianbe  läßt  fich  berartigeS  gleifch  nicht  unterbringen ;  eS  manbert 
ftetS  na^  ber  nächften  größeren  ©tabt.  ©inb  an  einem  ber  Snnen־ 
Organe  aber  gut  mahrnehmbare  Berünberuugen  oor  fich  gegangen,  fo 
mirb  nicht  feiten  biefeS  Organ  einfadh  entfernt,  unter  bem  Borgeben, 
bah  eS  oon  §unbeu  ober  .tahen  gefreffen  fei,  unb  auch  in  biefem 
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TOcrben,  baß  beibe  auf  mebisinifd^en  ftenntiiiffcn  bcniljen,  barin  ibrr 
gemeiniame  Wrunblage  haben,  unb  bcSbaib  and)  !ich  einanber  be* 
gegnen,  in  ihren  lehren,  roenn  auch  nidjt  immer,  hoch  fehr  oft  fidö 
becfen  muffen.  (Memiß  oerfteht  man  unter  trefo  ein  2:hier,  ba8 
nur  felbft  ben  Job  in  ftch  trägt,  aber  ben  üDknfchen,  ber  baoon 
geniefet,  nicht  ben  20b  ju  bringen  braucht,  unter  ״lebensgefährlici)״ 
ein  !hier,  bei  bem  ba?  (Segentheil  ftattfinbet,  aber  gern  ähnlich 
mirb  ein  tobtfranfeS  2hier  and)  ba?  menfchliche  Sehen  gefährben,  nnb 
ein  Ihitr׳  beffen  @enuß  ba?  menfchliche  Sehen  gefährbet,  auch  felbft 
eine  töbliche  Stranfheit  in  fich  tragen. 

iBir  erfennen  beshaib  ber  iyeterinärfunbe  bie  eigentliche  2luf־ 
gäbe  sn,  baS  Sehen  nnb  bie  ®efnnbheit  ber  fUtenfchen  3u  iibermachen, 
unb  halten  fie  für  am  meiftcn  bajn  berufen,  muffen  aber  hoch  beto־ 
neu,  baß  auch  ba§  9ieIigion?gefeh,  beffen  eigentliche  2(ufgabe  biefe§ 
nicht  ift,  gleichmoh!  unS  fanitären  Schuh  geboten  hat  unb 
raeitcr  bieten  mirb.  2)iefe§  hat  auch  bie  moberne  Sßiffenfchaft  aner־ 
fannt;  heroorragcnbe  2Iutoritäten  haben  auf  ben  hhöicaiföhen  SBerth 
nuferer  Speifeoorf^riften  hingeroiefen  unb  manches,  roaS  porher  Der־ 
ipotiet  unb  belädheit  roorben,  auch  חי ‎ ber  roiffenfchaftlichcn  2BeIt  mie־ 
ber  311  (?hrcn  gebracht,  ״öüten  mir  unS  mohl",  fagt  ber  ntffifche 
2lr3t,  StaatSrath  2r.  2)embo  in  ber  Sorrebe  3u  feinem  he&väi־ 
fchen  SSerfe  • פפר ‎ השחיטה ‎ לס?ד,קי  (^aS  Such  über  baS  Spachten  nnb 
bie  Unterfnd)ung,  Sßarfchan  1896)  ״über  bie  Sehrer  beS  20lmub 
fchnell  ab3unrtheilen  unb  ihnen  Unmiffenheit  D0r3utDerfen,  roo  e»  nnS 
icheint,  bafe  fie  im  Unrecht  finb.  2)ie  ®rfahrnng  hat  ge3eigt,  baß 
mir  gar  leicht  ein  DertehrteS  Urtheil  fällen  nnb  unS  in  ben  Schlin־ 
gen  beS  3rrthum§  oerftricfen,  mo  mir  beftimmt  gemeint,  baß  jene 
geirrt  haben.  'Jtoch  ift  in  Grrinnerung  bie  Serorbnung  beS  preufei־ 
fchen  StinifteriumS,  meld^e  geftüßt  auf  baS  Urtheil  eines  gro&en 
bentfchen  SeterinärfongreffeS  ben  Sonfum  beS  f^Icif^eS  Don  an  ber 
Serlfncht  erfranften  2hie>^en  äußerft  ftreng  beurtheilte  unb  eincngte. 
Unb  maS  fehen  mir  jeht?  21nf  (Srunb  neuerer  grünblicher  5-orfchun* 
gen  hat  baS  fDlinifterium  feine  Verfügung  mefentlich  geänbert,  fo  bafe 
ber  Serfauf  3um  mcnfchlichen  (Senufe  gan3  beträ^tliche  (Erleichterung 
erfahren  hat,  unb  bamit  ber  2lnfchauung  beS  2almub  mieber  ge־ 
nähert,  melcher  biefer  SEranfheitSerfcheinuug  feine  Sebeutnng  beilegt״. 
2erfelbe  ®eiehrte  Derfpricht  im  3meiten  noch  nicht  erfchienenen  2heile 
biefeS  SEBerfeS  ben  DtachmeiS  311  führen,  baß  bie  fünf  SchächtDorfchrif־ 
ten  unb  bie  ®rnnblagen  unferer  Unterfuchung  ben  2lnforberungen  ber 
heutigen  IphQienie,  bie  erfteren  auch  ^)enen  ber  Humanität,  entfprechen .— 
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SQ3ir  bürfen  nunmehr  aul  ben  öorftefienben  ®aclegungen  ba§  ®r־ 
gebnife  jieben  über  ba§  SSerpItnife  ber  Halacha  gitr  Sßeterinärfunbe,  ber 
ritueßen  gur  t!^terörgtlid^en  Unterfud^ung.  ®te  0teöung,  melc^e  mir 
üöti  unterem  reItgton§gefefeItdE)en  ©tanbpunfte  au§  gu  ber  tbierärgtli־ 
c|en  llntertiicbung  etnjunel^men  ijaitn,  l^at  ber  2:almub  lange,  beüor 
e§  eine  folcbe  gab,  un§  bereits  angegeben.  2Bir  lefen  in  ber  Sßifdbitfl 
Chulin  III,  5.  ״SBenn  ein  töbIid)eS  @ift  eingenommen",  -  unb 
gmar,  mie  ber  Sialmnb  erflärt,  @ift,  baS  bem  2:f)iere  nicht  t(^abet,. 
auf  ben  aßenfchen  aber  töblich  loirft,  —  ״fo  ift  e»  nicht  als  trefo  (im: 
6inne  beS  tftcIigionSgefefeeS)  angufehen,  nidhtsbeftomeniger  aber  me־ 
gen  ber  bamit  für  ben  tFtenfchen  öerbunbenen  SebenSgefährlichfeit 
foldhen  üerboten".  §ier  hat  alfo  bereits  ber  2:almnb  ben 

SSegriff  trefo  oon  bem  ^Begriffe  ״lebensgefährlich"  ftreng  gefchieben, 
gleichgeitig  aber  baS  Verbot  auf  SeibeS  auSgefprodhen.  ®r  oerfteht 
unter  trefo  ein  Shier,  baS  ben  2^0b  in  fidh  felbft  trägt,  mobci 
eS  burdh  feinen  ®enufe  bem  fötenfdhen  feine  ®efahr  gu  bringen  braucht, 
hingegen  unter  ״lebensgefährlich"  ein  Xhier,  baS  genoffen  bem 
3)tenfchen  ben  Sob  bringt,  babei  aber  felbft  noch  lebensfähig  fein 
fann.  S)nS  ©ebiet  oon  trefo  hat  baS  fßeligionSgefeh,  baS  ®ebiet  oon 
״lebenSgefährlidh"  bie  SSeterinärfunbe  in  23efih  genommen;  beibe  fön־ 
nen  neben  einanber  beftehen  unb  foßen  frieblich  fidh  5a  einanber  fteßen. 
©einerfeitS  erfcnnt  baS  fßeligionSgefefe  bie  Sehren  ber  SJeterinärfunbe 
als  binbenb  unb  oerbinblidh  an,  eS  ermartet  aber  auch  aon  biefer^ 
bafe  fie  bie  religiöfen  SSorfdhriften,  bie  eS  nur  für  feine  25efenner  auf־ 
gefteßt,  adhtungSüoß  behanble,  andb  menn  fie  benfelben  nidht  guftimim. 
Uns  aber  braudht  eS  audh  mieber  nicht  gu  beunruhigen,  menn  einmal 
ein  2;hier  bei  ber  fj-teifdhbefdhau  beanftanbet  mirb,  baS  bei  ber  Bediko 
für  koscher  erflärt  merben  fonnte,  maS,  menn  eS  audh  sa  ben  ©eiten־ 
helten  gehört,  bodh  immerhin  nach  ben  üorftehenben  SluSführungen 
hin  unb  mieber  eintreten  fann.  Um  biefeS  gu  oermeiben,  hat  man 
oielfadh  borgefdhlagen,  bafe  ber  ©dhächter  fidh  einige  thierärgtliche  ^ennt־ 
niffe  ermerben  foß.  2)0dh  mürbe  ber  bamit  faum  erreicht  mer־ 
ben,  meil  eS  ihm  bodh  nidht  geftattet  mürbe,  bie  Spmphbrüfen  aufgu־ 
fdhneiben  unb  innerlidh  gu  unterfudhen,  biefeS  aber  ihn  erft  auf  bie  richtige 
f^ährte  bringen  fönnte.  Söoht  aber  ift  im  Sntereffe  beS  einheitlichen 
3ufammenmirfenS  bem  ©dhächter  gu  empfehlen,  mo  eS  angänglidh  ift, 
bie  ®rgebniffe  ber  f^Ieifdhbefdhan  abgnmarten,  beoor  er  baS  f^Ieifch  mit 
bem  Koschersiegel  oerfieht. 

S33enn  nun  aber  auch  bie  begriffe  ״trefo"  unb  ״lebenSge־ 
fährlich"  aus  einanber  gu  halten  finb,  fo  fann  bodh  nicht  überfehen 
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tlflfen  berfcibcu  auf  Örunb  be8  'Jia^rung^miltelgefc^eS  berboten  wor־ 
bcn,  mcuigftcnö  aber  mit^  fie,  ibcnn  fic  oufgcblafeit  morben,  bent 
^onfum  entjogeu  merbeit.  3)cm  gegenüber  ibirb  3u  erörtern  fein, 
ob  ber  bon  ber  Hediko  angeftrebte  3iüecf  and)  o^ne  ba8  3KitteI  be§ 
'יlufbIafen5י  für  ben  fd^Iidöten  ©d^äditer  erreichbar  fei.  3ur 
al^  baS  SJerbot  beS  2lufblafen§  bon  ber  Söehörbe  geplant  roar, 
haben  hcr^orragenbe  Shierärjte  auf  SBefragen  fiep  bapin  geäußert, 
bafe  e8  ibohl  anef)  bem  0(t)äd)ter  möglich  fei,  ohne  Elnfblafen  nadh  ber 
C^-ntfernung  einer  ©ircho  feftsuftellen,  ob  borunter  ber  ßungenüberjug 
iiidbt  berlept  märe.  9iur  bebürfe  c8  ol^bonn  einer  forgfältigen,  einen 
größeren  3«iiauf1»anb  erforbernben  llnterfuchung,  ferner  einer  gröfee־ 
ren  Söeobothtnng?־  nnb  S3eurtheiIungSfähigfeit  beftimmter  pothologifcher 
Vorgänge,  einer  genaueren  Senntnife  ber  33efd)affenheit  unb  be8  nor* 
malen  Verhalten?  ber  fiunge,  bc§  S03efen§  ber  ftattgehabten  Vorgänge 
unb  ber  fBeurtheilung  be^  @rabe§  ber  ©nmirfung  ber  lepteren  auf 
beu  oeränbert  gefunbenen  fiungentheil.  ®och  bamit  fmb  fjorberungen 
auegefprocheu,  bei  betten  e§  fepr  fraglich  ift,  ob  ein  ni^t  fad)männifd^ 
gebilbeter  ©chächter  gemöhttlich  fie  mirb  erfüflen  fönneu.  9tun  aber 
fommt  nodh  hin3u,  bafe  feine§meg§  ba3  Slufblofen  nur  bei  ©irchog 
angemenbet  mirb,  ioo  eS  fich  baritnt  honbelt,  feftjufteüen,  ob  eine  fßer־ 
leputtg  be^  ^autüberjugS  oorliegt,  fonbern  bei  allen  auffälligen  ®r־ 
fcheinu  itgett,  auch  bei  folchen,  mo  e8  f'th  nid^t  um  berartige  ^efi» 
Itellungen  hanbelt.  S3ei  Dielen  berfelben  ift  eS  gar  nicht  möglich, 
bie  Dom  3ieIigion8gefep  geforberten  f^eftfteüungen  anberS  aI8  burch 
ba»  Slufblafett  3u  tnad)ett  (mie  bei  ב;עה ‎ ?*?יפלי ‎ ׳פיי“ל ‎ ׳ייסל״‎ )  pe{  anbe־ 
berett  fönnten  fie  fonft  nur  burch  einen  ®inf^nitt  in  bie  franfhafte 
©teile  titib  innere  llnterfuchung  bemerfftclligt  merben.  Slbgefehen  aber 
baDott,  bafe  baßu  nicht  blofe  eine  ^Beobachtung?־  unb  S3eurtheilung8־ 
gäbe  gemiffer  pothologifcher  SSorgättge,  fonbern  noch  gröfeere  thier־ 
ärztliche  ^enntniffe  gehören,  mürbe  e?,  mie  bereits  ermähnt,  bem 
©chächter  gar  nicht  geftottet  merben,  mit  einem  Qnftrutnente  einju־ 
greifen.  5(118  allen  biefen  (Srünben  tann  auf  ba8  Slufblafen  ber 
Üunge  nicht  Der3id)tet  merben.  SBohl  aber  fann  bie  fUlethobe  be8 
Slufblafen?  babtirch  eine  SSerbeffetung  erfahren,  bofe  e8  nicht  mehr 
mit  bem  fDiunbe,  fonbern  mittelft  eine?  fRohrS  ober  eine?  SSlafebalgS 
erfolgt  beffen  untere?  ®nbe  smecfentfprechenb,  um  in  bie  Suftröhre 
hinein3upaffen,  mit  Sorf  ober  ®umrni  3u  übersiehen  märe,  ®ogegett 
bürften  aud)  hhgicnifdhe  SSebenfen  nicht  mehr  geltenb  gemacht  merben 
fönnen,  unb  DoUenb?  mirb  ftch  bagegen  nid)t?  einmenben  !offen,  menn 
bie  berart  attfgeblafene  S?unge  nachher  oernichlet  mirb. 
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2lt]^mung§fä^i0felt  trirflic^  beftanben  I)aben,  ober  ob  ftc  nur  auf  gu־ 
fällige  unb  öorübergel^enbe  Umftänbe  jurüdtjufül^ren  ftnb  (§.  S3. 
35erftobfung  §  96),  ober  aud^  nur  fd^einbar  eine  nid^t  normale  S3tl־ 
bung  (mie  3.  58.  ein  fd^einbar  fel^Ienber  J^oppen  §  16)  befielet. 
Um  biefeS  feftsufteßen,  !^at  ba§  5Religion§gefefe  f)ier  mie  überall  ba§ 
einfache  3)JitteI  gemä^It,  unb,  menn  c§  auf  eine  anatomifd^e  Unter־ 
futfiung  fid^  nid^t  einlaffen  mollte,  mäblen  muffen,  —  bie  £unge  burt^ 
Slttfblafen  in  ben  natürlid^en  Buftanb  311  öerfepen,  ben  2lt]^mung§־ 
prosefe  in  i^r  mieber  3u  refonftuiren,  unb  bann,  menn  erforberlic^, 
burd^  barauf  gelegte^  5S30ffer  3u  unterfudben,  ob  nid^t  bie  £uft  an 
ben  ©eiten  auSftrömt.  2>afe  e§  ^äUe  giebt,  bie  fidb  nid^t  burdb  ben 
bloßen  Slugenfdbein  unb  auf  äufeerlidbem  5Eßege,  fonbern  nur  burdb  ana־ 
tomifdbe  Unterfudbung  flarfteEen  laffen,  —  beffen  ift  audb  bie  Halacha 
fi^  mobl  bemüht  gemefen.  Slber  über  biefe  ©dbmierigfeiten  ift  fie 
baburdb  binmeggefommen,  baß  fie  fidb  in  3tt)«ifeI§fäQen  gar  nidbt  auf 
meitere  Unterfudbungen  eingelaffen,  fonbern  gleich  auf  trefo  entfdbieben 
bat.  5S[udb  ift  fie  uicbt  bort  fteben  geblieben,  mo  eine  5ßerleßung  be־ 
reit§  borlag,  fonbern  bat  ibr  5öerbot  audb  auf  ba§  auSgebebnt,  maS 
befürdbten  läfet  unb  ben  5ßerbadbt  ermedEt,  bafe  ei  fpäter  3ur  ®erleb־ 
ung  bei  13ungenüber3uge§  unb  3ur  ©törung  ber  Sltbmungifunftioii 
geführt  haben  mürbe  ( 2  .(?ל ‎ הע1מד ‎ ל?ק1ב ‎ ?נקיב ‎ י״י iaerbing§  mufe  ftcb  bei 
biefem  ®erfahren  bie  3abl  ali  trefo  geltenben  S:biere  mehren, 
aber,  bon  rein  hhsieuifdbem  ®efidbtipunfte  au§  betrachtet,  fann  bai 
iebenfaEi  nicht  ob  ein  )Eadbtheil  angefehen  merben.  ®emnadb  mirb 
bie  ritueöe  Unterfudbung,  troßbem  fie  feine  fanitöre  2;enben3  hat  unb 
audb  ni^t  luü  be«  ber  mebisinifdben  5HUffenfdboft  3u  ©ebote  ftehenben 
iUUtteln  geführt  mirb,  gleichmohl  3um  üJUnbeften  bei  ®rfranfungen 
ber  ßunge  audb  fanitären  ©dbuh  bieten.  2ln  ben  anberen  Organen 
freilich  fönnen  noch  tranfheitierfdbeinungen  fidb  3eigen,  bie  bem  ©dbäch־ 
ter,  meldber  nur  bie  ßunge  3u  unterfudben  braucht,  entgehen,  unb  ei 
ift  burdboui  nicht  befremblii,  bafe,  um  auf  ben  ®ingangi  ermähnten 
fJaE  nodbmalS  3urüdt3ufommen,  nadbbem  ein  2:hiee  für  koscher  erflärt 
morben,  in  ben  bom  ©chächter  nicht  unterfudblen  ®rondbialbrüfen,  bem 
®üdfenmirbel  2c.  tubertulofe  iQerbe  gefunben  morben  maren.  Smmer־ 
hin  aber  mirb  biefei,  mie  bie  in  ben  ©dbladbthäufern  gefammelten  ®r־ 
fahrungen  lehren,  3u  ben  ©eltenheiten  gehören. 

9Jun  aber  ift  neuerbingi  au§  gefunbheitlidben  ®rünben  boi 
Stufblafen  ber  Sungc  beonftanbet  morben,  meil  biefe  baburdb  ber־ 
borben  mürbe,  fa  ba§  menfchliche  Seben  burch  Uebertrogung  bon 
^ronfbeitSerregern  gefährben  fönne.  3nfoIge  beffen  ift  ba§  2luf« 
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1)01  oft  ba4>  lBerfal)1־en  be0  Slbreibene  bespöttelt,  luelc^e^  Dom  ßdbäc^ter 
anfleiueubet  wirb,  um  beii  gefährlichen  ober  ungefährlichen  (?haracter 
ber  6irchD«  barnach  311  beftimmen,  ob  fie  fich  entfernen  !offen  ober 
nicht,  ^hotfache  ober  ift  e3,  bafe  leicht  entfernbare  £ircho§  ben  S3e־ 
mei«  einer  frifchen,  meift  für  ba8  Ih'fr  unfchäblichcn  —  unb  auch 
für  bie  ba^  Slf'l’ih  folchen  XhiereS  fonfumierenben  fDknfchen  burchouS 
nicht  nachtheilifltn  —  £ungen־Sruftfcaent3ünbung  bilben,  hoher  be־ 
beutungSIoS  finb,  mährenb  feftc,  berbe  Sir^08  als  !öeroeife  eines  thr0ש 
nifchen,  burch  irgenb  eine  ^ranfheit  oeränberten  '4>r03cffeS^elten  müffen, 
benen  baS  jübifche  DleligionSgefee  mit  fHecht  ßeroicht  beilegt. 

SBaS  bie  6iterblafen  (ביעיי׳)  anbetrifft,  fo  rühren  fie  oft  oon 
eingemanberten  thierif^en  SParafiten  her,  bie  aber  baS  gleM*  in  gefunb» 
heitlicher  .^inftcht  nicht  beeinfluffen.  Xiefelben  oerhärten  fich  Suleht  8« 
Stnoten,  toelche  eine  iPerfaltung  ber  ®inbringlinge  barfteüen,  bie 
ber  J^örper  baburch  mieber  unfchäblich  macht.  Snbeffen  meifen  biefe 
iÖIofen  mitunter  auch  auf  Xuberfulofe  hia׳  welche  theilS  burch  bie 
Luftwege,  theilS  burch  bie  SBIut־  unb  i.׳pmphbahnen  bahin  gelangt  finb. 
iluch  mit  biefen  »iffenf^aftlichen  geftftellungen  ftimmt  bie  Ha- 
lacha  überein,  wenn  fie  einsein en  ober  Pereinselt  boftehenben  IBIafen 
feine  SBebentung  beilegt,  folange  nicht  eine  nnbere  abnorme  (Srfchei» 
nung  hinsutritt,— wenn  ihr  noch  unbebenflicher  bie  Perhärteten  knoten 
(ט?ר)  erfcheinen,  in  benen  fie  aifo  aud)  fchon  ben  beginnenben  ^eilungS־ 
progefe  erfannt  hat,  toährenb  fie  bei  einer  burchgehenben  ®iter־ 
blafe  (םע?רלצ?י)  baS  Xhier  für  trefo  erflärt,  fobalb  eine  löerlehung 
beS  SuftröhrenafteSgu  befürchten  ift.  Urfprünglich  hat  man  bei  ben 
Slafen  auch  rtne  Unterfuchung  ber  gläfflflleü  öorgeuommen,  fpäter 
hat  man  in  ben  meiften  ®egenben  fich  nicht  bie  gähigfeit  hierfür  3u» 
getraut  unb  in  lehtgenannten  unb  in  ähnlichen  gäöen  immer  auf  trefo 
entfehieben.  Xa  aud)  überall,  wo  bie  SÖIafen  irgenbmie  oerbächtig 
erfcheinen,  roie  3.  33.  am  ÜHanbe  ober  wenn  beren  gwei  bicht  neben 
einanber  liegen,  ohne  SBeitereS  auf  trefo  entfehieben  wirb,  fo  fann 
man  hier  recht  toohl  ohne  bie  fachwiffenfchaftliche  Unterfuchung,  bie 
Sur  SeftfteDung  ihres  wirtlichen  ®harafterS  erforberlich  ift,  auSfom* 
men. 

3m  Uebrigen  wirb  eine  joeitere  Unterfuchung  ber  fiunge  nur 
bann  oorgenommen,  wenn  fie  nach  2lu8fehen  unb  SSefchaffenheit  nicht 
normal  eifcheint  unb  eS  hanbelt  fich  alSbann  im  Söefentlichen  nur 
barum,  fcftguftellen,  ob  fie  bie  fjunftion,  bie  ihr  obliegt,  bie  gum  Se* 
ben  nothwenbige  ^unftion  beS  SlthmenS,  gut  auSüben  fann.  Xie 
Untersuchung  erftredt  ftch  bemgemäB  barauf,  ob  ^inberniffe  in  ber 
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pgeben,  baß  bcr  0d^nc^tev  bem  öon  itjin  b05u  beftimniten  Beamten 
juDorfomme  unb  »or  biefem  bie  31t  untcrfud^eube  fiunge  3erfd^neibe? 
llnb  ba  eS  ftd^  um  eine  religtbfc  SBorfdf)nft  :^anbelt,  fo  fönnte  bie 
rituelle  Unterfudbung  bodb  uur  einem  veligiofen  3Sertrauen§mann  über־ 
trogen  merben.  2Iüein,  mürben  aud^  nid^t  foldbc  ©cbmicrigfeiten  be־ 
fteben,  )0  bebingt  e§  fcbon  ber  üerfdfiiebenartige  Gbnrafter  ber  ritueöen 
unb  ber  tbierärstlicben  Unterfud^ung,  baß  fie  ein  Dert(bicbenartige§ 
2?erfabren  anmenben.  ®ie  58eterinärmiffcnfdf)aft  fann  nnb  mu&  ftreng 
roiffeni(baftlidb  uerfabren.  §ier  mirb  suerft  in  bie  £i)mpb־®rüfen  ein־ 
gcfcbnitten,  menn  bort  S^eränberungen  mabrgenommen  merben,-  bie 
auf  ®uberfulofe  btnbeuten,  fofort  ba§  Dbjeft  beanftanbet,  bei  gerin־ 
geren  SSeränberungen  aber  bie  Unteriudbung  meiter  fortgefebt  unb 
nadb  bcren  ®rgebniffen  bie  ®ntfcbeibung  getroffen,  ®a  bie  gleifibbe־ 
fdbau  basu  beftimmt  ift,  ben  3)ienfcben  oor  lebenSgefäbrlicben  nnb 
gefunbbeitsfdbäblidben  Stoffen  3n  fcbüben,  fo  mirb  fie,  nm  ihren  3t״edt 
3u  erfüllen,  fidb  audf)  auf  olle  ®biere  unb  alle  Organe  berfelben  er־ 
ftreden  müffen.  —  ®ie  Halacha  hingegen  ift  fReligionSgefeß,  unb  nicht 
Slrgneimiffenfcbaft,  unb  mirb  nicht  arsneimiffenfdhaftlidhe  .ftenntniffe  oon 
benen  berlangen  fönnen,  bie  bie  oon  ihr  geforberte  Uuterfuchnng  au?3u־ 
üben  haben.  Sie  m  u  ihr  3iel  S»  erreichen  fnchen  auf  bem  einfachen  na־ 
türlidhem  2Bege,  mie  ihn  ber  f^Iidhte  £aicn0erftanb  einfd[)Iagen  mirb,  mit 
üJtitteln,  bie  audh  bem  fchlidhten  SJlanne  3ngänglich  ®ie  fann  auch 
au§  bem  ®rnnbe  feinen  anberen  2Beg  cinfdhiagen,  meil  bie  ®heorien  unb 
3lnfchauungen  in  bcr  2Biffenfchaft  medhfeln,  bie  ^Religion  aber  fefte  unb 
bicibenbe  ^formen  auffteflen  nnb  fi^  oon  folchem  SBechfel  unabhängig 
halten  muß.  ®a  ferner  bie  Halaeba  lebiglidh  ben  3tüecE  oerfolgt,  bie  ben 
®obeöfeim  in  fidf)  tragenben  ®hiere  00m  ®ifdhe  fern3uhoIten,  fo  barf 
fie  fidh  an  bie  ®hatfadhe  halten,  bafe  bie  meiftcn  ®hiere  gcfunb  unb 
lebensfähig  finb,  unb  oon  einer  Untcrfnchung  ber  einaelnen  Organe 
Slbftanb  nehmen,  fo  lange  nicht  ein  bcfonberer  SluhaltSpunft  3ur  ge־ 
gentheiligen  Einnahme  fich  bietet.  ®eShalb  mirb  audh  »wr  ^insis 
allein  bie  Unterfuchung  ber  Sunge  oon  ihr  geforbert,  unb  3mar  ou§ 
bem  örunbe,  meil  bei  ihr  am  häufigften  (Srfranfungen  oorfommen  unb 
namentlich  • 2) ‎ ^י^יי luflagerungen)  unb  (®iterblafcn)  an  unb 
in  ihr  leicht  bilben.  Unb  bie  ärstlidhc  Erfahrung  hat  gegeigt,  bafe 
mit  ooUem  fRedhte  bie  Halacha  gerabe  biefen  beiben  erfdheinungen  ihre 
befonbere  Hufmerffamfeit  gugemenbet  hat,  ba  gerabe  biefe  fehr  oft 
bie  Shmptome  oon  ®nberfnlofe  finb,  unb  bafe  fte  auch  mit  bem  babei 
angemenbeten  fBerfahren,  fo  laienhaft  unb  menig  miffeufdhaftlich  eS 
audh  fein  mag,  bodh  auf  ben  richtigen  SBegen  fiih  befinbet.  3!Jinn 
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bie  gefuub^citafc^Qblic^c  ®igenic^aft  bc«  Jlcifd^c^  burc^  ba8  Slbgebeu 
in  gefodjtcm  3ufifl*1bc  befeitigt  werben  fann,  iinb  ob  e8  iiberbonpt 
nicht  fc!)0n  genügt,  nnr  ba8  eine  erfranfte  Organ  311  befeitigen.  2I)at־ 
fächlid)  ift  eS  auch  fehr  fleiner  5iJr03entfah  unter  ben  mit  ÜJranf־ 
heit  behafteten  Xh'cren,  bei  bem  bie  ®ntfeheibung  auf  gän3  liehe 
Vernichtung  lautet.  60  würben  in  ^annooer  ini  3}tär3  1898  oon 
lH:t5  Stücf  ®roftoieh,  1601  Jfälbern,  5683  Schweinen,  1250  §am־ 
ineju  _  4  jHinber,  3  Slälber,  13  Schweine  unb  19  Schafe  gänslich  bem 
i^onfum  ent30gen,  hingegen  4  JHinber  unb  34  Sdhweinc  in  gefochtein 
3uftanbe  abgegeben,  unb  oon  642  2:hiereu  nur  ein3elne  Organe  be* 
anftanbet.  3»  berfelben  3^'*  würben  Don  109  gef^ächteten  fHiubern 
12  für  trefo  erflärt.  Slnbererfeitä  fann  eS  uorfoimnen,  bafe  bie  Ve» 
teriuärfunbe,  welche  bie  gefährli^e  aiUrfung  unb  3war  nicht  blofe  auf 
bas  Seben,  fonbern  auch  auf  bie  ®efuubheit  in  betracht  sieht,  SThievc 
beanftanbet,  welche  bie  Halacha  für  koschei•  ertlärt.  2)iefe§  ift  3.  V. 
bei  mit  f^i Ulten  behaftetem  f^Ieifche  ber  {^afl,  ba§  ber  Vanbwiirm  er־ 
seugt,  welcher  swar  baS  2:hier  nicht  in  ficbenSgefohr  bringt,  jeboch 
erwiefenermaBcu  ben  'Dtenfchen  arg  3u  fchäbigen  oermag.  6iu  ähuli־ 
cheä  Veifpiel  bilbet.bie  £richinen־@efahr.  ®ic  Schweine,  mit  ®richiuen 
infieiert,  eiiftieren  unbcfchabet  ihrer  ®efunbheit,  bie  ®richineii  bilben, 
wie  im  obigen  gatle  bie  Rinnen,  ein  latentes  ®afein,  wohingegen  fie 
ober  bem  Wenfehen,  ber  roheS  ober  nid)t  gar  gefochtes  Sct)weinefleifch 
oersehrt,  tobbringenb  werben  fönnen.  ©S  ift  beShalb  and)  burchauS  nicht 
bie  in  ber  3l«ichfchaufammlung  beS  berliner  SchlachthofeS  figuriienbe 
״fofeher  gefiegelte  ftarffiniiige  Stinbersunge  ein  3Jtene־teteI  gegen  eine 
lleberfchcifeung  beS  VJertheS  ber  rabbinifcheu  ^icM'thbefchau,"  wie  fid) 
in  einer  3lmnerfung  311  bem  oben  angeführten  !?luffah  (3eitfd)rift  für 
S-leifd)־  unb  fDtilchhhflieuie  1896  S.  238)  ber  Herausgeber  auSbrüeft. 
®ie  Bediko  uub  bie  3־Iciithbef^ou  gehen  eben  ihre  befonberen  2öege 
unb  fiub  feine  JHioalen,  bie  fid)  um  ben  Vorrang  311  ftreiten  halben.— 
Vnn  aber  wirb  mau  fragen:  Stanu  bemt  bie  hergebrachte  Vtethobe 
ber  rituellen  llnterfuchung  für  auSreichenb  erachtet  werben,  um 
baS  feftsuftellen,  worauf  eS  ber  Halacha  anfommt,  bafe  baS 
®hier  nicht  mit  einer  töblicheu  Trautheit  behaftet  fei,  nnb  wäre 
eS  nid)t  rid)tig,  bafe  biefe  fDiethobe  ben  Slnforberungen  ber  mobernen 
'ffliffenfehaft  angepofet  würbe  V  Vtan  mübte  bod)  aber  3unäd)ft  fich 
fragen.  Wie  biefeS  überhaupt  3u  bewerffteüigen  fein  würbe?  SBürbe 
eS  bem  Schädhter,  wenn  er  wirflich  fidh  fchon  bie  basu  erforberlichen 
Äenntniffe  erworben  hätte,  geftaltet  werben,  eine  thierär3tlid)e  fach* 
oerftnnbige  Unterfudhnng  oorsunehmen?  SOSnrbe  unb  fönnte  ber  Staat  eS 
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@efunbf)eit  gefä^rbe,  unb  fd^Iicfet  aud^  Organe,  Crgaut^cile,  ja  ganje 
Xljiere  Dont  Äonfum  au§,  »ueil  ba§  betr.  Sflatevial  als  nerborben 
äu  gelten  bot>e.  Ocmgemäfe  beanftanbet  ba§  Staat§gefee  Sb'erc  nu§ 
fanitären  ©riinben,  tneil  itjnen  übertragbare,  bie  menfcblitbc  @e־ 
funbl^eit  beeinträd^tigenbe  ßrant^eiten  an^aften,  ober  ineil  i^r  ^•teifd^ 
im  Sinne  be§  ?labrnng§mittelge)ebe§  ai§  nerborben  nnb  geinnbbeit§־ 
fd()äblid^  anäufel^en  i[t,  ober  a11§  beterinärpoliseilidjen  ®riinben 
gnm  Sdbnfee  ber  SSiebbefibEi•'  nnb  ibre§  S3efi^ftanbe^,  nm  bie  SBerbrei־ 
tnng  anftecfcnber  .^ranf^eiten  gn  oerbinbern  nnb  foicbe  311  nntcrbrücfen. 
—  ®ie  Halacha  bingegett  gebt  oon  anberen  ?ßrinjibien  au§  nnb 
oerfolgt  anbere  3*necfe.  Trefo  ift,  mie  fie  ffar  nnb  nnätoeibentig  be־ 
finirt,  2״lüe§, ‎ be§gleicben  nicht  leben  bleiben  fann",  b.  b•  «üc  ’nit 
einer  nnbeilbaren,  jiim  ®obe  fnbrenben  ^ranfbeit  bebaftetcn  ®bte^e. 
211)0,  e§  ift  gleichgültig,  ob  bie  tobliche  ^rantbeit  übertragbar  ift  ober 
nidbt,  e§  fommt  nicht  barauf  an,  ob  ber  fDtenfdb  bnrch  ben  ©eniiB 
eines  foicbcn  ®bie^eS  fterben  fönnte,  fonbern  ob  baS  ®bicr  an  einer 
folchen  Jlranfbeit  )’tcrben  mürbe,  ®er  3inecf  aber  ift  nid;!  ininber 
tiar  nnb  beutlidb  in  ber  heiligen  Schrift  anSgefprodbcn  (2,  23.  2)1.  22, 
30):  ״iQeilige  2)tänner  follt  ibr  mir  fein  unb  ^leifdb  auf  bem  ^’elbe, 
baS  trefo,  fottt  ibr  nidbt  effen."  3n  ganj  bcrfelben  2Beife  mirb  baS 
2Serbot  beS  ®enuffeS  Don  unreinen  ®bieren  in  3.  23.  2)1.  -0,  25—26 
begrünbet.  2lidbt  nm  ben  Korber  gn  fdbühen,  fonbern  nm  bie  Seele 
gnr  fittlidben  Dteinbeit  nnb  .•oeiligung  gu  ergieben,  foll  ber  S^raelit 
fidb  fomobl  oon  unreinen  al»  oon  ben  ®obeSfeim  in  fid)  tragenben 
®bieren  fernbalten.  ®emife  merben  biefe  230rfd)riften  and)  bem  .^ör־ 
per  gefnnbbeitlidben  Schuh  bieten,  allein  biefeS  ift  nur  ihre  natürliche 
golgc,  aber  nicht  ihre  eigentliche  2lb ficht,  gemiffermaBen  nur 
״ber  £obn  be§  ®eboteS  יכי?)^ ‎ aber  nid)t  baS  ®ebot"  (מצוה^  felber. 
3bre  mirflidbe  löeftimmung  ift  feine  anbere,  als  bicjenige,  bie  fie  tbat־ 
fachlich  an  bem  iSraelitifchen  230lfe  erfüllt  haben,  baS  §auS  nnb  baS 
gange  Seben  gn  beiliflfo׳  ihm  eine  höhere  religiofe  2öeibe  gu  geben, 
hieraus  aber  ergiebt  ficb,  bafe  bie  Halacha  nnb  bie  23eterinärfnnbe 
nicht  burd)meg  gu  ben  gleichen  nnb  übereinftimmenbcn  ®rgebniffen 
gelangen  merben.  23eifpielSmeife  mirb  bie  Halacha  immer  ein  ®hier 
für  trefo  erflären,  menn  bie  Snngc  Pon  einer  2tabel  burdbftochen  ift, 
meil  baSfelbe  baran  fterben  fann,  mie  überhaupt,  menn  ber  Snngcn־ 
übergug  (קיים)  perleht  ift  nnb  bie  Siift  bnrch  benfelben  auSftrbmt. 
®ie  23eterinärfunbe  aber  mirb  ein  folcbeS  ®hier  nicht  beanftanben, 
fobalb  fie  übergeugt  ift,  bafe  ber  ®ennfe  biefeS  für  ben  2)len־ 

fdben  unbebenflich  ift.  Sie  mirb  auch  in  ®rmägung  gieben,  ob  nicht 
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II. 

Ihis  Jlrrliältnifj  öer  ritu^Uen  juf  !!!Icrärjtlidicn  llnlrrrudjung. 

9lQd)bcm  bag  jübticbe  0(l)äd1twefe11  niiS  bcit  ?(nflagcii,  wcld)e 
bie  ^^ievfd)11bDcvei11e  fleflen  ba?)elt)c  erhoben,  biircf)  baä  itabesu  ein־ 
flimmige  Unheil  ber  hfroorraflcnbften  ntcbisinifchen  unb  oelerinärörst־ 
liehen  Jlntoritnten  glänscnb  flercehtfertigt  hcnjoigegnngen  ift,  fiiib  oon 
oerfehiebenen  Seiten  ®intoenbnngen  gegen  bie  rilnelle  Unterfuchung 
ber  Sehlnchtthierc  erhoben  toorben.  3}J0n  meint,  bal3  nad)  ®mführnng 
ber  auf  toiffenfchaftlieher  ©rnnblage  bernhenben  ^•leifd)befd)au  bie 
alte  burd)  bnä  jiibifche  ^Jeligiomsgefeh,  bie  Halaoha,  geregelte  Unter־ 
fnehnng  (Itediko)  feinen  Sinn  mehr  habe,  iiberfliiffig  unb  merthI0§ 
getoorben  fei  unb  überall,  mo  eine  Sleifdibefchau  beftehe,  abgefdiafft 
!oerben  foüte.  3}ian  »oeift  barauf  hin,  bofe  tvieberholt  in  Jh’frcn, 
melehe  ooni  S(hnd)ter  für  koscher  erflart  morben,  Sfranfhcit§|toffe 
00m  Jljifrarste  entbceft  toorben  mären,  um  berenimifleu  fic  00m 
menfd)(id)en  ®enuffc  häUen  au^gefdtloffen  merben  müfftn,  unb  ber» 
artige  ^äUc  merben  oon  fad)mi|fen)d)0ftlichen  3c׳n'd)riften  forgfam 
regifirirt  unb  gegen  bie  Bediko  311  g-elbc  geführt.  So  mirb  beifpiel»־ 
meife  in  ber  3fit)d)rift  für  ^ifUth*  unb  'DUIdthhfl'fUc  3( 011 5 ט rof.  Öfter» 
tag  (3ahrg.  19^־”,  S.  238  ׳gum  21'erth  ber  rabbinifeteu  5-Ieifd)bc־ 
fchau״)  oon  einem  Stürf  2?ieh  berichtet,  bei  melchem,  nad)bem  e§  be־ 
reitg  für  koscher  befunben  unb  mit  bem  Koscher»Siegel  oerfehen  mar, 
n  ben  Sronchialbrüfen,  mie  im  33rnftbeinftücf  unb  Slüdenmirbel 
tuberfuIÖfe  $erbe  naehgemiefen  morben  mären,  unb  ber  3?erichterftat־ 
ter  sieht  borau§  ben  Schluß,  baß  eö  nur  oerftänbig  märe,  ״menn  bie 
anachronift.fche  2:almub00ri(hrift  über  bie  Unterfuchung  ber  Schlacht» 
thicre  guriiefgesogen  mürbe." 

Soldte  Urtheile  beruhen  inbeffen  auf  einer  oollftänbigen  Un» 
fenntniß  beö  eigentlid)cn  Söe)en§  ber  rituellen  Unterfuchung,  unb  c§ 
ift  beShalb  angeseigt,  h'crnher  2id)t  311  oerbreiten,  ?flau  feßt  bei  bie» 
fen  llrtheilen  ohne  meiterc§  OoranS  unb  betrachtet  biefeS  al§  fclbft» 
oerftänblich,  baß  bie  Bediko  gan3  biefelbe  Senben3  ocrfolgt,  mie  bie 
^leifchbefchau.  2)iefe  SSorausfeßung  aber  ift  falfdi,  unb  bamit  fällt 
aud)  bie  barauS  gesogene  Schlußfolgerung.  3n  ffiirflichfeit  oerfolgcn 
bie  beiben  Unterfud)ungcn  gan3  oerfeßiebene  2;enben3cn,  bie  thierärst־ 
liehe  einerfeit^  eine  fanitäre,  auberfeit§  eine  oeterinärpoliseiliche  unb 
nationaUofonomifche,  b:e  rituelle  lebiglich  eine  fittlich־religiöfe 
Xenbens.  ®ie  Sßeterinärmiffenf^aft  miü  ben  fUlenfchen  baoor  fchüßen, 
baß  ein  übertragbarer  !<lranfheit§ftoff  oon  Xhierm  auf  ihn  fich  über־ 
trage  unb  fein  ßeben,  ja  nicht  nur  fein  Heben,  fonbern  felbft  feine 
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B,  SluS  ber  allgemeinen  SSerorbnnng  be§  ntebei־־ 
länb{|(f)en  J?rteg§minifterium§  für  bie  ßtefernng  öon 
Lebensmitteln  an  bnS  ^Hlitär  Dom  11.  Dftober  1897. 


2rrtifel  21 : 

2״)nS ‎ 0d)lnc{)ten  fjnt  ber  Lieferant  p  beranlaffen,  ol^ne  bnfür 
eine  SSergütung  bennfpruct)en  51t  fönnen.  ®ie  junt  Sd^lac^ten  nöl^l־ 
gen  ®erätbfci^aften  merben  nom  Staate  bffgegeben  unb  3ur  Verfügung 
ber  Lieferanten  gefteflt. 

Sie  fHinber  muffen  auSfcbliefelid)  bnrd)  ben  ^alSfd^nitt  gcfd^lad^‘ 
tct  merben.  Siefcr  l)at  ftnltjiifinben  an  ben  SBeid)tbeiIen  beS  §alfeS, 
nngefäf)r  10  gentimeter  nnterbalb  be§  ^el)lfopfeS.  Sie  SBeicbt^eile 
finb  babei  bis  an  bie  Söirbelfaulc  burcbsufcbneiben.  SaS  @(^lad)ten 
mnfe  bnrd)  eine  nnnnterbrodiene,  bnrcblanfenbe,  l)in־  unb  l^crgel^enbe 
Scmegung  beS  SltefferS  anSgefnf)rt  merben,  ol^ne  bafe  babei  irgenb 
ein  Srncf  auf  ben  9iiiden  beS  3)tefferS  auSgeübt  mirb.  SoS  Snrd)* 
fteden  beS  DJicfferS  smifcben  Luftröhre  nnb  ©d^lnnb  ober  baS  ipinein־ 
fted)rn  bcffelbcn  unter  bie  §ant  ift  ebenfalls  oerboten". 


§ier  mirb  alfo  nid)t  nur  bie  ?InSfiiOrung  beS  SepnebtenS  nad) 
ber  jnb.  rituellen  fDtetbobe,  fonbern  and)  bie  S3cad)tung  ber  miebtigften 
befonberen  Söeftimmnngen  beS  SdjäcbtUerfabrenS  —  beS  ^in־  nnb 
^erjiebenS  beS  3J}cffcrS  nnb  ber  fünf  31erfel)lnngen  —  geforbert. 


C.  3n  ber  ^iönigl.  SßreuBifdben  föonfcroenfabrif  3u  aifains 
mirb  baS  ©rofinieb  bnrd)  ben  löalSfdjnitt  ebne  oorberige  löetän־ 
bnng  gelobtet  auf  ©runb  ber  ber  ©onferoenf abrif  öon 
prenfe.  ^ri  egSminifterinm  gegebenen  Slnleitnng. 

97ad)  fUlitteilnng  bcS  §errn  DtabbinerS  Sr.  ©alfelb2־Jtain3  bat 
berfelbe  bem  bortigen  ©cbladbten  sugefeben  unb  erfannt,  bafe  ber  ^alS* 
fdbiiitt  bem  ©d)(id)tcn  analog  in  febr  gefebidter  unb  rafeber  ffieife 
bnreb  ״§in־  nnb  ^erjieben"  beS  IDiefferS  üoHsogen  mirb. 
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2.  2öäl)renb  bee  9}icbevlcgc118  foU  bei  .(lopf  beS  !Jf)ierfö  flcbörig. 
unterftüpt  iinb  gefüllt  werben,  bnmit  ein  ?(nffc^lagen  bcgfelben 
auf  ben  J^nfjboben  nnb  ein  SJrnd)  bei  .t>örnev  nermieben 
wirb.־) 

3.  23ei  beni  9iiebcrlegeu  bc§  Jbiere»  foü  ber  3cf)äd)lcr  bereits  ju־ 
gegen  fein,  um  unmittelbar  barauf  bie  ©cbädjtnng  norjimebmen. 
fiefetere  fall  fidjer  unb  fdjuell  auSgefiibrt  werben. 

4.  ))liebt  nur  wäbreub  be§  ©d)äcbtnng§afteS,  fonbern  aud)  für  bie 
gange  2)auer  ber  nad)  bem  .^alSfcbnitte  eiutvetenben  )DluSfel־ 
främpfe  foU  ber  .Sfopf  beS  XbiereS  fcftgelegt  werben,  ba  anberen־ 
falls  ber  •bcweglid)e  Äopr  beS  in  9)?uSfelfrämpfcn  liegenben 
5Cbiere8  nicht  feiten  in  ber  beftigften  2Keiie  am  )öoben  anfge־ 
fd)lagen  unb  namentlid)  an  ben  .s^örnern  ncrlctjt  wirb. 

5.  (Snblicb  foU  bie  Sdjndjtnng  nur  burd)  erprobte  0d)äd)tfr  ftatt־ 
finben*). 

3nbem  wir  bie  Jilgl.  ))icgiernng  hierauf  anfmerffam  madjen, 
empfehlen  wir  bie  meitere  SSeranlaffung  nad)  )DiaBgabe  ber 
örtlichen  Sßerhältniffe. 

®er  )Dlinifter  bes  Innern 
geg.  löerrfurth. 

®er  )Dlinifter  ber  geiftlichen,  Unterrichts־  unb  3)lebiginalangele־ 
genheiten  geg.  0.  ©oBler. 

5ln  fömmtliche  )Hegierungen. 

*)  3ne  gififninfl  bc§  .IcopfeS  bient  ber  oon  ;3nfob  fonftruiite,  »on 
.f).  a  iip  t  n  er  3  ־ ?e1lin  heroeflellte  unb  uon  Ib  i  c  I  c  m  a  n  n  ־  ^albeiftabt 
in  uerbefferte  ^orm  0cb1ad)te  iJonflcn-ÄPpfhalter,  unb  bet  $aIftcr--.ÄopfhaUev 
pon  2Bin  f  ler  ־@ott)0,  auSgefübit  oontBeef  unb  .^enfel  ־  Gaffel,  ®em 
®Inflcr’fchen  Äopfhaltcr  giebt  Schiunrg  (n.  n.  O.)  roie  au^  ^ohne  (berliner 
Ihierarjtlicbc  2B0chenfchrift  1898  N.  22,  fteh-  Beitfdbvift  für  y^leif^־  unb 
SDiilchhPfliene  non  Oftertag,  3ahr0•  1898  N.  12)  ben  SSorjug,  ßchterer  be» 
geichnet  benfelbcn  al§  äuBerft  pvaftifcb,  ba  er  fid)  fchon  im  Stalle  anbringen 
iSBt  unb  bei  jebem  IRinbe,  flleid)niel  ob  e8  $örner  hat  ober  nid)t,  gebraucht 
roerben  fann,  roähienb  ber  Shielemann’fdje  Äopfhalter  fich  nur  bet  liegen־ 
ben  Shieren  anbringen  läBt  unb  bei  hotnlofen  Sh'eren  überhaupt  ni^t  an־ 
geroenbet  merben  fann. 

•)  ®(efe  Seftiminung  cntfpricht  uoUftänbig  ber  religiöfen  3?orfd|tift 
(SS  7  «•  60;  unb  mirb  boju  bienen,  ber  3lutorität  ber  !enteren,  mo  biefelbe 
mifeachtet  loirb,  @eltung  gu  uerfchaffen,  ba  bie  9?ehörben  oorfominenben 
(Jans  buTch  ben  guftänbigen  Dlabfincr  fefiftellen  laffen  reerben,  roer  aI6 
erprobter  ©^achter  angufehen  ift. 
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2Inf]ang. 

I. 

IHcrfufiunnen  non  fSc^öröen,  nirldjc  fid!  mif  öos  ^djnt^ten 

bfjiefjcn. 

j'.  (55  cmcinfamcr  6rlnt5  bc§  prcnfeifcb  en  ÜJHniftevS 
bei־  geiftltrf)en  iigelegeuljcilen  unb  be§  preiiBifcben 
3)Huiftet§  be§  3HHCvn. 

Söerlin,  bc»  14.  3anuar  1889. 

311V  SeiniciDiiiig  unnötiger  Sbierquälerei  bei  ber  jiibif^en  ^te־ 
tf)0bc  bf§  21icl)fcblacbtcn§  (©(!)iid^teii»)  finb  uciicrbingS  biei•'  unb  ba 
rael)vfnc[;e  Ü}taj5regelu  getroffen,  bereu  aflgemeine  ®urrf)füf)rnng,  fo־ 
meit  bie  örtlichen  $8crbältniffe  geftatten,  crioünfcbt  erfd^eint. 

3n§befoubere  ift  f50i(1cube§  511  bend^ten: 

1.  'Diieberlegen  ber  grbf3eren  2:I)iere  foU  bauptfäcblicb  bureb 
SBinben  ober  öijnlidje  $Borridbtnngeu  betoerffteQigt  n)erben. 

®iefe  SBinben  unb  bie  babei  gebrauchten  ©eile  foUen  hubbar 
fein  nnb  ftei§  gcfchnieibig  gehalten  werben,  fo  baö  bie  2ln§füh־ 
rnng  ohne  SSer^ng  erfolgen  tann. י) 

O'ciiflnetc  3(ppnvotc  jum  Dticbevlfßcn  inittclft  SEBinben  finb  her־ 
ßcftetlt  tnovbcii  0011  .^ 01 י  fdmu er  unb  oon  ®tcni,  unb  110ש ‎ bc§  ßehtcren 
Sippavat  Don  Jiembo  ('TnS  €cbä^ten  im  ®crßleich  mit  anberen  Sdblacbt־ 
metbobeu,  ©.  47)  nl§  brfonberS  ßut  bejeidmet.  @in  gcfchliib  ßefdbühteS  SSer* 
fahren  jiim  fanften  Ülicbcileßcn  brr  Jbierc  mirb  auch  oon  bcmStbladjtevmeifter 
3t.  Ü?tnn§  in  j^oblrnj  empfohlen.  31nbcve  in  ben  lebten  Rohren  eviunbene 
3Ippnvntc,  mcidic  nidit  nnv  brjioccfrn,  ba?  !hier  fanft  nicbcvjulcßcn,  fonbern 
aud)  in  einer  lür  bie  ©djädiluiiß  ßilnftißeren  unb  fidjeien  Soßc  fcfl־ 
juhalten,  finb  bie  3tppnrate  oon  ißu  l ocr  ma n  n 3  ־ Balbenburg,  3•  @01־ 
n 0  10  ־  ©teftin,  ^ößer,  DlotmüIIer  &  fifriebridh־ fflromherß,  ©öbel־ 
granffurt  a.  3)t.  unb  ©  d) ab  010  ־  |>irfchberß  ;  bod)  finb  biefelben  ju  um־ 
ftänblidb,  al§  bafe  fic  Stiifnahme  in  bie  i|Sraii§  ftnben  fönnten.  —  Ohne 
Stiuointuiifl  oon  Söinben  loirb  ba§  SEhierjum  fanften  Dtiebcrießcn  gebracht 
bnrd)  ben  9?icberleß3־tppnrat  (?tirbcrfdmüicn)  nach  @urlt  unb.^ertmig 
(f  oben  ©  42),  eine  2)?ethobc,  toelche  2  u  ft  iß  (in  ben  @ntachte11  über  bn§  jüb• 
©chöd)tue1  fahren  ©  65,  Berlin  1891)  alä  bic  oiel  beffere  unb  einfachere 
bejcichnct,  unb  bnrd)  ben  neueften  bem  ©diladjthofthicrarjt  i  rapp  in  ©träfe־ 
bürg  i.  6.  patentierten  3Ipparnt  jum  ?liebcilegen  ber  SLh'fre  (^»  ^auptner 
öetliii,  i)3tei§  390  95?.).  3tu6führlichere§  hierüber  fichc  bei  iDr.  meb.  0§far 
©diioars  ״Sou,  (Sinriditung  unb  Scltieb  öffentlidier  ©d)Iad)t־  unb  Sieh־ 
höic",  Scriin  1898  II.  3Iuftage  ©.  175  unb  folg.,  100  bie  einjelnen  ÜWetho־ 
ben  eingehenb  bcfchricben  unb  jumcift  burd)  Stbbilbunßen  oeronfchoulicht  finb. 


יף‎ 
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ביאורי ‎ ראשי ‎ תיבות‎ 


דם ‎ ט'ב‎ 

י״ט ‎ — 

אורח ‎ דיים‎ 

א״ח ‎ — 

כי ‎ אם‎ 

כ״א ‎ -  ■ 

•  אחר ‎ כך‎ 

אח׳ב ‎ — 

כן ‎ ד ,•א‎ 

כ״ד ‎ — 

אם ‎ כן‎ 

א"כ ‎ — 

-  כטרפא ‎ דאסא‎ 

כט״ד ‎ - 

א־ ‎ על ‎ נב‎ 

אע*נ ‎ — 

כל ‎ כך‎ ,  בם־ ‎ בן‎ 

כ״כ ‎ — 

•  א? ‎ על ‎ פ¬‎ 

אעם ‎ — 

-  כיזכי ‎ לעיל‎ 

כנ״ל ‎ — 

-  אפילו ‎ דבי‎ 

אפיה ‎ — 

כי ‎ •טכן‎ 

כ״ש ‎ — 

-  כדפשד ‎ מר־בד‎ 

בהפ׳מ ‎ - 

-  לכוש* ‎ שיר‎ 

לכ׳ש ‎ — 

בי-רד ‎ דעד‎ 

•  מורד, ‎ לזובחים‎ 

מל״ז ‎ - 

בי־ם ‎ טוב‎ 

ב-״יט ‎ — 

מכי ‎ מקום‎ 

מ׳מ ‎ — 

-  בכדא* ‎ נ־נא‎ 

בכה״נ ‎ — 

-  ממד, ‎ נם־טך‎ 

ממ*נ ‎ — 

■  בלשון ‎ אשכנז‎ 

בליא ‎ - 

-  מערב ‎ יום ‎ ט־ב‎ 

מעי*ט ‎ - 

־  בשלחן ‎ ערוך‎ 

בשי ‎ ע  — 

■  מד ‎ שכתוב‎ 

מ״ש ‎ — 

-  בתב־את ‎ •מ¬¬‎ 

ב־״ש ‎ — 

—  מה ‎ שאין ‎ כן‎ 

משא״כ ‎ ■ 

נם ‎ כן‎ 

ג“כ ‎ — ■ 

נזכר ‎ לעיל‎ 

נ״ל‎ 

-  דקי-םא ‎ לן‎ 

דקיי׳ל ‎ - 

םימן‎ ,  מעיף‎ 

ם׳ ‎ — 

הנזבי ‎ לעיל‎ 

דנ״ל ‎ — 

סע־־ ‎ קטן‎ 

מי׳ד ‎ _ 

"י ‎ ק 

הרי ‎ זה‎ 

ה׳ז ‎ — 

מפק ‎ מפיקא‎ 

- 

-  הלבד ‎ למשה ‎ מסינ•‎ 

דלים ‎ — 

על ‎ נב‎ 

ע״ג ‎ — 

-  הםפר ‎ מא-רת ‎ ע-נים‎ 

הסמ״ע ‎ - 

על ‎ זאת‎ 

-  ,  y 

-  •אחר ‎ כך‎ 

•אח״כ ‎ — 

על ‎ יד־‎ 

—  vy 

•אם ‎ כן‎ 

•אב ‎ — 

על ‎ יד• ‎ זד‎ 

עי״ז ‎ — 

יאינו ‎ צר-ך‎ 

•א־צ ‎ — 

עד ‎ כאן, ‎ על ‎ כן‎ 

ע״כ ‎ — 

•ד־א ‎ הדין‎ 

וח״י• ‎ _ 

-  עד ‎ כאן ‎ לש¬נ¬‎ 

עכ״ל ‎ — 

וזה ‎ לשונו‎ 

ת״ל ‎ — 

י  ע־-ן ‎ שם‎ 

ע״ש ‎ — 

וטור• ‎ זהב‎ 

וט״ז ‎ — 

—  עיין ‎ מה ‎ ש־כתבת־‎ 

עמיט־כ ‎ - 

ויש ‎ אוסר-ם‎ 

דיא ‎ — 

פרי ‎ מנדים‎ 

פ״מ ‎ — 

וכן ‎ כתוב, ‎ וכמו ‎ כן‎ 

•כ״ב ‎ — 

צריך ‎ עיון‎ 

צ״ע ‎ — 

-  •מכל ‎ •מבן‎ 

־סכ־ש ‎ - 

-  ק-ימא ‎ לן‎ 

ק־י״ל ‎ - 

•מכל ‎ מקום‎ 

ומים ‎ — 

-  קא ‎ משסע ‎ לן‎ 

קמ״ל ‎ - 

ונפקא ‎ מיניה‎ 

___  ••0  •• 

-  ר׳ ‎ שלסד ‎ לוריא‎ 

רש״ ‎ י  — 

׳כרונ• ‎ (זכר־נם) ‎ לברכד.‎ 

זיל ‎ —  ז 

-  רכי ‎ משד ‎ אימרלס‎ 

רמ״א ‎ — 

חם ‎ וימלום‎ 

ח״ו ‎ — 

•  שמיד ‎ הדשד‎ 

ש״ח ‎ — 

חכמינו ‎ זיכרונם ‎ לברכה‎ 

חז״ל ‎ — 

-  שאלות ‎ ותשוכות‎ 

שו״ת ‎ — 

טורי ‎ זהב‎ 

W  י 

■  שפת־ ‎ כהן‎ 

ש״ך ‎ — 

יורד, ‎ דעד,‎ 

13« 


דיני ‎ ניקור‎ 

הכבד ‎ של ‎ ע.יף. ‎ יאשילו ‎ של ‎ אrה ‎ שמינה ‎ שהיא ‎ לבן ‎ rcrc  השוסן. ‎ «ני־יך‎ 
צליה ‎ (לביש)‎ .  הלב ‎ צייך ‎ לקיע‘ ‎ כמי ‎ בבהמה‎ .  ק  הקיריןק ‎ נשל ‎ הער•‎ 
השג ‎ ימי ‎ ומשליכל‎ . 

תם ‎ ונש^ם.‎ 


Das  mag  in  berfelben  Steife,  roie  eS  beim  iBiel^  ge« 
fd^ie^t  aufgefd^nitten  merben.  — 

'■Born  Klagen  ift  bie  innere  jQant  betanS5U}ie^en. 


<£n^e. 
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ה׳) ‎ ־ק ‎ נוהג־ן ‎ להם- ‎ .הע־נוניהא ‎ דוידא ‎ הנקרא ‎ ":נב" ‎ משום ‎ מאום ‎ (רמ״א‎ 
ם״ה ‎ םע־ף ‎ ר׳).‎ 

הלב ‎ מתקבץ ‎ הרם ‎ בתוכו ‎ בשעת ‎ השה־טה. ‎ לפיכך ‎ צ'*ך ‎ לקרעו ‎ קוהם ‎ המל־הה‎ 
ולהוציא ‎ רמו‎ .  נם ‎ צ־י-ך ‎ לחתוך ‎ א  ז  נ  י  ם  שבלב ‎ משום ‎ שיש ‎ בהם ‎ הופוץ ‎ מלאים‎ 
דם ‎ ועוקץ ‎ הלב ‎ מש־ם ‎ שמעכב ‎ את ‎ הדם ‎ לצאת ‎ עיי ‎ מל־הה, ‎ (עיץ ‎ "ר ‎ ם־׳ ‎ ע״ב)‎ 

מרנלים ‎ נוהנץ ‎ לחתוך ‎ עוקצי ‎ הטלפים ‎ קודם ‎ מליחה. ‎ כד־ ‎ שיוכל ‎ הדם ‎ לצאת‎ 
ומניחן ‎ עם ‎ החיתוך ‎ למטה. ‎ והותכי! ‎ השומן ‎ בין ‎ אצבעות ‎ רנלים. ‎ הוא ‎ בשר ‎ לבן‎ 
ודק ‎ הנקרא ‎ ,,נייץ" ‎ (רמ״א ‎ ם״ה ‎ סעי? ‎ די) ‎ מש׳ם ‎ מאום ‎ .  ומולחן ‎ על ‎ נב ‎ השערות‎ 
ואח־ ‎ שיע־ר ‎ מליחה ‎ והדחה. ‎ מם־רין ‎ השערות ‎ ע"* ‎ מלינה. ‎ וכן ‎ בראש ‎ מותי‎ 
לעשות ‎ כן ‎ וא-ן ‎ השערות ‎ מעכבין ‎ הדם ‎ לפלוט. ‎ (עיין ‎ ־"ד ‎ ם׳ ‎ ע״א)‎ 
בעופות ‎ נוטלץ ‎ רק ‎ נ־ד ‎ אחד ‎ של ‎ דם ‎ ההולך ‎ באמצע ‎ לאורך ‎ הצוואר ‎ עד ‎ הנוף‎ 
וחותכין ‎ עוקצי ‎ הכנפים ‎ .  ונוהנין ‎ לחתוך ‎ בי־כ• ‎ הע׳פות ‎ בפיק ‎ הארכובה ‎ התחתונה‎ 
משום ‎ שלפעמים ‎ נמצאים ‎ חוטין ‎ אדומים ‎ ברנלי ‎ העופות‎ .  (רמ״א ‎ ם״ה ‎ סעיף ‎ ני).‎ 


JHegel  geronnene^  S3Iut  enthalten,  »uie  aud)  bie  *י-ללי  »oegsu־ 
werfen. 

18.  ®aS  §erä  (לב)  muß  öor  bein  ©afgen  aufgefd^mtfen  werben,  um 
ba§  barln  oufgefammelte  SÖInt  :^erauSnefimen  ju  fönnen;  fobonn 
fd^neibet  man  bte  :öeTSflnppen  weg,  weil  fie  S3Intabern  entfial־ 
ten,  unb  bie  ^ersfpifee.  Weil  fie  ba§  Slbfliefecn  be§  lölnte§ 
:^inbert. 

I».  I)ie  ^üße  (ר.גל.'ם)  werben  mit  bcn  ^;׳naren  gcfalgen,  nur  muH 
man  ö0r!^er  bie  Stiaucnfpifeen  abbauen,  bnmit  bn§  581ut  ablau־ 
fen  fann,  audf)  bie  weiHe  $aut  jwifdben  ben  flauen,  ״®eij" 
genannt,  wirb  entfernt,  weil  fie  wiberlid)  ift.  33eim  ©aljen 
legt  man  bie  ^üfte  mit  ben  flauen  nnd)  nuten. 

Sio^bem  bie  fJüHe  koscher  gemadjt  fiub,  werben  bie  §oare 
bureb  SSrüben  entfernt.  9tudb  bn§  Ddbfeumaul  barf  mit  ben 
:Öaaren  koscher  gemad)t  unb  bann  gebriibt  werben. 

20.  55eim  ©cflügel  wirb  nur  eine  SUitaber,  bie  löngft  beS  §01־ 
fe§  in  bec  3Jtitte  liegt,  entfernt,  fann  man  biefelbe  nicht  ftnben, 
fo  genügt  c§,  au  biefer  ©teile  einige  ®infebnitte  ju  madöen.— 
)Bon  ben  5’ lüg  ein  fiub  bie  ©pifeen  abgufd^neibeu.  —  »ei  ben 
^üHen  ift,  wenn  fie  am  DJumpfe  bleiben,  ba§  Sniegelenf  einsu־ 
febneiben,  weil  fid)  in  ihnen  mandjmal  rotbe  ©ebnen  finben.— 
®ie  ßeber,  felbft  bie  einer  fetten  @nn§,  welche  weift  üor 
^ett  ift,  mnft  immer  juerft  gebraten  werben.  — 
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לזוב ‎ םב:ו. ‎ ובעוף ‎ ד• ‎ ב:צ'לת ‎ דס״זד ‎ בלבד. ‎ ־םנ*ח ‎ ה:בד ‎ עב ‎ ח־תלכו ‎ לס:וזל‎ 
על ‎ נחלי ‎ איש ‎ א• ‎ על ‎ ש־לש ‎ •של ‎ ב־זל ‎ (יאסט) ‎ אך ‎ לא ‎ על ‎ ד:••־ ‎ *ציליה• ‎ עי‎ 
שיהא ‎ רא:י ‎ לאכילה. ‎ ה״נו ‎ בחצי ‎ צל־תו. ‎ ■אח־כ ‎ ••כי‘ ‎ ’‘בש^־.‎ 

גב ‎ צ־יך ‎ לחתיך ‎ הנידק ‎ "קנוקנות ‎ בא*ד.ו ‎ צד ‎ שם־ח ‎ תל״ה ‎ ב־ ‎ עב ‎ החלב‎ 


ביש־ ‎ בלי• ‎ (דיי'זעt‎ 

אצבע ‎ הכבד ‎ (דיימק) ‎ עם ‎ ה 

אצד‎ 

בה ‎ ונם ‎ החלב‎ 

הדביק‎ 

(עיין‎ 

י  ״  -  ין ‎ ־׳ ‎ . 

צליתו‎ 

כבד ‎ אחי‎ 

ח  כל‎ 

.  המנהג ‎ להדי:‎ 

שאצלו‎ 

׳  ע־נ)‎ 

י״ד ‎ מי‎ 

ד  מישים ‎ חלב ‎ הקרב‎ 

של ‎ צד ‎ הכב‎ 

דעלייו‎ 

ממני ‎ קיים‎ 

’‘ירי‎ 

..ק‎ 

י  הכבד ‎ צייך‎ 

חצ‎ 

:מנה:‎ 

כלל‎ .  אמנם ‎ ה 

1  i  -  ק 

ח  אין‎ 

לצד ‎ הייא‎ 

פנים‎ 

עליי. ‎ אכל ‎ צד‎ 

המונח‎ 

שיי*‎ 

יאב ‎ הבש־‎ 

ביאי ‎ לטעית‎ 

n1«w 

צדדיו‎ . 

כישג*‎ 

ולהסי־ ‎ הקיום‎ 

לנקר‎ 

י  צד‎ 

יק ‎ הקיים ‎ ישל‎ 

ייך ‎ להםיי‎ 

אין ‎ צ 

:י ‎ לצדעית‎ .  או‎ 

:כבד ‎ עדיין ‎ מחי;‎ 

חצר ‎ ד 

ף  -ב)‎ 

ד  בע■‎ 

(עיין ‎ ימיא ‎ ם׳‎ 

הכבד.‎ 

י  ץ  הריאה ‎ אינה ‎ ציינה ‎ חיתוך ‎ מדינא ‎ אבל ‎ נהנו ‎ לקורעה ‎ ולפת־־ ‎ הבשפתית‎ 
הנדולים ‎ משיוס ‎ דם ‎ קידש ‎ הנמצא ‎ בתיק ‎ ומנהג ‎ יפה ‎ היא‎ .  (י־ד ‎ ב׳ ‎ עיב ‎ בעיף‎ 


'JÖäfieru  iinb  ©aljcn  ntdjt  aus),  fonbern  fic  ift  freuj  unb  quei 
eiiiäufc^ueiben,  ober  eS  ift  beim  ®nlferuen  ber  @afle  jugleid)  ein 
©tiief  oon  if)r  abgufebneiben,  —  bei  ®efliigel  genügt  ftbon 
ba8  2Begfd)neiben  ber  ®alle  allein  — ,  bamit  bag  Slut  ab- 
flie&en  fann.  Sllfebann  legt  man  bie  fieber  mit  bem  ®infdbnitte 
nacb  unten  bireft  ouf’8  !Jener  ober  auf  einen  fRoft,  nid)t  aber 
auf  ?Papier,  unb  läftt  fte  fo  lange  braten,  biä  fie  genießbar  ift, 
b.  b•  bctlb  gar,  hierauf  barf  fie  gefoebt  merben. 

?Bor  bem  2?raten  muffen  bie  9lbern  unb  bie  Siöbren  an  ber 
©eite,  wo  bie  ®äße  fifet,  fotoie  aDeS  !Jett,  ba§  ficb  bort  be» 
finbet,  nebft  ber  ^rüfe  ooOftänbig  entfernt  merben.  ®§  ift 
?Brancb,  bie  lieber  nach  bem  ?Braten  bon  bem  baran  flebenben 
■?Blute  bureb  SIbmafeben  ju  befreien. 

Jim  SR otbfl  ei fd) (5|3ד  aueb  genannt)  mufe 

man  oon  ber  €  eite,  mo  bie  £eber  liegt,  bie  Sgaut  abgieben,  meil 
auf  berfelben  bag  oerbotene  !Jett  (ר׳לב)  liegt;  bon  ber  anbern 
©eite,  bie  nadb  ber  fiunge  liegt,  brauet  biefelbe  niebt  abgegogen 
gu  merben.  3ft  jeboeb  bo§  SRotbfleifcb  au2  bem  Xbiere  b«r= 
auegefebnitten,  fo  mufe  man,  um  Srrtbum  gn  bermeiben,  bie 
^)ont  bon  beiben  ©eiten  abgieben. 

7.  ®ie  Sun  ge  (•ייאי)  braucht  nicht  gerfdbnitten  gn  merben;  e§  ift 
jeboeb  ^raudb,  bie  Sungenfpiben  abgnfcbneiben  unb  aße  großen 
Snftröbrenäfte  (סמפינית)  aufgufebneiben,  meil  biefelben  in  ber 
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:ק ‎ הדקי; ‎ עצם; ‎ המנהג ‎ לחתוך ‎ אמה ‎ במקום ‎ שמחובר ‎ לקיבה ‎ וסניא ‎ דיכא‎ 
ואודך ‎ אמה ‎ גק ‎ המעי ‎ היוצא ‎ ם; ‎ סגיא ‎ דיבא‎ .  וקצת ‎ מאותה ‎ חתיכה ‎ הדבוקה ‎ בפ•‎ 
דטבעת ‎ ומשליב; ‎ אות; ‎ משום ‎ מ'אמ, ‎ (מקום ‎ דוד ‎ סי׳ ‎ ז׳ ‎ ס״ק ‎ אי).‎ 

המעיים ‎ של ‎ ענל ‎ נאכלים ‎ על ‎ הרוב ‎ עם ‎ השום; ‎ שעליהם. ‎ לכ; ‎ ימשוך ‎ כל‎ 
הקתם ‎ שעל ‎ הדקי; ‎ והחלב ‎ מב׳ ‎ צדדים ‎ דפיד ‎ נ״כ ‎ כל ‎ הדברים ‎ הנ״ל ‎ כמו‎ 
בבהמה ‎ נחלה.‎ 

ט  ן  הטחול ‎ קרומו ‎ שלו ‎ והחוטי; ‎ שבתוכי ‎ אמורי; ‎ משום ‎ חלב ‎ .  לכ; ‎ צריך ‎ להסיר‎ 
הקרום ‎ משני ‎ הצדדים ‎ עם ‎ החלב ‎ שעליו ‎ ואח״כ ‎ נוטל ‎ ראש ‎ הגיד ‎ שבתוך ‎ הטחול‎ 
ום־שך ‎ אותו ‎ ונמשכי; ‎ עמו ‎ שלשה ‎ חוטי; ‎ שבתוכו. ‎ וצריך ‎ לוהר ‎ שלא ‎ יפסיק‎ 
שום ‎ חוט ‎ מדם ‎ ואם ‎ נפסק ‎ צריך ‎ ליטרש ‎ אחריו ‎ (י״ד ‎ פי׳ ‎ ס״ד ‎ סעיף ‎ י׳ ‎ דיא)‎ 

יש ‎ לזהר ‎ לנקר ‎ הטחול ‎ בעודו ‎ לה ‎ סמוך ‎ לצאתו ‎ ם; ‎ הבהמה ‎ כדי ‎ להקל ‎ המשכת‎ 
הגידי;. ‎ (רש־ל) ‎ ואם ‎ לא ‎ נקר ‎ אותו ‎ בעודו ‎ חם ‎ אזי ‎ ישרה ‎ אותו ‎ קודם ‎ הניקוד‎ 
במים ‎ . 

TD  דבבד ‎ יש ‎ בו ‎ רבוי ‎ דם ‎ ל:־כך ‎ אי; ‎ לו ‎ תקנה ‎ לבשלו ‎ ע׳יי ‎ מליחה ‎ אלא ‎ קורעו‎ 
שתי ‎ וע-ב ‎ אי ‎ ניטל ‎ המיה ‎ משם ‎ עם ‎ חתיכת ‎ בש־ ‎ מ; ‎ הכבד ‎ דאפש- ‎ לדם‎ 


unb  bann  ßefod^t.  SBcr  bie  ©üfe  nid^t  poif^en  fann,  barf 
fte  ni(^t  gebraud^en. 

330n  ben  2)  armen  jelbft  fd^neibet  man  eine  @IIe  lang  an 
ber  ©tette,  bie  am  3Wagen  liegt,  ferner  ben  S3Iinbbarm  nebft  einer 
®Ile  »on  bem  ftdö  baranf(bliefeenben  Dtunbbarm,  cnblidb  ungefähr 
eine  baihe  ®IIc  »am  ÜJtaftbarm  ab  unb  mirft  biefe  Sbeile  fort, 
»eil  fie  »iberlidh  finb. 

2)a§  ®efröfe  be§  halbes  »irb  in  ber  !Regel  im  ganjeu  ge* 
braucht;  man  muh  baher  juerft  bie  ^aut  oou  beibeit  ©eiten 
be?  ganjen  @efröfe§  abjiehen  unb  aß  biejenigen  STbeile  ent־ 
fernen,  bie  beim  ®rohüieb  angegeben  finb.  2ll§bann  »irb  ber 
®arm  in  faltem  SBaffer  aufgefd^uitten  unb  koscher  gemalt. 

15.  ®ic  3RiIä  ('חיי'?)  enthält  eine  bidte  lange  2lber,  »eiche  am 
bicfen  6nbe  ber  3RiIg  anfängt  unb  bi§  gum  anberen  ®nbe 
fich  htnjirht  ״״b ‎ ?toei  Heinere  2Ibern,  bie  fich  non  ber  langen 
abg»eigen  unb  na^  ber  S3reite  ber  ßRilg  laufen,  ®iefe  2lbern, 
fo»ie  bie  auf  beiben  ©eiten  ber  ÜRilg  fihenbe  §aut  mit  bem 
Sette  ftub  als  חלכ ‎ oerbaten,  unb  muffen  noßftänbig  entfernt 
»erben.  Um  ba§  SluSgiehen  ber  SIbern  gu  erleichtern,  foU 
btc§  gefchehen,  folange  bie  3}UIg  noch  »arm,  ober  uadhbem  fte 
burdh  SBaffer  aufge»eicht  ift. 

16.  ®ic  Seber  enthält  fehr  oiel  33Iut,  beSh^lb  reicht  ba§ 


ר"‎ 
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כל ‎ החלב ‎ דנמצא ‎ על ‎ הכרס ‎ לעל ‎ בית ‎ הנוסזת, ‎ ע־‘‎ הסם: ‎ •ע־‘ ‎ הקיכה‎ 
אסור ‎ משום ‎ חלב ‎ שעל ‎ הקרב. ‎ וכן ‎ כל ‎ הקייוסיס ‎ שעליהב ‎ אבי״יס ‎ וצ“יך ‎ להסירן.‎ 

(עיין ‎ ש־ע ‎ ייד ‎ סי׳ ‎ ס־ה ‎ סעיף ‎ ד׳)‎ .  חלב ‎ שעי‘ ‎ הדקין ‎ סיקקע-) ‎ אסיי ‎ בשיעור‎ 
אלרך ‎ אמה ‎ סי! ‎ הסקלס ‎ שמתחיל ‎ לצאת ‎ סן ‎ הקבה ‎ לכן ‎ כשיעיר ‎ א־רך ‎ אסה ‎ בסיף‎ 
המעיים ‎ דהייגו ‎ הכרכשתא. ‎ ונוהנין ‎ למהוה ‎ בזרוע. ‎ ואין ‎ צריך ‎ להסיר ‎ רק ‎ הקרום‎ 
עם ‎ הדבוק ‎ בו ‎ שעל ‎ אורך ‎ אסלת ‎ אלו ‎ אבל ‎ לא ‎ השומן ‎ ה־־ביק ‎ במעיים ‎ שתחתי',‎ 

אלא ‎ שמסירין ‎ מן ‎ המעיים ‎ נם ‎ כן ‎ חום ‎ ארוך ‎ שמיגח ‎ עליו ‎ עם ‎ השימן ‎ •שאצלי‎ . 

(רמ* *א ‎ סימן ‎ סיר ‎ סעיף ‎ פדז ‎ ועיין ‎ בכרתי ‎ לסליתי ‎ בענין ‎ וה)‎ . 

וכלמה ‎ שהיא ‎ בין ‎ שתי ‎ אמות ‎ הנוכרות ‎ שומן ‎ היא ‎ יבש*. ‎ אמנם ‎ המנהג‎ 
להסיר ‎ נם ‎ הקרום ‎ של ‎ השומן ‎ הבשר ‎ סב׳ ‎ צדדיו ‎ עס ‎ כל ‎ החוטין ‎ של ‎ דם‎ 
הנמיצאים ‎ בשוק. ‎ גם ‎ מבירין ‎ החתיכה ‎ של ‎ חלב ‎ המלנח ‎ אצל ‎ הסניא ‎ דיבא‎ 
ונקרא ‎ "צדיקקעל" ‎ או ‎ "קייל" ‎ מסגי ‎ שמינח ‎ בין ‎ המניא ‎ דיבא ‎ לבין ‎ המד‎ 
שיוצא ‎ ממנו ‎ כזה ‎ לסעמים ‎ נמיצא ‎ על ‎ השלק ‎ בליטה ‎ קטנה ‎ הנקרא‎ 

"תימן" ‎ והמנהג ‎ להסירה. ‎ (ספרי ‎ הניקור)‎ 

יך ‎ הכנתא, ‎ היא ‎ הכבד ‎ לבן ‎ (ווייסלעבער ‎ ^דער ‎ זוס), ‎ יש ‎ לה ‎ הרבה ‎ חיטין ‎ הקים‎ 
של ‎ דם ‎ ורק ‎ מי ‎ שהוא ‎ בקי ‎ בהן ‎ יוכל ‎ למיתחן ‎ וגפשלים ‎ היטב ‎ עד ‎ שלא ‎ ישאיי‎ 
אחד ‎ מהם. ‎ והמנהג ‎ לצלותה ‎ תחילה ‎ כמי ‎ הכבד ‎ לאחיכ ‎ יוכל ‎ לבשלה. ‎ מי‎ 
שאינו ‎ בקי ‎ לנקר ‎ הכנתא ‎ לא. ‎ יאכל ‎ אותה‎ . 


13.  SlücS  meldjtS  fid^  auf  5J}anfen,  §aubf,  23uc^unb3Ra״ 

flcn  bcfinbct,  inirb  aI8  DerboteneS  2fett  (מלב)  angefeben  uub  ift 
bflt)cr  1וז0ט ‎ ©etiuffe  au»gefcbIoffcn,  ebenfo  fiiib  fämmtlidbe  §äute 
(קי־וסים,)  bcr  bclreffrnben  Crgane  Derboten  mtb  forg־ 

faltig  abgesogen  werben. 

2B08  baS  5)armfett  (1חי.קי- V  ח;יב)^ ‎ genannt  ״«miffer״,  be* 
trifft,  fo  innfe  man  oon  bem  ®nbe  be§  S)arm8,  meld^er  am  fUtagen 
f(t)Iie{5t,  foroie  שסט ‎ @nbe  beS  3)ta[tborm8,  bte  baranf  fifeenbe 

•  $nut  mit  bem  baranl)ängenben  fjett  ungefähr  in  2lrme§länge 
abjieben.  2)a§  übrige  fUJiffer  ift  nl§  erlaubtes  ^ett  ansnfel^en 
nnb  koscher,  bo^  ift  eS  Sraudt),  anc^  oon  biefem  bie  $nut 
auf  beiben  Seiten  objusieben.  S)ie  am  3Jiaftbarm  liegenbe 
lange  Sloer,  fowic  fämmtlid^e  SBlntabern  im  fütiffer  finb  berauS־ 
jnjielien.  Sludt)  ber  fogenannte  30״)i(fel״ ‎ (Äeil)  b.  i.  baS  ?^ett, 
mcIdjeS  am  Slinbbarm  liegt,  nnb  baS  ״®änmc^en״,  baS  fid^ 
jumeilen  bort  finbet,  muffen  abgefdtinitten  werben. 

14.  ®ie  ober  SBeifeleber  enthält  oiele  !ölutabem,  bie 

nur  ein  barin  ©eübter  lt)erauS3ieben  fann;  na(b  bem  ^ßorfd^en 
wirb  biefelbe  wie  bie  ßeber  bebanbelt,  nämli^  erft  gebraten 
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נ. ‎ דיני ‎ ניקור ‎ בני ‎ מעיים.‎ 

בטרם ‎ אבאר ‎ את ‎ הדינין ‎ הבאיש ‎ אשצא ‎ לנכון ‎ לתאי ‎ מק־דם ‎ צורת ‎ הבכי ‎ טעייש‎ 
כמו ‎ •ממונהיש ‎ בבטן ‎ הבהמה ‎ ושהר ‎ עיכול ‎ המאכל. ‎ מן ‎ ה  וו ‎ •ש ‎ ט  נכנס ‎ המאכל‎ 
לכרם ‎ (פאנזען) ‎ ומן ‎ הכ-ס ‎ לבית ‎ הכוסות ‎ ומישש ‎ הולך ‎ המאכל ‎ ל  הממש ‎ (בוך‎ 
ארעד ‎ פזאלטיער). ‎ ומשיש ‎ •ששש ‎ המאכל ‎ נתעכל ‎ (נקרא ‎ הממש ‎ (לאזער) ‎ מלשון‎ 
כמסס ‎ נושש) ‎ סן ‎ ההמשש ‎ נכנם ‎ המאכל ‎ לקיבה ‎ (מאנען) ‎ והיא ‎ עשייה ‎ כקשת‎ . 
ומן ‎ הקיבה ‎ הולך ‎ אל ‎ המעי ‎ הארוך ‎ הנקרא ‎ רקין ‎ (הונהארש ‎ אהער ‎ דונהרארם).‎ 
הוא ‎ השובב ‎ את ‎ ההרא ‎ הכנתא, ‎ מן ‎ המעי ‎ הארוך ‎ הולך ‎ המאכל ‎ אל ‎ המעי‎ 
העב ‎ (ריקקראיש ‎ ארעד ‎ בלינההאייש)‎ .  הנקרא ‎ ם  ני ‎ א  הי ‎ ב  א  לפי ‎ שהוא ‎ כהוש‎ 
מאוד ‎ ומאיש ‎ •שאפילו ‎ הזאביש ‎ שינאין ‎ א־תו‎ .  המעי ‎ הזה ‎ הוא ‎ שתוש ‎ בראשו‎ 
ובאמציע ‎ הוא ‎ מהובד ‎ להקין ‎ והרעי ‎ הילכת ‎ מההקין ‎ ד־ך ‎ השניא ‎ דיבא ‎ ל  ה  ד  ר  א 
דכנתא ‎ (מיטטעלדא־מע)‎ .  המה ‎ הדקין ‎ הרהביש ‎ והשמנים ‎ המונהיש ‎ כצורת ‎ פ׳‎ 
כפולה‎ .  יכבד ‎ לבן ‎ (יויישלעשער) ‎ מינה ‎ על ‎ ההרא ‎ הכנתא ‎ ונקיאת ‎ כנתא. ‎ ומהדרא‎ 
דכנתא ‎ הולך ‎ הו־עי ‎ ל  ה  להול ‎ ת  (מאשט־דארש). ‎ הוא ‎ מעי ‎ הא־רון ‎ שהוא ‎ שוה‎ 
בלי ‎ עקיש ‎ •הבק ‎ בין ‎ ה-כיש ‎ ונק־א ‎ נ׳כ ‎ כרכשתא-.‎ 

ift  Sraud),  bie  int  ®ri'ff  fid)  bcftnbcnbe  ®riifc  I)erau§־ 
jufd^ncibcn  nnb  im  ®riffe  fcibft  ntcl)rere  ©d)nittc  51t  mnd^ett, 
meil  fleine  S3Iutabern  barin  cntl}altcn  ftnb. 

C.  porfdjcn  bcr  innern  0rc(ane. 

12.  3un1  beffercn  SSerftänbniS  bc§  ^olgcnben  bürfte  e§  mol)!  ange־ 
brad^t  fein,  bie  Sage  nnb  bie  Segeid^nnng  ber  ®erbanungS־ 
ergane  beim  SSiel^  jn  befc^reiben. 

2Iu8  ber  ©peiferi)r)r e  gei^t  bie  91al)ntng  in  beii  ißanfen  ober 
ffianft  (■^?1),  meld^er  nur  al8  230rrntb§bef)ä(ter  bieni.  ?lad)bem 
ba§  Xbier  bie  Dkprung  au§,  bem  5ßnnfen  mieber  nod)  ber 
®numenl^ö^Ie  jurndbeforbert  nnb  in  einen  bünnen  93rei  üer» 

manbelt  Ijat,  ge!^t  biefelbe  nad^  ber  nnb  e  (ביתרכיסיח)^  nnb  non 

biefer  nadb  bem  faltigen  i8Iätter3־Jtageu  (®???:ל),  andt)  if^falter, 
S3udö  ober  fibfer  genannt.  $icr  beginnt  bie  eigcntlid}e  ißer* 
bauung.  iBon  ^ier  gel^t  bie  5laf)rung  nad^  bem  fiabmagen 
(•קי?ד.),  melci)er  bie  f^orm  eine§  SogenS  tjat.  330m  DJtagen  gc^t 
fie  in  ben  langenSDünnö arm  (!?■ל),  ondö  SRnnbbarm  genannt; 
au§  biefem  in  ben  S)idfb  arm  ober  33Iinbbarm  ( א  לי?א '??),  ber 
an  einem  (Snbe  gefd^Ioffen  ift;  üon  biefem  in  ben  ^tittelb  arm 
( הךי־א ‎ דגנתא )^  nnb  oon  biefem  enblic^  in  ben  DJtaftbarm  (**??"?י:?). 
Sluf  bem  DJtittelborm  liegt  bie  fogenannte  6״nB״ ‎ ober  S33etfe-' 
leb  er 
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־,»ך ‎ הבשל.‎ 

ישיציא ‎ דב׳ ‎ ד־טין ‎ דדילבין ‎ שן ‎ דדזד■‎ 

בבשר ‎ דבשל ‎ לא״כ*‎ 

™יתך ‎ . 

זד•:.‎ 

דצלע‎ 

אד ‎ כשצא ‎ לשעשיש ‎ יאש‎ 

י  ב  צלעית.‎ 

ותך ‎ דלד ‎ דשניש ‎ עש‎ 

בשה‎ 

•סעל)‎ 

לדשייז ‎ שישם‎ . 

דשני ‎ ש  י־צ־יך‎ 

דוא ‎ עצם ‎ לבן ‎ ורד. ‎ בחלק‎ 

א-ם־, ‎ שתהיד. ‎ דע־ ‎ הידג ‎ <ש•‎ 

.יטל ‎ ד  כתף ‎ זשגיד ‎ איתי ‎ לשניז ‎ ב 

א־רב ‎ : 

בי ‎ שש ‎ ד'א‎ 

זמת־דל ‎ באמצע ‎ דכף.‎ 

זהיד ‎ (שענקעל) ‎ אצל ‎ דמנרף.‎ 

למעלה‎ 

זדם‎ 

בי, ‎ ישיא ‎ שר‎ ,זדם ‎ כל ‎ השיצזי",‎ 

דניד ‎ ישתשצל ‎ לכמד ‎ שיצילין. ‎ י‘‎ 

ש־יישי‎ 

שעל).‎ 

ה  (שיי‎ 

:ששביש ‎ אל ‎ בשר ‎ דבת;‎ 

יש ‎ ני ‎ ש  שדש‎ 

במשש- ‎ (פזנשפיננע•־)‎ 

המשה‎ 

ו  •0 ‎ • 

;ז ‎ אידז‎ 

ייעקיר ‎ שזרש ‎ דגיד‎ .  זא‎ 

בשר ‎ דורזע‎ 

יישריע ‎ דשבין ‎ בעיטק‎ 

יאהב‎ 

יישטד‎ 

דלאד‎ 

;:ית ‎ חיתך ‎ בשבין ‎ אצל ‎ דגי־ ‎ ישזי^ינז‎ 

העב ‎ בידו ‎ דאחת ‎ ובידו ‎ היש‎ 

דבש־‎ 

בעזםריו‎ 

•ששר,יע ‎ ;ש ‎ שש ‎ דשבין‎ 

רןעלנעלענק)‎ 

שניע ‎ אצל ‎ היד ‎ (ישע:‎ 

עד ‎ •ש;‎ 

הבשי‎ 

לצד‎ 

חיתך ‎ לאזרך ‎ עצש ‎ דיד‎ 

»••י•‎ 

.  ס• ‎ ■  • 

השיצילין ‎ דנמצאיב‎ 

ליש־ש‎ 

ה“יבת‎ 

.שצא ‎ ב 

;:דכ ‎ לדשיד ‎ את ‎ דדיריז ‎ ד:‎ 

דעב ‎ ושישד ‎ את ‎ ד:יד ‎ בל־ ‎ עד ‎ למטה‎ .  דמ‎ 

•ש ‎ שש‎ 

■  נשצא‎ 

דבתת ‎ זלהתיך ‎ דישיישן ‎ •שתי ‎ יע-ב. ‎ כ׳‎ 

(גרישף) ‎ הסונה‎ 

הישומן‎ 

ס־ק ‎ :׳).‎ 

דוד ‎ שישן ‎ נ׳‎ 

של ‎ דם ‎ (עיין ‎ סק־ם‎ 

היטים‎ 

011ט ‎ ber  etcflc,  »סע  ber  «iiorpcl  gefeffe»»  bat,  quer  biird)  baS 
Orlanfcnfleiid)  iiub  siebt  bie  barin  siiriicfgebliebcnen  ®nben  ber 
beiben  SBruftaberu  bfraii«.  3ft  biefeö  fcb»uer  auSsufiibren,  fo 
genügt  ei,  biefelben  onfsnfebneiben,  bamit  ba§  barin  enthaltene 
Sint  beraiiöfliefjen  fann.  ffienn  ba§  iJorberoicrfel  mit  ber 
12.  »tippe  abge|(bnilten  »oirb,  bann  bleibt  mitunter  ber  fnor־ 
Pelige  Xeil  ber  13.  »tippe  beim  ®orberoiertel,  nnb  muft  oon 
Dort  entfernt  merben. 

n.  »tadjber  nimmt  man  ben  Söug  (and)  SÖIatt  genannt)  nnb  legt 
tb״  l’or  ftcb  fo  bin,  bofe  bie  ©d)a1tf  el  nad»  oben  nnb  ba§  »ein 
»or  bem  »Jorfdjer  31»  liegen  fommt.  ®ann  febneibet  man  in 
bte  »)titte  be0»önge?,  luo  ber  biefe  ftugelfnocben  (antb  ״Sinber־ 

־  fopf״  genannt)  an,  ba?  ©djulterblatt  ftcb  fdjliefet,  nnb  jiebt 
bte  »Inäläiifer  ber  »Iber  bcraits;  e§  finb  ihrer  fünf,  (be§balb 
SuHfringer  genannt)  jioei  baoon  geben  nad)  ber  ©cbanfel  unb 
bie  übrigen  tief  in  ba§  ^leifd),  tuo  fie  mit  bem  »)teffer  berau?» 
gehoben  maben  müffen.  »taebbem  man  fän1mtlid)e  »)cräioei־ 
Öiutgen  frei  gemad)t  bnt,  faßt  man  bie  bide  2lber  nnb  giept  fie, 
inbem  man  mit^  bem  »)teffer  immer  naebfebneibet,  bi§  3nm' 
Ätbcnfelgelenf.  ipier  merben  mieber  einige  3>ersmeigt1ngen  nach 
bem  gleif^c  erft  frei  gemacht,  bann  febneibet  man  sroifeben  ber 
biifen  (Jlcifcbmuetel  unb  bem  »)einfnoeben  bi§  unten  unb  siebt 
bie  5lbcr  oollftänbig  beran§. 
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החלב. ‎ גם ‎ הבשר ‎ הלבן ‎ עם ‎ החלב ‎ שתחתי: ‎ הססוך ‎ לשפת ‎ הכסל ‎ צריך‎ 
לחתוך. ‎ וטוב ‎ להם־ר ‎ כל ‎ זה ‎ קודם ‎ שינקר ‎ את ‎ החזה‎ . 

ואחר ‎ שהקליף ‎ הקרום ‎ שעל ‎ הכבל ‎ נראין ‎ ראשי ‎ החוטין ‎ שבכסל. ‎ והן ‎ ג׳‎ 
בימין ‎ וב׳ ‎ בשמאל‎ .  הג׳ ‎ שבימין ‎ מתחלקין ‎ לשנים ‎ ש:־ם‎ .  והב׳ ‎ שבשמאל‎ 
סתחלקין ‎ לשלשה ‎ שלשה. ‎ וראש ‎ האחד ‎ מחובר ‎ לשדרה ‎ וראשי ‎ הפיצולין‎ 
נדבקים ‎ תחת ‎ החזה ‎ בראשי ‎ הצלעות‎ .  וחותך ‎ סמוך ‎ ממש ‎ לצלעות ‎ ונוטל ‎ ראשי‎ 
הגידין ‎ בידו ‎ ומושך ‎ אותן ‎ ונמשכין ‎ מאליהם ‎ בהיותם ‎ המים‎ .  אבל ‎ בצונן ‎ צריך‎ 
לפשפש ‎ אחריהן. ‎ (עכ״ל ‎ זבחי ‎ רצון). ‎ ואם ‎ הם ‎ שחים ‎ במים ‎ נם ‎ כן ‎ נמשכין‎ 
מאליהן. ‎ (רמיא ‎ ס״ד ‎ סעיף ‎ י״ג). ‎ והחוטין ‎ אלו ‎ אסורין ‎ משום ‎ הלב. ‎ (אמנם‎ 
לדעת ‎ המקום ‎ דוד ‎ מימן ‎ ה׳ ‎ ם״ק ‎ א׳ ‎ אמור ‎ משום ‎ חלב ‎ רק ‎ החוט ‎ של ‎ הצלע‎ 
הי״ב ‎ והחוטין ‎ מצלע ‎ י׳ ‎ וי״א ‎ אסורין ‎ משום ‎ דם)‎ 

המנהג ‎ לנקר ‎ נ׳ ‎ צלעות ‎ בכל ‎ צד. ‎ היינו ‎ צלע ‎ י׳ ‎ י״א ‎ וי״ב‎ .  כדי ‎ שלא ‎ יבוא‎ 
לטעות‎ , 

ואחר ‎ שנטל ‎ החוטין ‎ שבכפל ‎ מתחיל ‎ ממקום ‎ סיום ‎ הגיד ‎ שמוציא ‎ מן ‎ החזה‎ 


bem  barunter  liegenben  3^ett,  foiuic  oud^  bie  unter  biefem  g-ett 
uorl^anbeue  bünne  .^aut  abgesogeu.  (2)a§  2tbäie!^en  biefer 
§äute  gefc^iel^t  atu  beften  üon  ber  Sruftfeitc  ober  oon  ber 
glanfeufeite).  Sludb  ba§  am  Saume  beS  t)tn5ie!^enbe 

metfee  g^ett  mit  bem  fjette  baruuter  ift  abjufd^ueiben.  Uebri־ 
geu§  tbut  mau  am  33efteu,  meun  mau  aße^  btefe§  entfernt, 
beoor  man  nodb  bie  S3ruft  geporfdbt  I)at.  9tad^  bem  Sibgie» 
^en  ber  tgönte  fielet  man  meifee  Seinen  an  bem 
brei  auf  ber  redeten  unb  gmei  auf  ber  linten  Seite;  bie  redEitS« 
feitigen  oergmcigen  fidf)  gu  je  gmei  uub  bie  linfSfeitigen  gn  je 
brei.  3)ie  Sefinen  liegen  bidjjt  an  ben  SRippen,  unb  gmar  an 
ber  bünnen  Seite  berfclben,  bem  iginteiöiertel  gugemanbt;  ba§ 
obere  @nbe  ber  5lber  gel)t  bi§  gum  fRüefgrat  unb  bie  23ergmei* 
gnng  beginnt  unterl^alb  ber  S3ruft,  mo  bie  Stippen  aufljören. 
Sepneibet  man  nun  bidbt  an  ber  Stippe  ein  unb  erfaßt  bort 
bie  Spifec  biefer  Seljnen,  fo  laffen  biefelben  fidl)  mit  fieid^tig־־ 
feit  :^erauSgiei^eu,  folangc  ba§  gleifd^  no^  marm  ift,  ober  menn 
man  eS  oorl^er  bat  aufmeidben  laffen;  fonft  mufe  e§  aufgefdbnit* 
ten  unb  forgfältig  naep  ben  Sebnen  gefudbt  merben,  ba  biefe 
gum  oerbotenen  f^ett  (םלב)  geboren.  Um  Srrtbümer  gu  0er־ 
bitten,  ift  e§  l&raucb,  auf  beibett  Seiten  je  brei  Stippen,  bie 
10.  11.  unb  12.  gu  porfeben. 

Staebbem  biefe  Sebnen  beiaw^ßfnommen  finb,  febueibet  man 

[זבחי ‎ שלמים] ‎ 9 
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«■•• ‎ י  •  יד■• ‎ ר 

J  J  I  ק!‎ 

ח  אה־ב ‎ דטל ‎ חלק ‎ cn;*= ‎ ־טתדדל ‎ סן ‎ ה  צ  ו־ ‎ א  ד  בסק־ם ‎ ש־דטה ‎ .•מע־א ‎ :דטם‎ 
ש:• ‎ :ידים ‎ של ‎ הט ‎ הסונחים ‎ לאורך ‎ הצ״א- ‎ עה ‎ החזה‎ .  בטקלם ‎ שסת־דל ‎ התזה‎ 
הטצא ‎ דמא. ‎ אשר ‎ בה ‎ יהקבצו ‎ דד• ‎ הצוואר ‎ וט׳טט ‎ גמשביט ‎ אל ‎ הבה־. ‎ לק‎ 
יחי־7 ‎ הבתף ‎ סן ‎ ה:וה ‎ קודט ‎ שטהחיל ‎ לנקי־ו‎ .  כד• ‎ ש״בל ‎ לפש7 ‎ ה;*ד־ן ‎ הדל‎ 
משט ‎ עט ‎ כל ‎ ענפיהט ‎ הרב^ט.‎ 

ט  מראש ‎ ההזה. ‎ היינו ‎ סן ‎ הצ״א־ ‎ •לסטה. ‎ נטשכק ‎ לאורך ‎ החזה ‎ סן ‎ הקצה‎ 
אל ‎ הקצה ‎ שד ‎ דדין ‎ זה ‎ אצל ‎ זה‎ .  אח־ ‎ לבן ‎ ואחד ‎ אד־ט‎ .  לכן ‎ היהך ‎ כשיט־ע‎ 
אה ‎ בשר ‎ החזה ‎ טבפדט ‎ ע־ ‎ שהנידיט ‎ ס־נחיט ‎ בנלד ‎ לטדו‎ .  ואז ‎ אוחזט ‎ בראש‎ 
העליון ‎ וט־שך ‎ אוהט ‎ ע־ ‎ לסטה ‎ :;ד ‎ הכבל. ‎ וכשסדע ‎ לשט ‎ ס־סקיע ‎ הסכין‎ 
לצד ‎ הבשר ‎ כי ‎ •נזט ‎ מהחלק ‎ הניד ‎ הא׳ ‎ לשניט ‎ כזה ‎ /|. ‎ וקצה ‎ האחד ‎ הילך‎ 
אל ‎ הבשר ‎ על ‎ הצלע ‎ האח־ונה. ‎ (עיין ‎ צנה ‎ דורי ‎ ופירוש ‎ טקיט ‎ דוד ‎ טיטן ‎ ב׳‎ 

כ־ק ‎ ב׳).‎ 

י  כשמניע ‎ אל ‎ הבטל ‎ ח־תך ‎ אה ‎ העצם ‎ ה־ך ‎ (קנארסעל) ‎ הנטצא ‎ בס־ה ‎ החזה‎ 
וקולף ‎ אה ‎ הקרוט ‎ שעל ‎ הבטל ‎ עט ‎ החלב ‎ שהחהיו ‎ ובן ‎ הקרוט ‎ הדק ‎ שהחה‎ 


laufen  fann,  fojuic  aud^  beti  ^cl^Ibccfel  uub  ben  tnorpeligcu 
SfnodKU  unter  ber  3u«flenU)ur3cI,  lucil  fie  loibcrlid)  finb.  fiuft־ 
unb  Spciferöt)rc  ftiib  Qufgufdjnciben,  lucil  fic  Sd}Icim  nnb  oft 
auc^  flcrounencS  2?tut  enthalten. 

8.  Dfadbljer  nimmt  man  ba§  Sßorbcroiertcl  nnb  fängt  mit  bem  alfe 
an.  3«näd)ft  merben  bic  längft  bc8  .^01fe§  bi8  äur  33ruft־ 
fpipe  fi^  binjiebenben  gmei  SBIutabern  entfernt.  25ic  eine  2lber 
liegt  tiefer  im  S־Icild)c  unb  fann  and)  oon  ber  Slufeenfeite  be8 
StalfeS  berausgenommen  merben.  DOerftalb  ber  SBrnftfpipe  ift 
eine  Vertiefung,  mo  bie  beiben  Slbern  gufammenlaufen  nnb 
ODH  bort  aus  in  ben  Vug  geben;  beSbuIb  mufj  bcrfelbe  oorber 
00m  SHumpfe  getrennt  merben,  bamit  bie  §al§abern  nebft  Ver« 
smeigungen  oollftänbig  beruuSgenommen  merben  fönnen. 

0.  Von  ber  Vruftfpipe  ab  liegen  auf  ber  3nnenfeite  ber  Vruft  , 
(וז")  unter  bem  Sleifdbe  3mei  2lbern  nebeneinanber,  nnb  3mar 
eine  23Int־  unb  eine  fj-ettober,  melcbe  bis  nn’S  Gnbe  be§  5־iun« 
fen§  fid)  biuäieben.  2)tan  fdjneibet  baber  ba§  S^eifd)  längft  be§ 
Vruftfern§  fd;räg  auf,  fo  bafe  bie  ?Ibern  ganj  frei  liegen,  fafet 
fte  bann  am  oben!  ©nbe  unb  jiebt  fie  bis  jur  lepten  fHippe 
ber  Vruft;  bort  angelangt,  fdmeibet  man  in  baS  ^leifcb  auf 
biefer  Stippe,  nm  bie  bort  ficb  binjiebenbe  Plbsmeigung  ber 
einen  2lber  bcruuS3uuebmen. 

10.  3ft  man  am  S’Ianfen  angelangt,  febneibet  man  3nnäd)ft  ben 
bort  befinblicben  Stnorpel  ab;  aisbann  mirb  bie  §aut  famnit 


גם ‎ חותכין ‎ את ‎ העינים ‎ ושרשי ‎ האזדם ‎ ועצם ‎ הנהירים ‎ משוש ‎ מאוט‎ .  (מנה;‎ 
המנקר־ם)‎ 

הלשון ‎ חותך ‎ מן ‎ הראש ‎ עם ‎ בשר ‎ הגרנרת ‎ (שלונדפלייש) ‎ ונוטל ‎ מכל ‎ צר‎ 
תחת ‎ הלשון ‎ העצם ‎ הארוך ‎ המונח ‎ *טם ‎ הנקרא ‎ "טריפה ‎ ביינבען" ‎ ותחת ‎ העצם‎ 
הזה ‎ מונחים ‎ שני ‎ נידין ‎ זה ‎ תחת ‎ זה. ‎ האחר ‎ הוא ‎ לבן ‎ ומתחלק ‎ בתוך ‎ הלשק‎ 
לשנים ‎ ונמשך ‎ עד ‎ ראש ‎ הלשון ‎ והשני ‎ זדא ‎ גיד ‎ של ‎ דם ‎ המתחלק ‎ ג״ב ‎ לשנים‎ 
והולך ‎ רק ‎ עד ‎ חצ• ‎ הלשון. ‎ ואם ‎ נשארו ‎ "הטריפה־ביינכען" ‎ אצל ‎ הראש, ‎ אזי‎ 
ימירם ‎ משם‎ .* ‎ וכדי ‎ שלא ‎ יתקלקל ‎ הלשון ‎ מוטב ‎ למשוך ‎ הגידין ‎ ממנה ‎ בעוד‎ 
שהיא ‎ חמה. ‎ כי ‎ אז ‎ נמשכים ‎ בנקל. ‎ ואם ‎ נתקשה ‎ הלשון. ‎ אזי ‎ טוב ‎ להקיש‎ 
עליה ‎ עד ‎ שיתרכך ‎ הבשר ‎ ואז ‎ הדדין ‎ נמשכין ‎ היטב.‎ 

רורד ‎ לבשר ‎ הגרגרת ‎ ונוטל ‎ מכל ‎ צד ‎ שני ‎ גידים ‎ של ‎ דם. ‎ הם ‎ הגידים‎ 
הנמיטכים ‎ מן ‎ הצוואר. ‎ ונם ‎ חוטין ‎ קטנים ‎ הנמצאים ‎ שם. ‎ וחותך ‎ את ‎ ראש‎ 
הלשון. ‎ כדי ‎ שיזוב ‎ הדם. ‎ וגם ‎ כסוי ‎ הגרגרת ‎ (קעהלדעקקעל) ‎ והעצם ‎ הרך‎ 
המונח ‎ תחת ‎ שורש ‎ הלשון. ‎ ופותח ‎ את ‎ הגרגרת ‎ והוושט. ‎ מפגי ‎ יטמלאים ‎ ליחות‎ 
ולפעמים ‎ נמצא ‎ שם ‎ גם ‎ דם ‎ קרוש‎ . 


aJlei)'ten§  werben  biefe  2lbern  mit  ber  3unge  :^erauSgefd^nit־ 
ten  unb  man  finbet  fie  bann  am  ©d^Iunbfleif^e.  3)ie  Singen, 
bie  D^renmnrgeln  nnb  ba§  innere  9lafenbein  ftnb  megsnfd^nei־ 
ben,  weil  fie  miberlicfi  finb. 

2)ie  3  UH  ge  (!'''‘■ל)  fdineibet  man  mit  bem  ©ct)lnnbflei)d^e  3iem־ 
lid^  breit  an§  bem  ^opfe  perong.  2ll§bann  wirb  ba§  anf 
jeber  «Seite  nnterl^alb  ber  3unge  fidb  befinbenbe  lange  ^nöcf)Iein, 
genannt  3״^refo33־ein(ben״, ‎ meggefdtinitten.  Sin  biefer  Stelle 
finbet  man  bann  äwei  Slbern  unter  einanber  liegenb,  bie  eben־ 
fnll§  entfernt  werben  müffen.  ®ie  oberfte  Slber  ift  weißlid^, 
tbeilt  fid)  in  ber  3unge  in  3Wei  nnb  äiepl  fid)  bi§  3nr  3un־ 
genfpi^e;  bie  nnterfte  ift  eine  33Intaber,  tpeilt  fid^  ebenfnll§ 
in  3wei  nnb  gebt  nnr  bi§  3nr  Hälfte  ber  3unge.  2Benn  bie 
״®refo־S3eindben״  am  STopfe  geblieben  finb,  bann  mnfe  man  fie 
bort  abf^neiben.  Um  bie  3unge  nidbt  gn  0crfdE)neiben,  tpnt 
man  gut,  biefelbe  in  warmem  3uftanbe  3n  porf^en,  weil  bie 
Slbern  fidb  bann  fepr  leidbt  an§3ieben  laffen.  3ft  bie  3unge  be־ 
reit§  erfaltet,  bann  empfiehlt  e§  fidb,  biefelbe  öorber  weich  3u 
flopfen,  al§bann  laffen  fidb  bie  Slbern  leid)ter  heran§3iehen. 

Sln§  bem  Sdblunbfleifdbe  werben  non  jeber  «Seite  3Wei 
Slbern  mit  ihren  iier3weigungen  heranggenommen;  ba§  finb  bie 
.^alSabern,  welche  beim  Sdbödbten  bnrdbfdbnitten  Werben.  §ll§־ 
bann  fdbneibet  man  bie  3ungenfpihe  ab,  bamit  ba§  Blnt  ab־ 
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דקיזם ‎ בנקל) ‎ •ארדכ ‎ סעב•־ ‎ הקתם ‎ הדבק ‎ בעצ= ‎ דעלנלת‎ .  כ• ‎ הקי־נדם‎ 
דאלו ‎ פלאים ‎ דם ‎ וא•:• ‎ •עא ‎ עי• ‎ סליהה. ‎ (דק ‎ ב״ד ‎ ס׳ ‎ ס־ה ‎ וב־ח ‎ KT)‎ 
הפנה: ‎ לקצין ‎ אה ‎ עצם ‎ הנלנלת ‎ ולדרקו‎ .  לסי ‎ שקשה ‎ להע־א ‎ הקיום ‎ עתע•‎ . 
(פקים ‎ דרה ‎ ם*׳ ‎ א׳ ‎ ס׳ק ‎ ב׳) ‎ אחיב ‎ ניטל ‎ הנידק ‎ פן ‎ הלחיים. ‎ דדד׳כ•‎ 
כפוף ‎ הלח•‎ .  בפקים ‎ שפתח־ל ‎ להיות ‎ עניל‎ .  חותך ‎ בין ‎ בשר ‎ לעצם ‎ גנה ‎ הא־ק‎ 
•נוטל ‎ פשם ‎ ניד ‎ א׳ ‎ של ‎ דם ‎ הניאה ‎ בשנים ‎ דויד ‎ עם ‎ שישיו ‎ תחת ‎ עצם ‎ העין‎ 
יאחיב ‎ חיתך ‎ בין ‎ בשר ‎ לעצם ‎ בצ־ ‎ הלחי ‎ וניטל ‎ נם ‎ פשם ‎ ניד ‎ א׳ ‎ כתפתת‎ 
פזלנ. ‎ (עיין ‎ פקים ‎ דוד ‎ פיק ‎ ני) ‎ פלב־ ‎ זה ‎ נפצאים ‎ נם ‎ על ‎ בשי ‎ הלחי ‎ דד‎ 
חוטק ‎ של ‎ דם ‎ וצייך ‎ להפיק.‎ 

חוטין ‎ שאח־רי ‎ האדנים. ‎ הם ‎ ח־טין ‎ חלילים ‎ וקשים ‎ ינפשבים ‎ פן ‎ האק ‎ תחת‎ 
עצם ‎ הלחי ‎ אל ‎ הלשק ‎ יהצייאי‎ .  הפנה: ‎ להסירן‎ ,  אה ‎ שאין ‎ בהם ‎ דם ‎ (ים־א‎ 
ם׳ ‎ ם־ה ‎ ם׳ ‎ אי) ‎ על ‎ ה^י־ב ‎ נחתבין ‎ החוטין ‎ האלו ‎ עם ‎ הלשק‎ .  לכן ‎ יפירם ‎ פשם‎ . 

B.  porfdjen  öcs  Dor^erüierlels. 

6.  2)er  Äopf  (ראש)  »irb  in  3met  ^Älftfn  getbcilt.  ^anu  nimmt 
man  ba§  @e()irn  (סים),  auc^  SBrägen  genannt,  f)erau§  unb 
entfernt  bic  barüber  liegenbe  ipant  (קיים.),  fomie  and)  bie  ^aut 
auä  ber  ^pirnfcbalc  megen  be§  in  ben  fönten  entl)altenen  S5lu־ 
tc§.  Söom  $irn  löft  bie  ^aut  beffcr  ab,  mcnn  man  e^ 
Dörfer  inS  SBaffer  legt.  2)a  bie  Entfernung  ber  §aut  aus  ber 
^irnfcbale  fdjroierig  ift,  tbut  man  am  beften,  biefclbe  gar 
ni(bt  jit  gebtaucben. 

S)ie  ftinnbacfen  (ללי״ם)  entbalteu  je  eine  gabelförmige  2tbcr. 
S)iefe  2lber  finbet  man,  menn  ber  fiopf  Poüftänbig  ift,  an  ber 
iRunbung  be«  ßinnbacfcnS,  roo  fte  ftcb  gabelförmig  »erämeigt. 
3n  ber  SRegel  roirb  aber  Porbcr  bie  3nn9e  mit  einem 
ber  2lbcr  auS  beni  Äopfe  berauSgefcfinitten,  roaS  bie  2lnffinbung 
ber  2lber  erfcbmcrt.  2)ian  macf)t  baber  3unäd))t  einen  Einfd)nitt 
3mifd)en  Cbr  unb  2luge,  roo  ber  eine  2bcil  ber  21ber  müubet, 
alSbann  einen  Einfcbnitt  jroifcben  bcm  !öocfenpeifd)e  unb  bem 
ftnocben,  roo  man  ben  anbern  'Xf)eil  ber  Slber  ebenfalls  gabel־ 
förmig  finbet,  roorauf  man  fte  mit  Seicbtigfeit  entfernen  fann. 
!Mufeerbem  befinben  ftd)  auf  bem  SSacfeufleifcbe  mehrere  21bern, 
bie  entfernt  roerben  muffen. 

Xie  2lbern  hinter  ben  Chren  ( חונזין ‎ ׳*א.ח׳ני ‎ ???נ״ם )  jjeheu 
fich  Pon  ben  Chren  hinter  bem  Stinnfnocheu  nach  hem  §alfe 
unb  ber  3nnge  hin.  Cbroohl  biefe  21bern  fein  SBlnt  enthalten,, 
fo  ift  eS  hoch  !Brauch,  biefelben  3u  entfernen. 


1.^ 
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דיני ‎ ניקור‎ 

טוב ‎ לנקר ‎ את ‎ הבשיר ‎ בעוד ‎ שהוא ‎ חם. ‎ היינו ‎ ד׳ ‎ או ‎ ה' ‎ שעות ‎ אהד ‎ השחיטה.‎ 

כי ‎ אז ‎ הגידי! ‎ נמשבין ‎ היט״ב‎ .  נם ‎ טוב ‎ לאחוז ‎ א־תם ‎ בסמרטוט ‎ ולמשכן ‎ בנחת.‎ 

שאז ‎ לא ‎ במהרה ‎ ינתקו‎ .  ואם ‎ הבשר ‎ יבש‎ .  ישרה ‎ אותו ‎ בכים ‎ קודם ‎ הניקור‎ 
כדי ‎ שיתרכך ‎ וזה ‎ מועיל ‎ להמשכת ‎ הנידין ‎ (רמ״א ‎ סימן ‎ ם״ד ‎ סעיף ‎ י״ג) ‎ ואם‎ 
הבשר ‎ נתקשה ‎ ע״י ‎ קרח. ‎ יניחנו ‎ בבית ‎ הם ‎ עד ‎ שיעלה ‎ הקרח ‎ ואז ‎ ינקרנו.‎ 

ך  נוהגין ‎ לנקר ‎ הבשר ‎ בי״ט ‎ אפ־לו ‎ נשחט ‎ מעי״ט ‎ אם ‎ הוא ‎ לצירך ‎ י״ט. ‎ אבל ‎ אם1ר‎ 
לנקרו ‎ בי״ט ‎ רק ‎ כדי ‎ להדיחנו ‎ ולהשהותו ‎ עד ‎ אחר ‎ י״ט‎ ,  ואם ‎ נקרו ‎ מעי״ט ‎ אז‎ 
מותר ‎ להדיחנו ‎ בי״ט ‎ כדי ‎ להשהותו ‎ יותר ‎ מג׳ ‎ ימים ‎ .  (ש״ע ‎ א״ה ‎ סי׳ ‎ ת״ק‎ 
סעיף ‎ ו׳ ‎ ועיין ‎ באר ‎ היטב ‎ שם)‎ 

ךן ‎ כל ‎ מקום ‎ שנצרר ‎ הדם ‎ מחמת ‎ מכה ‎ אסור ‎ לבשל ‎ הבשר ‎ עד ‎ שיחתוך ‎ המקום‎ 
הזה ‎ ויטלחנו ‎ יפה‎ .  ומשום ‎ זה ‎ יש ‎ להחמיר ‎ ולקלף ‎ מבית ‎ השחיטה ‎ כל ‎ המקומות‎ 
שנצרר ‎ שם ‎ הדם ‎ בשעת ‎ שחיטה‎ .  (י״ד ‎ סי׳ ‎ ס״ז ‎ סעיף ‎ ד׳)‎ 

ב• ‎ הלכות ‎ ניקור ‎ מחלק ‎ הפנים‎ . 

ן  המנקר ‎ את ‎ הבשר ‎ מתחיל ‎ בראש ‎ וחותכו ‎ לשנים ‎ ומוציא ‎ את ‎ המוח ‎ ומעביר‎ 
הקרום ‎ שעליו. ‎ (וטוב ‎ לשרות ‎ את ‎ המוח ‎ במים ‎ קודם ‎ הניקור. ‎ כי ‎ עי״ז ‎ יעבו־‎ 


3.  (ז-§  cn1pfie!^It  fid^,  ba§  ^leifd^  in  nod)  inarmem  Suftönbe  p  por־ 

fd)en,  b.  i.  ctma  4  ober  5  ©tiinben  nad)  bem  ©djlad^ten,  ba  bann 
bie  2ibern  fid)  leidet  nod)  :^eran§ätel)en  laffen,  and^  tpnt  man 
gnt,  mittelft  eine§  £äppd)en§  fie  I)erau§5näiepen,  ba  fte  bann 
nid)t  leidet  reif3en  merben.  3[t  e§  oertrodnet,  fo  meid^e  man  e§ 
öor  bem  5)3Drfd^en  ein  loeni^  in  SBaffer;  ift  e§  gefroren,  fo 
lege  man  e§  oorper  in  ein  mnrme§  w^b  marte,  bi§ 

ba§  (5i§  ^ergangen. 

4.  2)ian  barf  ba§  3'Icifd)  זיז״ ‎ Septage  porfepen,  andp  loenn  ba§ 

Sepier  üor  bem  gcfdjädjtct  loorben  ift,  loofern  man  me־ 
nigften§  ctma§  öon  biefem  S'i^ifdje  am  felPft  nodp  ge־ 

Pranept.  ?Dagegen  ift  e§  oerPoten,  am  3»  porfdpen, 

nur  bamit  man  e§  metdpen  nnb  Pi§  nad)  bem  S^efttage  auf» 
pePen  fann.  3ft  ba§  Sleifdp  oor  bem  g-efte  geporfdjt  morben, 
bann  barf  man  e§  am  ^efttage  raeidjen,  nm  e§  länger  all 
3  Xage  anfjuPemapren. 

5.  3cbe  Ptutnnterlanfcne  ©tedc  mnfe  öoüftänbig  öor  bem  ©aI5en 
entfernt  merben,  nnb  bann  ift  bie  Petreffenbe  ©teile  etma§  ftär־ 
fer  5n  fallen.  2)c§paIP  mnfe  man  and)  bie  Plntigen  ©teilen  am 
iQalfe  au§fd)neibcn  nnb  unterfmpen,  oP  nidpt  Port  im  3’Iciftpc 
felpft  geronnenes  S3Iut  fidp  Pefinbet. 
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J  I י  l|,^J 

הקצבים ‎ הבשר ‎ על ‎ ה־ך ‎ זה. ‎ כי ‎ דובב ‎ א־נש ‎ :זהי־ש ‎ בזה ‎ :שדדדם ‎ הכש־‎ 

הגיל ‎ לחלק ‎ הפגיש ‎ .  אעים ‎ שא־נש ‎ יזדעיש ‎ לנקיז ‎ היציב‎ .  יאש ‎ אייע ‎ שיש‎ 

לבהשה ‎ רק ‎ ייב ‎ צלעית. ‎ אז ‎ יההבגה ‎ על ‎ ייא ‎ צלעזת ‎ ששש. ‎ אבל ‎ אב ‎ גשצאז‎ 

יותר ‎ סייג ‎ צלעות ‎ לא ‎ יזשיף ‎ בצלעית ‎ אלא ‎ יגיח ‎ גיב ‎ לחלק ‎ הפגים ‎ רק ‎ י*ב‎ 
צלעות ‎ . 

ב/ ‎ יש ‎ להזה־. ‎ בששגיע ‎ בשוף ‎ הצלע ‎ וחותך ‎ בשיפיע ‎ בבשלים. ‎ שיחת7‎ 
בשיפוע ‎ לשעלה ‎ שן ‎ הטביר ‎ והטביר ‎ יגיח ‎ לחלק ‎ האחיר‎ .  כי ‎ הבשלים ‎ לששה ‎ ם]‎ 

הטבור ‎ עש ‎ הטבור ‎ עצשי ‎ גש ‎ כן ‎ לחלק ‎ האחיר ‎ יחשבו‎ .  <דין ‎ בש׳ ‎ שק־ש ‎ דה־‎ 

שי׳ ‎ ה׳ ‎ ש״ק ‎ א׳ ‎ ושיק ‎ ב־ ‎ שה ‎ ששביא ‎ בשש ‎ חיגיך ‎ בית ‎ יהTה ‎ ובשש ‎ הש־ידכי‎ 

בעגין ‎ הזה ‎ וגש ‎ ש׳ ‎ ט*ו ‎ בשש ‎ קיגט־־ש ‎ השש־ע)‎ . 

ב  בשר ‎ ששהה ‎ ג׳ ‎ ישיש ‎ שעת ‎ לעת ‎ בלא ‎ שליחה ‎ גתיבש ‎ השי ‎ בתיכו ‎ ילא ‎ יצא ‎ עיר‎ 
על ‎ ידי ‎ סליחה ‎ ואין ‎ לאבלו ‎ שבושל ‎ כי ‎ אש ‎ צלי ‎ אש. ‎ (ייד ‎ שי ‎ שיט ‎ סדף ‎ ־ 

ייב) ‎ לכן ‎ אש ‎ רוצה ‎ להשהית ‎ הבש־ ‎ ייתי ‎ סג׳ ‎ ישיש ‎ בלא ‎ שליחה. ‎ או ‎ יגקו־‎ 

הבשר ‎ קודם ‎ שיעבי־ו ‎ עליו ‎ ג׳ ‎ ישים ‎ ואTכ ‎ ישרה ‎ איתי ‎ שעט ‎ בשים. ‎ ולא ‎ די‎ 
בשפיכת ‎ שיש ‎ לחיד ‎ כשי ‎ שעישים ‎ הקצבים. ‎ זאז ‎ יוכל ‎ להשהי־י. ‎ הבש- ‎ עיד‎ 
נ׳ ‎ ישיש ‎ פחות ‎ חצי ‎ •שעה‎ .  (י־ד ‎ שש ‎ שעיף ‎ ייג) ‎ יש ‎ שקישית ‎ גיהנין ‎ אישיר‎ 
לבתחילה ‎ להדיח ‎ הבש־ ‎ כ־י ‎ להשהותי ‎ (חבשת ‎ א־יש ‎ כלל ‎ ליב ‎ ם־ק ‎ ט׳).‎ 


f(^er  oft  geneigt  finb,  biejcS  ^leifd)  mit  pm  SJorbcroiertel 
311  nel)men,  and)  wenn  fie  c8  nid)t  gut  3u  porfd^en  oerfte» 
^en.  —  §nt  siifaHig  ein  Ü^ier  nur  12  fRippcn,  fo  ift  bic^t 
:hinter  ber  11.  absufc^neiben ;  bat  eä  inbeffen  niebr  nl§  13,  fo 
loirb  gteicbfallS  fcbon  bei  ber  12.  ^Rippe  abgefcbnitten. 

b.  60balb  man  an  ba§  (Snbe  ber  SRippen  gefommen  ift,  f^neibe 
man  fcbräge  oberhalb  be§  5RnbeI§  in  bie  planten,  bo  bie־ 
fer  mit  ben  barunter  liegenben  ^laufen  3um  ^interoiertcl  311 
retbnen  ift. 

2.  2Benn  3'lcifcb  brei  mal  24  6tunben  ungefaI3cn  bleibt,  bann 
.  trocfnct  ba§  SShit  barin  ein  unb  läfet  ficb  burdb  ba§  ©aI3  nicht 
mehr  entfernen. 

3)erartige§  ^leifdh  ift  nur  unmittelbar  auf  bem  g-euer  gebra־ 
ten  gum  ®enuffe  geftattet.  2öill  man  g-Ieifch  länger  alö  brei 
Sage  ungefalgen  liegen  laffen,  fo  muB  nian  c§  oor  Slblauf 
breicr  Sage  guerft  porfchen  nnb  hicianf  ein  roenig  in  2öaf־ 
fermeichen  laffen,  —  nicht  elma  blcfe  mit,  SKaffer  begieBcn; 
aisbann  barf  e§  oon  biefem  3«itpunfte  an  nochmals  brei  Sage 
roeniger  einer  halben  Stunbe  ungefalgen  liegen. 
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דיני ‎ ניקור‎ 

ואלה ‎ מוסיף ‎ על ‎ הראשונים•‎ 

דיני ‎ ניקור ‎ מחלק ‎ הפנים ‎ ובני ‎ מעיים.‎ 

נסדרו ‎ מחדש ‎ על ‎ ידי ‎ ר׳ ‎ אריה ‎ וו ‎ א  ל  פער ‎ ט  שו״ב ‎ דקהל ‎ געטטינגען,‎ 


אמר ‎ המו״ל: ‎ ברוב ‎ ספריס ‎ נמצא ‎ פה ‎ סדר ‎ הניקור ‎ לבעל ‎ העיטור‎ 
כמו ‎ שמובא ‎ בטור ‎ יורה ‎ דעה ‎ סי׳ ‎ ס״ה ‎ ובספר ‎ צנת ‎ דוד ‎ עס ‎ קצת ‎ ליקוטים‎ 
ממרדכי ‎ בשם ‎ ספר ‎ התרומה ‎ ומםפר ‎ לחם ‎ הפנים. ‎ והיא ‎ הוספה ‎ מאוחרת‎ 
ואיננה ‎ בהוצאה ‎ ראשונה ‎ של ‎ הספר. ‎ אבל ‎ ראיתי ‎ שדברי ‎ בעל ‎ העיטור ‎ רובם‎ 
כספר ‎ החתום ‎ וצריכים ‎ פירוש ‎ רחב ‎ ותוספות ‎ ביאור. ‎ לכן ‎ נתתי ‎ אל ‎ לבי‎ 
לאסוף ‎ מחדש ‎ כל ‎ דיני ‎ ניקור ‎ והמנהגים ‎ הנהוגים ‎ במדינתנו ‎ על ‎ פי ‎ האחרונים‎ 
ועל ‎ פי ‎ מנקרים ‎ בקיאים. ‎ והנה ‎ מצאתי ‎ איש ‎ בקי ‎ בלימודו■ ‎ רגיל ‎ מנעוריו‎ 
במלאכת ‎ הניקור ‎ ועומד ‎ על ‎ משמרתה ‎ מדי ‎ יום ‎ ביומו. ‎ והוא ‎ סדר ‎ לפני ‎ סדר‎ 
חדש ‎ כחפצי ‎ ורצוני ‎ בלשון ‎ עברי ‎ ובלשון ‎ אשכנז ‎ באופן ‎ נאה ‎ ומקובל ‎ ונתתי‎ 
חותמי ‎ עליו ‎ לספחהו ‎ אל ‎ הספר ‎ ולהפיצו ‎ ברבים.‎ 

א  דינים ‎ כלליים‎ 

א  הבהמה ‎ יש ‎ לה ‎ י״נ ‎ צלעות ‎ בכל ‎ צד‎ .  ובעת ‎ שמחלקין ‎ הבהמה ‎ לרביעיות ‎ צריכין‎ 
להזהר‎ : 

א׳, ‎ שיניח ‎ לחלק ‎ הפנים ‎ רק ‎ י״ב ‎ צלעות ‎ ויחתוך ‎ גם ‎ כן ‎ על ‎ הצלע ‎ י״ב ‎ ממש ‎ . 

כי ‎ הצלע ‎ י״נ ‎ עם ‎ הבשר ‎ שבינה ‎ לצלע ‎ י*ב ‎ שייך ‎ לחלק ‎ חאחור ‎ וצריך ‎ ניקור‎ 
ממנקר ‎ מומחה. ‎ ורוב ‎ הטבחים ‎ אינם ‎ בקיאים ‎ כוה‎ .  ועל ‎ השוחט ‎ להשניח ‎ שיחתכו‎ 


Das  <£ntaöern  (porfd?en) 

bes  ■gsorbcruicriefs  unb  bet  inneren  ^tflane. 
üieu  aufainnienßefteßt  bon  2.  <Sd&äd)ler  in  ®öttingen. 

A.  Allgemeine  !Regeln. 

1.  ®a§  Ijat  auf  jeber  ©eite  13  9^ןppe^.  S3eim  Streunen  be§ 

S3arberbiertel§  öom  öinteröiertel,  l^at  man  ^olgeubeS  0u  be־ 
ad^ten: 

a.  3um  SSorberbiertel  nehme  man  12.  Dlippen  unb  fd^neibe 
bidE)t  hinter  ber  smalfteu  Stippe  ab,  ba  ba§  S’lfifdh  smifdheu 
ber  12.  unb  13.  Stippe  gum  §inter0iertel  gehört,  fomit  üon 
einem  fehr  Stunbigen  geporfdht  merben  mufe,  unb  bie 
Slteiftcn  ba§  5ßorfdhen  biefe§  9nt  öerftehen. 

hierauf  hat  ber  ©dhädhter  befonber?  3u  achten,  ba  bie  ^lei* 
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השמטוח‎ 


^ריני ‎ בדיקה.‎ 

שי ‎ י :־ ‎ יי ‎ ם  י  מ  ן  כ׳ ‎ ברין ‎ יתרת‎ .  מעשה ‎ בא ‎ לידי ‎ שהיתר! ‎ יתרח ‎ בוררא ‎ מגבה ‎ ולא‎ 
היתה ‎ רק ‎ בצפורן ‎ של ‎ ^?גורל ‎ ^אחר ‎ גפיחר־! ‎ ודנתי ‎ לפגי ‎ אדם ‎ *ו ‎ םהר*י ‎ נ״י‎ 
והכשרנו ‎ כיון ‎ דמגכה ‎ של ‎ הוררא ‎ לא ‎ שייך ‎ שיתחכך ‎ כיון ‎ דאין ‎ לו ‎ בסה‎ 
להתחכך ‎ שמונח ‎ בכיס ‎ ולא ‎ עוד ‎ ש^א ‎ היה ‎ רק ‎ בצפורן ‎ של ‎ אנוד^ ‎ ויש‎ 
לסמוך ‎ ן^ההני ‎ פוסקי□ ‎ דס״ל ‎ דלא ‎ מקרי ‎ יתררת ‎ רק ‎ כשהיא ‎ כפרק ‎ אמצעי‎ 
של ‎ אגודל.‎ 

שייך ‎ לסימן ‎ פ״ט. ‎ ומעשה ‎ בא ‎ לירי ‎ בבהמה ‎ גסה ‎ שהיה ‎ לה ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר‎ 
דהיינו ‎ מקמא ‎ היתה ‎ בולטת ‎ כמו ‎ בועה ‎ ומגבה ‎ הי׳ ‎ שוה ‎ לשאר ‎ בשר ‎ הריאה. ‎ רק‎ 
מראהמוגלא ‎ כמורסא. ‎ ואחר ‎ הנפיחה ‎ נתבסית ‎ המעה ‎ מגבה ‎ מבשר ‎ הריאה‎ 
כרוחב ‎ אצבע ‎ אגודל. ‎ ולא ‎ נשתייר ‎ רק ‎ רוחב ‎ ג׳ ‎ אגודלים ‎ שלא ‎ נתכסה. ‎ ומקמא‎ 
לא ‎ נתכסה ‎ כלל‎ .  ודנתי ‎ לפני ‎ אדמו״ר ‎ הרב ‎ הגאון ‎ מהר״י ‎ אב״ד ‎ דקהלת־נו ‎ נ״י‎ 
והסכים ‎ עמי ‎ להכשיר ‎ מטעם ‎ שכתב ‎ הרב ‎ בעל ‎ שמלה ‎ חדשה ‎ סי׳ ‎ ל״ז ‎ סעיף‎ 
כ״ג ‎ ראם ‎ יש ‎ בועה ‎ במקום ‎ הסמפונות ‎ שבנגדו ‎ מעבר ‎ שני ‎ ולמטה ‎ ממקום‎ 
הסמפונות ‎ שיש ‎ להכשיר ‎ דכיון ‎ דרין ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ אץ ‎ לו ‎ שרש ‎ בגמרא ‎ יש‎ 
להקל ‎ וה״נ ‎ רכוותי׳ ‎ כיון ‎ שמגבה ‎ לא ‎ היה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ רק ‎ כמלא ‎ ג׳ ‎ אגודלים‎ 
משיפולי ‎ הוי ‎ רק ‎ כמו ‎ בועה ‎ יחידיה ‎ דהכל ‎ דנץ ‎ כמו ‎ אחר ‎ הנפיחה. ‎ ולא ‎ עוד‎ 
אלא ‎ כיון ‎ שמגבה ‎ לא ‎ היתה ‎ בולטת ‎ כלל ‎ לא ‎ הוי ‎ רק ‎ צד ‎ א׳ ‎ בועה ‎ וצד ‎ אחר‎ 
מורסא ‎ ואף ‎ שהרב ‎ הנ״ל ‎ (שם ‎ סעיף ‎ כ״ו) ‎ לא ‎ הקיל‎ .  רק ‎ אם ‎ כל ‎ ב' ‎ צררי□‎ 

שווים ‎ לבשר ‎ הריאה. ‎ והייני ‎ מורסא ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ אף ‎ שיש ‎ שם ‎ מראה ‎ מוגלא‎ 
כשרה‎ .  אבל ‎ צד ‎ א׳ ‎ בועה ‎ וצד ‎ א׳ ‎ מורסא ‎ הוי ‎ כמו ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ וטריפה‎ . 

היינו ‎ דיקא ‎ אם ‎ קיימי ‎ בכל ‎ שני ‎ עברים ‎ ד׳ ‎ אגודלים ‎ משיפולי. ‎ אבל ‎ אם ‎ צד‎ 
t<^חר ‎ הוא ‎ פחורת ‎ מן ‎ ארבע ‎ ?^}גודלים ‎ בשיפולי ‎ ^הף ‎ שבצר ‎ השני ‎ היא‎ 
•,^זרבע ‎ אגודלי□. ‎ ואפילו ‎ בולט ‎ בכל ‎ ב׳ ‎ עברים ‎ מבשיר ‎ כנ״ל. ‎ כ*ש ‎ בנדץ‎ 
דידן ‎ שהיתה ‎ צד ‎ א׳ ‎ מורסא ‎ ונתכסה ‎ כמלא ‎ אגודל. ‎ ולא ‎ נשתייר ‎ רק ‎ כמלז»<‎ 

ג׳ ‎ אגודלים ‎ מן ‎ השיפולי ‎ בצד ‎ אחת ‎ אף ‎ שבצד ‎ הב' ‎ הי׳ ‎ ד' ‎ אגולים ‎ משיפולי‎ 
לא ‎ דנין ‎ בר־ז ‎ דין ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר. ‎ רק ‎ במו ‎ בועד־ז ‎ יחידית ‎ שלא ‎ חיישינן‎ 
לסמפונות ‎ וכשרה:‎ 


הערה ‎ ל  מימן ‎ ע״א. ‎ זה ‎ הכלל ‎ בכל ‎ מקום ‎ שייש ‎ תרתי ‎ לריעותא ‎ וכד. ‎ המחבר ‎ לא ‎ הביא‎ 
הסימן ‎ נ׳ ‎ ששתי ‎ ריעותות ‎ מעידות ‎ על ‎ עדיות ‎ אחת ‎ כלומר ‎ על ‎ לקותא ‎ אחת ‎ לם•‎ 
שהלך ‎ בשצת ‎ הרב ‎ בעל ‎ ש״ח ‎ וכתב ‎ לעיל ‎ ס׳ ‎ :׳ ‎ שכל ‎ סיני ‎ טרסות ‎ אסורות‎ 
מ׳טום ‎ נקב ‎ ואס ‎ כן ‎ כולן ‎ מעידות ‎ על ‎ עדות ‎ אחת‎ .  ודלא ‎ כלביש ‎ שחולק ‎ על ‎ זה‎ 
שם ‎ סימן ‎ ליה ‎ סיק ‎ א׳‎ . 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיהה ‎ שלמים‎ 

בצר ‎ שמ ‎ אל ‎ במו ‎ בצר ‎ ימין. ‎ ויבדוק ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ אומה ‎ וב׳ ‎ אונות ‎ הראויות ‎ לה‎ 
ושלא ‎ יהיה ‎ יתיר ‎ בצר ‎ שמאל ‎ מבצר ‎ ימין‎ .  ואם ‎ היא ‎ נקייה ‎ מיתרת ‎ או ‎ פיצול‎ 
הפוסל ‎ כמבואר ‎ בפניכם‎ .  ואם ‎ אין ‎ בה ‎ סרכות ‎ ובועוח‎ .  ושלא ‎ יהיה ‎ שינוי‎ 
מראה ‎ הפוסלים ‎ בכל ‎ הריאה. ‎ ואם ‎ יש ‎ לו ‎ איזהו ‎ ספק ‎ יוציא ‎ הריאה ‎ לחוק*‎ 
אף ‎ שהוא ‎ בקי ‎ ומומחה‎ .  ולמראה ‎ עיניו ‎ יבהון ‎ ויתבונן ‎ לעשיות ‎ כרת ‎ ובנימוס‎ . 
ויהיה ‎ ירא ‎ וחרר ‎ ומתון ‎ בכל ‎ ענין ‎ ואז ‎ סוב ‎ לו ‎ סלה‎ . 


Slufeerbem  ]^at  niciH  bei  ber  ll^terfud)^lng  beiber  2:f)elle  auf 
D  e  v  ä  n  b  e  r  t  e  a  r  b  e  n  (§  121)  ju  achten,  bie  ficb  bem  ^iinbtgen 
fd)Dn  beim  2(ufüblc1t  bemerfbar  machen. 

^?at  i'icf)  bei  biefer  inneren  Unterfndhung  and)  ba§  geringfte  Stuf־ 
taüige  ergeben,  סן ‎ mnfe  anef)  ber  fnnbigftc  nnb  erfahrenfte 
0d)ächter  bie  Sunge  beranSnebmen  laffen  nnb  bie  llnterjncbung 
Don  Sinken  oornebmen. 


השמטות.‎ 

אנ;ר ‎ המו״ל: ‎ ההשמכיה ‎ לדיני ‎ שחיגיה ‎ והשמכוה ‎ הראשונה ‎ לדיני‎ 
בדיקה ‎ נמצאו ‎ בסו‎ ,ה ‎ הדינים ‎ הנ״ל. ‎ אלא ‎ שבהוצאות ‎ האחרונות ‎ הכניסו‎ 
בעעות ‎ השמעה ‎ לדיני ‎ שחיכיה ‎ לפניס ‎ אחר ‎ סי׳ ‎ כ״א. ‎ ומי ‎ שעיניו‎ 
בראשו ‎ יראה ‎ שאין ‎ שס ‎ מקומה. ‎ ובהשמטה ‎ הא' ‎ לדיני ‎ בדיקה ‎ נשתבשו‎ 
המדפיסים ‎ והשמיעו ‎ שורה ‎ שלמה ‎ עד ‎ שאי ‎ אפשר ‎ להבינה. ‎ והשמכיה‎ 
השניה ‎ לדיני ‎ בדיקה ‎ הרשיתי ‎ אני ‎ לעצמי ‎ להוציאה ‎ מבפנים ‎ וליתן ‎ לה‎ 
בסוף ‎ הספר. ‎ לפי ‎ שהיא ‎ כעין ‎ שקלא ‎ ועריא ‎ ודומה ‎ ממש ‎ להשמעה‎ 
הקודמת‎ .  ואין ‎ צורך ‎ להעתיק ‎ כל ‎ השמעות ‎ אלו ‎ שאין ‎ בהם ‎ עסק ‎ לשוחע‎ 
ודברים ‎ כאלה ‎ אל ‎ המורה ‎ יב*או.‎ 

לדיני ‎ שה־טה.‎ 

שייך ‎ לסימן ‎ נ׳ו׳א. ‎ אם ‎ חלש ‎ נוצות ‎ ויצא ‎ דם. ‎ עיץ ‎ בס״ה ‎ סימן ‎ כ״ג ‎ סעיף ‎ ’׳'ג‎ 
דבהפסד ‎ מרובה ‎ או ‎ לכבוד ‎ שכת ‎ או ‎ לעני ‎ יש ‎ להתיר.‎ 
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מאונה ‎ הסמוכה ‎ לאומה. ‎ וכן ‎ שלא ‎ יהיה ‎ פחות ‎ בצד ‎ יסץ ‎ שבצר ‎ שמאל. ‎ וכן‎ 
שלא ‎ יהיה ‎ יתיר ‎ בצורות ‎ אונה ‎ מגבה ‎ יותר ‎ ממרפא ‎ דאסא ‎ היינו ‎ כצפורן‎ 
של ‎ אגודל ‎ לאהד ‎ נפיהה. ‎ ושלא ‎ יהיה ‎ יתרת ‎ כצפורן ‎ אגודל ‎ לאהר ‎ נפיחר־ז‎ 
באונה ‎ עליונה ‎ של ‎ ימין ‎ לצד ‎ שרשה ‎ מגבה. ‎ או ‎ לצד ‎ השיפול׳ ‎ מקמ^1.‎ 
ולמטה ‎ סן ‎ החריץ ‎ דנבה ‎ ושלא ‎ יהיו ‎ סרכוח ‎ שאינן ‎ נימוהץ ‎ ביר ‎ בשום ‎ צר.‎ 
ושלא ‎ יהיה ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר. ‎ או ‎ בשיפולי. ‎ או ‎ בסמיכי. ‎ וזולתם‎ 
במקוס ‎ הפוסל ‎ כמבואר ‎ בפניבס. ‎ ושלא ‎ יהיה ‎ סרב ‎ א  תלויה ‎ יוצאת ‎ מן‎ 
הבועה. ‎ ומכ״ש ‎ דמקה. ‎ וש^א ‎ יהיה ‎ כרכא ‎ דבוקה ‎ למקים ‎ אהר ‎ יוצאת‎ 
מן ‎ הטנר^ז. ‎ או ‎ מן ‎ המורסא. ‎ ויכניס ‎ ידו ‎ למקוכס ‎ הוררא ‎ אם‎ 
היא ‎ מונחרת ‎ בכיסה. ‎ ואם ‎ ייא ‎ שינר.ה ‎ הוארה ‎ או ‎ מקומה. ‎ או ‎ אם ‎ אינה‎ 
הפוכה. ‎ ושלא ‎ יהיו ‎ ב' ‎ וררות ‎ או ‎ מ  כיסין. ‎ ושלא ‎ יהיה ‎ בה ‎ שום ‎ סרכא ‎ או‎ 
בועה ‎ הפוסלת‎ .  ואת־כ ‎ יהתוך ‎ בהצר ‎ הכבר ‎ סמוך ‎ לצלעות ‎ כרי ‎ שיכניס ‎ אצבעו‎ 


eines  mittleren  ®anmenflliebcS  i|t,  —  ob  nidit 

ein  3iern)ed)lclnn(1  ( 133  §§ ‎ רי-ו־  niib  134)  oorlicßt,  inb^tn  bie 
anberen  *אוני״  größer  finb  nlS  bie  • אי?ה ‎ ?!רו?ד׳ ‎ וןו?ר  ober  redjtS  meni־ 
ger  finb  alS  lintS,  —  ob  nicht  eine  Ubersählige  in  ber  ©röße 
eines  ®nnntenuagelS  auf  ber  'Jtiiefenf täi^ e  (, 4! ‎ ^  יותרת‎ מגבה ^ 
liegt  —  ob  nicf)t  bie  obere  red) te  ™,אי  (r אער. ‎ ^עליווה ‎ של ‎ ;?״  g 
21)  an  ber  inneren  ber  äBnr;^el  sngeioanbten  ^älfte  eine  יותיה‎ 
hinten  (•די^'?)  h^t׳  ohex  ob  fie  nicht  an  ber  äußeren  ber 
©piße  sugemnnbten  jQälfte  eine  ייסי״ ‎ oorn  (יולא-'?),  ober  ein  folche 
hinten  unter  bem]  "ף-לי  hol׳  —  ob  ein  יצ'ל? ‎ (ß08löfung§  24) 
)ich  in  ber  SBeife  oorfinbet,  baß  babnreh  baS  2:hicr  trefo  rairb,— 
ob  nicht  bie  nid)t  uon  felbft  bei  ber  Söeriihrung  fdhminben, 

ober  bnrehgehenbe  (,“?V.‘?  §  87),  am  IRanbe  befinbliche 

( 84  §  ?שיפולי )  loie  neben  e  i  n  a  n  b  e r  [t  e  h  e  n  b  e  ™ 82  §  קמוכות) ‎ גוע ) 
unb  ähnliche  franfhafte  ®rfdieinungen  oorhanben  finb,  —  ob  nicht 
oon  einer  einjeln  [tehenben  :עי^^  eine  hero  bhängenbe  ?!?א‎ 
סלייה)) ‎ ober  eine  a  n  ן  cf)  I i e ß e  nb e  59§) ‎ (ךבי?ןה) ‎ 0ר?א‎ ), ober  oon  einer 
ט?לא ‎ wie  ייקא° ‎ eine  an)  d) ließen be  61  §) ‎ ?ל?א‎ )  anSgeht.  '.׳)tan 
untcrinche  ferner,  ob  fich  bie  י-ללא ‎ in  bein  ©äcfchE״  (®'?)  befitibet, 
ob  fie  nicht  oerfehrt  liegt,  ob  nicht  jtoei  ™י-לי  ober  gmei  TP’?  oor« 
hanben,  ob  baran  nid)t  eine  י?א:? ‎ ober  בי,עד׳ ‎ ift,  bnreh  welche  baS 
Xhier  trefo  mürbe  (§  37  n.  folg.) 

SllSbann  mache  man  an  ber  linfen  ©eite  nach  bem  änßerften 
(Snbe  hi«  einen  ®infehnitt  unb  nehme  bie  gleiche  llnterfnchnng 
an  bem  linfen  Xheile  ber  Simge  oor. 
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יקח ‎ השוחט ‎ שכרו ‎ מן ‎ הכשירות ‎ לבד‎ .  שלא ‎ יהיה ‎ בהול ‎ על ‎ ממונו ‎ להכשיר‎ 
שלא ‎ כדין ‎ ח״ו. ‎ כמבואר ‎ בש״ע ‎ י״ד ‎ סי' ‎ י״ח.‎ 

Op  רב ‎ באר ‎ לי ‎ סדר ‎ הבריקה ‎ בקצרה ‎ ? 

ח׳ ‎ נשהבירק ‎ בא ‎ לחתוך ‎ בחצר ‎ הכבד־ ‎ אחד ‎ שראה ‎ דדע ‎ שחצר ‎ הכבד‎ 
אינו ‎ נסרך ‎ להמסס ‎ או ‎ לבית ‎ הכוסות. ‎ יחתוך ‎ מעט ‎ בחצר ‎ הכבד ‎ מצד‎ 
הצלעות. ‎ כדי ‎ שיכניס ‎ }-תצבעו ‎ מצד ‎ ימין ‎ הבהמרח ‎ שהוא ‎ ימין ‎ הבודק‎ 
כשבהמה ‎ תלויה ‎ ברגליה‎ .  כדי ‎ שימשמש ‎ אם ‎ נסרכה ‎ אומה ‎ או ‎ אונה ‎ לחצר‎ 
הכבד‎ .  ולא ‎ יחתוך ‎ לצד ‎ חלל ‎ הגוף ‎ והריאה ‎ כדי ‎ שלא ‎ יחתוך ‎ שום ‎ סרכא‎ . 

ואח" ‎ כ  ירחיב ‎ החיתוך ‎ ויבדוק ‎ תחלה ‎ אם ‎ נפרדה ‎ לפחות ‎ עוקצה ‎ של ‎ אומה‎ 
משומן ‎ שבין ‎ ב' ‎ הערוגות ‎ אפילו ‎ מעט. ‎ ואח״כ ‎ יבדוק ‎ בנחת ‎ בין ‎ ערוגה‎ 
לצלעות ‎ וכערוגה. ‎ אם ‎ לא ‎ נסרכה ‎ לקנה ‎ הלב. ‎ ואח״כ ‎ יראה ‎ שיהיו ‎ ג׳‎ 
אונות ‎ ואומה. ‎ ולא ‎ יהיה ‎ חסר ‎ עד ‎ שלא ‎ נשאר ‎ כטרפא ‎ דאסא ‎ היינו ‎ כפרק‎ 
אמצעי ‎ של ‎ אגודל. ‎ ולא ‎ יהיה ‎ חלוף. ‎ שלא ‎ יהיו ‎ יותר ‎ גדולות ‎ שאי• ‎ אונוה‎ 


mad^eii,  mufete  benn  feine  nnerfannte  S’röt^n'igfeit  biefeS 
glau61)aft  erfdjcinen  laffen.  ®aritm  foH  ber  Sdbäc^ter  and;  für 
bte  Sdjiere,  bie  er  für  trefo  crflärt,  S3e5af)lung  erhalten,  bamit 
fein  perfßnlid)e§  Sntereffe  i^n  ni(^t  in  2^erfnd)ung  füt)re. 

140.  3n  1nel(^er  Orbnnng  Ijat  man  bei  ber  Unterfu^nng  im  inneren 
jn  öerfafircn'f 

9׳lad)bem  man  fid)  übersengt  bat,  bafj  ba§  9fiotbfIeifcb  ( ך?2י ‎ ר־^^י ) 
nid)t  am  Sncb,  ober  ber  §anbe  ( גית ‎ הבומית )  angeroadbfen 

ift  (§  1-S5),  ma(be  man  einen  @infd)nitt  in  biefcm  fRotbdeifcb, 
pnäcbft  redbt§,  nnb  jmar  nur  eima  in  ^•ingerb reite  unb 
am  äußeren  ®nbe  nabe  ben  Stippen;  man  büic  ficb  in  ber 
ajiittc,  nach  bem  inneren  ^örperraume  unb  nach  ber  ßnnge  bin, 
ben  ®infcbnitt  su  macbcn,  bamit  man  nidjt  eine  ^?1?  burdb־ 
fcbnetbe.  2ffan  ftede  al§bann  ben  f^tnger  hinein  nnb  unterfncbe, 
ob  nidbt  ein  !׳nngenlappen  mit  bem  fHotbfteifd)e  bnrd)  eine  **?ר? 
perbnnben  ift. 

$)ieranf  ermeitere  man  ben  (f’infcbnitt  nnb  nntn־fnd)c,  ob  bie  rechte 
אימה ‎ an  ber  ©pibe  oon  bem  jmifcben  ben  beiben  f^elbern 
liegenben  bie  §er3aber  nmgebenben  fjette  oorfcbrift§mäfeig  (§  68) 
getrennt  ift,  nnb  ferner,  ob  nicht  ba§  red)tc  gelb  an  ben  fRip־ 
pen  ober  bem  genannten  gelte  angemadbfen  ift. 

3)tan  unterfnd)e  bieronf׳  ob  bie  Sunge  bie  oorfebriftSmäßige 
3abt  ber  אוניה ‎ an  ber  rechten  ©eite  bat,  —  ob  nidbt  eine  ber־ 
felben  fehlt  ( 15  §  ?®י ),  ohne  baB  ein  ©tücf  oon  ber  ®ro'Be 
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מועיל ‎ שירשום ‎ בסכי; ‎ אוהיית ‎ על ‎ הבשר. ‎ כ־ ‎ בקל ‎ •וכל ‎ להזר״ף ‎ וגם‎ 
אינו ‎ ניכר. ‎ רק ‎ צריך ‎ שיניח ‎ היחס ‎ על ‎ הבשר. ‎ וכשלוקח ‎ הבשר ‎ צריך ‎ לע״ן‎ 
על ‎ החותם ‎ אם ‎ לא ‎ נתקלקל‎ . 

קלח ‎ רב ‎ ואם ‎ שחט ‎ פרה ‎ ונטרפה ‎ ? 

רן' ‎ השוחט ‎ פרה ‎ ונטרפה ‎ באופתא ‎ או ‎ שאר ‎ טריפות ‎ הבטן ‎ אסירה ‎ כל‎ 
החלב ‎ ואם ‎ נתערבה ‎ חלבה ‎ בחלב ‎ אחרת ‎ כל ‎ התערובות ‎ אסור. ‎ אבל‎ 
אם ‎ נטרפה ‎ בסר ‎ כוח ‎ לא ‎ נאסר ‎ אלא ‎ חלבה ‎ שנחלב ‎ מסנה ‎ ג־ ‎ ימים ‎ מעת‎ 
לעת ‎ קודם ‎ השחיטה‎ .  לכן ‎ נוהגין ‎ מי ‎ שרוצה ‎ לשחוט ‎ פרה ‎ ליחן ‎ החלב ‎ שנחלבה‎ 
ממנה ‎ ג׳ ‎ ימיבש ‎ קודם ‎ השחיטה ‎ לבד. ‎ שאם ‎ תטרוף ‎ כסרכות ‎ לא ‎ תאסור‎ 
התערובות:‎ 

קלט ‎ רב ‎ טבח ‎ שהוציא ‎ טריפות ‎ מתחת ‎ ידו ‎ בחזקת ‎ כשר ‎ מהו ‎ ? 

ח׳ ‎ למדתני ‎ שאם ‎ הוציא ‎ הטבח ‎ טריפות ‎ מתחת ‎ יח ‎ אין ‎ לו ‎ התנצלית ‎ לוסר‎ 
שוגג ‎ הייתי. ‎ (אם ‎ לא ‎ ארם ‎ שהיה ‎ מוחזק ‎ לירא ‎ שמים) ‎ ומעבירין ‎ איחו.‎ 

ועי׳ ‎ בי" ‎ ד  סי׳ ‎ קי" ‎ ט. ‎ בי ‎ דינים ‎ אלו ‎ לא ‎ שייכים ‎ לשוחט ‎ כלל ‎ ולא ‎ זכרתי ‎ פה‎ 
רק ‎ לזרז ‎ השיחט ‎ שיהיה ‎ חרד ‎ לדבר ‎ ה־ ‎ ויהיה ‎ זריז ‎ ונשכר‎ .  ולכן ‎ נכון ‎ שלא‎ 


ober  bie  inneren  Crflane  in  folcfien  ^ciuiern  liegen  läfet, 
fo  muB  man  jur  ®erBütung  einer  ®ermedifelung  einen  Siegel 
barauf  legen,  ber  eS  aI8  koscher  fenntlid)  mad^t,  unb  mer  eS 
faufen  reiü,  f)nt  fiel)  swoor  8«  überäeugen,  ob  ein  folcfier  Siegel 
oorl)anben,  eine  bernrtige  Eingabe  enthält  unb  unocrleBt  geblieben 
ift.  ®g  fann  aber  nic^t  auSrcicben,  mit  einem  Sneffer  ®ud)[ta־ 
ben  einjufebneiben,  benn  biefe  laffen  fi(b  Ititb^  nadbmacben  unb 
treten  überbieS  nid)t  beutlicb  btroor. 

138.  2Bic  ift  bie  3JJilcb  einer  für  trefo  befunbenen  Sul)  ju  bebanbeln? 

3)iefe  3)Mlcb  barf  nid)t  genoffen  werben,  unb  wenn  fie  mit  an* 
berer  SDtild)  oermifebt  worben,  fo  ift  amb  bie  fUtifebung  jum  @e־ 
nuffe  oerboten.  SBenn  aber  bie  betreffenbe  S?ub  wegen  einer 
*•?ר?  für  trefo  erflärt  worben  ift,  fo  erftredt  ftö^,  ba  biefe  erft 
Sulefet  fid)  gebilbet  haben  fönnte,  biefeg  ®erbot  nur  auf  biejenige 
3nil(b,  welche  innerhalb  brei  mal  oierunbstnansig  Stunben  oor 
bem  Schachten  gemelft  worben  ift.  3)cr  ®orficht  halber  pflegt 
man  beghalb,  wenn  eine  Änh  gefchächtet  werben  foll,  ihre  ®tilch 
aug  ben  lebten  brei  Sagen  gefonbert  ju  fteUen. 

139.  ffiag  hat  ber  Schäd^ter  8n  gewärtigen,  ber  etwag,  wag  trefo 
ift,  alg  koscher  auggegeben  hat  ? 

®in  folcher  Sdhächter  ift  aug  feinem  2lmte  3u  entfernen,  ®in 
®erfehen  fann  berfelbe  nicht  3n  feiner  fWechtfcrtignng  geltenb 
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להטריף. ‎ (עי׳ ‎ בשו״ת ‎ פ'מ ‎ חלק ‎ ב׳ ‎ שאלה ‎ קנ״ט ‎ ובשו׳ח ‎ מאמר ‎ מרדכי‎ 
מסימן ‎ כ״ג ‎ עד ‎ סימן ‎ ל״ג) ‎ ואין ‎ לו ‎ להשוחט ‎ להורות ‎ כלל ‎ בנידון ‎ זה ‎ רק ‎ צריך‎ 
שאלת ‎ חכם.‎ 

^יןלן ‎ ףר ‎ ובמה ‎ יש ‎ עור ‎ למרק ‎ להזהר?‎ 

ף^׳ ‎ הבודק ‎ צריך ‎ להזהר, ‎ שלא ‎ יזוז ‎ מבית ‎ המטבהיים ‎ בין ‎ שחיטה ‎ לבדיסרע‎ 
אם ‎ לא ‎ בדק ‎ הריאה ‎ מיד ‎ קודם ‎ הפשטת ‎ העור‎ .  או ‎ יותר ‎ טוב ‎ שיהיה ‎ שם‎ 
שומר ‎ ישראל ‎ נאמן ‎ אם ‎ שוחט ‎ אצל ‎ נכרי. ‎ שהטבח ‎ נכרי ‎ חשוד ‎ לנתק ‎ הסרכוח‎ . 

שמא ‎ יכניס ‎ ידו ‎ דרך ‎ בית ‎ הצואר ‎ וינתק ‎ הסרכות‎ .  והשוחט ‎ לא ‎ ידע ‎ כיון ‎ שעדיין‎ 
לא ‎ בדק ‎ הריאה. ‎ ועי׳ ‎ בשימ״ח ‎ בשם ‎ דמשק ‎ אליעזר ‎ בסי׳ ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ נ״א.‎ 
ראפילו ‎ בטבה ‎ ישראל ‎ יש ‎ לחוש ‎ לכתחילה ‎ אם ‎ יש ‎ עליו ‎ אפילו ‎ חששא ‎ קצת‎ 
עכ״ל. ‎ לכן ‎ עצה ‎ טובה ‎ קמ״ל ‎ שיבדוק ‎ מיד ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ קודם ‎ שיפשיטו‎ 
העור‎ .  ואז ‎ יודע ‎ השוחט ‎ אם ‎ יש ‎ איזו ‎ סרכות ‎ או ‎ לא‎ .  ואז ‎ יכול ‎ לילך ‎ לדרכו‎ 
וכשיוציא ‎ המאה ‎ למרא.ה ‎ עיניו ‎ יראה ‎ ויבחין.‎ 

קלז ‎ רב ‎ ואם ‎ מניח ‎ בהמה ‎ או ‎ בשר ‎ בבית ‎ נכרי ‎ איזה ‎ סימן ‎ יעשה?‎ 

!f׳ ‎ מי ‎ שימניה ‎ בהמה ‎ או ‎ בשר ‎ או ‎ שומן ‎ או ‎ בני ‎ מעיים ‎ אצל ‎ טבה ‎ נכרי ‎ אינו‎ 


:^alb  foH  ber  ©diäd^ter  felbft  bann,  wenn  er  baS  Snnere  be§ 
S3anc!^e§  unterfucbt  unb  feine  9fabel  barin  gefunben,  ba§  Silier 
für  trefo  erflären,  —  ober  barüber  einen  9^abbiner  befragen. 

156.  SBa§  ^at  man  ferner  l^infid^tlid)  ber  Unterfucf)nng  3u  beac^tenV 
®er  ©c^äc^ter  foll  fic^  nid^t  au§  bem  ©d^Iadbtfiaufe  sioifcbcn 
bem  ©c^äd)ten  unb  ber  Unterfudbung  entfernen,  fonbern,  gleich 
nachbem  er  gefdböchtet  nnb  beoor  noch  bie  §ont  oom  ®hiere 
abgesogen  »irb,  bie  Unterfuchung  oou  3  n'n  e  n  ( ןךגר‎ ,ת ‎ ?נים ) 
ber  Sunge  oornehmen,  bamit  nicht  loährenb  feiner  2lbroefenheit 
etmaige  *רגיי?  abgeriffen  loerben.  (Sr  barf  biefeS  namentlich  nidt)t 
unterlaffen,  menn  er  bei  nichtjübifchen  unb  bei  folchen  jiibifchen 
©chlachtern  gefchächtet  haf׳  im  SSerbachte  religiöfer  Seicht־ 
fertigfeit  ftehen.  (Srftrebengmerth  ift  e§,  bafe  ein  suoerläffiger 
Sluffeher  neben  bem  ©chächter  angefletlt  fei.  9^achbem  ber 
©chädhter  ben  3uft0nb  ber  Sunge  fich  gemerft  h«t,  barf  er  fidh 
entfernen  unb  bie  Unterfuchüng  oon  2IuBen  (K’״  bi§  nach 
feiner  fflüdfehr  auSfefeen. 

137. 2Ba§  hat  man  3u  thun,  menn  man  gefchächtete  ®hie«  ober  fo־ 
fdhere»  fSfeifch  im  ^Qaufe  eine§  ?tidhtiSraeliten  ober  eine§  nidht 
bo§  religiöfe  Vertrauen  geniefeenben  3§raeliten  unbetoacht  liegen 
läßt  ? 

SBenn  man  unbemacht  ganzes  2^ieh  ober  ©tiicfe  ^leifch  ober 
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זבחי‎ 


דעי‎ 


בריק‎ 


I  I 


W  ־/ ‎ W  ^ 


,p' ‎ משום ‎ ׳טחצר ‎ הכבד ‎ אם ‎ ניקב ‎ אינה ‎ טריפה ‎ מצד ‎ עצרי ‎ כסו ‎ באברים‎ 
הפנימים ‎ רק ‎ מצד ‎ הכבד. ‎ מבני ‎ שהלב ‎ המונח ‎ בחץ־ ‎ הריאה ‎ הוא ‎ מלא‎ 
חמימות ‎ והריאה ‎ מרחפח ‎ עליו ‎ ומקדח. ‎ והכבד ‎ נמי ‎ מלא ‎ המימית ‎ שמבשל‎ 
המאכל ‎ כהוך ‎ האצטומכא‎ .  ולכן ‎ הדופן ‎ הפרוס ‎ מפסיק ‎ בץ ‎ כבד ‎ ללב ‎ וריאה‎ 
שלא ‎ תתנכר ‎ החמימות ‎ הוא ‎ החצר ‎ הכבד. ‎ ואס ‎ יש ‎ נקב ‎ מפילש ‎ בחצר ‎ הכבד‎ 
מתגבר ‎ החמימות ‎ של ‎ הלב ‎ והכבד ‎ יחד. ‎ וסופו ‎ לייבש ‎ הריאה ‎ וטריפה. ‎ לכן‎ 
אם ‎ יש ‎ כאן ‎ סתימה ‎ כל ‎ שהוא ‎ מהני‎ .  דשוב ‎ לא ‎ מתגבר ‎ החמימית‎ . 

ק  לד ‎ רב ‎ ואם ‎ הכבד ‎ סותמת ‎ נקב ‎ של ‎ חצר ‎ הכבד ‎ מהו ‎ ? 

ךן׳ ‎ זהו ‎ טריפה ‎ מכל ‎ שכן‎ .  כיון ‎ שמתקרבת ‎ יותר ‎ ללב‎ .  גובר ‎ החים ‎ . 


מלה ‎ רב ‎ ואם ‎ הכורק ‎ בא ‎ לברק ‎ ומצא ‎ שהמסס ‎ ובית ‎ הבוסית ‎ נסרך ‎ לחצר ‎ הבבד‎ 


מהו?‎ 


p' ‎ הורתני ‎ שיש ‎ לבדוק ‎ בכרס ‎ אחר ‎ קוץ ‎ או ‎ מחט ‎ דוראי ‎ יש ‎ קדן ‎ או ‎ מחט‎ . 
על ‎ כן ‎ א□ ‎ בא ‎ לירי ‎ הבודק ‎ ^זפילו ‎ בדק ‎ ולא ‎ מצא ‎ בלל ‎ בפרש ‎ יש‎ 


Caches,  ma^renb  biefc«  bet  ben  anberen  inneren  Crgnnen  be» 
langlo?  ift? 

)öei  bem  burdblödberten  Sioibfieifd^  mirb  nld^t,  wie  bei  ben  an» 
beren  inneren  Organen,  baS  Sbier  inegen  biefeS  äCrgane§ 
fonbern  wegen  ber  lieber  für  trefo  erflärt.  3)ie  an  ficb  warme 
2eber  wirb  burd)  bie  ©c^eibewanb,  weld^e  baS  SRotbffeifdb  bilbet, 
üor  ber  gn  ftarfen  (Sinwirtung  ber  an8  bem  bergen  ftrbmenben 
aBiirme  gefdiü^t;  ber  ©ebnfei  f)ört  auf,  wenn  bie  ©dbeibewanb 
eine  Ceffnnng  bat,  wirb  aber  wieber  bergeftellt,  wenn  bie  Oeff» 
nnng  ftdb  wieber  fcbließt. 

134.  2Ba§  ergiebt  fid)  baranS,  wenn  ba§  £od)  im  fRotbfleifcb  bnrdb 
bie  lieber  felbft  gefcbloffen  wirb? 

3n  biefem  ift  ba§  Sbier  für  trefo  gn  erflären,  benn 

alSbann  liegt  bie  Seber  weiter  frei,  ift  aber  bem  bergen  noch 
näher  gefommen  unb  um  fo  mehr  übermäßiger  SBärme  anS» 
gefeßt. 

135.  2öie  Derfäbrt  man.  Wenn  fidb  bei  ber  Unterfuebung  bet’auSfteüt, 
baß  ber  23Iättennagen,  gewöbniid)  S5u(b  genannt,  (ד?זםם, 

ber  3cne«״mgen,  gewöbnlidb  §anbe  genannt  (הכוסות  r’?'»  ntit 
bem  Stotbfteifcbe  nerwaebfen  (baran  angefdblagen)  ift?  ^ 

3n  folcbem  barf  ftdber  angenommen  werben,  baß  ein 

2^0rn  ober  eine  9tabel  in  ben  S9and)  cingebrungen,  bie  Organe 
bnreblödbert  unb  babnrdb  ba§  Jöerwadbfen  bewirft  bat.  2)e8־ 


זבחי‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלכדם‎ 

ךן' ‎ למרחני ‎ שמי ‎ שמתחיל ‎ לבדוק ‎ אסור ‎ לו ‎ לומר ‎ על ‎ שום ‎ בהמה ‎ כשר.‎ 

אף ‎ שבדקה ‎ בפנים ‎ ול^־־ז ‎ מצא ‎ בה ‎ ריעותא‎ .  אם ‎ לא ‎ שיוציא ‎ הריאר־ו‎ 
לחוץ ‎ ולמראה ‎ עיניו ‎ ישפוט ‎ עד ‎ שיה^ן ‎ רגיל ‎ ומומחה ‎ כמה ‎ שנים. ‎ ובהרבה‎ 
מקומות ‎ אי] ‎ םומכין ‎ כלל ‎ על ‎ בדיקת ‎ פנים ‎ לבד ‎ אלא ‎ לעולם ‎ מוציאיין ‎ הריאה‎ 
לחוץ. ‎ ואף ‎ בשאר ‎ מקומות ‎ אי] ‎ ראוי ‎ לסמוך ‎ על ‎ בדיקת ‎ פנים ‎ לבד ‎ אלא ‎ לבודק‎ 
שהורגל ‎ היטב ‎ מכמה ‎ שנים ‎ לשהוט ‎ ולבדוק ‎ בקהלה ‎ שהבדיקה ‎ שכיחה ‎ יום ‎ יום‎ 
(ש״ח ‎ ס׳ ‎ ל״ט ‎ ם׳ ‎ ב׳).‎ 

ק  לא ‎ רב ‎ מה ‎ היריחיך ‎ בחצר ‎ הכבד ‎ ? 

ךץ' ‎ הורתני ‎ חצר ‎ הכבר ‎ שניקב ‎ נקב ‎ מפולש ‎ טריפה:‎ 

^קלב ‎ רב ‎ ואם ‎ נםתם ‎ הנקב ‎ מהו?‎ 

ךץ' ‎ אם ‎ נסתם ‎ אפי׳ ‎ ע״י ‎ סרכא ‎ או ‎ חלב ‎ טמא ‎ נמי ‎ כשר.‎ 

"לג ‎ רב ‎ ומה ‎ הטעם?‎ 


Hebung  bot,  ftcb  auf  btc  innere  Unterfudbung  ( ןךי.קת‎ ?גים )  aßetn 
cerlaffen? 

3n  feinem  Sfnfängcr,  wenn  er  bie  ßunge  öon 

3nnen  unterfucbt  unb  nidfitg  2luffdttige§  an  ibr  entbedt  bat, 
f(bon  auf  ®runb  biefer  Unterfndbung  ba§  2:bier  für  koscher 
erflären.  SSielmebr  mufe  er  ftet§  bie  Snnge  nodb  berau^acbmen 
unb  bie  Unterfucbung  öon  Slußen  ( ןדגקיי ‎ יזייץ )  folange  Dornebmen, 
bi§  er  eine  öieljäbrige  Hebung  unb  ®rfabrung  fidb  ermorben 
bat.  3n  üielen  ®egenben  mirb  überhaupt  an8nabm§10§  bie 
Hnterfudbung  Don  Sinken  öorgenommen  unb  barf  bi«r  SHemanb 
fidb  ״tit  ber  blofeen  Hnterfudbung  öon  3nnen  begnügen.  2fber 
audb  in  ben  ®egenben,  in  melcben  biefer  ftrenge  33raudb  nidbt 
beftebt,  barf  nur  berjenige  fidb  out  Hnterfudbung  öon  Sunen 
befcbränfen,  ber  bereits  öiele  Sabre  btuburd)  in  einer  ®e־ 
meinbe  gefcbäcbtet  bat,  in  meidber  ibm  täglidb׳  reidbe  ®elegenbeit 
geboten  war,  fidb  in  ber  Hnterfudbung  bet  Sunge  gu  üben. 

131.  SBorauf  bat  man  beim  fRotbfleifdb  ( וזד ‎ ס|?י ,  fftebbaut  bet 

fieber,  8u  achten  ? 

S)a§)elbe  barf  fein  burdbgebeubeS  ßodb  haben,  benn  ba־ 
burdb  mirb  ba§  2:bier  trefo. 

132.  Sßenn  aber  biefeS  ßodb  ^urdb  ett0a§  anbereS  gefdbloffen  lötrb? 

SBenn  cS  burcb  etwas  anbereS  gefcbloffen  wirb,  fei  eS  on^ 
nur  burcb  eine  ober  burcb  unerlaubtes  S^tt,  fo  ift  baS 

2^bt2l'  koscher . 

133.  SBeSbalb  nübt  bei  bem  Dtotbfleifdb  baS  ®efcbloffenfein  beS• 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמיש‎ 


אם ‎ לחום ‎ או ‎ לקור. ‎ חלקה ‎ כסי ‎ ריר. ‎ אי ‎ :גיבה. ‎ יאז ‎ ט־ציא ‎ הריאה ‎ ויסראה‎ 
עיניו ‎ ישפוט.‎ 


קכח ‎ ר2 ‎ אם ‎ לא ‎ בדק ‎ כל ‎ הריאה ‎ כ׳א ‎ םקעהה ‎ ? 

p׳ ‎ אם ‎ לא ‎ כדק ‎ כל ‎ הריאה ‎ רק ‎ מקצתה ‎ ואין ‎ לפנינו ‎ לבדוק ‎ השאר. ‎ אפילו‎ 
בדק ‎ רובא ‎ טריפה. ‎ דהוי ‎ מיעוט ‎ המצוי ‎ ואולי ‎ היה ‎ באיתי ‎ חלק ‎ שלא‎ 
בדק ‎ איזה ‎ טרפות. ‎ לכן ‎ אסורה ‎ מספק.‎ 


קכטרב ‎ אם ‎ בדק ‎ כל ‎ הריאה ‎ מסרמת ‎ ובועות. ‎ ולא ‎ משאר ‎ טריפית ‎ שאינו‎ 


בקי ‎ בהן?‎ 

ק׳ ‎ הורתני ‎ אם ‎ הריאה ‎ אינה ‎ לפנינו ‎ לבדקה ‎ ואץ ‎ לברי־ ‎ הדבר ‎ כשרה ‎ כמי‎ 
בנאבדה ‎ הריאה ‎ בגדיים ‎ וטלאים. ‎ דבשאר ‎ טי־יפות ‎ אנו ‎ סומבין ‎ על‎ 
הרוב. ‎ שאינן ‎ מצרן ‎ כ״כ.‎ 

קל ‎ רב ‎ ומי ‎ שאינו ‎ בקי ‎ מהו ‎ שיסמוך ‎ על ‎ בדיקת ‎ הריאה ‎ בפנים ‎ ? 


©teflen  ber  ÜHngc,  cntrocber  סו ‎ ärmer  ober  fälter,  ן  lüpf־ 
rig  roie  ©pcidjcl,  ober  ganj  trocfen.  ^at  er  folcfte  2öabr־ 
nebmungen  gematbt,  fo  mufe  er  bie  Sunge  berau§nef)men  unb 
bie  Unterfucbung  oon  Slufeen  ( תקת ‎ חיץ ?)  oornefimen. 

128.  Sann  eine  Unterfucbung  auSreicben,  menn  fie  nur  an  einem 
Ibeile  ber  £unge  oorgenommen  morben  ift? 

2Benn  man  nur  einen  2;beil׳  fei  auch  ben  größeren  Xbeil, 
ber  Sunge  unterfucbt  bai׳  l>en  übrigen  2;beil  aber  ununterfucbt 
gelaffen,  unb  berfelbe  nid)t  mehr  unterfucbt  metben  tann,  fo  fann 
biefe  Unterfucbung  nicht  auSreicben,  oieimebr  ift  bo§  Sbier  al§ 
trefo  anäufcben.  Senn  menn  auch  nur  bie  ®Hnberjabl  ber 
Sbiere  trefo  ift,  fo  ift  bocb  immerbin  biefe§  ettoaS  @emöbnlicbe§, 
unb  ift  be§bfllf>  3u  befürchten,  baß  an  bem  ununterfucbt  geblie־ 
benen  Sbeile  etmaS  Srantbafteä  gemefen. 

129.  S5>ic  aber,  roenn  man  gmar  bie  ganje  finnge  unterfucbt, 
biefe  Unterfucbung  aber  ptb  nur  auf  1='־P ‎ nnb  כיע■״ ‎ ni^t  ancb 
auf  anbere  franfbafte  ©rfebeinungen  erftreeft  bat? 

3n  biefem  f^aüe  ift,  menn  bie  fiungc  abbanben  gefommen  unb 
nicht  mehr  unterfucbt  merben  tann,  ba§  Sbier  für  koscher  ju 
erflären,  benn  ba  anbere  franfbafte  ®rfebeinungen  al§  ‘ם־כ׳י  unb 
"'■ביע  nicht  gemöbnlid)  oorfommen,  fo  bürfen  mir  un§  baran 
halten,  baß  bie  fDiebrsabl  ber  Sbiere  gefnnb  ift  (oergl.  ben 
ähnlichen  fjall  in  §  5.) 

!30.  Sarf  berjenige,  meicber  noch  nicht  in  feiner  ^anb  bie  ooüe 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

הבהמה ‎ בולעת ‎ שער ‎ ובא ‎ לה ‎ להריאה ‎ עד ‎ הקרום‎ .  יש ‎ לפתוח ‎ ולהוציא ‎ המוגלא‎ 
או ‎ השער ‎ מתחרה ‎ המראה. ‎ י^זם ‎ חזרו ‎ הקרומיכש ‎ למראה ‎ הריאה ‎ כשררה‎ 
רגחברר ‎ שהמראה ‎ היה ‎ מחמת ‎ שער ‎ או ‎ מוגלא ‎ ובקרומים ‎ אין ‎ ריעותא‎ . 

וב״ב ‎ אם ‎ היא ‎ זזה ‎ ממקום ‎ למקום ‎ בין ‎ הקרומים ‎ כשרה. ‎ רנראה ‎ דאין ‎ שובש‎ 
לקותא ‎ בקרומים‎ .  כ״א ‎ יש ‎ איזה ‎ מוגלא ‎ בקרומים ‎ ■מתחחיהן‎ : 

■קכץ ‎ ףר ‎ איזו ‎ סימן ‎ יש ‎ להבחין ‎ בשינוי ‎ מראה ‎ בשעת ‎ בדיקת ‎ הריאה ‎ תוך ‎ הבהמה‎ 
קודם ‎ שיראה ‎ הריאה?‎ 

ףק׳ ‎ הבורק ‎ צריך ‎ להיות ‎ מומחה ‎ ובקי ‎ ביר ‎ בהרגשתו‎ .  'ואז ‎ מחמת ‎ בקיאתו‎ 
ורגילתו ‎ מרגיש ‎ ע״י ‎ משמוש ‎ אפילו ‎ שינוי ‎ מעט ‎ וכל ‎ שהוא. ‎ ואם ‎ יש ‎ בה‎ 
מראה ‎ אפילו ‎ כ  "ש ‎ מרגישו. ‎ שמקום ‎ המראה ‎ משתנה ‎ משאר ‎ מקום ‎ הריאה•‎ 


ncnben  3^äüen,  10ט§  ber  SJabbiner  511  bciirtl^eileii  I)at  —  für 
koscher  jit  crfläreii.  inbeffen  bie  untere  ^aut  gluar  eine 
erlaubte,  aber  nid^t  bie  natürliche  g-arbe  ber  Snufle,  fo  ift  unter 
alten  Umftänben  ba§  Shier  für  trefo  ju  erflären. 

fommt  auch  üor,  bafe  siuifchen  ben  beibeu  ^iinten  ®iter 
(מו^לא)  liegt  ober  tgaare,  luelc^e,  Dont  Xfiier  nerf^Iucft,  ben  SBeg 
bnreh  bie  Snfträhre  nad)  ber  £unge  bi§  311  ben  Rauten  genotn־ 
men  haben.  ÜJtan  fott  be§hfllb  bei  unerlaubten  färben  immer 
Snlefet  nod)  bie  §aut  öffnen  unb  nad)  ber  beseidjneten  9׳{id)tung 
eine  llnterfncbnng  nornehenen.  ^■inbet  man  barnnter  ®iter  ober 
§aare,  fo  nehme  man  biefciben  heraus  unb  unterfuihe  hierauf, 
ob  jeßt  bie  §äute  bie  natürliche  fyarbe  loieber  erlangen ;  in  bie־ 
fein  S’e'fle  ift  baS  Jhic^  koscher,  ba  offenbar  nur  ber  ®iter 
ober  bie  §aarc  früher  bie  ^•arbe  oeränbert  hotten.  S)e§glei־ 
eben  ift  ba»  Shicr  für  koscher  311  erflären,  loeun  man  bie  ?5’Otbe 
3mifd)en  ben  beiben  töäuten  fidh  !חזן  unb  her  beloegen  fieht,  ba 
audh  biefeS  nur  burdi  eine  stoifdheu  ben  .*gäiiteu  fid)  beioegenbe 
f^-Iüffigfcit  oerurfacht  fein  faun. 

127.  2tu§  toetd)en  ,tenn3eid)en  fann  man  and)  fdjon  bei  ber  inneren 
llnterfnd)ung  ןךי.קוז)^ ‎ beoor  man  bie  £unge  felbft  gefetjen, 
auf  eine  2?eräuberuug  ber  ^■arbe  fd)Iief3en? 

2)er  ©dfachter  fott  fich  bie  ©ad)fenutniB  unb  ®cübtheit  in 
ber  ^Qanb  erioerben,.  bie  ihn  befähigt,  fdhon  beim  Betaften 
ber  nodi  im  Sforper  liegenben  ßnnge  auch  bie  geringfte  5ßerän־ 
berung  311  merfen.  ®S  mirb  fich  'h>n  bann  and)  bie  oeränberte 
f^arbe  fd)0n  beim  bI0f5en  S3cfühten  ber  l?nnge  bemerfbar  machen. 
S)erartigc  Stetten  fütjten  fid)  nämlid)  anberS  an,  atS  bie  übrigen 

[זבחי ‎ שלבוים ‎ |  8 
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(  ^  לן1 ‎ I 


ך׳ ‎ אה־ ‎ םב־ ‎ בדוב־ל. ‎ דאם ‎ "ב ‎ בכה ‎ בדופן ‎ נגד ‎ סיאד. ‎ האדום. ‎ רגיי:ם‎ 
־דבר ‎ דבנר, ‎ ׳בלטה ‎ גם ‎ ב־־יאר. ‎ ■יקוחא ‎ היא‎ .  אבן ‎ יש ‎ לגפיה‎ .  יאכם‎ 
נ־צהגה ‎ ■:־־אה ‎ האדים ‎ ישא־ ‎ ם־אvו^ ‎ הבש־וה ‎ בשרה‎ : 
קכך, ‎ 27  יאם ‎ נפהי ‎ ה־־אה ‎ r-r  בה ‎ מראה ‎ פסירה ‎ מהו ‎ ? 

ןד' ‎ אם ‎ ־אהר ‎ הנפיהה ‎ חז־ה ‎ למראה ‎ ריאה ‎ בשרה. ‎ ואם ‎ לא ‎ הזרה‎ 
למייאה ‎ ריאה ‎ ב״א ‎ למ־אה ‎ בשיה ‎ יש ‎ להחיר ‎ בהפ*מ. ‎ בי ‎ הבל‎ 
ד:״ ‎ במו ‎ לאהד ‎ נפיהה‎ .  •יב׳! ‎ לעילם ‎ יש ‎ לגפיה ‎ הריאה ‎ אף ‎ בד־אה ‎ בשדה ‎ •אם‎ 
די־ה ‎ ם־אה ‎ בשירה ‎ לם־אה ‎ פםילה ‎ יים ‎ לאם:־‎ , 

קכו ‎ י2 ‎ יאם ‎ המיאה ‎ היא ‎ בי: ‎ הקיימים ‎ ץ 

ן־־ ‎ בבה ‎ הורהג׳. ‎ אם ‎ המ־אה ‎ רק ‎ בקרים ‎ העליון. ‎ והסחחץ ‎ במראה‎ 
ההיא ‎ וי ‎ לה. ‎ ישי ‎ ׳־'הביביי ‎ לצורך ‎ גדול. ‎ אבל ‎ אם ‎ יש ‎ ההחתון ‎ רק‎ 
כ  מ  יא ‎ ה  בשיירה ‎ •שי ‎ לאכי־בבלעה. ‎ ובמו ‎ בן ‎ אם ‎ יש• ‎ מיגלא ‎ אי ‎ לפעמים‎ 


^laii  hat  nocf)  3»  unteri11cl)c11,  ob  nidjt  auf  bev  3JippeutoauD 
gegenüber  ber  rotbcn  3tcUe  ein  5?n1d)  ober  eine  fonftige  i'e־:׳ 
le^ung  oor^nnben,  in  biefeni  gallc  fjat  firi)  tuaf)vfd)einlid)  biefe 
Verlegung  auf  bie  l'unge  übertragen  uub  beii  rolben  g-tecf  er־ 
3eugt,  unb  ift  ba§  Ibier  für  trefo  5u  ertliireu.  Sebod)  foU  man 
bie  itunge  aud)  bann  nod)  oufblofen;  bcimanbelt  fid)  bierbet 
bie  rotbe  garbe  in  eine  anbere  ber  erlaubten  fvarbeu,  fo  i»: 
audb  hier  auf  ko.xcher  311  entfdieibeu. 

1*^5.  ffflie  bot  man  fub  311  oerbalten,  lucun  beim  i?(ufbtafeu  bie  ut:■־ 
erlaubte  Jyarbe  fid)  in  bie  uatürlidbe  l'uugeitfaibe  ober  in 
eine  erlaubte  ^•arbe  ocrtuaubelt  V 
iterioaubelt  fie  fiÄ  iu  bie  natür liebe  Jar  be  ber  l'unge,  fo  ift 
baS  Sbier  immer  oermaubelt  fic  ficb  in  eine  erlaubte  fyarbe 
fo  ift  eS  bei  grofeem  Sebabeu  —  roorüber  ber  fJtabbincr  3;t 
entfebeiben  —  für  koscher  311  crflöreu,  beim  mie  überall,  fo  ift 
aud)  bifr  bie  ifungc  nad)  bem  auf geblaf cuen  Softanoe 
3u  beurtbeilen.  D)lou  bot  be״bolb  fie  and)  bei  ben  erlaubten 
garbeu  auf3ublofen,  unb  toenu  biefe  fid)  in  unerlaubte  0er־ 
änbern,  baS  Sbier  für  trefo  3u  erflären. 

!•^U.  SEßie  ocrfäbrt  man,  loeun  bie  unerlaubte  S'orbe  uid)t  auf 
fonbern  3n)ifcben  ben  beiben  über3iebenben  wäutcu  (0’?־־־.) 
liegt  ׳׳‎ 

2)iefe3  ift  ber  5׳011־  toeun  beim  Ceffnen  berfelbeu  ficb 
bo&  nur  bie  obere  l^aut  eine  oeränberte  501  be,  bie  untere 
aber  bie  natuilidbe  50rbe  bat,  bann  ift  bao  ׳Xbicr  in  3  mit:־ 


זבחי‎ 


שלמים‎ 
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דיני ‎ בדיקה‎ 


ד׳ ‎ שאם ‎ נוטה ‎ למר>^ה ‎ ווייבסעל ‎ שנגמר ‎ בשולם ‎ גמי ‎ הוי ‎ בכלל ‎ מראה ‎ בשר).‎ 
שחור ‎ היינו ‎ כריו ‎ ומפת ‎ טריפה ‎ •לבן ‎ היינו ‎ כלובן ‎ ביצה ‎ אהר ‎ בישולה‎ .  או‎ 
בקרום ‎ שבתוך ‎ הביצה ‎ וכל ‎ מראה ‎ לבן ‎ טריפה.‎ 

י־דו ‎ רר־ ‎ איזהו ‎ מראה ‎ כשרה?‎ 

ךק׳ ‎ הראשונים ‎ נתנו ‎ םימזכאילתאכלנו. ‎ היינו ‎ ככדא. ‎ ארומה. ‎ ירוקה ‎ שקורץ‎ 
גרץ ‎ בל״א‎ .  לאזור ‎ שקורין ‎ בלוי. ‎ והרב ‎ בעל ‎ ש״ח ‎ נתן ‎ סימן ‎ ע״ז ‎ במרעה‎ 
טוב ‎ ארעך• ‎ ארומה• ‎ רקיע ‎ רהיינו ‎ היממעלפארבע• ‎ עשבי• ‎ בוחלא. ‎ פ*'‎ 
ארומה ‎ אפילו ‎ בל ‎ הריארה ‎ ארומה ‎ בשרה ‎ שאין ‎ זה ‎ אלא ‎ שהרם ‎ לא ‎ נבלע‎ 
כולו ‎ בתוך ‎ הריאה ‎ והוא ‎ מבחוץ. ‎ וכן ‎ אם ‎ הוא ‎ כמראה ‎ כבר ‎ חי ‎ הרי ‎ זה ‎ בכלל‎ 
מראה ‎ הארומה. ‎ רקיע ‎ וכל ‎ הנוטה ‎ למראה ‎ ירוק ‎ בלוי ‎ כטחול ‎ כשרה. ‎ עשבי‎ 
הוא ‎ כמראה ‎ עשב ‎ השרה ‎ שהוא ‎ צבע ‎ גרץ ‎ בל״א ‎ כשרה‎ .  כ  ו  חלא ‎ הוא ‎ כצבע‎ 
^אזור ‎ או ‎ ברבר ‎ הנצבע ‎ ממנה ‎ כשרה‎ .  ומראה ‎ בשרה ‎ היא. ‎ דיעותא. ‎ ־בהצטרף‎ 
עמה ‎ ריע־תא ‎ אחרת ‎ כגק ‎ סרכא ‎ יש ‎ להטריף ‎ משים ‎ תרתי ‎ לריעותא. ‎ יאם ‎ נמצאי‎ 
על ‎ הריאה ‎ נקודות ‎ אדומות ‎ עיין ‎ לעיל ‎ ס׳ ‎ ק״ר.‎ 

קכד ‎ רב ‎ אם ‎ יש ‎ בריאה ‎ מראה ‎ אדומה ‎ מה ‎ צריך ‎ לבדוק?‎ 


2Beid)ieIfir1c^e,  nid^t  3«  Pcrtüed^fcln  mit  bem  erlaubten  3totf)  im 
folgcnben  §. 

3.  ן  '?י׳יי ‎ =“ ‎ ש  cbm  arg  mie  ijlecb  ober  STinte. 

4.  ל?! ‎ ל  meife,  mie  ba§  2©eifee  be§  (Sie§,  ober  mie  gefpal־ 
teneS  ^olg. 

123.  2BeIct)e§  finb  bie  erlaubten  färben  (' יאית ‎ ?'?ריי ?)  ? 

2)ie  erlaubten  .^■arben  finb: 

1.  אדום ‎ rotb,  b.  i.  fomobt  bic  bod^rotbe  (Slut־)  Sarbe^ 
mie  bic  mittlere  rotbe  fjarbe  ber  roben  ßeber,  mie  iiberbaupt 
iebe§  nidbt  ber  e i  f  cb  f  ar  b  e  gleicbenbe  nnb  nidbt  in  ba§  Selbe 
fpielenbe  iWotb. 

2.  ריןיוג ‎ bimmelblan  (l’azur). 

3.  ע^ב.. ‎ (@ra8)  grün. 

4.  נירלא ‎ (blänlid^e  Sdbminte,)  bie  blaue  ber  31t  i  (5.  3tl§ 

3Jtcrf3eicben  gilt  bn§  SBort:  (icb  mit!  bidb  meiben.) :א  = 

rotb, ךיו-ע ‎ =י  §immel,  2yK@ra§, כול׳לא ‎ '־  biöulidbe  Sebminte. 
®ic  ertaubten  f^’orüen  gelten  al§  רעול׳א ‎ (Stbnormitöt),  fo  baf5  bei 
ihrer  SSerbinbung  mit  einer  anbern  כיעילא ‎ ba§  ®b'er  für  trefo 
3u  ertlören  ift  (oergl.  auch  §  124  nnb  §  125  ©ebtuß.)  lieber 
rotbe  Sßunfte  auf  ber  Cberflädbe  ber  ßunge  fiebe  §  104. 

124.  tffiorauf  b«t  man  inbeffen  bei  ber  ertaubten  rotben  f^arbc  (§ 
1231  nodb  3u  feben? 
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דיני ‎ בדיקה‎ 

p׳ ‎ אם ‎ נשבר ‎ הצלע ‎ והשבר ‎ •וצא ‎ לח^ ‎ כדי ‎ עוקץ‎ .  או ‎ אפילו ‎ הזר ‎ וגקש-‎ 
ויש ‎ לו ‎ עוקץ ‎ טריפה. ‎ שסופי ‎ לגקיב ‎ הריאה ‎ וכ^ ‎ העומד ‎ לגקיב ‎ כנקיב‎ 
דמי‎ : 

קכא ‎ ר2 ‎ באר ‎ לי ‎ מראות ‎ הריאה?‎ 

p׳ ‎ הריאה ‎ שנשתנה ‎ מראיתה ‎ הרגיל ‎ בה‎ .  יש ‎ מהן ‎ טריפה ‎ משום ‎ דקים‎ 
להו ‎ לרבנן ‎ דבהאי ‎ מראה ‎ נתקלקל ‎ העור ‎ וסופו ‎ לנקוב ‎ ומטעם ‎ זה‎ 
אפילו ‎ בל ‎ שהוא ‎ טריפה. ‎ ויש ‎ מראית ‎ שאפילו ‎ נשיתנה ‎ בהרבה ‎ מקומות ‎ אי‎ 
כילה‎ .  כשרה ‎ דהדרא ‎ בריא‎ . 

קבב ‎ רב ‎ איזהו ‎ מראה ‎ פסולה?‎ 

p׳ ‎ הראשונים ‎ נתנו ‎ בהם ‎ סי' ‎ ר״ם ‎ בבב״ל. ‎ דיו. ‎ מוריקא. ‎ בשיותא. ‎ בשרא.‎ 

ביצה. ‎ לבינה. ‎ והרב ‎ בעל ‎ ש״ה ‎ נתן ‎ סימן ‎ אל ‎ תאכלו ‎ ממני ‎ גלבער ‎ • 

מוריקא• ‎ בשרא• ‎ שחורה• ‎ לבנה. ‎ וכלל ‎ של ‎ דבר. ‎ כל ‎ שנוטיה ‎ למראדת‎ 
נעלב ‎ כמו ‎ מוריקא ‎ הוא ‎ זאפראן ‎ או ‎ כשותא ‎ האפ5ען ‎ בל'*א. ‎ או ‎ כחליןץ‎ 
ביצה■ ‎ או ‎ כשעוה. ‎ או ‎ כזהב. ‎ טריפה. ‎ בשר ‎ א  הייני ‎ שניטה ‎ למראה ‎ בש־‎ 

חי ‎ כדרכו ‎ ולפעמים ‎ שנוטה ‎ למראה ‎ נעלב ‎ טריפה ‎ (יעי־ ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ליה ‎ סעי׳‎ 


über  bie  Spi|e  einer  gebrochenen  (locnn  auch  roieber  geheilten) 
Stippe  liegt  V 

eine  )'olche  Spifee  leicht  eine  »erlchung  ber  gegenüber־ 
liegenben  Cnnge  eri^eugen  fnnn,  fo  ift  ba§  ^hici’  tü^  trefo  3“ 
erflären. 

121.  'Bie  hat  man  fidh  3u  Perhalten  bei  oeränberten  färben 
(מראוח)  feer  £unge? 

Sei  manchen  oeränberten  färben  ift  baS  Xhi‘^^  für  trefo 
p  ertlären,  felbft  menn  biefe  nur  an  einem  f  leinen  S^nnfte  fich 
geigen,  meil  fich  hier  fpöter  ein  £och  gebilbet  hätte  (■מיאה^סו׳^י 
unerlaubte  fjarbe);  bei  manchen  oeränberten  fjarben  ift  ba§ 

■  Xhier  für  koscher  p  erflären,  felbft  menn  fic  über  bie  gange 
f^läche  fi^  hinsiehen,  meil  biefelben  oorübergehenb  finb  unb  [\ä) 
toieber  oerlieren  (erlaubte  fjarbe  0ךאה?^רה),‎ 

122.  BclcheS  finb  bie  unerlaubten  f5’arben  ( 2  למראית ‎ ?סולות 

Ban  merfe  fich  ben  SerS  2.  S.  B.  12.  9:  אלי ‎ ת>ו?לו ‎ ל^נו ‎ קב׳־ל‎ 
(3hr  follt  nichts  ®efochteS  effen)  in  bem  baS  Bort  ל???  bie 
unerlaubten  färben  bejeichnet. 

1.  ם“-י',ק״ ‎ =  מ  gelb,  mie  ©afran,  Eigelb,  iöopfei!,  Bachs  ober 
@01b. 

2.  ב  =  **:f?  fjleifch färbe,  bie  g-arbe  oon  rohem  mitunter 
ins  ®eibliche  ftreifenbem  f^irifche,  toie  audh  bie  ^arbe  ber 


זבחי‎ 


שלמים‎ 


109 


דיני ‎ בדיקה‎ 


אם ‎ נתרוקנה ‎ מבפנים. ‎ ומבחוץ ‎ היא‎ 'כשvsר ‎ הריאות. ‎ ועולה ‎ בנפיחה.‎ 

אבם ‎ החסרון ‎ אינו ‎ מחזיק ‎ רביעית ‎ הלוג ‎ לא ‎ הוי ‎ חסרון ‎ ובשררה‎ .  ואבב‎ 
מהזיק ‎ יותר ‎ מרביעית ‎ הלוג ‎ טריפה‎ : 


קיך, ‎ ך  ד  אם ‎ נמיגיה ‎ הבועה ‎ נקובה ‎ מהו?‎ 

ך^' ‎ ?^זם ‎ הנקב ‎ חדש‎ .  ויש ‎ לתלות ‎ שנגע ‎ בה ‎ הבודק ‎ אי ‎ הטבה ‎ בסבינו ‎ או‎ 


בידו ‎ כשרה ‎ כדרך ‎ שבארנו ‎ בריאה ‎ בסי׳ ‎ קי״ג. ‎ אך ‎ אם ‎ נמצא ‎ נקב ‎ סמוך‎ 
לסרכא ‎ עוברת ‎ במשימוש ‎ ומיעוך‎ .  ומכ״שי ‎ במקום ‎ הסרבא ‎ עצמה ‎ .  אף ‎ שיש‎ 
לתלות ‎ בבודק ‎ או ‎ בטבח‎ .  אפילו ‎ הכי ‎ טריפרה‎ .  דהא ‎ אי ‎ אפשר ‎ לבדוק ‎ א — 
הסרכא ‎ אם ‎ מבצבץ ‎ או ‎ לא‎ . 

קיט ‎ ףר ‎ אם ‎ נמצא ‎ על ‎ גבי ‎ הריא^ה ‎ עצם ‎ אז ‎ סחוס ‎ שקורין ‎ קנארפיל?‎ 


p׳ ‎ בזרה ‎ יש ‎ להטריף ‎ ביון ‎ שאפשר ‎ לנקוב ‎ הריארה ‎ ושאל ‎ אביך ‎ ויגדך ‎ לפי ‎ . 


תואר ‎ הענין ‎ (עיין ‎ בש״ה ‎ סימן ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ ע׳) ‎ "■י‎ 
קב ‎ ףר ‎ אם ‎ הריאה ‎ היא ‎ שלמדה ‎ רק ‎ שנמצא ‎ נגד ‎ הריאה ‎ צלע ‎ שנשברדה ‎ אף‎ 
שחזר ‎ ונקשר ‎ ויש ‎ לה ‎ עוקץ ‎ ? 


ti?.  ilMc  ucrfät)1־t  innn  bei  einer  l'nnge,  bie  innen  einen  leeren  91anm 
bat  (■ני<־?-י)? 

§at  her  leere  iRnnm  einen  Umfang  non  lueniger  al§  ein 
iUerte(  Sng,  b.  i.  1U2  ®ier,  fo  ift  baä  Sbier  ko-־cber,  bat  er 
einen  größeren  Umfang,  fo  ift  baSfelbe  tref״. 

IIJ{.  2Bie  oerfäl)rt  man,  menn  auf  einer  ביזני׳ ‎ ficb  ein  Soet!  beftnbet, 
bei  meicbem  ein  Stnbaltspnntt  (§  111)  oorbanben,  baß  e§  nen־ 
erbi:!gc'  entftanben  ift? 

33ei  einem  liocbe,  metd)e§  mie  neu  entftanben  auefiebt  (§  113) 
nnb  bafiir  anef)  bie  im  §  111  ermabnten  ?(nbaltC’bunfte  bietet, 
ift  and)  bann  noch  auf  koscher  311  entfdjeiben,  menn  e״  fidb  auf 
ber  ■5t■־  befinbet. 

'.^efinbet  fid)  aber  ein  berartige§  i.׳ocb  auf  ober  neben  einer 
bie  bnrd)  Stbreiben  entfernt  morben  ift,  fo  ift  audb  bei 
oorbanbenen  Sinbattepnnften  ba§  2:bier  für  trefo  311  erüären, 
meil  :nan  luegen  be§  £od)ca  an  ber  םר?א ‎ [e(bft  niebt  feftftellen 
fann,  ob  bnrd)  fie  ^ölafen  in  baranf  gegoffenem  lauen  Söaffer 
entfteben  ober  nicht. 

110.  2iUe  oerfäbrt  man,  menn  auf  ber  Cberfläd)e  ber  ßnnge  ein 
.''‘inoeben  ober  Stnorpel  liegt? 

.SDier  ift  ba§  2:bier  !»־■י  trefo  311  erflären,  ba  babnreb  eine 
ißerleßung  ber  Sungc  311  befiirebteu  ift. 

120.  2Bie  oerfäbrt  man,  menn  einer  an  fid)  gefunben  Snnge  gegen־ 


10s 


זנהי ‎ דיני ‎ בריקה ‎ שיטים‎ 


קט* ‎ רב ‎ יאם ‎ נבלצאה ‎ הר־אה ‎ נקיבה ‎ ו״ורנא ‎ גב ‎ ־נקב ‎ r 

ח׳ ‎ אב ‎ נמצאה ‎ מורנא ‎ «:פי׳ ‎ הדעת) ‎ על ‎ גב־ ‎ הנקב ‎ תלינן ‎ שהתולעח ‎ פ-רש‎ 
לאחי ‎ מיתה‎ .  באשיר ‎ ש־נהקררה ‎ הר־־אה ‎ מהיב ‎ המבעי‎ .  שהיה ‎ התולעת‎ 
בתוך ‎ הריאה ‎ ופי־ש ‎ לחוץ ‎ וניקב ‎ הריאה ‎ וכשרה‎ .  אבן ‎ באשר ‎ שיש ‎ בזה ‎ במה‎ 
.חילוקי ‎ דעות ‎ בין ‎ הפוסקים ‎ אין ‎ להשוהמ ‎ להורות ‎ ביין ‎ זה ‎ יצר־ך ‎ שא-ת ‎ הבס‎ . 

(עי׳ ‎ בשי׳ח ‎ סימן ‎ י״ו ‎ סעיף ‎ י״ד).‎ 

קט* ‎ רב ‎ ביה ‎ הוריתיך ‎ בריאה ‎ שיניביוק ‎ בש־ה ‎ ביבפניס ‎ ? 

ןק׳ ‎ אם ‎ לא ‎ נימיחו ‎ הסמפונות ‎ בשירה. ‎ אבל ‎ אם ‎ נימוק ‎ ־ק ‎ סמפץ ‎ אהי‎ 
טריפה. ‎ לכן ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ אחד ‎ זה. ‎ רהייני ‎ שינותנים ‎ את ‎ הריאה ‎ בבלי‎ 
הרס ‎ מציופה ‎ באב־‎ .  ואם ‎ ניאה ‎ במו ‎ הוטין ‎ ^בנים ‎ היא ‎ סימן ‎ למחוי ‎ הסספ,ץ‎ 
וטריפה‎ .  ואם ‎ לאו ‎ כשחה‎ .  רק ‎ שאין ‎ אנו ‎ בקיאין ‎ בבדיקה ‎ זו ‎ ע״ב ‎ אין ‎ להשוחט‎ 
להורות ‎ כלל ‎ דין ‎ זה‎ . 

קיז ‎ רב ‎ ואם ‎ נתרוקנה ‎ מבפנים ‎ מהו?‎ 


'21115זז6^£ן  ba§  ]üv  koscher  5n  cvfiäven.  2;icfey 

löerfohrcn  barf  inbeffeu  nic^t  mebv  ^זזGcraenbet  luerbeii,  imb  ift 
überoa,  mo  bie  ernjäbntcn  3(nf)n(tspunfte  fehlen,  auf  trefo  3״ 

e11t)d)eiben.  s.  s.  .״(,  • 

115.  2Bie  pcrfäl)rt  mau,  a’cnn  auf  bcv  l'unge  ein  ^acl)  unb  bavuber 

eine  3)fabc  («?ד»)  ficf)  fiubet  V 

m  barf  in  biefem  ^^•aüe  angenommen  merben,  boB  bieie« 
i'od)  erft  nach  bem  Üobe  beS  2biere§  buvd)  bie  iUfabe  entftan־ 
ben  ift,  meld)c  nad)  bem  Sdiminbcn  ber  natürlichen  i'eben&־ 
roarme  ben  2Beg  nad)  5luBen  gefnd)t  bat.  ®(eicbmobl  fod  ber 
Schächter,  Ita  hier  SerfebiebeneS  noch  in  58etrad)t  jn  sieben  ift, 
nicht  felbftftänbig  entfeheiben,  fonbevn  bie  (Sntfeheibnng  beS  9fab־ 

binerS  einbolen.  -,  ■־ 

IIH.  2Bie  oerfäbrt  man  bei  einer  £nnge,  bie  im  3nnern  äerflofien 

ift  (נימיק)?  . 

Sinb  bie  Suf tröbr enäfte  (*סךםונור)  nicht  serfloffeii,  סן ‎ ilt 
baS  2:bier  koscher;  ift  auch  nur  ein  !‘® 1»3 ‎ ?יךי tloffen,  fo  ift  e? 
trefo  DiefeS  läßt  fi^  babur^  feftftellen,  baß  זnan  ben  ganjen 
3nbalt  ber  Snnge  in  ein  mit  231ei  (®lafur)  nbe1;30gene§  irbene״ 
(Sefäß  fchüttet;  jeigen  ftch  barin  weiße 

jerßoffenen  סףפונות^ ‎ unb  nur  bann  wäre  baS  3:bier  für  n-efo  3״ 
erflären.  S)och  laffen  wir  un§  auf  biefe  Unterfuchung  nicht  ein; 
oiclmebr  ift  bet  feber  5lrt  oon  3  er  fl  offen  er  £unge  auf  trefo 
311  entfeheiben. 


זיחי■‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

קיב ‎ ר2 ‎ ואם ‎ יש ‎ הרבה ‎ נקבים ‎ ? 

ף^׳ ‎ אפי׳ ‎ אם ‎ יש ‎ הרבה ‎ נקבים ‎ יבול ‎ לתלוחן ‎ במקום ‎ דממשמשי ‎ ירי ‎ דטבחא.‎ 

אם ‎ ימל ‎ לחלוח ‎ שפגע ‎ שם ‎ בידו ‎ או ‎ בצפרנו ‎ או ‎ בסבין ‎ כשרה‎ . 

קיג ‎ ר2 ‎ ואיזהו ‎ נקב ‎ חולין ‎ בטבח ‎ במקום ‎ שנגע ‎ שם ‎ ? 

ףן׳ ‎ אם ‎ הנקב ‎ אדום ‎ ורך ‎ והוא ‎ משוך ‎ קצח ‎ באופן ‎ שניכר ‎ שנעשה ‎ מחדש ‎ ואין‎ 
ריעותא ‎ בצלעוח ‎ נגרו. ‎ אז ‎ אם ‎ יש ‎ מקום ‎ לחלוח ‎ בזאב ‎ או ‎ בטבח ‎ חליגן‎ . 

אב^ ‎ אם ‎ הנקב ‎ רהוא ‎ פחוה ‎ שיש ‎ קצרה ‎ חלל ‎ בפי ‎ הנקב‎ .  או ‎ שהוא ‎ אדובם‎ 
כאדמימורה ‎ חמכרה ‎ נפוחה ‎ וקשה. ‎ או ‎ שחור ‎ סביב ‎ לו. ‎ או ‎ שיש ‎ נגד ‎ הנקב‎ 
בצלעוח ‎ אדום ‎ או ‎ שחור ‎ שזה ‎ מוכיח ‎ שנעשה ‎ חנקב ‎ מחיים. ‎ או ‎ שסביביו ‎ לבן‎ 
וקשה ‎ או ‎ שיוצא ‎ כמין ‎ ליחה ‎ ממנו‎ .  או ‎ שהוא ‎ עגול‎ .  אז ‎ אין ‎ חולין ‎ בטבח ‎ כלל‎ 
אפי׳ ‎ במקום ‎ שיש ‎ לחלוח ‎ וטיריפה‎ . 

קיד ‎ ףר ‎ ואם ‎ נמצאח ‎ נקובה ‎ נקב ‎ חדש ‎ ואין ‎ לנו ‎ כמה^לחלוח ‎ i'‎ 

fj' ‎ מדינא ‎ דגמרא ‎ היו ‎ מקיפין ‎ בריאה ‎ לראוח ‎ אם ‎ הנקבים ‎ רומים ‎ זה ‎ לזה‎ . 

ואנו ‎ אוסרין ‎ להקיף ‎ וטריפר־ז‎ : 


112.  Sinb  fo(d^e  2(nt)0Ü§punfte  and)  311•  berücffidjtigcn,  wenn  mel^rere 
berartige  Sbd)er  fic^  norfinben. 

2(nd^  bann  finb  fie  311  beriidfic^tigen. 

113.  23cfd}nffcnl)eit  innfe  aber  ba§  Socb  fjaben,  bamit 
bet  berartigen  51n!^alt§pnnftcn  ba§  Sfiier  für  koscher  ertlärt 
werben  fannV 

©ief)t  ba§  Sod)  etwn§  rötblid^  au§,  fiil}lt  fidb  aber  habet 
am  9fanbe  Wei^  an,  nnb  tft  etWaS  lang  geftredt,  baj5  e§  al§ 
neu  entftonben  erfebeint,  nnb  3eigtfidb  and)  auf  ben  gegenüber־ 
liegenben  Üfippeu  ttidblS  2lbuornte§,  bann  ift  beim  ißorbanben־ 
fein  ber  angeführten  StnbaltSpnnfte  ba§  Schier  für  koscher  3tt 
erHärcn.  3ft  ittbeffett  ba§  i׳ocb  offen,  wie  eine  fteine  Höhlung, 
ober  rtinb,  ober  bat  e§  gfeidb  einer  anfgefcbtoofleiten  SBnnbe 
eineit  ftarf  rotben,  babei  barten  Staub,  ober  einen  febwar־ 
3 eit  ober  eineit  weiten  barten  Staub,  ober  ift  an  ber  gegen־ 
überliegcnben Stippe  eine  rotbeober  eine  fcbwar3e  ©teile  fidbtbar, 
ober  c§  quillt  au§  bem  Soebe  eitrige  g^lüffigfeit  bcrüor,  fo  ift 
bn§  £0^  febon  früher  uorbnnben  gewefen  nnb  ba§  ^bier  für  trefo 
3u  erflären,  fclbft  wenn  bie  üorerwäbnten  2lnbalt§pnnfte  befteljen. 

114.  Sßenu  aber  ein  Sodb  3war  wie  neu  entftanben  au§fiebt,  aber 
bie  oorerwäbnten  2lnbalt§pnt1fte  nid)t  beftebenV 

Urfprünglicb  war  e§  geftattet,  neben  einem  berartigen  Soebe 
ein  anbere§  311  niadben,  nnb,  wenn  bn§  oorgefnitbene  biefem  an 


»10 ‎ זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

קיא ‎ ר2 ‎ סר. ‎ היריתיך ‎ בענין ‎ הייאה ‎ שנטצאה ‎ נקובה׳■‎ 

ףק׳ ‎ הורתני ‎ אס ‎ נמצאת ‎ הי־יאה ‎ נקובה‎ .  אס ‎ ■ש ‎ ביקום ‎ לתלות ‎ כגון ‎ שנט"־‎ 

כלב ‎ קודם ‎ הבריקה ‎ והחזירה ‎ כשהיא ‎ נקובה. ‎ או ‎ שיש ‎ לתלות ‎ שהעביי‎ 
הבודק ‎ או ‎ הקצב ‎ ידו ‎ שש‎ .  ־היינו ‎ בדי ‎ צ  ־  החזה. ‎ •דיא ‎ סן ‎ הדדט ‎ ששנק״י] ‎ די‎ 
החזה ‎ ולדעלה ‎ לצד ‎ השדרה. ‎ זבארבה ‎ דתחלת ‎ הצלע־ת ‎ עד ‎ c־r ‎ דדהשי ‎ דאי:־‎ 
דהייני ‎ עד ‎ צלע ‎ רביעית ‎ ולא ‎ עד ‎ בכלל‎ .  אבל ‎ בשא־ ‎ דר‎ ,־דת ‎ הר־אה ‎ א־:־ ‎ ם־עיי‎ 
אלא ‎ אש ‎ בן ‎ י  ודע ‎ שהעביר ‎ •דו ‎ בדק־ש ‎ הנקב ‎ בכח. ‎ או ‎ שהעב־ר ‎ שסם ‎ סכין ‎ אפ־־■•‎ 
בלן<? ‎ כה‎ .  אפילו ‎ אם ‎ ד־זוציא ‎ הנכרי ‎ הריאר־ז ‎ נסי ‎ יש ‎ לתלורת ‎ בו ‎ הנקב‎ . 

י  אעיש ‎ שאין ‎ ב־־ור ‎ שיהיתה ‎ יד ‎ הנברי ‎ בשק־ש ‎ הנקב ‎ שש־ש ‎ ־אפש־־ ‎ שישששש ‎ שדין־ ‎ לד־‎ 

(ש• ‎ ח  ב׳ ‎ ל־ו ‎ ש׳ ‎ צ׳)‎ .  רהידיס ‎ מוכיחות ‎ על ‎ הנקב ‎ הזה ‎ שנעשה ‎ על ‎ ירו ‎ וכשרה‎ . 


gcnbc  Suiiflc  normal,  io  lutib  auf  koscher  entfcfiiebcn,  fclbft 
loemi  eine  * 3  “'?יי n)ifd)en  ben  nbgelöften  Stellen  liegt. 

111.  2Bic  bat  man  fief)  3u  oerballen,  loenn  ficb  anf  ber  IMinge  ein 
iJoeb  (־PA)  finbet,  bei  melcbem  man  iin  3>aeifel  ift,  ob  eS  febon 
oor  beni  Sebäebten  oorbanben  gemefen? 

(58  ift  bifr  gu  erwägen,  ob  Slnbaltspnnfte  bnfür  oorbanben  finb, 
bafe  ba3  fiod)  erft  nach  beni  S^äcblen  entftanben  fein  fönnte. 
3118  3tnball8punft  gilt  e8,  toe:m  ein  }0nnb  bie  t'unge  oor  ibrer 
llnterfnd)ung  fortgefcbleppt  nnb  man  fie  erft,  nadjbem  fie  ibm 
abgenommen  loorben,  bnr^Iöcbert  gefnnben,  —  ober,  wenn  inan 
ba3  i^oeb  im  engen  iHanm  ber  50 ruft  gefnnben,  ba  angn־ 
nebmen,  bafe  über  biefe  Stelle  ber  ober  Scbäd)ter  beim 

.öineingreifen  in  ba8  3nnere  gefahren  ift.  ^en  engen  31  au  nt 
ber  iBruft  rechnet  man  non  bem  ^־aben  an,  loeldber  beim 
'Atorfeben  Don  ber  3Jruft  entfernt  wirb,  bis  hinauf  gegen  ba§ 
^)füdgrat  nnb  in  ber  fiänge  00m  Beginne  ber  Dtippen  bis  gnr 
oierten  3fippe,  legtere  nicht  mitgered)net.  —  Sin  anberen  Stel« 
len  ber  £unge  ift  biefeS  nur  angunebinen,  loenn  man  genau 
loeiB,  baß  man  bie  .׳ganb  mit  red)t  fraftigem  (Sriffe  ober,  loenn 
cS  nicht  fräftig  gefcheben,  baS  lUeffer  barüber  geführt  bat. 
Sind)  loenn  man  nid)t  mit  Oofler  Beftimmtbeit  feftftellen  fann, 
baß  man  genau  biefen  Bnnft  berührt,  wie  g.  B.,  loenn  nicht־ 
fübifdje  Berfonen  bie  £unge  auS  bem  Snnern  bei'auSgenommen 
haben,  barf  noch  angenommen  werben,  baß  bur^  Sflenfthenhänbe 
baS  i?och  entftanben  ift.  3ft  ein  berartiger  SliibaltSpnnft  oor־ 
banben,  fo  ift  baS  Xbiei' für  koscher  gn  erflären,  wenn  an  feer־ 
bem  and)  bie  Befcbaffenheit  beS  l'ocheS  felbft  nach  Bkßgabe 
non  ^  113  auf  feine  fpätere  (5nftebung  bii'toeift. 
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ך\ ‎ ריאה ‎ שנהמסנזסה ‎ היינו ‎ כשר‎ ,-vS ‎ : 

נופלין ‎ חתיכות ‎ חתיכות ‎ טריפה‎ 
ךר ‎ ואם ‎ נפחו ‎ הריאה ‎ ונקרע ‎ הקרום ‎ כ 


1׳‎ 


מהמת ‎ שום ‎ ריעוחא ‎ הצריך ‎ בריקה‎ .  כ:‎ 

קודם ‎ נפיחה ‎ ואחר ‎ שינפחוה ‎ הלכה ‎ לה ‎ הר־ערת>‎ 
הריעותא ‎ או ‎ סמוך ‎ לה ‎ נקרע ‎ הקרום‎ .  ישי ‎ להט־‎ 
והולי ‎ שבמקום ‎ הזה ‎ נקרע. ‎ אבל ‎ אם ‎ נקרע‎ 
ריעותא ‎ כלל ‎ יש ‎ להבשייר ‎ כיון ‎ דנפחוה ‎ ייתר ‎ כ 
ח׳ ‎ ובת״ש ‎ ס״ק ‎ י״בו‎ : 


p׳ ‎ אם ‎ יש ‎ לחלות ‎ שנפהוה ‎ יותר ‎ מדאי ‎ כי;‎ 


ש״ח ‎ סי׳ ‎ ל׳־ט ‎ ס׳ ‎ ע׳).‎ 


,.?htseinaitber  fallciib  (״(?:׳??מם  Reifst  eine  yitnge,  loefc^e, 
jo  lange  jie  11id;t  aufgehoben  mirb,  gan5  bleibt,  roenn  fie  aber  auf־ 
gehoben  loirb,  in  Stiiefe  nu§einanber  fällt;  baburch  toirb  bas 
Xhier  trefo. 

JW.  2ßie  oerfäbrt  man,  menn  in  folge  be0  2lufblafeu§  bie  übergie־ 
benbe  .*Oaut  (־!ריס)  reißt  V 

3ft  anjnnehmcn,  baß  biir^  febr  ftarte§  5(nfblafen  bie  ^aut 
geriffelt  ij't,  bann  ift  ba§  fih־  kosclier  äu  erflöven.  S5e־ 

ffnbet  fid)  aber  ber  JHif;  auf  einer  ober  bid)t  an  einer  ab־ 
nornten  ©teile  (רייניהא,  mie  3.  !ö.  unerlaubte  f^-arbe  §  122), 
lim  berentmilten  bie  Sfunge  anfgeblafen  merben  mußte,  fo  ift 
auf  trefo  3n  entfd^eiben,  felbft  meun  bn§  ?Ibnorme  nad)  bem 
51ufblafeu  fid)  oerlorcu  ßat,  ba  iu  biefem  g'ßtte  hierauf  ber  9Hß 
?urüdäufiihreu  ift.  fBefinbet  fid)  inbeffeu  ber  jRiß  in  größerer 
־(?■ntf eruuug  oou  ber  abnormen  ©teile,  fo  barf  angenommen 
merben,  baß  er  nur  biird)  ba§  ftarfc  Slufblafen  entftanben,  unb 
ift  ba»  2hier  für  koscher  311  erflären. 
liO.  3©ie  Herfahrt  man,  meint  bie  lütnge  mit  einer  2öar3c  (א?**') 
ober  faulem  jyicit’fh  über30gett  ift? 

ilfan  blafe  bie  ?unge  auf  unb  löfe  oon  ihr  bie  2Bar3e  ober 
bae  faule  S’ieifch  ab;  finbet  man  fie  barunter  heil  unb  un־ 
rerleßt,  fo  ift  ba§  Xhier  koscher.  iSa§  ^oggclöfte  felbft  mirb 
überhaupt  nidht  in  !Betracht  gesogen;  ift  nur  bie  barunter  lie־ 


lOi 


> 


דיני ‎ בדיי1־‎ 


את ‎ הר־אה ‎ בקיץ ‎ בבל־ם ‎ הסקרר־ם ‎ ובנז־ם ‎ ש־החחילו ‎ לה־וה ‎ פושר־; ‎ סקי‎ — er 

כדי ‎ ש־שארו ‎ פושרין ‎ כל ‎ כזעת ‎ ^עת. ‎ ובחויף ‎ א־פכא ‎ כד־ ‎ שי^א ‎ יתקררו ‎ ו־צא־‎ 

רזגדר ‎ פושרין ‎ להיות ‎ קרים. ‎ ולהניחה ‎ שת ‎ מעת ‎ לעת ‎ לראות ‎ אם ‎ חהז־ר‎ 

לאיתנה‎ .  אכל ‎ אנו ‎ לא ‎ כק־אץ ‎ בבריקדה ‎ זו ‎ ובפרת ‎ השוהם ‎ אין ‎ לו ‎ רשיו.״ן‎ 

להורות ‎ בדין ‎ זה‎ .  כי ‎ יש ‎ בזה ‎ במה ‎ חיל‎ ,קי ‎ דינים ‎ ואם ‎ יבוא ‎ לירו ‎ דב־ ‎ זה‎ . 

ישאל ‎ לחכם ‎ ועי׳ ‎ בש* *ח ‎ סעיף ‎ כ׳ם):‎ 

י־״י ‎ ר  י־ ‎ ואם ‎ צטקר, ‎ אונה ‎ אהת?‎ 
✓11 ‎ י  •• ‎ י 

p׳ ‎ אם ‎ צמקה ‎ אונה ‎ או ‎ אופה ‎ אחת ‎ או ‎ רובו‎ .  נותנין ‎ לתוכה ‎ דהיינו ‎ לתוך ‎ הקנה‎ 
הרבה ‎ מים ‎ פושרין ‎ ומנענעין. ‎ אם ‎ הזרה ‎ לקדמותה ‎ כשרה. ‎ ואם ‎ לאו ‎ טריפה‎ . 

דהוי ‎ כמו ‎ חסרה ‎ אינה. ‎ אכל ‎ אם ‎ צמקר, ‎ מקצת ‎ האונה ‎ כשרר. ‎ בלא ‎ בדיקת‎ 
ע״ש ‎ בסעיף ‎ ל״ג.‎ 

קץ ‎ אם ‎ נמצא ‎ מחט ‎ בריאה?‎ 

p׳ ‎ יש ‎ בזה ‎ כמר־־• ‎ חילוקי ‎ דינים. ‎ על ‎ כן ‎ בין ‎ נמצא ‎ המחט ‎ כשלימדה ‎ א,•‎ 
בההוכה ‎ בכל ‎ מקום ‎ שהוא‎ .  אץ ‎ ^שוהט ‎ להורות ‎ בדין ‎ זה ‎ כלל ‎ רק ‎ צ־ין‎ 
שאלת ‎ חכם ‎ ועי‘ ‎ בש״ה ‎ סעיף ‎ ל״ה‎ . 

קה ‎ ףר ‎ ריאד, ‎ שנתמפמסה ‎ מהו?־‎ 


!oorbeit,  Mt  —  ס״טי ‎ bei  ciiieni  Sdbreef  bitrd^  e  uf  d)  e  u 

!riebt  bet  JVaU  —  «»b  luiS  and)  im  2:al1m1b  ein  SJiittel  ^ur  Unter־ 
juebnng  ()ieriiber  angegeben  luirb,  fo  ncrlaffen  mir  nn§  bodb 
nicht  bnranf  nnb  entfebeiben,  menn  bie  !2nnge  ganj  ober 
gröRtentbeilS  jniammcngefcbrnmpft  ift,  ftet^  auf  trefo. 

10«.  2Benn  aber  nur  ein  einzelner  i?apben  snfainmengeicbrnmpft  ift? 

2öenn  eine  einseine  אץד. ‎ אימה ‎ gniij  ober  snm  grbfee־ 
ren  Xbeile  jufammengefdirnnipft  ift,  fo  gieHe  inan  in  bie  fiuft־ 
röbre  Diel  laneö  SBaffer  nnb  fdjiittlc  e»  biird) ;  erhält  fie  bar־ 
nach  ba^  natürlicbe  ?ln«fel)en,  fo  ift  ba0  XI)ier  für  koscher  311 

•  erflären,  anbernfaüg  ift  fie  alS  ״feblenb״  ansufeben  nnb  auf 
trefo  3u  entfdjeiben.  3Beun  inbeffen  nur  ber  fl  ein  er  e  Übeü 
eines  £appenS  sufammengefebrnmpft  ift,  fo  mirb  baS  Xbier  ohne 
alle  llnterfncbnng  für  koscher  erflärt. 

10«.  3®ie  Derföbrt  man,  menn  ficb  eine  9?abel  in  ber  i׳nnge  finbet? 

2a  bierüber  mannigfad)e  2?orfd)rifteu  befteben,  fo  foU  ber 
€(bäd)ter,  menn  er  in  ber  Sunge,  fei  eS  in  einer  gansen,  fei 
cS  in  einer  serfebnittenen,  eine  5Jabel  finbet,  bie  ö-ntfebei־ 
bung  beS  ?h’abbinerS  einbolen. 

108.  2ß.'ie  Derfäbrt  man  bei  einer  anSe inan  ber  follenben 
innige  (^<??3׳??,? 


זיחי‎ 


דיני ‎ בדיקה‎ 


•כלהים‎ 
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מה ‎ זה ‎ יבש ‎ ? 

p׳ ‎ שיעור ‎ יבש‎ .  כשנפרך ‎ בציפורן‎ .  ואין ‎ אגו ‎ בקיאין ‎ בזה‎ .  לבן ‎ בשמשרטט‎ 
בציפורן ‎ על ‎ הריאה ‎ ונראה ‎ השירטוט ‎ בחובה ‎ ואינו ‎ חוזר ‎ מיד ‎ בלי ‎ משמו״י‎ 
ידים ‎ דהרי ‎ הוא ‎ יבש. ‎ ואפילו ‎ ניקב ‎ באוחו ‎ מקוס ‎ ויצא ‎ רט ‎ טריפה. ‎ שימא‎ 
נחייבשו ‎ הקרומים ‎ לבדם ‎ .  ^ 

קך ‎ ףד ‎ ואם ‎ נמצאו ‎ מים ‎ בחלול ‎ הגוף?‎ 

p׳ ‎ אם ‎ נמצאו ‎ מים ‎ בחלל ‎ הגוף ‎ צריך ‎ לנפח ‎ הריאה ‎ היטב ‎ ולבדוק ‎ אם ‎ אין‎ 
שם ‎ מקום ‎ יבשי‎ .  מפני ‎ שהמים ‎ עומרים ‎ במקום ‎ יבש ‎ ולא ‎ נדחו ‎ משם‎ . 

או ‎ אולי ‎ יש ‎ נקבים‎ .  ורוב ‎ נקבים ‎ נמצאים ‎ במקום ‎ שיש ‎ שם ‎ נקודות ‎ אדומות‎ : 

קד, ‎ רב ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ צמקה ‎ הריאה ‎ ? 

p׳ ‎ הורתני ‎ אם ‎ כל ‎ הריאה ‎ א.ו ‎ רובה ‎ נצטמקה ‎ שנעשית ‎ כמו ‎ פירות ‎ צמוקים‎ 
וכמושים. ‎ ועריץ ‎ לא ‎ הגיעו ‎ להיות ‎ יבשים. ‎ אם ‎ מחמת ‎ בני ‎ אדם ‎ שהפחידוה‎ 
בנון ‎ ששחט ‎ אחרת ‎ לפניה ‎ וכייצא ‎ בזה ‎ טריפה. ‎ משום ‎ שאינה ‎ הוורת ‎ לברייתה.‎ 

ואם ‎ נעשה ‎ בירי ‎ שמים ‎ כגון ‎ שפחדה ‎ מקול ‎ רעם ‎ וכדומה ‎ הדרי ‎ בריא‎ 
ובשירה‎ .  ומפני ‎ שאין ‎ אנו ‎ יורעין ‎ מאין ‎ בא ‎ לה. ‎ ישי ‎ לבדוק ‎ איתר, ‎ דהיינו ‎ להניח‎ 


103.  SSanu  ift  eine  l'unge  al§  mertvoifnet)  511  bejcic^neu? 

Senn  man  mit  bem  ^•ingevnagel  in  bie  ^nngent)aut  ribt  nnb 
bic  Stelle  fid)  nid}t  l'ogleid)  üon  felbft  nnb  ebne  ^Bearbeitung 
mit  ber  glättet,  סן ‎ ift  baS  ein  ^eiinseidien  für  יל.'־צ, ‎ nnb 
in  biefem  fyafle  entfd)cibet  man  anf  trefo.  Selbft  menn  hierbei 
ctma«  23Int  gniitt,  ift  baiS  3;t)ier  für  trefo  i5n  erflären,  ba  bod) 
immerhin  ber  §autitber5ug  oertrocfiiet  jit  fein  fdieint. 

104.  Sie  h״t  f'ü)  3»  öerhalten,  menn  in  ber  ööhü'iig  5)6^ 
STörper§  Saffer  gefnnben  mirb‘■:׳ 

ajtan  hnt  5״זיג>י  i'nnge  nnfäublafcn  nnb  311  nnterf11d)en, 
ob  fid)  “■?,י  oorfinbet,  ba  anf  biefem  ba§  Saffer  gembhnlidh 
ftehen  bleibt  nnb  nicht  ablcinft,  ober  ob  nid)t  liüd)er  oorhanben, 
mel(^e  äiimeift  bnrd)  rothe  i|3iinttd)en  angebentet  luerben.  3n 
biefen  fyütten  ift  ba§  Ihici•‘  für  trefo  311  erflären. 

105.  Sie  oerfährt  man,  menn  bie  ganje  ober  ber  grofeerc  3:heil 
ber  i׳nnge  3ufammengefd^tnmpft  (י־';??)  iftV 

Unter  "R??  (3nfammengefd)rmnbft)  Oerftehen  mir  eine  £unge, 
bie  aderbing?  nodj  nid)t  obllig  oertrodnet  ift,  jebod)  einer  meltcn 
f\-rnd)t  gleich  snfammengefchriimpft  ift.  2)tnn  führt  biefe  Ch-fd1ei< 
imng  auf  einen  Schreef  3nriicf,  ber  bem  Shicre  gng eftoffen  ift. 
Cbmohl  eine  berarlige  Trautheit,  fnll§  ber  Sd)recf  biirch  fda־ 
turerfdheinnngen,  mie  3.  '.B.  heftige^  ©emitter,  herbeigeführt 
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זבחי‎ 


דיני ‎ בדיקה‎ 


יטלטיב‎ 


לאטוב ‎ שהכשמי ‎ ער ‎ •די ‎ בדיקה ‎ אד: ‎ שקשה ‎ בנדטס״ט• ‎ ־ד־״ם ‎ עד”־! ‎ יא‎ 
הניע ‎ לקישיי ‎ הדן ‎ רק ‎ קשה ‎ קצת. ‎ —  נב ‎ לא ‎ הסי ‎ ל  ט: ‎ י  י  שכשר ‎ אדט ‎ שקשה‎ 
באבן ‎ דהתם ‎ שראה ‎ דינלא ‎ יש ‎ לה ‎ יהדונלא ‎ שבתוכה ‎ :תקשה ‎ יהיה ‎ לאבן ‎ אבל‎ 
באן ‎ מראיה ‎ בשאר ‎ הריאה ‎ ללה ‎ הריאה ‎ ־יא ‎ שינתקשה)‎ . 

ק  רב ‎ ואם ‎ היא ‎ קלה ‎ כעץ?‎ 

ףן׳ ‎ אם ‎ היא ‎ קלה ‎ כעין ‎ ומרגישי ‎ בה ‎ קלות ‎ שלא ‎ בדרך ‎ ש־אר ‎ הריאוח ‎ רקיתא‎ 
היא ‎ וטריפה ‎ (שם ‎ סעיף ‎ ב״ה)‎ . 

קא ‎ רב ‎ ואם ‎ נמצאה ‎ נפוחה?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ נמצאה ‎ החאה ‎ נפוחה ‎ במו ‎ עיקר ‎ הריוח ‎ של ‎ דקל ‎ טדיפה ‎ מטפק‎ 
(ונ״מ ‎ לענין ‎ ס״ס). ‎ (עי‘ ‎ בלחם ‎ הפנים ‎ סי' ‎ ל״ו ‎ ס*ק ‎ ל״ה).‎ 

קב ‎ רב ‎ ומה ‎ הוריהיך ‎ ברין ‎ ריאה ‎ שיבשה?‎ 

ףץ׳ ‎ למדהני ‎ ריאה ‎ שיבשה ‎ משהו ‎ מבחוץ ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בריקה ‎ דבל ‎ יבש‎ 
בנקוב ‎ דמי.‎ 


aud)  nid^t  mit  ‘‘רידל  (ucr^ärteter  Äiioten  §  91).  2)enn  au§  *׳?J 
ift  jcbe  t5-eud)ti0fcit  flefdimunben,  f)icr  aber  ift  bie  fjeucbtigfeit 
nodi  uorbanben,  fo  baß,  wenn  ein  fioc^  gemadit  toirb, 
feit  berauSftrömt,  nur  fiiblt  f'cb  äußerlich  bie  l'unge  hart  mic 
.^013  an.  33ei  א-־־ם ‎ »uieberuni,  roo  eine  llnterfud^ung  noch  311־ 
läifig,  ift  bie  betreffenbe  ©teöe  nur  etiuaS  hart,  fiat  aber  nicht 
bie  .'öärte  Don  ipolg.  llnb  enblich  ift  baS  für  koscher,  er» 
flärt  wirb,  stoar  febr  hart,  b^rt  mie  Stein,  hoch  ift  e§  ein  ein־ 
seiner  Snoten,  ber  basu  eittrfarbig  ift,  mäbrenb  hier  bie  Sunge 
iclbft  Derhärtet  ift,  babei  aber  ihre  natürliche  g’^ebe  behalten 
hat. 

100.  iSaS  gilt  oon  einer  £unge,  welche  leicht  wie  faule§  $013  i)’t 
׳noch  eine  anberc  5lrt  Don 

Jöenn  eine  i?unge  leicht  wie  fanleS  $013  ober  überhaupt  Don 
ungewöhnlicher  !?eichtigfeit  ift,  fo  ift  auch  auf  treto  311  entfeheiben. 

101.  i3a§  gilt  Don  einer  Sunge,  bie  man  in  aufgeblafenem  ^wftanbe 
C״v‘®t)  DorfinbetV  (no^  eine  2(rt  dou  אי?קא).‎ 

Jinbet  man  eine  £nnge  angefchwollen  unb  aufgeblafen  gleich 
einem  )fialmsweige,  fo  ift  ebenfalls  auf  trefo  3u  entfeheiben. 

102.  '.i9ie  Derfährt  man  bei  einer  Dertrodneteu  fiunge  (*^5,')? 

(Sine  SJertrocfnnng  an  ber  fiunge  wirb  wie  ein  ßoeh  in 
berfelben  behanbelt  nnb  beShalb,  auch  menn  fie  nur  auf  einen 
fl  einen  ^tunft  fiih  erftreeft,  baS  Slhier  für  trefo  erflärt. 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים ‎ 01ג‎ 

להחר ‎ פאות ‎ וטריפה‎ .  אבל ‎ אם ‎ יש ‎ לעור ‎ במקום ‎ האטום ‎ מראה ‎ מוגלא ‎ לא ‎ הוי‎ 
אלא ‎ טנרא ‎ או ‎ מורסא‎ .  וכשרה ‎ בלא ‎ בדיקה‎ .  דאע״ם ‎ שאינה ‎ עולה ‎ בנפיחה‎ . 

ודאי ‎ מחמת ‎ ליחה ‎ נאטמה ‎ וםופה ‎ להוציא ‎ הליחה ‎ לחוץ ‎ ולהתרפאות. ‎ לכן ‎ כשרה.‎ 

יאם ‎ יש ‎ מקום ‎ האטום ‎ רחב ‎ ומקצתו ‎ מראה ‎ מוגלא ‎ ומקצתו ‎ מדאה ‎ ריאה‎ .  יש ‎ לב־וק‎ 
המקום ‎ שייש ‎ ב־ ‎ מ-אה ‎ י־יאה ‎ בבדיקה ‎ הנאמרת ‎ לעיל ‎ ש׳ ‎ צ"־ ‎ (יט״ח ‎ ה׳ ‎ ל״ו ‎ ס׳ ‎ כ":).‎ 

"ף! ‎ ףד ‎ ואם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ האטום?‎ 

ךק׳ ‎ אם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מחוך ‎ האטום. ‎ לא ‎ לבד ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אה־.‎ 

אלא ‎ אפילו ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ לא ‎ מהני ‎ בדיקה ‎ וטריפה ‎ משום ‎ תרתי ‎ לריעוחא‎ 
(עי׳ ‎ בת״ש ‎ סי' ‎ ל "ו ‎ ס״ק ‎ נ״ח):‎ 

ףד ‎ באר ‎ יתר ‎ דיני ‎ אופתא ‎ אשר ‎ זכרת ‎ בסי' ‎ מ״ח?‎ 

!p׳ ‎ ריאה ‎ שקשה ‎ במשמושא ‎ כעץ ‎ אפילו ‎ כל ‎ שהוא ‎ ויש ‎ במקום ‎ הזה ‎ מראה‎ 
ריאה ‎ כמו ‎ שאר ‎ בשר ‎ הריאה ‎ דםופה ‎ לנקוב ‎ (ש״ח ‎ סי' ‎ ל״ו ‎ ם' ‎ כ״ד.‎ 

ודל ‎ עוד ‎ נראה ‎ לי ‎ שאץ ‎ זה ‎ יביט ‎ חהתם ‎ אץ ‎ בו ‎ לחלוחית ‎ אבל ‎ הבא ‎ לחה‎ 
היא ‎ ואי ‎ מנקבי ‎ לה ‎ מוציאה ‎ דם ‎ ולחלוחית ‎ ומ״מ ‎ בשימושה ‎ קשיה ‎ כעץ, ‎ :פ‎ 
שתם ‎ יביט ‎ חוקט! ‎ שיעו־־ו ‎ מחמת ‎ היבשות‎ .  הזה ‎ עומד ‎ בשיעורו. ‎ —  נם ‎ לא ‎ חמי‎ 


Stbnomität  b'nsuflefeQt  ^at,  für  koscher  ju  erflären.  (5ט 
in  biefem  ^aße  lebiglic^  bei־  ®iler  bie  3Sevftopfuug  benjirtt,  biefe 
aber  hätte  fidh  »ieber  öerloren  unb  bamit  auch  )öerftop־ 
fung  anfgehört.  3ft  nur  ein  ^^iefer  ©teße  eiterfarbig,  ber 
übrige  2;heil  bagegen  hat  ba§  natürliche  2lu§fehen  ber  £unge, 
fo  finb  an  lehterem  bie  im  toorigen  §  öorgefchriebenen  Unter־ 
fuchungen  borsnnehnten. 

98.  2Bie  aber  hat  man  fich  äu  öerhalten,  menn  non  eine  •’ידיי'? 
auSgeht? 

3n  biefem  f^alle  finb  bie  norermähnten  Unterfu^nngen  nicht 
^  noräunehmen,  fonbern,  ba  hier  eine  boppelte  Slbnormität  (תרר?י 
לריעיתא) ‎ öorliegt,  ift  ba§  Shier  fofort  für  trefo  äu  erflären,  gleich־ 
niel  ob  e»  eine  anfchliehenb e  *'?י:'?  ober  nur  eine  her־ 

abhängenbe  (?לי^י'?)  ift. 

99.  3Ba§  gilt  non  einer  £nnge  bie  hart  mie  §013  ift  (eine  anbere 
2{rt  ber  in  §  48  ermähnten  און^״א)?‎ 

Jßenn  bie  £unge  auch  nur  an  einer  fl  einen  ©teße  fidh 
hart  mie  §013  anfühlt,  fie  im  llebrigen  aber  ihre  natürliche 
gorbe  hat,  fo  ift  eine  Jßerlehung  3u  befürchten  unb  auf  trefo 
3u  entfeheiben. 

013^^ ‎ .)},ןן ‎ רן־שה ‎ כ.?וץ‎ )  ift  nicht  3u  oermedhfeln  mit  foer־ 
troefnet  §  10*2),  auch  nicht  mit  (oerftopft  §  96)  nnb  enblich 


ואם ‎ בי ‎ ;ה ‎ יא ‎ יועיל‎ .  יקרע ‎ בגהה ‎ הקרום ‎ לבד ‎ כסייס ‎ האטום‎ .  CN  'דצא‎ 
•טם ‎ סוגל:יה ‎ או ‎ דם ‎ עכור ‎ או ‎ ב־טיר ‎ נרקב ‎ כ־טיררה. ‎ דבחייה ‎ היר־ז ‎ זה ‎ עחיד‎ 
לצאח. ‎ ואם ‎ אינו ‎ מיצז^ז ‎ שם ‎ כלום ‎ יניח ‎ על ‎ סקים ‎ האטיבס ‎ שים ‎ פי״יי^‎ 
כחשירורז ‎ הרוק ‎ אי ‎ הבן ‎ או ‎ נוצה. ‎ וינפה ‎ דרך ‎ הקנה ‎ אם ‎ מהנדנד ‎ כשרה.‎ 
שיהרי ‎ הרוה ‎ בא ‎ שם. ‎ יאפיל־ ‎ כבי ‎ ;ההגה ‎ הריאה ‎ א.ם ‎ יב־ל ‎ לבד־ק ‎ על ‎ •יי‎ 
שפום־ה ‎ שיבצבץ ‎ בטקים ‎ האביום ‎ ביטלה ‎ (שיה ‎ ב׳ ‎ ליו ‎ ס׳ ‎ כ־נ). ‎ ואם ‎ לאו ‎ ביון‎ 
שנהקלקל ‎ כל ‎ בך ‎ אינו ‎ עחיד ‎ לההרפאוה ‎ והנקוב ‎ נם ‎ העור ‎ סחסה ‎ ה^קיהא‎ 
וטריפה‎ . 

צז ‎ ר2 ‎ ואם ‎ במקום ‎ האטום ‎ ישי ‎ לעור ‎ מראה ‎ מוגיא ‎ t'‎ 

ך\ ‎ אם ‎ יש ‎ לעור ‎ מראה ‎ מוג ‎ ל  א  בשרה. ‎ דאטים ‎ לא ‎ נקרא ‎ אלא ‎ אם ‎ יש ‎ רעור‎ 
מראה ‎ ריאה ‎ במקום ‎ האטום ‎ רק ‎ שאינו ‎ עדה ‎ בגפיהה‎ .  אז ‎ אינה ‎ עחידה‎ 


bicfe^  tüd^tig  bitrc^,  bamit  faü§  eine  SerftobfuHfl  ber 
iniftrö^renäfte  norliegen  fotlte,  biefelbe  bnrdb  ba?  iüJaffer  ent־ 
fernt  mirb,  ober  man  legt  auch  bie  ganjc  fiunge  in  Ia1te§  SBaf־ 
)er  nnb  bläft  )ie  nod^malS  auf.  233enn  nunmebr  bic  betreffenbe 
Stelle  )id)  mit  aufblafen  läßt,  fo  ift  ba§  Xl)ier  für  koscher  su 
erflären,  ba  offenbar  nur  bie  frühere  58erftopfung  ber  ם?!2י״־ ‎ j;,£,r־ 
her  ba§  Slufblafen  nicht  ermöglicht  hnt.  3ft  aber  biefeS  Verfahren 
erfolglos  geblieben,  fo  löft  man  an  biefer  ©teile  bie  ^ant  öor־ 
fichtig  ab;  finbet  man  barnnter  6־iter,  trübe  gtüfftflleit  ober 
f^leifch,  fo  ift  auf  biefe  oorübergehenbe  nnb  unbebenfliche  ®ifchei־ 
nmig  bie  iierftopfung  juriicfgiiführen  iinb  beShalb  bie  (5ntfd)ei־ 
bang  auf  koscher  ju  treffen.  §at  man  aber  berartigeS  unter 
ber  .׳öüut  nicht  gefunben,  fo  toenbe  man  noch  c'a  britteS  2>er־ 
fahren  an.  3Jfan  lege  auf  biefe  ©teile  lautoarmeS  2Baffer, 
einen  ©trohalm  ober  eine  ^eber,  unb  beobachte,  ob  biefe  fich 
beim  33la)en  bemegen;  in  biefem  ^alle  ift  and)  bann  noch  baS 
!hier  für  koscher  SU  erflären,  ba  augenfcheinlich  bie  £uft  bort־ 
hin  bringt.  (SS  ift  fogar  geftattet,  biefeS  Verfahren  auch  bann 
noch  anjumenben,  meint  bie  iJun^e  bereits  serfchnitten  ift,  in־ 
bem  mau  alSbann  burch  ein  fleine»  fRöhrchen  in  ben  betreffen־ 
ben  1’-?'  blüfet.  §aben  aße  biefe  5öerfud)e  fidh  als  smedloS 
ermiefen,  bann  ift  baS  Shier  für  trefo  gu  erflären,  ba  offenbar 
bie  SJerftopfung  )ich  nicht  befeitigen  läfet  nnb  bie  ßRöglichfeit 
einer  fpäteren  iöerlehung  ber  Sunge  ansunehmen  ift. 

.  2öenn  aber  bie  »erftopfte  ©teile  bie  ^arbe  oon  6iter  hat? 
^ann  ift  fie  überhaupt  nicht  als  אגיים ‎ jn  betrachten,  fonbern  als 
eine  ייזא? ‎ ober  ^?7®  ansufehen,  nnb  menn  )"ich  nicht  eine  jmeite 


זבת‎ 


דיגי ‎ בדיהה ‎ שלמים‎ 
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בכט־כי ‎ ובין ‎ בשיפולי ‎ הכל ‎ כשר‎ .  ומורסא ‎ מעבר ‎ אהד ‎ ובועה ‎ כעבר ‎ אחר ‎ טרפה‎ 
אבל ‎ מורסא ‎ ננד ‎ הבועה ‎ כשר ‎ לפי ‎ ששיג־הב ‎ רכים ‎ ואין ‎ סופם ‎ לנקוב ‎ זה ‎ את‎ 
זה ‎ "גינוניתא ‎ דורדא ‎ שעומדת ‎ על ‎ הו.י'סא ‎ א־ ‎ על ‎ טנרא ‎ וניכרת ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ ג״ב‎ 
בש־ ‎ (ש״ח ‎ ל״ז ‎ ם׳ ‎ כ״ו ‎ וכ״ח). ‎ גם ‎ מרכזית ‎ חלויהייוצארת ‎ מן ‎ המורס>־<‎ 
כשרה. ‎ אבל ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אהר ‎ היוצאת ‎ מתוך ‎ המורמא ‎ טריפה.‎ 

(עיין ‎ ש״ח ‎ סי׳ ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ מ״ז)‎ . 

צו ‎ רב ‎ מה ‎ למדתיך ‎ בדין ‎ אטום ‎ בריאה ‎ ? 

ףן׳ ‎ למדתני ‎ רבינו ‎ ריאה ‎ שנפחוה ‎ ונמצא ‎ מקום ‎ אטום ‎ כל ‎ שהוא ‎ שאץ ‎ הרוח‎ 
נכנם ‎ בו ‎ ואינו ‎ עולות ‎ בנפיחה ‎ באיזה ‎ מקום ‎ ואיזה ‎ צד ‎ שיהיה. ‎ (אפילו‎ 
בצד ‎ הרק). ‎ ממשמשין ‎ בידים ‎ היטב ‎ מקום ‎ האטום ‎ אולי ‎ יפתחו ‎ הםמפונות‎ .  וגם‎ 
יתנו ‎ לתוך ‎ הקנה ‎ מים ‎ פושרין ‎ ולא ‎ רותחין. ‎ וינענע ‎ הקנה ‎ אולי ‎ יש ‎ בסמפונות‎ 
דיר ‎ סותם ‎ ויצא ‎ עם ‎ המים‎ .  או ‎ יתן ‎ הריאה ‎ לתוך ‎ מים ‎ פושרין ‎ וינפח ‎ אח"‎ כ.‎ 


bielmeljr  auf  berfelben  ift  aber  mit  (Siter  gefüöt.  6ie 

ift  bei־  gleicbpfteHen,  alfo  audb  ^)eun  fie  am  9tanbe  (שי^ילי?) 
liegt,  ober  burd)gebenb  ift  (לז5?ר  ober  menn  gmei  ficb 

neben  einanber  befittben  זמוכותו?)^ ‎ für  koscher  gu  erflären. 
®emgemäfe  ift  audb  menn  burd^gebenb  (מענרל.ע?י)  auf  ber 
einen  ©eite  eine  ייקא®, ‎ auf  ber  anbereu  eine  Hegt,  anr 
trefo  gu  entfd^eiben,  hingegen  menn  לקא® ‎ unb  einanber  ge־ 

genüb  er  liegen,  auf  koscher,  bo  beibc  meich  finb  unb  [ich 
gegenfeitig  ni(ht  öerlehen  fb'nnen.  ©tebt  bie  י-ללא ‎ auf  einer  מיללא‎ 
ober  נלא;*?, ‎ bie  an  ihren  beiben  ©eiten  fidhtbar  ift,  fo  ift  gleichfalls 
auf  koscher  gu  entfdheibeu.  —  (Seht  bon  einer  א?'!'®  ober  ת?לא‎ 
(fiehe  §  61  u.  62)  eine  hembhängenbe  לייף) ‎ ?י?א‎ ^)  auS,  fo 
ift  ba§  2;hier  für  koscher  gu  erflären,  bagegen  ift  e§  ohne  Un־ 
terfuchung  ber  ילא:^ ‎ für  trefo  gu  erflären,  menn  biefc  eine  an־ 
fchliefeenbe  (ךבי^קד׳)  {[j. 

96.  5lBa§  berfteht  man  unter  ״berftopft״  (®’®¥)  imb  mie  ift  babei 
gu  berfahren? 

2Benn  man  eine  Sunge  aufbläft  unb  man  babei  auf  eine  ©teile 
ftbfet,  in  meldhe  bie  £uft  nicht  bringt  unb  meldfie  in  f^olge  bef־ 
fen  nicht  mit  oufgeblafen  mirb,  bie  aber  im  Uebrigen  aui^ 
bie  natürlidhe  f^nrbe  ber  Snngehat,  fo  mirb  biefe 
©teile  (berftopft)  genannt  unb  folgenbeS  SSerfahrcn  ange־ 
menbet.  3unächft  brücft  man  biefe  ©teile  tüdhtig  mit  ber  ^Qanb, 
bamit  bie  Suftröhrenäfte  fidh  mehr  öffnen,  gießt  als־ 

bann  in  bie  Luftröhre  laucS  (aber  nidht  heißet)  SBaffer,  unb 
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זנהי‎ 


דיני‎ 


בו‎ 


U 


וא״ב ‎ אפילו ‎ בוער. ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ גסי ‎ טריפה ‎ circ  דסופו ‎ מקוב‎ .  (עיץ ‎ בש׳ח‎ 

S  .,JJ ״. ‎ ,״^j/ ‎ _  ,ןן_ ‎ ,, y.  ^y,.  JJ .. ‎ א_. ‎ .".ך ‎ ןן-. ‎ ,ןי.ן_..‎ 

בחלק ‎ העב ‎ של ‎ האונה ‎ או ‎ דאוסה ‎ ביריפה.‎ 

צג ‎ ואם ‎ יש ‎ טינרא ‎ נגד ‎ הבועה ‎ בשני ‎ אינות ‎ הסמוכות?‎ 

ךן' ‎ אם ‎ יש ‎ טינרא ‎ נגד ‎ הבועה ‎ בב׳ ‎ אונות ‎ אפילו ‎ אינן ‎ מכוונות ‎ ממש ‎ טריפה‎ . 

ףר ‎ ומ״ש ‎ זה ‎ משני ‎ בועות ‎ זו ‎ כנגד ‎ זו ‎ דקיי״ל ‎ דכשרה?‎ 

ך;׳ ‎ שאני ‎ ב׳ ‎ בועות ‎ זו ‎ כנגד ‎ זו• ‎ אע׳ג ‎ דלפעמים ‎ נוגעות ‎ להדדי ‎ לא ‎ חיישיגן‎ 
׳טהאהת ‎ תפסוק ‎ את ‎ הברתה‎ .  מפני ‎ ׳טרכות ‎ הן ‎ וגם ‎ אפשר ‎ להן ‎ להפרד‎ 
אינן ‎ דוחקות ‎ בכל ‎ עת ‎ זו ‎ את ‎ זו ‎ ולכן ‎ בשרה‎ .  במבואר ‎ ל;י־ל ‎ סי ‎ דב‎ (אם ‎ לא ‎ שיש‎ 
סרכא ‎ בין ‎ האינות ‎ כדלעיל ‎ סי' ‎ נ״ז)‎ :  אבל ‎ בועה ‎ נגד ‎ הטינרא ‎ מפני ‎ שהטינרא‎ 
קשה ‎ וכיון ‎ שלפעמים ‎ פוגעת ‎ בבוער. ‎ והיא ‎ רכה‎ .  והקשה ‎ דרכו ‎ לקלקל ‎ היין‎ . 

וסופו ‎ לנקוב ‎ הבוער. ‎ וכל ‎ העומד ‎ לנקוב ‎ כנקוב ‎ דמי. ‎ וא״ב ‎ אפי׳ ‎ הבועה ‎ היא ‎ של‎ 
מים ‎ זכים ‎ אפילו ‎ הכי ‎ טריפה ‎ בכל ‎ מקום‎ .  (וניאה ‎ לי ‎ אפילו ‎ יש ‎ בטינרא ‎ טיפת‎ 
ליחה ‎ אפילו ‎ הכי ‎ טריפה‎ ,  דמ״מ ‎ היא ‎ קשר. ‎ וסופו ‎ לנקוב ‎ הבועה)‎ .  וסרכא‎ 
היוצאה ‎ מן ‎ הטיגרא ‎ כבר ‎ בארנו ‎ סימן ‎ ס״א ‎ וס׳ב‎ . 

צה ‎ רב ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ מורסא?‎ 

ק' ‎ מורסא ‎ הוא ‎ שוה ‎ לשאר ‎ בשר ‎ הריאה ‎ ואינה ‎ בולטת ‎ כלל ‎ להדן ‎ אחי‎ 
הנפיהה ‎ ויש ‎ בר. ‎ מוגלא ‎ ולא ‎ מקרי ‎ ריעותא ‎ כלל. ‎ בין ‎ מעבר ‎ לעבי ‎ ובין‎ 


JU  erflären.  Stegen  •נ;עד  imb  נל״': ‎ neben  einattber,  fo  i|t  e§ 
für  koscher  511  erflären,  wenn  fie  unten  an  ber  SBitrsel  andb  nur 
ein  Haarbreit  getrennt  ftnb,  nnr  muffen  fie  oben  an  ber  ©pi^e 
etwag  oon  einanber  abfteben.  Söerüfiren  fie  fict)  inbeffen  oben  an 
ber  ©pibe,‘fo’ ift  auf  trefo  5u  entfcbeiben,  ba  bie  b^^te  ‘לי?‘?  bie 
toeicbe  ״H‘-  tei(t)t  uerleben  fann. 

J)55.  3®ienn  aber  בו,עוז ‎ unb  einanber  (auf  3wci  benacbbarten  £ap־ 
pen)  gegenüber  fteben‘^ 

©0  ift  auf  trefo  311  cntfdbeiben,  felbft  wenn  fie  nid)t  in  gnu5 
geraber  Slidbtung  gegenüberfteben. 

94.  5öie§b(1lb  aber  wirb  ein  ^bief  für  koscher  ertlärt,  wenn 
unb  בקעה ‎ einanber  gegenüberftebcn? 

68־  grünbet  ficb  biefeS  baranf,  bafe  bie  'בוע■‘־  jjjeicb  finb  unb 
bei  gegenfeitiger  Serübrnng  fid)  nicht  oerlefeen,  (oergl.  febodb 
§  58),  bie  aber  batt  ift,  nnb,  wenn  ibr  eine  בוןגה ‎ gegenüber 
ftebt,  fie  biefelbe  Perlet5t. 

95.  2Ba8  oerfteben  loir-  unter  יללא® ‎ nnb  toie  ift  bei  ibr  3u  Per־ 
fahren  ? 

G'ine  י?א?® ‎ ()Blatter)  ragt  nicht  an8  ber  £unge  bcrPor,  bleibt 
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זבהי ‎ ריני ‎ בדילוה ‎ •  cw 

t 

■  ייה־־ץ ‎ שיל ‎ הוררא ‎ והיא ‎ בשייפילי ‎ אף ‎ שיש ‎ לה ‎ הוט ‎ בעיר ‎ המקיף ‎ vSפיל'ו ‎ הבי‎ 
כרפה. ‎ דשם ‎ הם ‎ הסמפונות ‎ ודנץ ‎ אותה ‎ כביו ‎ בועה ‎ מעבר ‎ ייעכר:‎ 

ך  ר  מה ‎ הוריתיך ‎ בדיני ‎ טינרא ‎ ? 

ך' ‎ טינר^£ ‎ הוא ‎ מלשיון ‎ סלע. ‎ והיינו ‎ שבולטרת ‎ מבשר ‎ הריאדה ‎ ולחוק ‎ כמו‎ 
בוער־־!. ‎ רק ‎ שיאין ‎ בה ‎ ליהה ‎ בלל ‎ רק ‎ היא ‎ קשה ‎ באבן ‎ ואין ‎ בה ‎ אפילו‎ 
כיפה ‎ אחת ‎ ליחה ‎ או ‎ מים‎ .  היא ‎ כשרה ‎ בין ‎ מעבר ‎ לעבר‎ .  בין ‎ בשיפולי‎ . 

וב*ב ‎ אם ‎ ב׳ ‎ טנרות ‎ סמוכות ‎ זה ‎ לזה. ‎ ואין ‎ ביניהם ‎ הפרשי ‎ כלל. ‎ אפילו‎ 
הבי ‎ בשרה ‎ רק ‎ שצריך ‎ לבדוק ‎ אם ‎ אין ‎ בה ‎ טיפת ‎ ליחה. ‎ ואם ‎ לא ‎ בדק ‎ אחר‎ 
זה ‎ אנו ‎ מחזיקין ‎ אותה ‎ בבועה ‎ ומטריפין ‎ מספק.‎ 

צב ‎ רב ‎ ואם ‎ יש ‎ בועה ‎ וטנרי ‎ סמוכות ‎ זה ‎ לזה ‎ ואין ‎ הפרש ‎ ביניהם ‎ או ‎ אב ‎ יש‎ 
ביעה ‎ מעבד ‎ אהד ‎ וגינדא ‎ מעבד ‎ אהד ‎ מהו ‎ ? 

p׳ ‎ הורתני ‎ כזה. ‎ אם ‎ הן ‎ רחוקות ‎ למעלה ‎ ונם ‎ בשר ‎ שים ‎ המה ‎ פרודות ‎ אף‎ 
שאין ‎ בשרשים ‎ הפרש ‎ רק ‎ כחוט ‎ השערה ‎ כשרה‎ .  אבל ‎ אם ‎ הן ‎ קרובות‎ 
למעלה ‎ טריפה ‎ משום ‎ דטנרא ‎ קשה ‎ ומנקבת ‎ בועה ‎ שסמוכה ‎ ^ה ‎ למעלה.‎ 


fliiiig  bcr  ס?זפינית ‎ (jjg  nn  i)ic  Spi^c  vcid)t.  3(u§  bcmfcfbeu  ^ntnbi 
gilt  bei  einer  *נלרי  and)  eine  fclbft  bann  füi'  trefo, 

wenn  ein  Streifen  f'e  )^ing§  n1nf11)Iief?t  ל?י‎ 

5)1.  SBa«  uerftef)t  :nan  unter  יקלא? ‎ (t)crf)ärtetcr  iSnoten,  attebr;. 
nnb  )nie  i)erfäf}rt  man  bei  if)r‘■^ 

(5־ine  ragt  wie  eine  צלעי־ ‎ nn^  bcr  l11׳ngc  Oeraor,  cntt)ätt 
aber  iiic^t  bic  gcringfte  geud)tigteit,  fonbern  ift  ()art  mic  Stein. 

@ie  ift  immer  für  koseliei•  gn  erflören,  aneb  menn  fie  bnrcbge־ 
benb  (1ל.יו?ררע3י  ift,  ober  am  3tanbe  ('.יפ־ל^)  liegt,  ober  gnjei 
neb  itebeii  einanber  (י=י־=?)  befinben.  fötan  bat  aber  ftete  erf: 
bitrcb  llnterfndbnng  feftguftcUen,  bafj  fie  feinen  fendbten  tropfen 
entbält;  ift  bie§  ni^t  gefebeben,  fo  ift  fie  als  ביעה ‎ nngnfcbcn  nnb 
in  ben  angefübrten  Jalten  als  trefo  511  bebanbetn. 

95>.  5Bic  berfäbrt  man,  menn  3י;עה ‎ uub  ט^יא ‎ gnfammenfommen,  alfe 
met:’.t  bitrcb  gebe  nb  ( י^רי ‎ ז?נ?י ?)  auf  ber  einen  Seite  eine  ב;עה‎ 
nnb  auf  ber  cntgegengefeBten  Seite  beSfelben  Wappens  eine  י-קלא‎ 
fidb  befinbet,  —  ober  menn  fie  neben  einanber  ohne  ^mifcbei:־ 
raum  fteben  V 

Stebt  bnrebgebenb  auf  bcr  einen  Seite  eine  דיHי^, ‎ auf  ber 
eiitgegengcfcbtcn  aber  eine  fo  ift,  menn  fie  fidb  auf  bem 
bicfcי:el:  Jbf'fc  l^appenS  befiiibcn,  baS  Ibiei’  für  tre:־» 

7  [ זבהי ‎ שלר^ם ] 


Of» 


זבהי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ •®לפע‎ 


יבסקיב ‎ דדי ‎ •צל ‎ הי׳אה ‎ ־־־־;• ‎ ש-ד־. ‎ מ־׳ ‎ אצבעי־. ‎ ב:םד. ‎ וג ‎ ב-קה ‎ nrz 
רעב־ ‎ לעבי ‎ בש־ה ‎ ה־ן ‎ מרקיב ‎ ד־ק ‎ של ‎ הירדא ‎ במביא- ‎ לקק ‎ סי ‎ צ־‎ . 

^י־ ‎ ךד ‎ ואם ‎ היא ‎ ׳צי ‎ בים ‎ זביב ‎ כיהי ‎ ? 
p׳ ‎ נסי ‎ הליי ‎ במנהג ‎ כנ״ר:‎ 

ףת ‎ יאם ‎ נחבבה ‎ הביעה ‎ אהד ‎ הנפיחה?‎ 

p׳ ‎ אם ‎ נהכסה ‎ הביעה ‎ אפילו ‎ רק ‎ בצד ‎ אהד‎ .  באיפז ‎ יצנבלעת ‎ הבועה‎ 
בבשר ‎ הריאה ‎ יאינה ‎ נכרי. ‎ מבחק ‎ כלל ‎ דהיינו ‎ ששוה ‎ לסיאה ‎ הריאה ‎ הם‎ 
אינה ‎ בילט ‎ לחיין ‎ (שח ‎ כ׳ ‎ ליז ‎ ב׳ ‎ כי) ‎ בשי. ‎ דדנץ ‎ הבל ‎ אחר ‎ הגפיחה.‎ 
דבהכיה ‎ בחייה ‎ הריאה ‎ היא ‎ נפיהה‎ .  יהוי ‎ חסרו; ‎ מבפנים ‎ ובשרה‎ . 

צ  ר2 ‎ מה ‎ יש ‎ עיד ‎ לבאיי ‎ בדיני ‎ ביעיח?‎ 

p' ‎ עיגוניחא ‎ רורדא ‎ שעוכרר. ‎ על ‎ המעה ‎ עיברח ‎ מעבר ‎ יעבר‎ 
צריפה ‎ דשים ‎ הב ‎ סמפונלת‎ .  ובן ‎ אם ‎ הבועה ‎ עומדת ‎ במקים ‎ הרק ‎ הסמוך‎ 


jraei  D0U  eiiuinber  unabhängige  "ב״לי  unb  auf  koscherguentfdhciben. 

3luf  bem  bünneren  Shcil  bc§  fiungcnlanpcnä,  b.  h•  toeni* 
ger  al■?  4  bejtD.  2  daumenbreiten  oon  bem  unteren  Staube 
entfernt,  —  ift  eine  ביעה ‎ מ_עבר ‎ לזו^י ‎ _  für  koscher  jn  crtlärcn,  ba 
biö  babin  bic  iöcrjmeigung  ber  • ״  ממפונור ;({jt  reicht,  ®ine  2In4־ 
nähme  macht  bie  *י-ללי,  tnie  in  §  90  an^gefnhrt  roirb. 

[88.  2üie  Derfährt  man  bei  einer  burchgehenben  •־י'\ד,  bie  flare? 
SBaffer  enthält  (ffiaffetblafe)? 

(Si  ift  hier  noch  Dem  !?rauche  bei  Crtci,  mie  oben,  ju  öerfahren.] 

80.  2öie  »erfährt  man,  menn  nach  bem  ?(nfblafen  bie  גיליז ‎ auf  bet 
einen  Seite  gan5  oerfchminbet? 

JBenn  auf  ber  einen  Seite  bic  י?י׳= ‎ nach  bem  2tufblafen  ganj 
oerfchminbef,  nnb  3mar  berart,  baß  fie  bie  natürliche  f^arbe 
ber  billige  mieber  erlangt  hot,  nnb  audh  feine  erhi)h»ng 
mehr  snriicfgeblieben  ift,  fo  mirb  baS  dhier  für  koscher  erflärt, 
ba  überaQ  nad)  bem  anfgeblafenen  3uftanbc  jn  urtheiten  ift. 

90.  Söeldje  befonberen  SSorfchriften  gelten  oon  '■־>'=,  bie  onf  ber  נללא‎ 
ftch  befinben? 

ffienn  bie  יילא ‎ auf  einer  fteht  nnb  biefe  311  beiben 
Setten  ( ע?ר ‎ ל.ל.?י :?)  fichtbar  ift,  fo  ift  auf  trefo  3u  entfeheiben, 
meil  an  biefer  Steflc  bie  •סרפינור  !fegen.  —  fjerner  ift  bei  ber 
י-ילא ‎ fetbft  auf  bem  bünneren  dheilc  —  nahe  bem  !” —  ףי 
ביי,ןה ‎ מעבר ‎ ל.עבר ‎ nig  ,,.gfo  ju  beurtheilen,  loeil  hier  bie  Söer5mei« 
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•  מראה ‎ הריאה. ‎ רק ‎ מראה ‎ כשרה ‎ נמי ‎ מחני. ‎ כיון ‎ דאין ‎ צריך ‎ רק ‎ כמלא ‎ חוט‎ 
אחר ‎ אין ‎ אנו ‎ יכולין ‎ לעמוד ‎ bv  מראיתו ‎ מפני ‎ רקוחו:‎ 

פו ‎ רב ‎ ואם ‎ היא ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ מהו?‎ 

ךן׳ ‎ תלוי ‎ במנהג ‎ המקומות ‎ כמו ‎ בסמיכי:‎ 

פז ‎ רב ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ ברין ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר?‎ 

ת׳ ‎ למדתני. ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר. ‎ דהיינו ‎ שעומדת ‎ במקום ‎ ה  עב ‎ של ‎ הריאה ‎ שהוא‎ 
ד׳ ‎ אגודלים ‎ ברוחב ‎ מן ‎ השיפולי ‎ שבסוף ‎ האונה ‎ והאומה ‎ בגסה‎ .  ובקטן ‎ לפי‎ 
קטנו‎ .  ועל ‎ כל ‎ פנים ‎ ברקה ‎ לא ‎ פחות ‎ מב׳ ‎ רחבי ‎ אגודל ‎ מן ‎ השיפולי‎ .  דשם‎ 
הסימפומת ‎ המה ‎ תכופים ‎ ויש ‎ לחוש ‎ לקלקול ‎ הסימפוגות. ‎ מקבים ‎ אותה ‎ בא׳‎ 
מהצדדים‎ .  אם ‎ שופכות ‎ להררי ‎ לצר ‎ אחר ‎ טריפה‎ .  ואם ‎ א־ן ‎ כל ‎ המוגלא‎ 
יוצאת ‎ ממקים ‎ אחר ‎ רק ‎ הצר ‎ השני ‎ עומר ‎ במילואו‎ .  שתים ‎ הנה ‎ וכשרה‎ . 


Genügt,  iDenii  er  fo  fcfjmal  ift  rote  ein  ipaar,  nur  mufe  er 
bie  nmfd^Iiefeen.  Slud^  brandet  er  ni^t  bie  fj-arbe 

ber,  Sunge  p  !^aben,  maS  fi(^  bei  einem  ganj  fc^malen  Streifen 
■au(^  nic^t  mit  S3eftimmtbeit  feftfteHen  läßt,  fonbern  eS  reicht 
au§,  menn  e8  eine  ber  im  §  123  aI8  erlaubt  bejeidineten  fjar־ 
ben  ift. 

[86.  2Bie  öerfäbrt  man  bei  einer  ביןג״ ‎ ?׳?‘'®ילי‎ ,  meiere  flareS  SÜÖaffer 
enthält  (SBafferblafe)  ? 

2Ö0  ber  S3ran(b  beS  Orte§  eine  ®rieiebterung  bei  SBafferblafen 
juläbt,  ift  hier  in  ber  gleichen  Steife  mie  bei  neben  einanber 
liegenben  SKafferblafen  (קמוכוח)  gu  oerfabren.] 

87.  SBeIcbe  SSorfebriften  gelten  über  eine  (Don  ber  einen  nach  ber 
entgegengefeßten  ©eite  beSf eiben  Sappen?)  burebgebenbe 

2  (  בוןגח ‎ רעבר ‎ לע5ר) ‎ ניןוח‎ 

SStfinbet  ficb  eine  burebgebenbe  ב^זוה ‎ מעבר ‎ לעביי ‎ בייגי׳‎ )  auf 
bem  bi  cf  e  reu  2:beile  eine?  Sungenlappen?,  b.  b•  oier  !Daumen׳־ 
breiten  bau  bem  unteren  IRanbe  entfernt  bi?  jur  SBursel  bin 
beim  ®roböieb,  unb  biefem  Jßerbältniffe  entfprecbenb,  jnm 
iRinbeften  ober  gmei  S)aumenbreit  boDon  entfernt,  beim  lein» 
öieb  —  fo  ift  gu  befürchten,  bob  bie  Suftröbrenafte  (פונית??) 
burdblöcbert  finb,  mobureb  ein  Dbier  trefo  mirb.  SUIan  mub 
be?balb  bie  גין?רי ‎ auf  ber  einen  ©eite  öffnen  nnb  unterfneben, 
ob  bureb  bie  Öffnung  bie  gange  f^Iüffigfeit  au?ftrDmt,  ober 
nidbt.  Strömt  2IQe?  au?,  fo  ift  e?  eine  eingige  כוןגת^ ‎ pje  ben 
וךפ־ן? ‎ burebbrodben  bat׳  unb  ba?  Dbier  ift  für  trefo  gu  erflären; 
bleibt  bie  fjlüffigfeit  auf  ber  anberen  ©eite  gurücf,  fo  finb  e? 
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זבדד‎ 


ייני‎ 


שלטים‎ 


להכפף ‎ ולכנוס ‎ ל&נים ‎ וכשרה‎ .  אכל ‎ אם ‎ נראה ‎ לעינים ‎ שאין ‎ סמנה ‎ כלל ‎ כחוך‎ 
הריאה‎ .  רק ‎ כולה ‎ כחוץ ‎ כאלו ‎ רק ‎ רכוקה ‎ להריאה‎ .  כיון ‎ שאין ‎ לה ‎ םקו0‎ 
להכפף ‎ לתוכה‎ .  יש ‎ לאסור ‎ ככל ‎ מקום ‎ שעומדת ‎ ע־־ג ‎ הייאה ‎ רסיפה ‎ להחסרק‎ 
כצלעות. ‎ (שיח ‎ סימן ‎ ל״ז ‎ סעיף ‎ ט״ז) ‎ ומשמע ‎ אכל ‎ מקפא ‎ כשרה.‎ 

ךד ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ כדין ‎ מעה ‎ כשיפולי ‎ הריאה?‎ 

הורתני ‎ ביעה ‎ כשיפולי ‎ הייאה ‎ היינו ‎ כמקום ‎ הקצוות ‎ והחירודים ‎ שכה.‎ 

אם ‎ אין ‎ חוט ‎ כשר ‎ מקיף ‎ סכיכ ‎ לה ‎ טריפה. ‎ משני ‎ טעמים. ‎ חרא ‎ משום‎ 
רסופו ‎ להפסיק ‎ מפני ‎ שאין ‎ לה ‎ חמוק ‎ .  והמוגלא ‎ הבכירה. ‎ ועוד ‎ מפני ‎ שנראה‎ 
כב' ‎ מקומות ‎ על ‎ השטח ‎ ועל ‎ השיפולי ‎ ויש ‎ לחוש ‎ למראות ‎ עין ‎ שנראה ‎ כתרי‎ 
בועי ‎ דסמיכי‎ .  ולכן ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ בשר ‎ המקיף ‎ סכיכ ‎ לה ‎ כטלו ‎ השני ‎ טעמים ‎ וכשרה‎ . 

ועיין ‎ לקמן ‎ x  צ' ‎ לענין ‎ ב־עה ‎ בשיסילי ‎ הורדא ‎ . 

פה ‎ רב ‎ וכמה ‎ שיעור ‎ חוט ‎ זה ‎ v 

ח' ‎ אפילו ‎ אין ‎ לחוט ‎ זה ‎ רק ‎ כמלא ‎ שער ‎ על ‎ כל ‎ סביביו‎ .  ואפילו ‎ אין ‎ להחוט‎ 


׳  (iufeer Itd^  boran  nngcfc^Ioffen  ift,  ift  anberä  §11  beurtbeilen,  als 
jebc  anbere  innerlich  entftanbene  3  .ניטה‎ )ie  lefetere  mirb,  felbft 
toenn  fic  nod)  ben  Ijortett  Mippenraänbeit  §u  liegt,  biird)  beii  dou 
blcfen  auägeübten  3)rucf  iiidit  abgeriffett,  fonbevn  nur  tiefer  in 
bie  ^unge  !)incingcftoBen  unb  fann  —  menn  einselnb  ftebeiib  — 
018  unbebenflicb  eracbtet  unb  für  koscher  erflnrt  werben.  Sei 
einer  äufeerlid)  nur  angefc^loffeneu  נוןגי־ ‎ {[t  inbeffen,  njeuu. fie 
onf  ber  9tucfenflä(bc  ber  ßuuge  liegt,  auf  trete  §u  eutfebeibeu, 
weil  fle  iu  ber  ßungc  feinen  §alt  bat  unb  beSbalb  infolge  be8 
2)ru(fe8  ber  Stippen  jerreifeen  fann;  liegt  fie  auf  ber  Sorberflädbe, 
fo  ift  and)  bei  ibr  auf  koscher  §11  entfdbeibeu. 

84■  2Bie  perfäbrt  man  bei  einer  ביןוה ‎ am  Staube  ber  Einige  (*^י׳ 
1׳8י6ולי) ‎ « 

^iegt  eine  ביעה ‎ ja  au  ben  Stäubern  unb  Spißeii  ber 
fiunge,  bofe  fein  ©treifen  5tc>fd)  ftc  ringebrntm  uinfcblieBt 
נשר ‎ ר־קיף‎ ^^  ja  pa8  Xbier  für  trefo  §u  erflären.  ®e  gefebiebt 
biefeS  au8  §1uei  (Srünben,  einmal,  meil  hier  bie  oon  bem  ®iter 
befebtuerte  ביעה ‎ feinen  ^alt  bat  unb  leicbt  abreiBcu  fann,  unb 
ferner,  meil  fie  auf  §mei  ©eiten  gefeben  toirb  unb  ben  ®inbrud 
§n»eler  neben  einanber  liegenben  ביעוה ‎ niadjt.  Seibe  ©runbe 
fallen  jeboeb  meg,  meun  am  Staube  uoeb  ein  fie  umfcblieBenber 
©treifen  §urüdbleibt,  unb  ift  iu  folgern  galle  auf  koscher  §u 
entfebeiben.  (Ueber  bie  3lu8nobme  am  Staube  ber  *נילי  f.  §  90). 
85.  2öie  groß  muB  ber  umfcblie&enbe  f^leif^ftreifen  (TH?  ״'“ ‎ ??י‎ )  fein? 


זבחי ‎ “יד ‎ בדיק־ ‎ •טרטיב־‎ 
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ניקב ‎ ה־יאה ‎ תההיהן‎ .  ״.יי־יך ‎ יבדוק ‎ רקא ‎ אה*־ ‎ זד.‎ .  ־אב ‎ יא ‎ ברק ‎ טי■:•■‎ 
טספיקא‎ : 

ישא ‎ רי ‎ ואב ‎ ׳ציפבית ‎ להדדי. ‎ טד ‎ צריך ‎ לבדק ‎ עיד?‎ 

p׳ ‎ ציק ‎ לבדוק ‎ אב ‎ יש ‎ לה ‎ כ' ‎ ביכץ. ‎ ואב ‎ "ט ‎ לה ‎ ב׳ ‎ ביבץ ‎ טי־פה. ‎ דב"‎ 

דיש ‎ לכל ‎ אהד ‎ כיב ‎ בפני ‎ עצסה‎ .  יראי ‎ ב' ‎ ביעות ‎ הן ‎ ונקבה ‎ א׳ ‎ להברהד‎ 
יבקה ‎ שניקבה ‎ טייפה‎ .  ואפילו ‎ הן ‎ של ‎ טיב ‎ זבים ‎ נכד ‎ טריפה ‎ בבי־ ‎ טקוב‎ : 

פ־“ ‎ רב ‎ יאם ‎ יש ‎ בריאה ‎ אהת ‎ על ‎ הייבד. ‎ טקיטות ‎ בועית ‎ דבטיבי ‎ וההפי־ש ‎ בזך‎ 
ביניהם‎ .  אי ‎ שאד ‎ ריעוהות ‎ משב ‎ א' ‎ טהי ‎ ? 
p' ‎ אפילו ‎ יש ‎ כטה ‎ בועית ‎ דסט־ב־‎ .  ־התפרש ‎ בקש ‎ ביניהם ‎ אי ‎ שא־ ‎ ריעותי■‎ 

טשם ‎ א־ ‎ בריאה ‎ א׳. ‎ יא ‎ טק׳־" ‎ ת־תי ‎ ל״יע־תא ‎ ובש־ה.‎ 

ךך ‎ ואב ‎ בועד, ‎ יהידית ‎ בולטת ‎ לחק ‎ 1 

p׳ ‎ הורתני ‎ ביעה ‎ בבי ‎ טקום ‎ שעיטדה ‎ אפילי ‎ בטקיב ‎ טה־־יאד. ‎ שסטיבד־‎ 
לשדיה‎ .  לא ‎ אטרינן ‎ כיק ‎ שנדחקת ‎ שם ‎ טיפה ‎ לרנתפ־ק ‎ אלא ‎ דיבד־‎ 


bflfe  nur  eine  norliegt,  bod^  ift  noÄ  eine  befonbere  Unter» 
fuc^nng  norjunebnien,  benor  ba«  Jfiia  für  koscher  erflärt  werben 
borf. 

81.  'Borin  befielt  biefe  UntcrfiKbuiig? 

9??cn  unterfu(b1,  ob  bie  au^geftrömte  Jli'fügffit  in  einer  ein» 
?igen  ^üfle  gelegen  bot;  in  biefem  Joße  war  itur  eine 
“^3 ,  oorbaiiben  nnb  in  auf  koscher  ju  entfebeiben.  ginbet  man 
aber  jwei  .^üUcn,  fo  nnb  bort  aud)  gwei  gewefen,  bie 

nur  burd)  ein  gwiftben  ihnen  entnanbene?  Soeb  ihren  Snbatt  in 
einanber  ergoffen  hoben,  nnb  ift  bann  auf  trefo  gu  entfdieiben. 

82.  Bie  ift  gn  berfahren,  wenn  auf  ber  Snnge  fich  öiele  eingeln 

nehenbe  ober  anbere  gleichnamige  abnorme  (fr־ 

’(heinungen  in  gröüerer  80hl  borfinben? 

iBei  Dielen  eingeln  ftehenben  jwiftheu  benen  überaQ 
gefunbe״  gleifd)  in  ber  Breite  eine 6  ״ trohholm§  (§  74)  liegt,— 
wie  überhauDt  überall,  wo  Diele  gleichnamige  abnorme 
(yrfcheinungen  Dorgefunben  werben  ift  auf  koscher  gu  entfehei־ 
fcen,  ba  nach  §  י-י'־ ‎ nur  gwei  abnorme  (frfcheinungen  Derfcfiie« 
benen  Flamen?  al§  bopDelte  ?Ibnormitnt  ( ךתי ‎ לדעוייא !:)  angu־ 
ifhen  finb. 

83.  Bie  ift  bei  einer  בי<ה ‎ ju  oerfahren,  bie  nur  äuBcrlich  mit  ber 

llungc  Dcrbunbcu  ift? 

gine  bie  augenfcheinlich  nicht  au«  bem  3nuern  ber 

l'unge  fommt,  pielmehr  gang  außerhalb  berfelben  liegt,  nur 


ינקב ‎ הבועיח ‎ בסכין ‎ רק ‎ בקוץ. ‎ שסכין ‎ מסלח ‎ המים ‎ ולא ‎ יקבלנו ‎ ב־דו ‎ לטעום‎ 
בל׳גיינו‎ .  רק ‎ יקבל ‎ אותם ‎ בכלי ‎ ספני ‎ שהיר ‎ סםררת ‎ אוס;‎ .  יאז ‎ אס ‎ r' ‎ להס‎ 
בל ‎ הסיכ׳נים ‎ הי־לו ‎ ישי ‎ להכשיר ‎ בססיכי ‎ בסקיס ‎ שיש ‎ סגהג ‎ ידוע ‎ שסנשירץ‎ 
בסיס ‎ זבים:‎ 

ה  ר2 ‎ ואס ‎ בועה ‎ אחת ‎ סהס ‎ מוגלא. ‎ והאחרת ‎ הססובה ‎ לה ‎ היא ‎ שיז ‎ סיס‎ 
זביס?‎ 

ק׳ ‎ הורתני ‎ שאיי ‎ להכשיר ‎ בבה״ג ‎ אלא ‎ בהפסר ‎ מרובה ‎ ושעת ‎ הדחק ‎ יחר:‎ 

ואם ‎ הבועות ‎ הם ‎ מלאים ‎ רוה ‎ ואץ ‎ בהם ‎ ^א ‎ מים ‎ ולא ‎ ליחה ‎ מהו?‎ 
p׳ ‎ הירתני ‎ ־בבועות ‎ המלאיבס ‎ רוח ‎ דינה ‎ כמו ‎ במים ‎ זבים ‎ ובמקיסב ‎ שיש‎ 
להכשיר ‎ בסים ‎ זבים ‎ מכשירין ‎ נסי ‎ מלאה ‎ רוח‎ . 

ךת ‎ וסה ‎ הוי־יחיך ‎ בביעה ‎ אחת ‎ נראה ‎ בשתים?‎ 

p־ ‎ הורתני ‎ ביעה ‎ אחת ‎ שיש ‎ כה ‎ סדק ‎ ונראה ‎ כשתים ‎ נוקכין ‎ אותה ‎ באחת‎ 
מצריה. ‎ אם ‎ כל ‎ הסוגלא ‎ יוצאת ‎ סשתיהן ‎ ררך ‎ אותו ‎ נקב‎ .  אז ‎ אחת ‎ היא‎ 
ובשרה. ‎ ואם ‎ אינן ‎ שיפכות ‎ זו ‎ לזו ‎ שתים ‎ הן ‎ וטריפה ‎ במו ‎ בסמיבי. ‎ דורא•‎ 


eine  llnter)ud)un0  biefer  flennäcidjeu  nidjt  mit  reinem  Söafier 
öor,  ba  biefeS  leicht  einen  !(einen  Salsgefc^mad  gieOt,  fonbern 
mit  einem  ^013)p(itter,  au(^  fofte  man  ba§  SBaffer  nid)t  mit  ber 
^anb,  ba  biefeS  oft  einen  bitteren  ®efdimnd  er5eugt,  fonbern 
mittelft  eines  ®erötbeS.J 

|78.  Senn  aber  oon  biefen  neben  einanber  liegenbcn  fid)  bie 
eine  alS  ffiafferblafe,  bie  anberc  als  ®iterblafe  ermeiftV 

S3ei  grofeer  2jier(egenf)eit  unb  gleic^jeitigem  grofeen  Schaben 
ift  in  ben  Crten,  mo  SBafferblafen  erleicbternb  bebanbelt  merben, 
bieriiber  ber  Stabbiner  511  befragen,  fonft  aber  ift  antb  ^ier 
auf  trefo  511  entfebeiben.] 

•  |79.  SBie  r<»b  ju  bebonbeln,  bie  loeber  mit  ®iter  noch  mit 
SBaffer,  fonbern  mit  £uft  gefüllt  finb  (£uftblaien)  ? 

3)iefc  finb  in  Crten,  mo  ein  llnterfd)ieb  smifdjen  iSaffer־  unb 
®iterblafen  gemacht  roirb,  roie  SBnfferblafen  ju  bebanbeln.] 

80.  2Bic  ift  eine  ד־?’^ ‎ ju  bebanbeln,  bie  baS  SluSfcOen  oon  jioei 
ביעות ‎ ^at? 

3Benn  eine  ן  בועה‎ !!  {)er  ןשitte ‎ eine  ®infcbuitiSlinie  bat,  bie  ihr 
baS  SSuSfeben  oon  3roei  giebt,  fo  burcblöcbert  man  fie  auf  ber 
einen  Seite.  SBleibt  auf  ber  anbern  Seite  bie  Slüffigfeit  jurücf 
unb  ftrömt  nicht  auS,  fo  ift  bamit  ermiefen,  baß  hier  jmei 
oorbanben  unb  baS  2:b* *£r  §  ’<2fur  trefo  3u  erflären.  Strömt 

inbeffen  aller  ®iter  auS,  fo  ift  bie  SBabrfcbeinlidjfeit  oorbanben. 


זבהי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 
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עו ‎ רב ‎ ואם ‎ אץ ‎ להבועוח ‎ הסמיכות ‎ מוגלא‎ .  רק ‎ שיש ‎ בהם ‎ מים ‎ זבים ‎ מהו ‎ ? 
ךן׳ ‎ אם ‎ אין ‎ מנהג ‎ ידוע ‎ בעיר ‎ שמכשירין ‎ מים ‎ זכים ‎ אין ‎ להכשיר. ‎ ואם ‎ יש‎ 
מנהג ‎ ירוע ‎ בעיר ‎ שמכשירין ‎ מים ‎ זכים ‎ יש ‎ להכשיר ‎ בסימנים ‎ המבוארים‎ : 

עץ ‎ רב ‎ מה ‎ הם ‎ הסימנים ‎ ? 

ן]‘ ‎ הבועה ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ יש ‎ לה ‎ כים ‎ בפני ‎ עצמה ‎ זולת ‎ עיר ‎ הריאה ‎ והוא‎ 
לבן ‎ מבפנים‎ .  ונקלף ‎ מהריאה‎ .  ואין ‎ רוח ‎ יוצא ‎ כשמגקבין ‎ אותה‎ .  והמים‎ 
צריכין ‎ להיות ‎ דוקא ‎ צלולין ‎ ומחוקין ‎ ולא ‎ מלוחים ‎ ולא ‎ סרוחים ‎ ולא ‎ מרים.‎ 
וציז ‎ לבדוק ‎ אחר ‎ זה‎ .  ואם ‎ לא ‎ ברק‎ .  אף ‎ שידע ‎ בבירור ‎ שהמים ‎ היו ‎ צלילץ‎ 
טריפה. ‎ שצריך ‎ רוקא ‎ כל ‎ הסימנים ‎ הללו ‎ ביחר. ‎ ועצח ‎ טובח ‎ קס״ל ‎ שלא‎ 


76.  @inb  bie  יע״יז*, ‎ »DcIc^e  gatij  flareS  Slßaffer  ( מ:ם ‎ עים )  entl&al* 
ten  (SBafferblafcn),  anbcrS  5u  be'^anbeln  wcld^e  @tter 

(מו?לא)  entgolten  (®itcrblafen)  ? 

3ת  n!nnd)en  Orten  ift  e§  allcrbingS  SBraueb,  Sßaffcr  b.Iofen 
ni^t  al8  bebentlic^  unb  franfbnft  anäufeben,  bod)  foH  man 
übernÖ,  סטו ‎ nid)t  ein  foldjer  23raudb  fid)  mit  aßet  Seftimmtbett 
feftfteOen  läfet,  ätnifdjen  SBafferblafen  unb  ®iterblafen  feinen  Un״ 
tcri'dbicb  mad)en.  21bev  and)  bo,  mo  ein  berartiger  Sraneb  nadb* 
meisbar  ift,  bnt  man  erft  burd)  gemiffe  i'ennjeidben  feftäu־ 
fteßen,  ob  bie  oorgefnnbenen  Söafferblafcn  mirfiidb  als  foicbe 
onjufeben  finb.  Sluberbem  giebt  cS  fJäUe,  in  meldjen  auS  an־ 
bereit  ©riinben  überall  bei  iffiafferbtafen  ebenfo  ftreng  mie 
bei  ®iterblafen  jn  oerfabren  ift;  c8  gefdbiebt  biefeS  bei  ben 
tJäHen,  mcicbe  in  ben  §§  58,  71,  81,  92,  91  bebanbelt  mer־ 
ben.  3n  nnferen  ®egenben  merben  überall  SBafferblafen  ben 
©iterblafen  gleidtgefteOt,  nnb  fommen  baber  bie  über  2ßafferblafen 
banbclnben  (in  klammern  eingefcbloffenen)  §§  77,  78,  79,  86,  88 
für  uns  nid)t  in  töetracbt. 

[77.  S03eId)cS  finb  bie  ^ennjeicben  für  SBafferblafcn  V 

®ine  2öafferbla)e  bai  innerhalb  ber  fiungenbaut  nod)  eine  iQütle 
(ים?)^  bie  inmenbig  mein  ift,  fid)  Don  ber  fiunge  abfd)älen  unb 
bnrd)bobrt  feine  fiuft  auSftrömen  läfet;  baS  eingefdbloffene  SBaf» 
fer  ift  flar  unb  füß,  nicht  faijig,  bitter  ober  übelriecbcnb.  ginb 
alle  biefe  Slennjei^en  oorbanben,  fo  ftnb  bie  nebencinanber 
ftebenben  ניעי׳יז ‎ mirflidbe  2BafferbIafen  nnb  in  Orten,  mo 
nach  altem  Sraud)  biefe  alS  unbebenflicb  angefeben  merben,  auf 
koscher  §11  entfcbeiben ;  fehlt  inbeffen  auch  nur  eines  biefer 
i?ennjeid)en,  fo  finb  biefelben  als  ®iterblafen  ju  bebanbeln 
nnb  überall  auf  trefo  ju  entfcbeiben.  UebrigenS  nehme  man 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ עלמים‎ 

עב ‎ רב ‎ ומה ‎ הוחחיך ‎ בעג־ן ‎ תרת* ‎ ביעי ‎ רסמיכי ‎ ? 

ךן' ‎ הורחני ‎ חרי ‎ מעי ‎ רסטיכי ‎ להררי ‎ ואץ ‎ הפרש ‎ ביגיהם ‎ טריפה. ‎ טפני‎ 
שוראי ‎ לא ‎ נסמכו ‎ כ״א ‎ מחמת ‎ נקב ‎ שבריאה ‎ והעלה ‎ בועות ‎ אלו ‎ סביב.‎ 

אבל ‎ שתי ‎ בועות ‎ וו ‎ כננד ‎ זו. ‎ דהיינו ‎ שבועה ‎ אחת ‎ עומדת ‎ באינה ‎ א־ז־י. ‎ ובוער‎ 
השנית ‎ באונה ‎ שכננדה ‎ ונונעית ‎ זו ‎ בזו ‎ בשיה ‎ עיין ‎ לקק ‎ כ• ‎ ציד.‎ 

עג ‎ רב ‎ ואם ‎ יש ‎ הפרש ‎ ביניהם ‎ מהו?‎ 
ח׳ ‎ כשר:‎ 

עד ‎ רב ‎ וכמה ‎ שיעור ‎ ההפרש ‎ ? 

ףן׳ ‎ שיעור ‎ ההפרש. ‎ שיהיה ‎ ביניהם ‎ כרוחב ‎ קש. ‎ ובהפ״מ ‎ אם ‎ הוא ‎ רק ‎ כשיעור‎ 
רוחב‎ ב׳ ‎ שערות. ‎ ויפררו ‎ גם ‎ למעלה ‎ באופן ‎ שלא ‎ נגעו ‎ כלל ‎ זה ‎ מה:‎ 

עד, ‎ רב ‎ איזה ‎ מראה ‎ צריך ‎ שיהיה ‎ ההפרש ‎ ? 

ךן׳ ‎ ציריך ‎ להיות ‎ מראה ‎ ריאה ‎ ממש. ‎ ולא ‎ שאר ‎ מראה ‎ אפילו ‎ ממראות‎ 
הכשרות ‎ שיתבארו ‎ לקמן. ‎ ומכ׳־ש ‎ שטינרא ‎ וביורסא ‎ ביניהם ‎ לא ‎ מהני:‎ 


71?.  flieht  e8  für  eine  Sorfchrift  über  5tuei  ^ebe1ז  etnanber 
lieflenbe  קשוכו־.) ‎ נועי״‎ )‘^ 

3rocl  בועיוז^ ‎ bic  nebe:t  cinanber ließen  unb  feinen 
ranm  unter  !lü)  haben,  finb  al«  trefo  nnsufeben,  tueit  fie  ficher־ 
lieh  biird)  ein  bort  üorhanbeneS  ßoeh  entftnnben  finb,  tun  meines 
hemm  He  fi^h  flebilbet  haben. 

§ingeflen  gelten  al8  koscher  giuei  נימי״, ‎ melche,  auf  gtnei  ßap־ 
pen  befinblich,  einanber  geg enüber  liegen:  (יילג^-ייי,  fiehe  hifr* 
über  nod)  t?  94). 

73.  S®enn  fie  aber  einen  3a)ifchenramn  haben? 

^ann  gelten  fte  al?  koscher. 

74.  SBie  grafe  mufe  biefer  3'hifchenvaum  fein? 

(Sr  mnfe  minbeftenS  fo  grafe  fein  luie  ein  ©trahhalm,  bei 
grafeem  Schaben  genügen  auch  3t״ei  ipaarbreiten.  ?lufeerbem 
müffen  fie  an  ben  ©pifeen  tuenigftenS  fa  lacit  anSeinanbergehen, 
bafe  fie  beim  ?hifblafen  fich  nicht  berühren. 

75.  SBelcheS  SlnSfehen  mufe  biefer  3>a>fthenranm  haben? 

6r  mnfe  bie  gefutibe  ßungenfarbe  haben,  nicht  irgenb  eine 
,  anbere  fyarbe,  mag  biefelbe  aud)  311  ben  fjarbeu  gehören,  bei 
beneu  baS  2:hier  erlaubt  ift  (§  12c{).  6^  barf  felbftaerftänblid) 
aud)  in  bent  3roiithe»raum  feine  ״,?P  (perhärteter  ^naten  §  91) 
aber  •*?״יך  (Ölatter  §  95)  liegen. 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלר'ם ‎ ה»‎ 

עא ‎ רב ‎ ואם ‎ עיסית ‎ בכיקום ‎ ־־יעוחא ‎ ? 

ק׳ ‎ אם ‎ בועה ‎ עוטרת ‎ ער ‎ הגבשושית ‎ הר ‎ תרתילר־עותא. ‎ וכן ‎ אם ‎ ביעה‎ 
במקום ‎ שמשמעת ‎ קול. ‎ או ‎ על ‎ מקום ‎ שגגלד ‎ עי'־ ‎ העליון ‎ משים‎ 
דקרום ‎ התחתון ‎ הוא ‎ קרום ‎ שעלה ‎ מחמת ‎ מבה. ‎ ובן ‎ בועה ‎ על ‎ הקמט ‎ או‎ 
גומא ‎ אפילו ‎ אינה ‎ כשיעור ‎ אגודל. ‎ או ‎ ביעה ‎ על ‎ יתרת ‎ מקט ‎ א  או ‎ פיצול‎ 
מגבה: ‎ (וצ״ע ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל״ז ‎ סעיף ‎ ה' ‎ שכתב ‎ להט־יף ‎ בוער, ‎ על ‎ יתרת‎ 
בדרי ‎ יאונה‎ .  וזה ‎ תימא ‎ למה ‎ יהיה ‎ טריפה ‎ הלא ‎ יתרת ‎ בד־י ‎ דאונה ‎ לא ‎ מק~י‎ 
ריעותז^ ‎ כלל. ‎ והלא ‎ הוא ‎ עצמו ‎ הכשיר ‎ ם*־בןיא ‎ מתיך ‎ ׳ת־ת ‎ בררי ‎ דאונרה‎ 
כמכיאי־ ‎ שם ‎ בסימן ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ כ״ג). ‎ יכן ‎ אם ‎ שחין ‎ ע״ג ‎ בועה. ‎ וכן ‎ אם‎ 
נמצא ‎ נקב ‎ בבועה ‎ ט־ייפה ‎ אם ‎ לא ‎ שיש ‎ לתלות ‎ במקים ‎ דממשימש׳ ‎ ידי‎ 
דטכה׳ ‎ באופן ‎ שיתבאר ‎ לקמן‎ .  וכן ‎ אם ‎ ם :־ ‎ ב  א  יוצאה ‎ מתיך ‎ הכיעה ‎ כאש.‘‎ 
באינו ‎ למעלרה ‎ בדיני ‎ סרכי-ית ‎ סימן ‎ ם׳‎ .  לה ‎ הכלל ‎ בכל ‎ מקים ‎ שיש ‎ תרת׳‎ 
לריעותא ‎ מבי ‎ שמות. ‎ והריעותא ‎ היא ‎ במקום ‎ אחד ‎ שיאיןשאר ‎ בשר ‎ הריאה‎ 
מפסיק ‎ טריפה. ‎ וכן ‎ אם ‎ מעה ‎ עומדת ‎ במקום ‎ החריץ ‎ של ‎ הורדא ‎ ממש.‎ 

או ‎ במקום ‎ החריץ ‎ של ‎ אונה ‎ העליונה ‎ ממש ‎ או ‎ באונה ‎ העליונר, ‎ מחציה.‎ 
ולמעלה ‎ מפני ‎ שעומדת ‎ ברוחק ‎ ומתחככת. ‎ ובזה ‎ אפילו ‎ למאן ‎ דמכשי־‎ 

כמים ‎ זכים ‎ יש ‎ להטריף ‎ משים ‎ שסופו ‎ לפסוק. ‎ (ע״ן ‎ בש״ח ‎ ס■׳׳ ‎ ל״ז ‎ ס' ‎ ט״ו):‎ 


i' 


71.  JlMc  aber,  lucmi  iie  auf  einer  “'כיעיל  (abnorme  Stelle)  frei)!  V 
Sann  bilbet  fie  mit  biefer  eine  bopjjcite  Slbnormität  (ל״לי 
“P’y’5!־)nnb  ift  naef)  §  59  anf  trefo  311  entfd)cibcn.  ©olcbc  ^^allc  j'inb: 

(S'ine  ביעה ‎ qh(  einer  נ?שושית ‎ (fjiigelnrtige  (^rf)öl)unfl  g  22); 
anf  einer  Stelle,  bic  beim  5fnfb(afen  ein  ©eräufcl)  cntftet)en  läjjt 
( 2! ‎ ^  מץמלזת ‎ קול );  auf  einer  nbgefd)älten  Stelle  ( 51  §  ^לייה );  auf 
einer  f^-alte  (ח־י^ע);  auf  einer  2>ertiefnng  felbft  menn  biefe 

nid)t  bie  @röBc  eine§  Säumen?  Ijat  (g  18);  auf  einer  “?יו־׳ד׳מיו 
(g  19j;  auf  einem  פיצול ‎ תכה ‎ (g  25)  nnb  bcrglei^en. 

(f'tne  ד׳Vי^, ‎ anf  meicber  ein  2lugfd)lag  (1׳?חי)  ift,  ober  in  bei־ 
ein  Sod) (קב..?)  fid)  befinbet,  bei  mcld)em  nii^t  ansunebmen  ift,  baß 
es  burd)  bie  §änbc  be?  Sd)la^ter?  entftanben  fei  <§  111). 

(Sine  בלעה^ ‎ tjou  melcber  eine  anSgebt,  mie  bicie?  bereit? 
im  g  60  bargelegt  morben. 

(Sine  ביעה ‎ anf  bem  רירייז־ ‎ (^lerb)  ber  “ירי. 

(Sine  בועה^ ‎ meld)e  auf  bem  ס־ייץ ‎ ber  oberen  rechten  אעה^) ‎ אוני׳‎ 
עליונה ‎ ימין‎ )^  ßjjfj  and)  nur  auf  ber  änfjeren  tQülfte  beifelben 

( ר-חוןד ‎ ולמעלה )  (jefinbet.  2ln  lebterer  Stelle  nämlicb  liegt  bie 

i^unge  febr  beengt,  fo  bafe  fie  ficb  an  ber  Suftrbbre  reibt  nnb 
bie  ב;ער׳ ‎ ucrlegt  loerben  fann. 


VJ 
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זברד‎ 


יצרידם‎ 


דיני‎ 


סקור ‎ רץ ‎ זה. ‎ וכ׳ב ‎ ד־ן ‎ אינית ‎ הדביקות ‎ לגרגי־־־. ‎ ׳צגזנר ‎ בסיכיז ‎ הקד־ש ‎ rv 
ביט־ח ‎ סי׳ ‎ י״ט ‎ סדף ‎ ב*ה ‎ כ*ו ‎ כ״ז ‎ ב*ח:‎ 

סח ‎ ףר ‎ ואם ‎ האימה ‎ איגה ‎ פרודה ‎ בעקצה ‎ טהו?‎ 

p' ‎ הירתגי ‎ האומה ‎ למעלה ‎ כמקים ‎ שה-א ‎ דביקה ‎ אל ‎ הערוגה ‎ נגד ‎ הכריות‎ 
סמיך ‎ לחצי ‎ הכבד ‎ צריכה ‎ שתהא ‎ גפ־רת ‎ שם ‎ נעיבי ‎ אצבע ‎ אגודי‘.‎ 

ויש ‎ סכשייץ ‎ אפי־ ‎ בבל ‎ שהי. ‎ וא״ב ‎ אם ‎ היא ‎ דביקה ‎ לגמרי ‎ טריפה:‎ 

סט ‎ רב ‎ ומה ‎ הטעם^־‎ 

p׳ ‎ לפי ‎ שיהייאה ‎ נפיחה ‎ וראש־ ‎ האימות ‎ מתיחקית ‎ זי ‎ מזי. ‎ יצייכה ‎ שתהא‎ 
נפרדת ‎ בדי ‎ שתוכל ‎ ^רחף ‎ ילגפיח. ‎ יאם ‎ ה-א ‎ רבקה ‎ מתפיקת ‎ יהייאה‎ 
סיפה ‎ לנקוב‎ .  ובל ‎ העימד ‎ לנקיב ‎ כגקיב ‎ דמי‎ . 

ךד ‎ באי ‎ לי ‎ דיני ‎ בועית?‎ 

p' ‎ בועה ‎ יהידית ‎ אף ‎ יציש ‎ בה ‎ מיגלא ‎ וליחא ‎ סרוחה ‎ אפילו ‎ היא ‎ גדולה‎ . 

אם ‎ איגדה ‎ עימדת ‎ במקים ‎ ר־עוה^ן ‎ בשייה ‎ ואינרה ‎ צריבה ‎ בדיקרה‎ . 

ובלב־ ‎ שאינה ‎ עימרת ‎ בשיפירי ‎ רייאה‎ . 


ort  ucrWQ(^len,  fo  ift  auc^  bifftS  mir  al״  **?":?  gu  betrachte« 
unb  für  trelo  gu  crflüreu,  ircuu  c«  firf)  iiidjt  burcf)  ?Ibrcibeii 
entfcrneit  läftt  ober  bas  baraiif  gu  Icfleiibe  Sffiaffer  '.ölaiea  i'cblägt.  ׳ 
ftö.  ־.?(u  n)eld)er  Stelle  aber  borf  bie  '•?אי  uleutals  nuneioadifeu 
(r'=7)  feinV 

2)ic  •א'?ר  uiiiB  au  beii  ?licreii  unter  beii;  tuit  ibrer 

Spi^e  in  Samueubreiic  oon:  ^et^f  gtoifcbeu  bcu  beibeu  iyelbern 
loSgelöft  fein;  ift  fle  bict־  oollftäubig  ougeioncbfeu,  fo  ift  baö 
Ibitr  fi»-■  trelo  gu  erfläreii. 

60.  'Äesbalb  biefeSV 

2BeiI  bie  itimge  ftetS  iiu  aufgeblnfcueu  ,'^uftanbe  ift,  biftbei 
bie  £uugeufpiBeu  tueit  auseiiiaubergebeu  uub  bic  ־Iliöglicbleit 
haben  müffeu,  fid)  frei  betuegeu  unb  ifuft  atbnieu  gu  tiiuneu.  Sinb 
fie  aber  feft  angetoaebfeu,  fo  locrbeu  fie  fi(b  gulcgt  mit  ®emalt 
Io«reiBen  unb  bamit  eine  Ü>erlebung  ber  i?unge  beroorrufeu. 

70.  333n§  bobeu  mir  für  S!?orfd;rifttu  über  bevoorireteube  2?lafen 
("ב־זי  (Siugabl  אי(בנעוז‎ 

(Sine  eiligeine  (iölaje)  mit  Slusnobmc  einer  ■>"=  am 
jRoiibe  ber  ituiige  (i;  84)  ift,  felbft  meuu  fie  mit  ®ter  (מידלא) 
uub  übelrietbenber  f^Iüffiglfit  gefüllt  ift  ((^iteiblafe),  für  koscher 
gu  erflären,  oorausgefebi,  bafj  fie  itidit  auf  einer  abnorm  erfebei» 
nenbeu  Stelle  (.רעקא.)  ftebt.  Dk  ®röBe  ber  ן־ןן ‎ בירי"׳ ‎ hierbei 
belauglo?. 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

הכא ‎ ריעותא ‎ לא ‎ סמכינן ‎ אמיעוך ‎ ומשמוש: ‎ (עיין ‎ ש״ח ‎ סימן ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ ט״ו).‎ 

סו ‎ רב ‎ ואס ‎ אונה ‎ העליונה ‎ דבוקה ‎ לגרגרת ‎ ? 

ךן׳ ‎ ככה ‎ למדתני. ‎ האונות ‎ העליונות ‎ הסמוכות ‎ לגרגרת. ‎ אם ‎ אחת ‎ מהן ‎ או‎ 
שתיהן ‎ דבוקורת ‎ לגדגרת ‎ במקובש ‎ סמיכתן ‎ דיבוק ‎ נמוד ‎ דוק^} ‎ ולא‎ 
על ‎ ידי ‎ םדכז^£. ‎ וגם ‎ אין ‎ פי ‎ לוש ‎ בלל ‎ אפילו ‎ כמלא ‎ אצבע ‎ קטנרה‎ 
ודבוקה ‎ בכל ‎ הרוחב. ‎ אז ‎ היינו ‎ רביתייהו. ‎ אבל ‎ אם ‎ אינה ‎ דבוקה ‎ כ״כ.‎ 

או ‎ שיש ‎ כעין ‎ סרכא ‎ או ‎ עור ‎ ביניהם ‎ שמדביקם ‎ (ש״ח ‎ סימן ‎ ליט ‎ סעיף ‎ כ״ה).‎ 
צריכה ‎ משמוש ‎ ומיעוך ‎ כשאר ‎ סרסת ‎ שלא ‎ כסדרן ‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל "ט‎ 
סעיף ‎ כ"‎ ה):‎ 

סז ‎ רב ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ אם ‎ אומה ‎ דבוקה ‎ לסמפון ‎ השומן?‎ 

ךן' ‎ ככה ‎ הורתני ‎ אומה ‎ הדבוקה ‎ מעיקרה ‎ לסופה ‎ לסמפון ‎ השומן‎ 
הדבוקה ‎ לשדרה ‎ כשר ‎ דהיינו ‎ רביתייהו. ‎ אבל ‎ אם ‎ אינה ‎ דבוקה ‎ עד‎ 
לסופה ‎ אז ‎ היא ‎ טריפה. ‎ אסלאעברהע־י ‎ מיעוך ‎ ומשמוש‎ (ש״ח‎ שם ‎ ס׳ ‎ כ״ו),‎ 
ובאשר ‎ שהרב ‎ מהרי‎ "ו ‎ קיצר ‎ בלשונו. ‎ ודין ‎ זה ‎ צריך ‎ ביאור ‎ רחב. ‎ לכן ‎ אין‎ 
לשום ‎ שוחט ‎ לדון ‎ ברין ‎ זה ‎ וצריך ‎ שאלת ‎ חכם ‎ מומחה‎ .  והרוצה ‎ לעמוד ‎ על‎ 


bie  3 ש  eite  entfernt  «erben  fann,  bie  erfte  aber  juriicfbleibt,  fo 
tft  ba§  2:l)ier  für  trefo  3u  erflären. 

Ö6.  2Bte  ift  gu  berfabren,  «enn  eine  ber  bciben  oberen  ber 

ßuftröbre  (1״•^.^)  oermacbfen  ift  (? 52  §  לבי )? 

SBenn  bie  eine  ober  and)  beiben  oberen  אינייי ‎ in  ihrer  gangen 
Breite  unb  fo  bidbt,  bafe  ein  ffeiner  S^inger  nirgenbs  btnburcb־ 
geftedt  «erben  fann,  mit  ber  Luftröhre  ber«a(f)fen  finb, 
fo  ift  angunebmen,  baß  biefe§  oon  ffiatnr  fo  ge«cfen  nnb  feine 
franfbafte  ®rfebeinung  oorliegt.  3nbeffen  bebarf  biefeS  noch 
einer  genaueren  Prüfung,  bie  oont  6cbäcbter  allein  nicht  oorge» 
nommen  «erben  fann,  unb  ift  ben  fRabbincr  gn  befragen,  ob  ein 
foIcbeS  fTbiei־  für  koscher  gu  erflären  ift.  3ft  aber  bie  obere 
אינה ‎ nidbt  gang  unb  oollftänbig  onge«n(bfen,  ober  nur  mittelbar 
bureb  eine  י?ר?א ‎ ober  ein  ^änteben  mit  ber  Luftröhre  oerbunben  fo 
ift  biefeS  nidbt  al§  natürlich  oer«acbfen  fonbern  al§  eine 

סיכא ‎ שלא ‎ ?פךרן ‎ angufeben  unb  bementfprcdbenb  gn  bebanbeln. 

ÖT.  2ßie  ift  gu  oerfabren,  «enn  bie  ״  אומה‎ !jt  ber  oon  f^-ett  umfdblof־ 
fenen  loergaber  (!'?’®‘• י! ‎ ר ®??*)  öermaebfen  ift  (ל־יק)? 

SBenn  bie  אומה ‎ uon  ?!nfang  bi§  gegen  ®nbe  bidbt  mit 
ber  ^קergaber  oermadbfen  ift,  fo  ift  gleichfalls  angunebmen, 
bafe  biefeS  oon  !Ratur  fo  ge«efen  ift,  bodb  foß  audb  blef 
ber  ©ebäebter  nicht  felbftänbig  auf  koscher  entfdbeiben,  fon־ 
bern  barüber '  noch  ben  fRabbiner  befragen.  3ft  fie  nidbt  ber* 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלם־ם‎ 


p’O  ל״ו. ‎ אבל ‎ הבא ‎ דליכא ‎ אלא ‎ סרק ‎ אחד ‎ ועליו ‎ אנו ‎ דנין. ‎ וא׳־כ ‎ אם ‎ כבר‎ 
שפטנו ‎ עליו ‎ שהוא ‎ כשתי ‎ אונוח ‎ להכשיר. ‎ שוב ‎ אץ ‎ אני ‎ ’כילץ ‎ ^שפוט ‎ עלץ ‎ שהוא‎ 
כאלו ‎ אינו‎ .  וא־כ ‎ רנץ ‎ אוחו ‎ מקום ‎ בפרור ‎ והד ‎ סרכא ‎ מגב ‎ לגב ‎ תיריכה ‎ בריקה‎ , 

סה ‎ רב ‎ הטבח ‎ רבר ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ ברץ ‎ סרכא ‎ כפולה ‎ ? 

ףן׳ ‎ ככה ‎ הורתני ‎ אם ‎ יש ‎ סרכא ‎ כסרח. ‎ ומתוך ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ סרכא ‎ אחרת‎ 
תלויה ‎ שלא ‎ נדבקה ‎ לשים ‎ מקים‎ .  או ‎ רבוקר. ‎ להסרכא ‎ עצמה ‎ הוא‎ 
הנקרא ‎ סרכא ‎ כפולה ‎ וכשרה. ‎ ואם ‎ היא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר. ‎ אפילו ‎ באחת‎ 
מהאונוח ‎ אלו ‎ רק ‎ שלא ‎ מחצי ‎ חיתוכן ‎ ולפנים ‎ טריפה‎ .  אפילו ‎ למכשירין ‎ סרכא‎ 
באונה ‎ עצמה ‎ ממקים ‎ למקום ‎ שבה‎ .  הבא ‎ חיישינן ‎ שמא ‎ שרשה ‎ באינה‎ 
אחרת ‎ והוי ‎ ליה ‎ מאונה ‎ לאונה ‎ שלא ‎ כסדרן‎ .  ומהני ‎ כאן ‎ משמיש ‎ ומיעוך‎ . 
דכשניטל ‎ הכל ‎ על ‎ ידי ‎ משמוש ‎ יראה ‎ מזה ‎ דהכל ‎ היה ‎ רק ‎ הפשטת ‎ ליחות‎ , 

אבל ‎ אם ‎ הסרכא ‎ כפולה ‎ אזלא ‎ ע״י ‎ משמרע‎ .  והראשינה ‎ שבץ ‎ החיתוכים ‎ לא‎ 
אזלא. ‎ שנראה ‎ מזה ‎ שסרכא ‎ גמורה ‎ היא. ‎ יש ‎ להטריף ‎ בק ‎ דוראי ‎ איכא‎ 


(Sinfc^nittSliuic  einmal  ju  beriicffld^tigen,  nm  babitrd)  bie  klinge 
für  koscher  crflärcu  5u  fönnen,  ein  nnbereg  aber  nicht  gu 
berücfficbtigen,  um  fte  nicht  babnrch  für  trefo  erflären  gn  müffen. 
^abcn  mir  einmal  angenommen,  bafe  biirch  bie  eine  Cfinfchnitlä־ 
linie  gmei  איני״ ‎ gebilbet  merben,  fo  müffen  mir  baraug  audh  bie 
meitcre  Folgerung  giehen  nnb  bie  oon  einer  ©eite  ber  ®infchnittS־ 
linie  nach  ber  anberen  ©eite  hinlaufenbe  ין?״? ‎ alg  eine  foirfie 
behanbeln,  bie  gmei  איג׳״ ‎ mit  einanber  oerbinbet. 

65.  SBa?  oerftehcn  Joir  unter  ןפלה ‎ (hoppelte  לקא?) ‎ nnb  mag  ift 
barüber  oorgefchrieben? 

SBcnn  oon  einer  םר?א ‎ ??לה ‎ eine  gmeite  הר?א ‎ auggeht,  melche 
entmeber  gang  frei  herabhängt  (ל׳לויזח),  ober  mit  bem  anberen 
(S־nbe  an  bie  erfte  ן?א?> ‎ ober  menigfteng  an  bie  innere  fiap־ 
penhälfte  ( 2זח)ן;ה ‎ ולט?״ )  ongefchloffen  ift,  fo  nennen  mir  biefeg 
eine  ר?א ‎ ?®יל״‎ ^  (hoppelte  י^א?) ‎ nnb  erflären  fie  nnnnterfud^t  für 
koscher.  2öenn  inbeffen  biefe  gmeite  9י?א ‎ mit  bem  anberen  (5nbe 
an  bie  äußere  fiappenhälfte  ( הללי• ‎ יל^לי־ ’?)  ober  gar  an  eine 
anbere  ©teöe  angcfchloffen  ift,  fo  mnfe  eine  Unterfuchung  oor* 
genommen  merben.  2)enn  algbann  ift  gu  befürchten,  ba&  biemeitere 
א^;?  mit  bem  gmeiten  ®nbe  an  einer  anberen  אילא ‎ befeftigt 
nnb  mithin  alg  eine  ר?א ‎ ??לילי‎ ?  angufehen  ift  melche  eine 

Unterfuchung  erforbert.  Unb  gmar  fann  in  biefem  fjalle  nur 
bann  auf  koscher  entfehieben  merben,  menn  bie  gange  hoppelte 
burch  ?Ibreiben  ftch  entfernen  läfet ;  menn  hinflcflcoen  nur 
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ובמקום ‎ הטינרא ‎ שהיא ‎ קשה ‎ כא^בן ‎ א׳ן ‎ לברור ‎ אם ‎ מבצבץ ‎ או ‎ לא. ‎ לכן‎ 
מטריפין ‎ בכל ‎ עגין ‎ אם ‎ לא ‎ שנחכס־ת ‎ הטינרא ‎ לגמרי ‎ דאז ‎ דינה ‎ כמו ‎ שבארנו‎ 
בסימן ‎ הקרום ‎ גבי ‎ סרכא ‎ הייצאת ‎ מתוך ‎ הבועה‎ .  עיין ‎ בשו״ח ‎ מאמר ‎ מררבי‎ 
סימן ‎ כ״א‎ . 

מג ‎ 21  מה ‎ הוריתיך ‎ אם ‎ כ׳ ‎ אונות ‎ דבוקות ‎ לגמרי ‎ ונכשרועל ‎ ירי ‎ הכשר ‎ סדק.‎ 
אם ‎ נמצאה ‎ סרכא ‎ באותו ‎ שטח ‎ השלם ‎ מגב ‎ לגב ‎ מהו?‎ 

ךק' ‎ ככה ‎ הורתני ‎ רהוה ‎ סרכא ‎ מגב ‎ לגב ‎ וצריכה ‎ בדיקה ‎ על ‎ ירי ‎ משמוש‎ 
ומיעוך ‎ ופושרין:‎ 

ךר ‎ ולמדה ‎ צריכה ‎ בריקה‎ .  נדון ‎ אותה ‎ כמו ‎ סרכן>־? ‎ ממקים ‎ למקובם ‎ כיון‎ 
שבריאה ‎ זאת ‎ כל ‎ השטח ‎ דבוק. ‎ והא ‎ שאין ‎ דנין ‎ כחסר ‎ אונה ‎ היינו‎ 
משיים ‎ שיש ‎ היכר ‎ סרק. ‎ ונאמר ‎ סדק ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף?‎ 
p‘ ‎ הא ‎ דאמריגן ‎ סדק ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף. ‎ היינו ‎ כשיש ‎ הרבה‎ 
סדקים ‎ •  אגו ‎ רנין ‎ אחד ‎ כמקיים ‎ אונה‎ .  והשאר ‎ כאילו ‎ אינו ‎ כמבואר ‎ לעיל‎ 


33ct  ber  fonimt  aufeerbein  no^  f)in5u,  bafe  e§,  Weil  fie 
ftein^art,  bei  ibi’  fcbwcr  ift,  burrf)  laues  SBaffer  feftjiiftelleu, 
ob  bie  £unge  an  biefer  Stelle  Suft  au§ftrb1nen  Inffen  tanu, 
ober  nicht. 

SBenn  beim  Slufblafen  bie  gaus  oerfchmiubet,  fo  ift  felbftöei־ 
ftänblid)  auch  einer  foldhen  Untcrfuchuug  suläffig. 

63.  SBeun  ätoei  ני״*« ‎ jy  einer  einaigen  pfaminengemachien  finb  nnb 
nur  wegen  ber  baswif^en  liegenben  ®infchnitt^liuie  (9לק)  nach 
§  16  bie  £unge  al§  normal  nnb  ba§  Xhier  al§  koscher  angefehen 
werben  fonnle,  —  wie  ift  eine  *<?םר  jy  beurtheilen,  welche  bie 
beiben  burch  ben  5ל.ק ‎ getrennten  S^hcile  öerbinbetV 

Sie  ift  al§  eine  jWei  אונות ‎ anfchliefeenbe  ^?סר  jy  betraclitcn 
nnb  erforbert  eine  Unterfudbung  mittelft  SlbreibenS. 

64.  SSeShflIb  wirb  biefe  nidjt  al§  eine  in  fich  abgefchlof־ 
fene  gwei  Stellen  berfelben  •איליי  oerbinbenbe  ( רכא ‎ ממקום ‎ למקים ^) 
angefehen,  ba  hoch  ber  (Slrnubfa^  gilt  (§  45׳,  baß  eine  (Sיin־ 
fchnittSlinie  (P15)  nur  foweit  beriicffidjtigt  wirb,  al§  babnrch  auf 
koscher  entfdhirben  Werben  fann,  anberenfallS  aber  nnberücffid)־ 
tigt  bleibt? 

ift  oerftönblich,  wenn  beim  SSorhanbenfein  mehrerer  (^in־ 
fchnittälinien  eine  berfelben  berüd'fid)tigt  wirb,  weil  burd;  fie 
auf  koscher  eiitfchiebeu  werben  fann,  eine  anbei־ e  hi1*Öffl6n 
nnberiicffichtigt  gelaffen  wirb,  weil  burd)  fie  auf  trefo  entfehieben 
werben  mii^te.  2lber  wiberfinnig  wäre  e«,  eine  nnb  biefelbe 
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סא ‎ רב ‎ ואם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מחוך ‎ הטנר• ‎ סהו?‎ 

ףן׳ ‎ בזה ‎ יש ‎ חילוק. ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצאה ‎ מחוך ‎ הסינר• ‎ בשרה ‎ לגמרי‎ 
כלא ‎ בריקה. ‎ רק ‎ שיבדוק ‎ הטינרי ‎ אם ‎ אין ‎ בה ‎ טיפת ‎ ליחה ‎ כאשר ‎ יתבאר‎ . 

אבל ‎ אם ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ הטינרא‎ .  אפילו ‎ אם‎ 
אין ‎ בה ‎ טיפת ‎ ליחה ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בריקה‎ . 

סב ‎ רב ‎ ומאי ‎ שנא ‎ דמכשירים ‎ בתליה ‎ וא״צ ‎ כריקה. ‎ ומטריפץ ‎ בדבוקה ‎ וא־ן‎ 
מועיל ‎ בדיקה ‎ ? 

ךן׳ ‎ עיין ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל״ז ‎ ס״ב ‎ שכתב ‎ הטעם ‎ בזה‎ .  ראין ‎ טינרא ‎ ריעותא ‎ כ״ב‎ 
שנאמר ‎ שהיא ‎ ריעותא ‎ ומעירה ‎ על ‎ חברתה ‎ ואם ‎ כן ‎ כשרה‎ .  אבל ‎ אם‎ 
יוצאה ‎ מטינרי ‎ והיא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר. ‎ כיון ‎ רסרכא ‎ דבוקה ‎ צריכה ‎ משמוש‎ 
ומיעוך. ‎ וכיון ‎ דענין ‎ מיעוך ‎ ומשמוש ‎ קולא ‎ גרולה ‎ היא ‎ לסמוך ‎ על ‎ בדיקתנו.‎ 
והרבה ‎ פוסקים ‎ לא ‎ סבירא ‎ להו ‎ הבי‎ .  לכן ‎ בהצטרף ‎ אל ‎ זה ‎ אפילו ‎ ריעותא‎ 
כל ‎ דהוא ‎ טריפה ‎ ע״ש ‎ וסטעם ‎ זה ‎ נם ‎ נבשיןוית ‎ .  דהיא ‎ נם ‎ כן ‎ י־יעותא ‎ כל ‎ דהו‎ . 
בסרכא ‎ תליה ‎ כשר ‎ בלא ‎ בדיקה. ‎ ובסרכא ‎ דבוקה ‎ טרסה ‎ ילא ‎ סהני ‎ בדיקה‎ 
(עיין ‎ לעיל ‎ ם׳ ‎ נ״ט ‎ וס־ ‎ ם׳)‎ .  ועיר ‎ ג״ל ‎ דביק ‎ רצריכה ‎ מיעוך ‎ ובדיקת ‎ פושרין‎ . 


i^r  auSflel^enbe  a)tf^Iie6enbe  (ךביךןה)  ift  Hnu)1terf1td^t  für 
trefo  ju  erfläreii. 

6!.  ffiie  ift  s«  »crfafiren,  טזen^ ‎ au8  dtier  לא?*? ‎ (bcrl^ärteter  knoten 
§  91)  eine  ^erDorge^t? 

®ine  ר?א ‎ ר׳ייילח‎ ?,  meldje  dou  einer  (beim  Slufblofen)  nid^t  ner» 
ftbminbenben  ילא^ ‎ auSgebt,  ift  ununterfucbt  für  koscher,  eine 
Don  ibr  ^זn8gebc1וbe  • י?א ‎ ךבלקי ?  ununterfudbt  für  trifö  311  er־ 
flären.  b«t  man  noch  3u  unterfucben,  ob  bie  לא??‎ 

inmenbig  feine  ©pitr  Don  ^lüffigfeit  enthält,  onbernfaüg  mufe 
fie  al8  גלעיז ‎ bebonbelt  toerben. 

4»?.  3Bie  foinmt  e8,  bafe  mir  eine  Don  einer  לא?? ‎ au8gebenbe  .?י^א‎ 
ליה»? ‎ unnnterfu(bt  für  koscher  erflären,  aber  bei  einer  baDon 
nn8gebcnben  םך?א ‎ ךבלקי׳ ‎ einmal  eine  Unterfutbnng  suloffen? 

®ine  לא?? ‎ ift  fanm  aI8  Slbnormität  (ייעיייא)  gu  be3eicbnen,  unb 
barf  beSbalb  eine  " י?א ‎ ליליל ?,  bei  ber  eine  Unterfudbung  nirgenbS 
Dorgunebmen  ift,  ohne  SBeitereS  für  koscher  erflört  merben.  ®ine 
סיקא ‎ דבלחיי ‎ nhjj  bebarf  ber  Unterfudbung ;  ba  aber  biefe  eine 
grofee  ®rleidbterung  barfteHt,  fo  nehmen  mir  fte  nidbt  Dor,  menn 
andb  mir  eine  gang  geringfügige  SluffaDigfeit,  mie  e8  לא?? ‎ {ft, 
bingufommt.  ®enfelben  Unterfdbieb  machen  mir  au8  bem  gleichen 
®irnnbe  bei  einer  59  §§) ‎ ג^שי׳יית ‎ ^nh  60). 
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כפופה ‎ נסי ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ כריקה.‎ —זה ‎ הכלל ‎ כל ‎ מקום ‎ שיש ‎ ריעותא,‎ 

רק ‎ שבאותה ‎ ריעוחא ‎ לכר ‎ לא ‎ היה ‎ כרי ‎ להטריף ‎ ויש ‎ כאותו ‎ מקום ‎ סרכא‎ 
הוי ‎ תרתי ‎ לריעותא ‎ ולא ‎ מהני ‎ בה ‎ שום ‎ בריקה ‎ וטריפה. ‎ (עי׳.בש״ח ‎ םי' ‎ ל״ן‎ 
סעיף ‎ ב׳):‎ 

ס  רב ‎ ואם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ הבועה ‎ ונתכסה ‎ הבועה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ מהו?‎ 
ת׳ ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצאה ‎ מן ‎ הבועה ‎ וכשנופחים ‎ הריאה ‎ נתכסה ‎ הבועה‎ 
לגמרי ‎ מבשר ‎ הריאה ‎ ולא ‎ ניכר ‎ שום ‎ מראה ‎ הבועה ‎ מבחוץ ‎ אפי׳ ‎ כמלא‎ 
חרדל‎ .  אף ‎ שניכר ‎ אוחו ‎ מקום ‎ שהוא ‎ גבוה ‎ כמו ‎ הר ‎ וגבשושית. ‎ אפילו ‎ הכי‎ 
כשר. ‎ אבל ‎ אם ‎ סרכא ‎ רבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מן ‎ הבועה ‎ אם ‎ נתכסה‎ 
הבועח ‎ לגמרי ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ שלא ‎ ניכר ‎ שום ‎ מראה ‎ בועה ‎ בחוץ‎ .  וגכם ‎ לא‎ 
ניכר ‎ מקים ‎ הבועה ‎ שהוא ‎ גמר. ‎ משאר ‎ מקומות ‎ הריאה ‎ רק ‎ הוא ‎ שור.‎ .  אז‎ 
יש ‎ לה ‎ בריקה ‎ שממעכין ‎ הסרכא ‎ ובורקים ‎ בפושרים‎ .  רזה ‎ לא ‎ הוי ‎ סרכא‎ 
מתוך ‎ הבועה ‎ רק ‎ מתוך ‎ בשר ‎ הריאה ‎ רהכל ‎ רנין ‎ אחר ‎ הנפיחה‎ .  אבל ‎ אם‎ 
אחר ‎ הנפיחר־ז ‎ נתכסה ‎ הפועה ‎ רק ‎ שנשאר ‎ מקום ‎ הבועה ‎ גבורה ‎ כמו ‎ הר‎ 
ונבשושיח ‎ ז־^זפילו ‎ הכי ‎ טריפרה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בה ‎ בריקרה ‎ רהוי ‎ םרכן^^ ‎ מתוך‎ 
הנבשושית‎ . 


fönnte,  3ufaI1זתlentreffe^,  bie  Siinge  ununterfud^t  für  trefo  gu  er־ 
flären  ift.  * תךתי ‎ .לריעי^י  aber  nur  ein  3u^<וזחג^e^treffcn 

jtoeier  ®tfd^eiuungen  gu  betrachten,  tnelche  nerfcfitebene  9tamcn 
haben  unb  aufeerbem  öon  einanber  burch  feinen  3tt)ifchenrautn 
getrennt  finb  (ngl.  auch  §  ^1). 

60.  2öie  öerhäit  e8  fich,  »nenn  eine  *‘?ל?  an§  einer  (hernortre־ 

tenbe  S3Iafe)  herüorgeht,  biefe  lefetere  aber  beim  Slufblafen  Dotl־ 

ftönbig  öerbecft  mirb? 

2Bir  beurtheilen,  wie  mieberholt  ermähnt,  bie  Sunge  nach 
aufgeblafenen  3ufi“nbe.  2Benn  becnnach  bie  גיעה ‎ biä  auf  bie 
fleinfte  ©pur  üerfchmunben  unb  auch  nicht  einmal  an  bcr  bc־ 
treffenben  ©teile  eine  ®rhöhung  gurucfgeblieben  ift,  fo  h^t  man 
fich  lebiglich  an  bie  ju  halten;  ift  biefelbe  herabhnngenb 

(׳(^ליזי  fo  ift  fie  fogleich  für  koscher  ju  erfläreti,  ift  biefelbe  an־ 

fd)Iiehenb  (״«?יי!),  fo  mu6  eine  Unterfuchung  bnrch  SIbreibcn  oor־ 
genommen  merben. 

3ft  aber  an  ber  betreffenben  ©teile  nach  bem  SSerfchminben 
ber  בוזנה ‎ noch  eine  ®rhöhung  äurücfgeblieben,  fo  ift  biefe  lehtere 
als  eine  ג?׳ן!ד?ית ‎ p  pehanbeln  unb  bemgemä&  nach  Eingabe  beS 
hörigen  §  3u  entfcheiben.  ®ine  öon  biefer  ®rhöhnng  auSgehenbe 
herabhängenbe  ףלי;ר׳> ‎ ?:י?א‎ )  für  koscher,  hinoegen  eine  üon 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

מבשר ‎ החאה. ‎ ולמטרה ‎ סלא ‎ מוגלא ‎ ורם ‎ כעץ ‎ כפתור. ‎ או ‎ שהסרכא ‎ עולה‎ 
כגפיחה ‎ עם ‎ הריאה ‎ טחפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ כריקה‎ . —  או ‎ שסיכא ‎ חלדה ‎ יוצאה ‎ מן‎ 
הבועה ‎ ואץ ‎ בשר ‎ הריאה ‎ מכסה ‎ אותה. ‎ ומכ׳־ש ‎ אם ‎ םרכא ‎ רמקה ‎ למקום‎ 
אחר ‎ יוצאת ‎ מן ‎ הבועה ‎ ולא ‎ גתכסית ‎ הבועה ‎ אחר ‎ נפיחה.— ‎ או ‎ סרכא ‎ רבוקה‎ 
למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מן ‎ הגבשושית ‎ או ‎ סטינ-י‎ (ע־ץ ‎ לקמן ‎ סי׳ ‎ סיב)‎ .  — 
וסרכא ‎ יוצאה ‎ פן ‎ האטום ‎ כאשר ‎ יתבאר ‎ לקמן ‎ בדיני ‎ אטים. ‎ — ^2רבא‎ 
על ‎ מקום ‎ ש  נ  ג  ל  ד  עור ‎ העליון ‎ נמי ‎ לא ‎ מועיל ‎ בה ‎ משמוש ‎ ומיעיד ‎ וטריפה ‎ — 
וכ׳כ ‎ אם ‎ הסרכא ‎ ממקום ‎ למקום ‎ באותה ‎ אונה ‎ עצמה ‎ ובשר ‎ הריאה‎ 
מ  ק  מי ‎ ט  מתחתיה. ‎ ואינה ‎ שור. ‎ לאחר ‎ הנפיחה ‎ לשאר ‎ בשר ‎ הריאה ‎ טריפה‎ 
ולא ‎ מהני ‎ בדיקה‎ .  כיון ‎ שהבשר ‎ מתקמט ‎ מופו ‎ לייבש ‎ או ‎ להתפרק‎ .  —  וכן‎ 
אם ‎ סרכא‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ הקמט ‎ או ‎ מחוך ‎ הגומא ‎ אף ‎ שהוא ‎ רק ‎ טמא ‎ כל‎ 
שהוא ‎ ואינו ‎ כאצבע ‎ אגודל‎ .  כל ‎ שאינו ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ כשאר ‎ כשר ‎ הריאה‎ 
הד ‎ חרתי ‎ לריעותא ‎ וטריפה. ‎ ;עיין ‎ בש״ח ‎ םי׳ ‎ ל״ז ‎ ס״ק ‎ ח׳) ‎ יאפי׳ ‎ אם ‎ הסרכא‎ 
היוצאת ‎ מחוך ‎ הקמט ‎ או ‎ הטמא ‎ היא ‎ חלדה. ‎ —  וכ״ב ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלדה ‎ ומכל‎ 
שכן ‎ רבוקר. ‎ למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מכף ‎ פשוטה. ‎ ואין ‎ צריך ‎ לומר ‎ מתוך ‎ כף‎ 


cntfdjcibcn,  wenn  biefelbe  in  einni  Slnoten  üoller  (Siter  ober 
S3lut  miinbet,  »nie  auc^,  >oenn  biefelbc  beim  Stufblafen  ber  i?unge 
mit  aufgeblafen  roirb. 

ferner  bei  jeber  *9ר5י,  fomobl  einer  •יי,י‘^'?  (berabbängenb)  als 
einer  ךב;קיז ‎ (anfcbliefeenb  §  52),  melcbe  oon  einer  בד׳גיז ‎ unagebt, 
bie  beim  Slnfblafen  nicht  oerfebtoinbet.  (mit  5tn§nabme  be§  § 
57  ermähnten  tJaHeS). 

ferner  bei  einer  ךמקה ‎ (anfcbliefeenbe  meld)e  oon  einer 
(oeibärteter  Snoten)  ober  einer  גבישית ‎ (bügelartige  förböi 
bung  §  22)  anSgebt  (ogI.  §62).  ferner  bei  jeber  א?■:*?,  melcbe 
auSgebt  an«  ו^ט־ם ‎ (oerftopfte  ©teile  §  96)  —  an«  גלילרי, ‎ (abge־ 
fcbälte  ©teüe  §  51),  —  an«  (g-alte,)  ober  יקא^ ‎ (SBertiefnng), 
auch  menn  bieje  nicht  סן ‎ grofe  ift,  bafe  man  einen  S)aumen  bin־ 
einlegen  fann,  (§  18)  —  ober  an«  einer  ßiiefe  (1ל?י“י)  oon  ber 
3iorm  eine«  ך,  gejebmeige  beim  eine«  18  §) ‎ כ ). 
ferner  bei  einer  ם־^א ‎ ממקים ‎ למקים ‎ (j,!  fj(f)  obgefcbloffenc  א?“:^  ,  unter 
ber  beim  Slnfblafen  bie  £nnge  galten  fcblägt,  meil  0I«bann  bieje 
ficb  nicht  frei  bemegen  fann  unb  entmeber  snfanimenfdbrnmpfen 
ober  bie  סך‎ ?א ‎ jerreißen  mirb. 

Überhaupt  ift  überall,  menn  ju  einer  ך?א? ‎ ficb  nod)  eine 
abnorme  (Srfebeinnng  gefeilt,  auf  trefo  p  entfebeiben. 

2)cnn  e«  gilt  bie  SRegel,  bah,  menn  gm  ei  abnorme  (Srfebei־ 
nungen  (ליימיקא  bereit  jebe  für  ficb  nUcin  nidft  fd)aben 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

ביניהם ‎ נמי ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בדיקה ‎ מפני ‎ שהבועה ‎ מנחקת ‎ הסרכא‎ .  ובן‎ 
כשיש ‎ סרבא ‎ בסדרן ‎ בנ״ל ‎ ו  ב  צ  ד  י  ה  יש ‎ כבל ‎ צד ‎ ביעה ‎ זוז ‎ בנגד ‎ זה ‎ נסי‎ 
טריפה ‎ בלא ‎ בדיקה. ‎ והטעם ‎ כיון ‎ דאגו ‎ לא ‎ מכשירים ‎ ב' ‎ בועוח ‎ זה ‎ בנגד ‎ זה‎ 
רק ‎ מטעם ‎ שהבהמה ‎ בחייה ‎ אונותיה ‎ פרורוח ‎ ואינן ‎ דוהקוח ‎ זה ‎ אח ‎ זה ‎ ואינן‎ 
סופן ‎ לנקוב‎ .  והבא ‎ כיון ‎ שסרוכות ‎ דוחקות ‎ זה ‎ אח ‎ זה ‎ וסופן ‎ לנקוב‎ .  וא״ב ‎ אפילו‎ 
בועוחרשל ‎ מים ‎ זבים ‎ נמי ‎ טריפה ‎ בכל ‎ ענין‎ .  כאשר ‎ יתבאר ‎ בדיני ‎ ביעות‎ . 

נט ‎ רב ‎ הוסף ‎ עוד ‎ לבאר ‎ איזה ‎ סרבות ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בהם ‎ בדיקה?‎ 

אם ‎ יש ‎ ב׳ ‎ גנבים ‎ בשרש ‎ אחד ‎ ונסרכו ‎ להדדי ‎ כסדרן ‎ אפילו ‎ הכי ‎ טריפה‎ 
ולא ‎ מהני ‎ בדיקה‎ .  כיון ‎ שהלב ‎ דוחקן ‎ יותר ‎ מדאי ‎ זה ‎ על ‎ זה ‎ עשויות ‎ להפרד‎ .  — 

וכן ‎ אם ‎ יתרת ‎ מ  ק  מ  א  נסרך ‎ לכל ‎ מקום ‎ שהוא ‎ אינו ‎ מועיל ‎ בדיקה ‎ וטריפה‎ 
(אבל ‎ •תרת ‎ בדרי ‎ דאונה ‎ דינו ‎ כמו ‎ שאר ‎ אונות).‎ —וכן ‎ גדיים ‎ וטלאים ‎ ועגלים‎ 
הרכים ‎ (עיי; ‎ לעיל ‎ ם׳ ‎ ה׳) ‎ בכל ‎ מקום ‎ שהם ‎ נסרכין ‎ חוץ ‎ מ  כ  ס  ררן ‎ וסיכא ‎ תלויה‎ 
וממקום ‎ לניקים ‎ לא ‎ מהני ‎ בדיקה ‎ משום ‎ רכוחן‎ .  —  וכן ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצאת‎ 


Söenn  bie  ItI??  **?1?  nic^t  aii^  entci ־חסן ‎ ,)זזזתזס) ‎ גו,עה ‎ ׳ 
bern  an  i^rer  Seite  fid)  eine  groBc  kfinbet  roelcbe  bie 
beiben  finngentljeiie  fid)  einanber  nicht  berühren  läßt,  ferner 
tnenn  jioei  einanber  gegeitüberlicgenbe  ביע■״ ‎ burch  bie  Hl??  סך5א‎ 
oerbunben  «erben.  Sn  beiben  Süllen  ift  nämlid^  jn  befürchten, 
baß  bie  *•?■?>  jerriffen  nnb  eine  SSerleßung  in  ber  fiunge  hei־ 
Dorgerufen  «irb. 

59.  SBelche  ל״“׳? ‎ fiicb  außerbetn  nnunterfucht  für  trefo  ju  erflären‘-? 

aücitn  eine  י-ללא ‎ fich  in  ä«ei  an  ber  SBurjet  ßngerbirf  nermach־ 
^erte  '!heile  gelbft  h^t  (§  46)  u^b  biefe  beiben  Xheile  »»it  ein־ 
at'?er  burd)  eine  **?ל?,  fei  e8  and)  eine  ר?א ‎ ??ללז‎ ?,  oerbunben 
ftnb,  סי ‎ ift  biefe  iiniinterfncht  für  trefo  sn  erflären,  «eil  fie  burch 
ben  ünicf,  bie  ba8  .'öcr^  hiei'  üht,  leidht  jerreißen  nnb  eine  S?er־ 
ltf?ung  erseugeii  fann. 

!:a?  (^Hfidie  gilt  oon  einer  **?ל?,  «eiche  ן|ןןן ‎ יותרת ‎ einem 
anberen  !heil«  oerbinbet,  «ährenb  bei  י1תךת ‎ 3י.ר‎ ^  mie  be» 
reit?  in  §  54  beinerft  «orben,  eine 'Unterfnehung  pläßig  ift. 

Serner  ift  bei  jungen  Kälbern  nnb  dämmern  jebe  ! סללא ‎ *?לא ‎ ??לל 
ohne  Unterfuchung  für  trefo  ju  erflären,  «eil  bei  ber  Sattheit 
biefer  !()iere  jebe  ללא?’ ‎ fid)  leicht  entfernen  läßt.  Snbeffen  finb 
«egen  einer  ! ל?א ‎ ?*»לל ^  ober  einer  םל?א ‎ לוללית ‎ «je  ממקם ‎ למרךום ‎ junge 
!Ijiere  nicht  für  trefo  ju  erflären,  «eil  biefe  םךכזת ‎ nicht  burch 
2l6re;6e!t  entfernt  gu  «erben  brauchen. 

Sertjer  ift  bei  0  פך?א ‎ סלץת‎ {,ne  llnterfudhnng  auf  trefo  ^n 
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זבה‎ 


דיג'‎ 


שכנגדה‎ —  ואם ‎ ^:’::ה ‎ כזהציה ‎ בין ‎ אונה ‎ לאונה ‎ יש ‎ ב׳ ‎ בועוח ‎ והפרש ‎ כקש‎ 
ביניהם. ‎ רק ‎ שסרובות ‎ ^הדדי ‎ אפי' ‎ בלא ‎ פילוש. ‎ א׳ג ‎ בועה ‎ גדורה ‎ אחת‎ 
לפרכא ‎ אצלה ‎ ׳:"ים ‎ דא ‎ ע  ל  הבועה ‎ (:־אב ‎ יצאה ‎ ק  דניעיה ‎ עצסה ‎ כש־ה ‎ סש־ם‎ 

־ד־ר*7 ‎ שככנדה ‎ ב־המה. ‎ עיק ‎ הביאה ‎ שיר ‎ =־־ ‎ ל־ט ‎ =־;־ ‎ ב  ק  בד«. ‎ והבועה‎ 

אינה ‎ פנהת ‎ להניע ‎ הצדדים ‎ להדדי ‎ במק־ם ‎ הסרבא ‎ אפילו ‎ בלא ‎ ח^ץ ‎ פריפה‎ . — 
סרכא ‎ היוצאח ‎ ד  פגרי ‎ ולפנים ‎ פהציה ‎ בין ‎ אונה ‎ ל  אינה ‎ ודביקה ‎ לחיחלך‎ 
שאצ^ה ‎ יש ‎ להכשיי־ ‎ אם ‎ עברה ‎ על ‎ ידי ‎ פיעיך ‎ בין ‎ שיש ‎ האן ‎ בין ‎ שאין ‎ חלו;‎ . 
><הבל ‎ אם ‎ יוצאי־; ‎ פפנרי ‎ שבין ‎ אונה ‎ לאופה ‎ ודבלקר־ז ‎ לשבנגדה.‎ 

»«הץ ‎ להכשיר ‎ על ‎ ידי ‎ בדיקה. ‎ בי ‎ אם ‎ על ‎ פי ‎ חבבם ‎ ובהפסד ‎ פייובה.‎ 

(היבן ‎ דבייו ‎ של ‎ בעל ‎ אהל ‎ ישי־אל ‎ בש״ה ‎ פי׳ ‎ ל־פ ‎ בעיה ‎ מד ‎ ומיה. ‎ הביאם‎ 

3אל^3'ל*‎ .  33'א“ ‎ ג* ‎ 3 

הפל ‎ אפילו ‎ לא ‎ ארלל ‎ ע  י  דיעיך ‎ אבל ‎ דביי ‎ זרז ‎ דכ** ‎ לרב ‎ ללא ‎ דשדזט‎ 

לבן ‎ היביפביהיו)‎ . 

נח ‎ רב ‎ איזהו ‎ סיבוה ‎ יא ‎ פדני ‎ בהי ‎ בדיקה ‎ וטריפה?‎ 

ק׳ ‎ סרכא ‎ שבין ‎ אינה ‎ ^א\נה ‎ יוצאה ‎ פחיך ‎ הבועה ‎ בשיש ‎ חלון. ‎ או ‎ בין‎ 
אינה ‎ ^אופה ‎ אפילו ‎ ב^א ‎ חלון ‎ הוי ‎ הרח ‎ י  ^ר ‎ יעו ‎ ח  א  ופריפה ‎ ולא‎ 
פהני ‎ בה ‎ פשפוש* ‎ ופיעין ‎ באשר ‎ באי־ני ‎ בסי׳ ‎ הקדום‎ . —  וכן ‎ אם ‎ יש ‎ סיכא ‎ בין‎ 
אונה ‎ לאונה ‎ אפילו ‎ לפפה ‎ סחציין ‎ בסדין ‎ וביעה ‎ גדולה ‎ עופדח ‎ בצדה ‎ ופפרדח‎ 


2Benn  C‘?  eine  (Derf)ärteter  Stnoten  §  91)  ift,  Don  bcr  bie 
1 ם־כא ‎ ?םךר  nuSgebt,  [0  ift  bie  Unterfudbnng  bnrcb  Slbreiben  3ulä)־ 
ftg,  foiuobl  bei  einer  burd()brod)enen  inie  einer  nn unter־ 
brodbcnen  ילא'?, ‎ luenn  biefe  smif^en  jtuci  *"אוני  liegt.  2öenn 
fte  inbeffen  3>nifd)en  אומה ‎ unb  איני׳ ‎ liegt,  foU  ber  8db  achter  auf 
eine  berortige  llnterfndbnng  fidb  nicht  einlaffen,  nllcnfaü»  bei 
gro&etn  ©ebaben  bie  ©ntfebeibung  be§  Stabbiner״  cinbolen. 

®ine  פךכא ‎ י־ל;יה ‎ (berabbängenbe),  bie  innerhalb  ber  inneren 
Sappenbälfte  non  einer  בידעא ‎ anSgebt  ift  nidbt  anberS  aI3  jebe 
anbere  non  einer  י?א‘? ‎ au^gebenbe  ■T'’'?  רקא*? ‎ nad)  §  60  311 
bebanbeln. 

58.  SBann  tnirb  in  biefen  g-ällen  feine  llntcrfndfung  bnreb  Sfbreiben 
norgenomtnen,  nieltnebr  ba§  2;biet  ununterfud)t  für  trefo  ertlärt? 

3n  bem  oorbergebenben  §  ift  fdbon  anSgefnbrt  inorben,  baff 
bie  £unge  ununterfuebt  für  trefo  3u  ertlären  ift,  tnenn  bic 
bon  ber  ב;עה ‎ auSgebenbe  3  ?ר?א‎ n)ar  smifeben  stnei  *“אוגי  liegt, 
aber  burebbroeben  ift,  ober  wenn  fie  ftd)  stoifeben  •אילי  unb 
.אעד  _  gieidboiel  ob  burebbroeben  ober  nnunterbroeb  en— 
befinbet.  2)03u  treten  nodb  bie  folgenben  f^äOc. 


p׳ ‎ למרתני ‎ שבריאה ‎ לא ‎ מחני ‎ סחימה ‎ של ‎ שומן ‎ חלב ‎ משני ‎ טעמים‎ .  חרא‎ 
משום ‎ רחלב ‎ טהור ‎ אינו ‎ מוחם ‎ רק ‎ באותו ‎ אבר ‎ שהוא ‎ מתולרחו‎ .  אבל‎ 
הריאה ‎ אין ‎ לה ‎ חלב ‎ מחולרתה‎ .  רק ‎ החלב ‎ היא ‎ של ‎ הלב‎ .  ועור ‎ רשומן ‎ הלב‎ 
עשוי ‎ בכובע ‎ ואינו ‎ מהרק‎ .  וחלב ‎ העשוי ‎ בכובע ‎ אינו ‎ סותם‎ : 

נץ ‎ רב ‎ הוסף ‎ עור ‎ לבאר ‎ באיזה ‎ סרכוח ‎ מהני ‎ משמוש ‎ ומיעוך?‎ 

ףק׳ ‎ אם ‎ סרכא ‎ יוצאת ‎ מתוך ‎ הבועה ‎ בין ‎ א  ו  נ  ה  לאונה ‎ למטה ‎ מחציה ‎ ואין‎ 
שם ‎ חלון ‎ כשרה. ‎ אם ‎ עברה ‎ על ‎ ירי ‎ משמוש ‎ ומיעוך. ‎ שסרכא ‎ זו ‎ לאו‎ 
ריעותא ‎ מקרי ‎ שאין ‎ סופה ‎ להתפרק. ‎ אבל ‎ אם ‎ יש ‎ חלון. ‎ או ‎ רבוקה ‎ מחוך‎ 
בועה ‎ בין ‎ אונה ‎ לאומה ‎ למטה ‎ מחציה ‎ אפילו ‎ בלא ‎ חלון. ‎ כיון ‎ ריש ‎ פוסקים‎ 
המטריפים ‎ סרכוח ‎ אלו ‎ אפילו ‎ בלא ‎ בועה‎ .  ואם ‎ כן ‎ הוי ‎ ליה ‎ עם ‎ בועה ‎ חרתי‎ 
לריעותא ‎ וטריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בריקה. ‎ —  ואם ‎ תלויה ‎ יוצאת ‎ מן ‎ הבועה ‎ במקומות‎ 
הללו ‎ רינה ‎ כמו ‎ בשאר ‎ מקימות ‎ שכריארה. ‎ שהרי ‎ אינה ‎ מתחזקרת ‎ בחיתוך‎ 


bei  beu  inneren  Crganen  an.  ÜJiiifeten  mir  banad^  nid^t  auch  ebne 
Unterfnebung  bie  non  ^erjfette  öerfeb^offene  bie  mir  im 
notigen  §  ermähnt,  für  koscher  erflären? 

gefebiebt  biefeS  nicht  an§  gmei  ©rünben:  ®inma(,  meil 
biefer  ©runbfa^  nur  bann  gilt,  menn  ba§  J’Ctt  jn  bem  Körper־ 
tbeile  gehört,  an  bem  ba§  i^oeb  fiib  befinbet ;  hier  aöer  gehört 
e§  nicht  5ur  ßunge,  fonbern  giini  §er3en.  Sann,  meil  baS 
^erjfett  eine  hoble  helmartige  fjonn  hat  unb  be§halb  fich  nicht 
feft  anfchliefst. 

57.  33ei  melcher  ift  bie  Unterfuchung  burch  Slbreiben  noch  3u־ 
löffig,  trog  be^  3u|’ammentreffen§  mit  einer  anberen  auffälligen 
©rfcheinung? 

2luch  bei  einer  Hl'??  melche  nicht  unmittelbar  00m  Sun־ 
genfleifche,  fonbern  Oon  einer  (heroortretenbe  lölafe,  §  54)  au§־ 
geht,  ift  bie  Unterfuchung  burch  Slbrciben  nod)  5uläffig,  menn 
fie  groifdben  gmei  אונות ‎ habei  aber  u  n  nnte  rbrodjen 
ift.  Senn  eine  berartige  ”?יל?  gilt  nicht  al§  Vibuonnität  (ל.יע"א) 
unb  es  liegt  fomit  nur  eine  einzige  Slbnormität  burd)  bie 
oor. 

hingegen  ift  eine  berartige  Unterfuchung  ungiiläffig  unb'  bie 
Sunge  u  nunterf  u  cht^fiir  trefo  ju  erflären,  loenn  bie  oon  ber 
nu§gehcnbe  *^?1?  gtoar  gtuifchen  graei  ^אוני  {jggt,  aber^burdi־ 
brod)en  ift,  ober  menn  fie  —  gleid)0iel  ob  bnrd^brochen  ober 
uu unterbrochen  —  fich  gmifd)en  או;ר׳ ‎ unb  •אי^י  befinbet.  Sie־ 
fe§  ift  al§  hoppelte  Slbnormität  ( 5  §  תיי׳י ‎ לרעי״׳א ‘J)  angnfehen. 


בדיקה. ‎ —  וכסו ‎ כן ‎ אם ‎ נסיבה ‎ א  וגה ‎ לאומה ‎ אפילו ‎ לניט־ ‎ דהצ'“ ‎ לצד‎ 
שרשה ‎ ויש ‎ פ  ילוש ‎ חלון ‎ ביניהם ‎ צ־יכה ‎ בדיקה. ‎ שמפני ‎ שהאומה ‎ עומדרה‎ 
במקום ‎ רחב ‎ ועל ‎ ירי ‎ זה ‎ םהנועעח ‎ יותר ‎ חיישינן ‎ שהפסוק ‎ מהמח ‎ הפילוש ‎ ולא‎ 
הוי ‎ כסדרן ‎ וצריכה ‎ בריקה‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ סי׳ ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ י*ט).‎ —וסרכא ‎ בץ ‎ אונה‎ 
לאונה ‎ ל  מ  ע  ל  ה  מ  ח  צ  י  ה  עד ‎ שיפולי ‎ או ‎ אפי־ ‎ למטר. ‎ כחציר■ ‎ ומגיע ‎ ער‎ :*מעלה ‎ מחצית‎ 
לא ‎ מקרי ‎ בסדרן ‎ וצריכה ‎ בדיקה ‎ כאשר ‎ בארנו ‎ בסי׳ ‎ הקדים‎ . —  וכן ‎ ה  ע  י  נ  ו  ני ‎ ת  א 
דור ‎ רא ‎ ככל ‎ מקום ‎ שהיא ‎ נסרכה ‎ (חוץ ‎ אם ‎ נסרכה ‎ כשירש ‎ שלה ‎ לכיס ‎ שבשרה‎ 
כאשר ‎ בארנו ‎ בסי׳ ‎ הקרום) ‎ ואפי׳ ‎ דבוקה ‎ לגמריבכיסהצריךלהפרידהבנחת‎ 
במיעוך ‎ ובדיקה ‎ הפושרים. ‎ ואין ‎ חי־יוק ‎ בכל ‎ אלו ‎ אם ‎ הסרכא ‎ היא ‎ רהכה ‎ או ‎ אם‎ 
היא ‎ רק ‎ כחוט ‎ השערה‎ .  הכל ‎ צריכה ‎ בדיקה ‎ ולהסיר ‎ על ‎ ידי ‎ מיעוך ‎ כנהת ‎ כל‎ 
הסרכ^ז ‎ מבשר ‎ הריאה ‎ שלא ‎ ישאר ‎ שים ‎ דלדול. ‎ ולבדוק ‎ אותה ‎ במים ‎ פושרין‎ 
אם ‎ מבצבץ ‎ או ‎ לא׳ ‎ באשר ‎ בארנו. ‎ (עי׳ ‎ ש״ח ‎ סי', ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ לי׳ה ‎ שאין‎ 
לסמוך ‎ אם ‎ ניתקה ‎ הסרכא ‎ בשעת ‎ בריקה ‎ לומר ‎ ריר ‎ הוא ‎ ב" ‎ א  כבהמות ‎ י־טר^‎ 
ובבודק ‎ ירא ‎ ה׳ ‎ מרבים ‎ שלא ‎ הכניס ‎ ירו ‎ בכח)‎ : 

ף  ךר ‎ ולמה ‎ נטריף ‎ אם ‎ נבלעת ‎ הריאה ‎ בשומן ‎ הלב ‎ אם ‎ ניקבה‎ .  נאמר ‎ חלב‎ 
טהור ‎ סותם ‎ כדקיימא ‎ לן ‎ בבני ‎ מעיים ‎ /׳‎ 


3.  (Sine  “,לי?,  wclcl)e  jroar  jwct  neben  einanber  lieflenbe  Sappen 
nerbinbet,  fitbaber  in  ber  äii  feeren  Sappenfeälfte  ( .למעלה ‎ מס?;ד• ‎ ל^י 
י׳יי ‎ fiefe.  §  7)  bcfinbet,  ober  bis  in  biefe  feinein  ftcfe  auSbefent. 

4.  (5ine  bie  in  ber  inneren  Sappenfeälfte  •ל¥5ד, 

aber  nid)  t  bie  beiben(5infd)nittspäcben  oerbin־ 
bet,  fonbern  oon  ber  (5infd)nitt8flä(be  (סייייף)  nacfe  ber  Slücfen־ 
fläcfee  (?i),  ober  gar  oon  einer  J)iiidcnfiöd)e  nad)  ber  anberen,  ober 
oon  einen  JRanbe  nad)  bein  anbern  gefet. 

5.  2(ber  and)  in  ber  inneren  Sappcnfeälfte  nnb  ätoifcfeen  ben 
beiben  (SinitfenittSfläcfeen  innfe  bie  א?':¥  burd)  SIbreiben 
unteriucfet  werben,  wenn  fie  jwifcfeen  אילי׳ ‎ nnb  אי^י ‎ liegt  unb 
gngleid)  bnrt^brocfeen  ii't. 

6.  5öei  ber  י-לזיא ‎ i[t  jebe  ל?א? ‎ bnrcfe  2lbreiben  ju  unterfucfeen, 
felbft  wenn  fie  mit  iferem  eigenen  Sädcfeen  (^'9)  oerbunben  ift, 
ausgenommen  ben  im  oorigeu  §  ermähnten  ^all,  bafe  ifere 
Sßurjel  mit  bem  ^'9  oevwacfefen  ift. 

Ueberatl  macfeen  wir  feinen  llnterfcfeieb,  ob  bie  breit  unb 
bicf  ober  biinn  unb  feaarfein  ift. 

56.  SBir  feaben  überall  ben  ®ruiibfae,  bafe,  wenn  ein  (Sod)) 
burcfe  erlaubtes  gctt  0erfd)Ioffen  wirb,  fencS  als  nicfet  mel)r 
oorfeauben  angefefeen  wirb,  inib  wenbeu  biefen  (Srunbfag  foiift 


זבהי‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

ואין ‎ הבשר ‎ מקמיט ‎ מתחתיו ‎ כשנופהין ‎ הריאה ‎ והסרכא ‎ אינה ‎ מהנחקח ‎ רק‎ 
שעולה ‎ בנפיחה ‎ והבשר ‎ שלם ‎ ושיה ‎ וחלק ‎ כשאר ‎ מקימות ‎ הריאה ‎ כשירה‎ . — 
וכן ‎ אם ‎ הורדא ‎ נסרכת ‎ ונדבקת ‎ בשרש ‎ שלה ‎ כשרה. ‎ ואלו ‎ סרכית‎ 
שכשרחובלא ‎ בדיקה ‎ כלל. ‎ ועיר ‎ יתבאר ‎ לקמן ‎ סי׳ ‎ ס״ו ‎ וס״ז ‎ דין ‎ אונה ‎ עליונה‎ 
דבוקה ‎ לגרגרת. ‎ ודין ‎ אומה ‎ הדבוקה ‎ לסמפין.‎ 
ךר ‎ א־זהו ‎ מרכות ‎ שכשרות ‎ ע“ ‎ י  מיעיך ‎ ומשמוש?‎ 
ח׳ ‎ הריאה ‎ לכל ‎ מקום ‎ שהיא ‎ נסרכת ‎ למקום ‎ אחר. ‎ לצלעות. ‎ או ‎ לגרגרת.‎ 

או ‎ לחזה. ‎ או ‎ לסמפון ‎ הלב ‎ או ‎ לשומן ‎ הלב. ‎ אי ‎ לשומן ‎ הגרגרת. ‎ אפילו‎ 
היא ‎ דבוקה ‎ ומובלערת ‎ בשומן ‎ צריכרה ‎ בדיקה. ‎ יצריך ‎ להפריד ‎ הריארה‎ 
‘  ממקים ‎ שהיא ‎ נסרכת. ‎ ולהפריד ‎ הסרכא ‎ מהריאה ‎ עד ‎ שלא ‎ נשאר ‎ בה ‎ שום‎ 
דלדול ‎ במשמוש ‎ ומיעיך ‎ בנחת ‎ כין ‎ אצבעיתיו ‎ כאשר ‎ בארנו ‎ ולבדוק ‎ במים‎ 
פושרין.‎ —  וכן ‎ אם ‎ נסרכת ‎ אונה ‎ לאונה ‎ או ‎ לאומה ‎ מחיתוך ‎ לגב. ‎ ומכ״ש‎ 
מגב ‎ לגב ‎ אי ‎ משיפולי ‎ לשיפולי ‎ הכל ‎ נקדא ‎ שלא ‎ כסדרן ‎ וצריכה‎ 


be§[elben  £appen§  ober  be§  biejcm  gegenüber liegenben  un־ 
getbeilten  3^elbe§  (שריריי  )  inbeffen  baranf  gu  ödsten, 

bafe  beim  Slufblafen  bte  fiunge  unterhalb  biefer  *•?י?  nicht  galten 
fchlägt,  auch  bie  ר?א*? ‎ baburch  ni^t  ^erriffen  lotrb,  fonbern  mit 
ber  £unge  äufammen  fich  hebt,  ohne  biefe  änfeerlich  gn  oerän־ 
bern.  Sollte  ba§  nicht  ber  galt  fein,  fo  mufe  bn§  'Xhie>־■  ofjne 
meitere  llntecfuchung  für  trefo  erticirt  merben. 

4.  21nch  bei  einer  י-ללא, ‎ melche  unten  an  ber  Sönrgel  mit  ihrem 
Säcfchen  oertoachfen  ift  ( 52  §  יביק ),  bebarf  e§  nidht  erft  be§ 
2Ibreiben§,  fonbern  biefeS  ift  nnnnterfneht  für  koscher  5u  er־ 
flären.  Ueber  eine  mit  ber  ^ergaber  ם?£ו; ‎ ה.לב‎ )  oermachfene  אומדי‎ 
ober  mit  ber  ßuftröhre  oermachfene  obere  rechte  אינה ‎ [jeh.  meiter 
§§  66  unb  67. 

55.  SBelche  “םלב׳  bebürfen  ber  Unterfn^nng  burch  Slbreiben? 

ס־כות ‎ ?!ל ‎ א  ?סךרן ‎ (nicht  normal  anfchliefeenbe  ‘■םלניי),  jn  melchen 
bie  folgenben  gn  redhnen  finb: 

1.  Sehe  ל?א?, ‎ melche  bie  Snnge  mit  einem  anberen  Organe  üer־ 
binbet,  alSbafinb:  fRippenmänbe,  ©nrgel,  23ruft,  ^ergäbet,  ba§ 
um  bie  (Surgel  liegenbe  gett,  felbft  menn  fie  an  biefem  gett 
angemadhfen  nnb  oon  ihm  nmfchloffen  ift  (§  56).  ®ie  Unter־ 
fuchnng  ift  naih  ben  21n§führnngen  im  §  52  oorgnnehmen. 

2.  6ine  וילא?, ‎ meldhe  gmei  nicht  neben  einanber  liegenbe  £ap־ 
pen  oerbinbet. 


AVIM 


־  זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלם‎ 

וכל ‎ זה ‎ דנץ ‎ אחי־ ‎ הנפיחה ‎ דצייך ‎ לנפח ‎ הריאה ‎ יאזה ‎ מקום ‎ הסי־בא ‎ ניטה‎ 
אט ‎ לנכה ‎ או ‎ לקסא‎ .  ראם ‎ נוטה ‎ לאיזה ‎ מקים ‎ שיהיה ‎ צריך ‎ סיעיך ‎ וס׳טסוש‎ . 
וכן ‎ בקרוט ‎ צי־יך ‎ להבין ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ אט ‎ הוא ‎ קרוט ‎ דבוק ‎ כדרכו ‎ כשר ‎ •  ואט‎ 
חמ-ינחו ‎ בחבניח ‎ סרבה ‎ צריבה ‎ בריקה. ‎ וקרום ‎ י  ש  הי־ניליש ‎ בבעלי ‎ הייש ‎ גיבייט‎ 
להבקיאיש‎ .  שהן ‎ דקין ‎ הלקין ‎ רשרן ‎ בבל ‎ מקוש‎ .  ואש ‎ «י.י:ם ‎ חלקין ‎ ושרש ‎ בבל‎ 
מקיש ‎ אי ‎ עביש ‎ בייתי ‎ אין ‎ להש ‎ אלא ‎ דין ‎ סיבית. ‎ (ע׳ ‎ בש״ח ‎ טיסן ‎ ל*ט ‎ סעיף‎ 
י  ״ז)‎ . —  וכן ‎ אט ‎ ס  ר  כ  א  ח  ל  ו  י  ה  יוצאת ‎ מכשיר ‎ הריאה ‎ ואינה ‎ דמקה ‎ למקום ‎ אחר‎ 
נמי ‎ כשירה. ‎ ובתנאי ‎ שצריך ‎ לבדוק ‎ נגדה ‎ בצלעות ‎ או ‎ בשיאר ‎ מקומות ‎ שכנגד‎ 
הסרבא. ‎ >תט ‎ אין ‎ שם ‎ מכה. ‎ ראם ‎ יש ‎ שם ‎ מכה ‎ מסתמא ‎ משבט ‎ ניתקה‎ 
הסרכא. ‎ ודינה ‎ כדין ‎ סרכא ‎ הדבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ שצריכה ‎ בדיקה.— ‎ וכן ‎ אט‎ 
יש ‎ סרכא ‎ ממקום ‎ למקום ‎ באותה ‎ אונה ‎ או ‎ אומה ‎ עצמה ‎ או ‎ בעיתה ‎ שב;;דה‎ 


Sei  einer  inelc^e  ä'i’ci  א-נויז ‎ uerbinbef,  ^ivb  ein  bernrtiocr 
llnterf^ieb  8nji]d)rn  nnunterbvodben  unb  bnr(bbrDcf)en 
ni(bi  flcnincbt  (nerg.  jebod)  §  57). 

Cft  ift  c8  nicht  eine  rcirflid)e  fonbern  nnr  ein  קי־״, ‎ (^änt־ 
<hen),  melthe  gtnei  neben  einanber  lieflenbe  nerbinbet.  (Sin 
"י':  ift  non  Ännbigcn  balb  311  erfennen;  er  ift  bünn,  fllnlt,  über« 
ntl  flIeichniäBifl  unb  ftet#  nnunterb10d)en.  ®iefev  ift  fclbft 
bann,  toenn  er  über  bie  innere  i? a pp en hälfte  hinauf 
fich  bis  an  ben  fHanb  (־?'^לי)  hin3ieht,  noch  für  koscher  311  er־ 
flären. 

2)aS  Stnfblnfen  ber  i?unge  borf  übrigens  bei  feiner  2lrt  oon 
א?!•?  unterbleiben.  Xenn  banadו  läßt  fid)  erft  mit  Seftimmtheit 
fefteflen,  ob  bie  םר?א ‎ innerhalb  ber  fiappenhälfte  unb  gtuifchen 
ben  (SinfehnittS flächen  liegt,  loie  auch,  maS  ein  קיום, ‎ unb 
»aS  eine  םר?.א ‎ {ft. 

@ine  ■ יותךח ‎ ?ייי ‎ ךאי?ר  (übergählige  אי^יי ‎ in  ber  Steihe  ber  anberen 
. 52  §  אונו־ )  ift  mie  jebe  anbere  ^? 3  אי n  behanbeln. 

2.  (Sir.e  • א  ?''‘יזי ?;^  (herabhängenbe  ן?א?), ‎ b.  i.  eine  folche,  bie 
nur  an  bem  einen  ®nbe  befeftigt  ift,  bereu  anbereS  (Snbe  aber 
frei  herabhängt.  §ier  muß  man  jebod)  an  ben  SRippen  unb  ben 
anberen  ihr  gegenüber  liegenben  Stellen  nachfehen,  ob  fich  bovt 
ni^t  eine  franfhafte  Stelle  (^?9)  befinbet;  roenn  biefcS  ber  fjall, 
fo  ift  fte  geioife  oon  bort  loSgeriffen  unb  bebnrf  einer  Uiiterfu־ 
^ung  burch  Slbreibcn. 

3.  סךכא ‎ מ«קים ‎ לרקום ‎ abfd)liefeenbe  י?א^), ‎ b.  i.  eine  fold)e, 

»eiche  Pon  einer  Stelle  eines  SappenS  311  einer  anberen  Stelle 


ק׳ ‎ ג׳ ‎ מיני ‎ סי־כות ‎ תת‎ .  יש ‎ מתן ‎ כשיות ‎ בלא ‎ כדיקת ‎ ויש ‎ מתן ‎ שצריכות ‎ בד־קה.‎ 
ויש ‎ מהן ‎ שלא ‎ מתני ‎ כתן ‎ בדיקת ‎ וטרפת‎ . 

ואלו ‎ הן ‎ סרביה ‎ שכשיות ‎ בלא ‎ בדיקת. ‎ אס ‎ נסרכה ‎ אינה ‎ לא־נה ‎ כסדרן ‎ דהיינו‎ 
מחיתוך ‎ לחיתוך ‎ למטה ‎ מחציה ‎ לצד ‎ שרשה. ‎ אפילו ‎ יש ‎ לה ‎ חלון. ‎ ואפי'‎ 
באלכסון‎ .  וכן ‎ יתרת ‎ בדרי ‎ דאונה ‎ ונס־כח ‎ לא־נח ‎ חסמוכה ‎ לח ‎ כסדרן ‎ למטח‎ 
מחציה ‎ וכן ‎ אס ‎ יש ‎ קרוס ‎ בין ‎ אינה ‎ לאונה ‎ או ‎ בץ ‎ אונה ‎ לאומה ‎ בסדרן ‎ אפי׳ ‎ עד ‎ סוף‎ 
השיפולי ‎ נמיכשר. ‎ וקס־כא ‎ בין ‎ אונה ‎ לאומה ‎ למטה ‎ מחציה ‎ בלא ‎ הלון‎ 
כלל ‎ נמי ‎ כשר. ‎ ולענין ‎ למטה ‎ מחציה ‎ אנו ‎ הולכיין ‎ אח“ ‎ האינה ‎ היותי ‎ קציה.‎ 
ומה ‎ שיכננדה ‎ באינה ‎ אחית ‎ ונם ‎ בכיבא ‎ זו ‎ ציייך ‎ ל“אות ‎ אם ‎ אין ‎ הביטי ‎ נקמט ‎ תחת‎ 
הס־כא. ‎ מחמת ‎ שהיא ‎ הילכת ‎ באלבם־ן ‎ וקציה ‎ יותי ‎ מדא.י‎ .  ינם ‎ צייך ‎ שתהא ‎ ה־יאה‎ 
מונחת ‎ כםדרה ‎ ולא ‎ שתהי ‎ מ־נחת ‎ על ‎ ידי ‎ ביבא ‎ בנון ‎ זו ‎ לבנים ‎ וזו ‎ לאחיי‎ . 
דבענין ‎ זה ‎ יש ‎ לאביי ‎ אפילו ‎ סיכא ‎ כם־-ן ‎ בלי ‎ בדיקה ‎ (ש״ח ‎ פ׳ ‎ ל״ט ‎ ם׳ ‎ ייא)‎ . 


2Bir  !Reiben  bie  5) ‎ ןןן ‎ םי־כיי־ז‎ }n1pt)cn  3>t  ibeifcit  iinb  smar 

A.  ס.־כיר ‎ ijjj  u  nullt  erfliegt  für  koscher  (ח6]61ן, 

B.  •סזכור  ^efd)e  ber  lluterfiicbung  bebürfen, 

C.  סךכות ‎ lטeIcbe  iiniiu tetf11d)t  für  trefo  gu  ertlärcn  finb. 
g-oliicnbc  סרבווז ‎ ununt  erfüll  für  koscher  ja  erhören, 

lueil  fie  normaler  2lrt  finb  iinb  auf  Slraufbafte»  uid)t  binmeifeu. 

1.  לכא ‎ ?ם־רן‎ ?  (notiual  auf ebiief] eub e  b.  i.  eine  foldbe, 
mcidjc  3mci  neben  eiuanber  licncube  ßappeu  (ייי^ה  ober ’אי?יד)  ber־ 
binbet.  S)od)  (!eiten  bicr  foI(!enbe  ®infd)ränfungeu: !י)  ®iefetbe  mufe 
inberiuneren  Sunneulappeubölf teC'^'T*'*  ל^י ‎ ■?^^)licgen 
((Srfläruug  biefer  uub  ber  folgenbcn  !Begriffe  oben  §  7).  Sie 
,'öälftemirb  nach  beiu  flei u er eu  Sappen beftimmt.  b)  2tucb  inner־ 
balb  biefer  ®renje  miiB  bie  ganj  smifeben  ben  ®in־ 
f  d)  n  i  1 1  §  fl  (i  dj  en  liegen  nnb  barf  nid)t  bi§  jnm  9ft  a  n  b  e 

(יפילי?•)  ober  ber  Stüde  n  fl  äd)e  hinüber  ficb  au^bebnen.  Sabei  barf 
bie  naiürlicbe  Sage  ber  Sappen  nidjt  oeranbert  mcrben,ancb  bürfen  nidbt 
burdi  bie  St  ü  r  3  e  ber  in  bcnfelben  a  1 1  e  n  entfteben.  c)  Sßenn 
fie  3n)ifcben  אילי״י ‎ nnb  ■T“  liegt,  fo  ift  nodb  eine  britte  ©infebränfnng 
3u  n1ad)en,  baß  bie  nnnnter broeben  ift,  b.  b•  non  ber 
2Bur3cI  au§  fid)  obne  llnterbre^nng  (1ל!יי  eig.  ohne  f^-enfter) 
bi‘5  311  ihrem  6nbe  b'nsiebt.  tätigt  fie  inbeffen  erft  in  einiger 
®ntfernung  Pon  ber  2Bnr3eI  an,  ober  ift  ba§  eine  ®nbe  berfel־ 
ben  3mar  an  ber  2Bur3eI,  ba§  anbere  aber  etma§  entfernter  an 
bem  anberen  Sappen  befeftigt,  fo  beifet  fie  burdbbroeben  nnb 
bebarf  einer  nnterfud)ung  mittclft  2fbreiben§  nnb  2tufblafen§. 
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ייבדור ‎ בצלע־־". ‎ ־בב־:א‎ 


לשקע ‎ צייך ‎ ל־א-* ‎ אש ‎ דב*ט‘ ‎ •שדהדדה ‎ סקדינז ‎ (ע׳ ‎ Z• ‎ ניד).‎ 

3* ‎ pT'*'“u*  r*1'i*1r*x  דיא ‎ ^ל3א ‎ 63ל^ד ‎ * 2  C  C  ל  X  r 

כ  שד ‎ ר  ן  י־צאת ‎ עי־ ‎ ביבא ‎ rs־ r  r ^יא ‎ אז ‎ שר:א ‎ תלליד. ‎ א־ ‎ ש־נא ‎ דשקוש‎ 
ל  מקוש ‎ (שי ‎ שיה) ‎ . 

ך  י  מ״ש ‎ סייכא ‎ ׳גימיעיל ‎ בה ‎ בדיקה ‎ ב־ו׳שרץ ‎ מריאה ‎ הניצביע ‎ בה ‎ ק־ל ‎ הביר.‎ 

דלא ‎ מהגי ‎ !במביאר ‎ לעיל ‎ בסי' ‎ י*ג)?‎ 

ך^׳ ‎ הלא ‎ כבר ‎ רמזתי ‎ לעיל ‎ בסימן ‎ הג״ל ‎ שהסרכא ‎ שאזלה ‎ במשמלשי ‎ ה־ר ‎ א־ז‎ 
לה ‎ דין ‎ סי־כא ‎ ומר־גא ‎ כשיהה‎ .  רק ‎ שאגו ‎ בודקין ‎ בפישרין ‎ לחזמיא‎ .  לכן‎ 
יש ‎ לסמיך ‎ על ‎ בדיקת ‎ מיס ‎ פוש־יין. ‎ משיא־כ ‎ ריאה ‎ שגשימע ‎ בה ‎ קיר ‎ הכהה.‎ 

דאס ‎ ישי ‎ גקב ‎ בריאה ‎ היא ‎ סר־פה ‎ מן ‎ התירה. ‎ ואגו ‎ באגו ‎ לברר ‎ ע־׳י ‎ בדיקת‎ 
פושרין ‎ אם ‎ יש ‎ שס ‎ נקב ‎ אי ‎ לא‎ .  אין ‎ ם־מבין ‎ על ‎ הבדיקה ‎ להקל ‎ ^באשי ‎ בארגו‎ 
למעלה ‎ בסי' ‎ הג״ל):‎ 

נד ‎ רב ‎ ביר ‎ לי ‎ ד-גי ‎ ם-:ית ‎ ? 


ber  in  il)10־r  lliiiflebiiitfl  Ü0r511neb1nc11beu  llntcv)11d)11ng  (§  55), 
ift  bet  bciben  bic  rituelle  ®ebattbliiitfl  bie  ntcicl)e,  iitib  cjilt,  roa§ 
für  bie  eine  luciterbiit  norflefcbriebctt  tuirb,  oticT)  für  bic  anbcre. 

3.  (S-iit  ÜJMttclbinrt  5tuifd)e1t  bcibeit  norflcnnitiitctt  ift  bie 
5י/יז? ‎ (bie  hoppelte  «? 65  §  ?ר );  pier  ncbt  ooit  einer  ״norntal 
onfdilieBcttben םן=א ‎ ?סריז) ‎ ״ )  eine  I)crnbl)ät1flcttbe  (ר׳ליה■)  ober  eine 
in  f  i  d)  a  b  g  c  f  cb  1 0  f  f  e  tt  e  (= ־בא ‎ משקים ‎ ל?קי ;?)  (,ti?. 

53.  Si'ürunt  ift  bei  einer  **?';?  bie  llittcrfndjnng  in  Inntonrincm  Sönffer 
geftattet,  loöbrcnb  bicic*,  lucitit  bie  i׳nttge  cittett  geriinfdjoollcit 
Ton  beim  5lnfblnfett  oernebmen  Icißt  1.3),  nidit  geftattet  ift  ? 

(Jiit  א?'?,  loelcbe  burd)  Slbreibcn  fict)  oollftäubig  entfernen  läjjt, 
ift,  luie  foebett  bcincrft  morben,  übcrbntipt  feine  א?':?,  fonbern  ein 
bloßer  ©cf)lcitn  (ייי),  nnb  fönnte  bü§  Xbiev  eig cn  tl i  d)  and)  fdjott 
ohne  ein  nad)folgc1tbctf  Slnfblafen  nl§  ko.scher  gelten;  ba״  ?fufblafen 
ift  nl§  ®rfebioerttttg  eingefübrt  nnb  barf  barnin  genügen.— 
2?ei  einer  fiungc  bitigfgen,  bie  citt,en  gcrätifdioollen  Ton  oon 
ficb  giebt,  ift  ansnuebmen,  baß  fie  ein  2  0d)  bat׳  mobnreb  jeneo 
al§  trefo  gelten  müßte,  nnb  ber  SSerfnd)  mit  lanmarntem  SBoffer 
foll  bajn  bienen,  feftsnftcllcn,  ob  oiellcicbt  bod)  nicht  ein  i?od) 
oorbanben.  .<öier  bebentet  bie  Uttterfnd)nttg  eilte  G:rleid)terttng, 
bnrntn  barf  fie  ttid)t  jitgcfaffen  loerben. 

54.  2öeld)c  '“רם?  finb  and)  ohne  Dorattgebenbe  llnterfncbnng  für 
koscher  jtt  crfläreit? 


זבחי‎ 


3 


דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

ולא ‎ ישים ‎ בפעם ‎ אחד ‎ מים ‎ הרבה ‎ שמבלבל ‎ הראות ‎ ואינו ‎ יכול ‎ להבחין ‎ א  □ 
מבצבץ. ‎ וגם ‎ יזהר ‎ שיהיה ‎ הריארה ‎ נפוחה ‎ היטב ‎ במקו□ ‎ הסרכא. ‎ וגם‎ 
שתהיה ‎ מונהת ‎ בשוה ‎ ולא ‎ בשיפוע ‎ כדי ‎ שלא ‎ יולו ‎ המים ‎ למטה ‎ ס' ‎ ל״ט)‎ 
והנופח ‎ לא ‎ יעשה ‎ מלאכתו ‎ ברמיה ‎ שלא ‎ יבשל ‎ ח״ו ‎ להאכיל ‎ טריפות. ‎ ומרה‎ 
נעי□ ‎ שלא ‎ ינפח ‎ הקצב ‎ בעל ‎ הבהמרה ‎ בעצמו. ‎ רק ‎ יתמנה ‎ אד□ ‎ לנפוח:‎ 
ולענין ‎ תוארם ‎ יש ‎ לחלק ‎ הסיכות ‎ לג׳ ‎ מהלקות‎ : 

א׳ ‎ סיכאדבוקה, ‎ כלוטי ‎ שמדבקת ‎ אונה ‎ לאונה ‎ או ‎ לאומה ‎ אחית ‎ או ‎ ליטאי‎ 
איברים ‎ והיא ‎ או ‎ סי ‎ כ  א  כסה ‎ ין ‎ (ם׳ ‎ נ״ד) ‎ או ‎ פיכא ‎ שלא ‎ כסה ‎ ין ‎ (ם׳‎ 
נ״ה). ‎ גם ‎ נמצא ‎ לפעמים ‎ יטהאונות ‎ אינן ‎ נדבקות ‎ על ‎ ידי ‎ הוט ‎ כלל. ‎ אלא‎ 
מודבקות ‎ ומושרשות ‎ לגמרי ‎ בלי ‎ אמצעי ‎ זו ‎ בזו ‎ ונקראות ‎ דבוקות ‎ (עיין ‎ סוף‎ 
פ׳ ‎ נ״ד ‎ ום׳ ‎ ם״ו)‎ .  או ‎ שיש ‎ ביניהם ‎ כמין ‎ הוט ‎ אבל ‎ החוט ‎ ההוא ‎ איגה ‎ פרכא‎ 
אלא ‎ קרום ‎ וניכר ‎ לבקיאים ‎ (ע׳ ‎ ם׳ ‎ נ״ד)‎ : 

ב׳ ‎ יש ‎ םרכא ‎ שאינה ‎ מדבקת ‎ כלל ‎ אונה ‎ לאונה ‎ אחרת ‎ או ‎ לשאר ‎ איברים‎ .  אלא‎ 
בקצה ‎ האחד ‎ יוצאת ‎ מן ‎ האונה ‎ או ‎ האומה ‎ וקצה ‎ האחר ‎ תלוי ‎ למטה. ‎ והיא‎ 
שנקראת ‎ ס  רב ‎ א  תלויה. ‎ או ‎ נאחזת ‎ באותה ‎ אונה ‎ היוצאת ‎ ממנה ‎ והיא ‎ שנקראת‎ 
מרכא ‎ ממקום ‎ למקום ‎ (או ‎ מניה ‎ וביה) ‎ ומרכא ‎ תלדה ‎ ומרכא ‎ ממקום ‎ למקום‎ 


gröBtc  Sorflfölt  9ld)t)n1nfcit.  ü}Jan  giefec  beSi^alb  nic^t 
51t  üiel  SBaffcv  mit  einem  ü.lZaIe  auf  bie  Stcllf,  mag  ben  SBIid 
trübt,  adjtc  ferner  baranf,  bnf5  bie  fiunge  gcrabe  nnb  nid)t  fd)räge 
liegt,  bamit  bng  SBaffer  nid}t  über  bie  betreffenbe  c  teile  I)inmeg 
laufe,  nnb  öor  Slllem,  bafe  bie  Sunge  tüdjtig  anfgcblafcn  merbe. 

§infidttlid)  il^rer  ®efc^affen^eit  ^aben  mir  folgcnbc  סלכ'״ ‎ ju 
unterfd)eibe11. 

1.  ®ie  *'?ר?,  meld)c  non  einem  Sungenlappen  ober  י־?‘^)‎ 
anggel)t,  ift  mit  bem  onberen  ®nbe  an  einem  anberen  Sappen 
ober  and)  an  einem  anberen  Organe  befeftigt.  2Ran  nennt  fie 
algbann  eine  anfd)Iief5enbe  ( םר?א ‎ ךב?זי■־ ),  bie  micber  jn  t^eilen 
in  normal  anfd) liefe enbe  (1 ץ  םךכא<ןםרל  g  54)  ui(i^t 
normal  anfd}Iiefeenbe  ( ם.־כא‎ '?לא ‎ .בםךין  g  55).  ,£)ftcr  fommt 
ein  ooüftänbigeg  ä5ermad}fenfcin  smcier  neben  einanber  liegenben 
®beile  (דביק)  oor  (f.  §  54.  66.  67) ;  mitunter  finb  bicfelben  bnrefe 
ein  natnriiefeeg  ^äutefeen  (קיום.)  oerbnnben  (f.  §  54). 

2.  bie  םר?א, ‎ mclcfee  oon  einem  finngenlappen  anggefet,  bängt 
mit  bem  anberen  ®nbe  frei  feerab  (• קר?** ‎ ^ייידי ,  berabbängrnbe  ‘*?!P) 
ober  fie  ift  menigfteng  nur  an  bem f eiben  Sappen  befeftigt 
( סיבא ‎ ממקום‎ למקום  ^on  einem  big  3nm  anbern  ipunfte  in  fiefe  ab־ 
gef efe !offene  **?י^).  Slbgefeben  oon  ber  SSerfcbiebenarligteit 


וחוט ‎ ייצא ‎ מן ‎ האונה ‎ או ‎ מן ‎ האומד.‎ .  ואץ ‎ סרכא ‎ בלא ‎ נקב‎ .  או ‎ שסופ•‎ 
לנקוב‎ .  (חוץ ‎ מסרכא ‎ בסדרן ‎ ווולהה ‎ באשר ‎ •הבאי) ‎ ומהיך ‎ שהי־יאה ‎ שיאבה‎ 
כל ‎ מיני ‎ משקים ‎ יוצא ‎ הלחלוהיח ‎ דרך ‎ הריאה ‎ ונעשה ‎ סרכא. ‎ ינהגו ‎ למעד‎ 
ולמשמש ‎ הסרסח ‎ כאשר ‎ נבאר ‎ לקמן ‎ על ‎ הסדר ‎ באיזר. ‎ סרכא ‎ מהני ‎ משמחנו‎ 
ימיעוך‎ .  ועתה ‎ אין ‎ לנו ‎ אלא ‎ לבאר ‎ סדר ‎ המיעוך‎ .  ור.יינו ‎ הבודק ‎ יפדר ‎ הס־בא‎ 
וירחיב ‎ אותה ‎ היטב ‎ וימשמש ‎ בה ‎ וימעך ‎ איחה ‎ בין ‎ אצבעותיו ‎ במחיניח. ‎ ואס‎ 
נפרדת ‎ ולא ‎ נשאר ‎ שים ‎ דלדול ‎ בריאה ‎ אז ‎ לאו ‎ סרכא ‎ היא ‎ רק ‎ ריר ‎ והתפשטות‎ 
הליחות. ‎ באשר ‎ שסרכא ‎ גמירר. ‎ אם ‎ ימשמש• ‎ דמעך ‎ בה ‎ כל ‎ היום ‎ לא ‎ חסי־‎ 
ממקומה ‎ (והסימן ‎ המובהק ‎ בשיש ‎ חיטים ‎ לבנים ‎ כמו ‎ גידים‎ .  אז ‎ הד ‎ סיכא‎ 
גמורה ‎ ופיגול ‎ הוא ‎ לא ‎ ירצה)‎ .  והסרכא ‎ שימתנתקת ‎ במשמוש• ‎ ומיעיך ‎ בשרה.‎ 
רק ‎ שאנחנו ‎ מחמירים ‎ לנפוח ‎ הריאה ‎ אח־ ‎ הסרת ‎ הסרבא ‎ ולבדוק ‎ במקום‎ 
חסרכא ‎ במים ‎ פושירים ‎ בחמימות ‎ הרוק. ‎ ואם ‎ מבצבץ ‎ טריפה. ‎ ואם ‎ לאי ‎ בשרד..‎ 


unb  זסשן ‎ Stellen  mit  einanber  nerbinbet.  ®ie  י?״?‎ 

mcift  auf  ein  -Pv^  (^od),  Cffnung)  l)in,  baS  in  ber  Vunge  ent־ 
meber  bereits  uor^onben  ift,  ober  nod)  entfteben  fbnnle,  inbem 
bie  barin  befinblid)c  genditigfeit  an  bie  Cberfläd)e  oorbringt 
unb  fid)  5u  einer  berartigen  םר?א ‎ oerbid^tet.  3n  ben  ineiften 
Jyallen,  bie  fpätcr  (?;§  5.')— 57)  bargclegt  merben  foUen,  nimmt 
man  aisbann  eine  Unterfud)ung  (ד;קה?)  oor,  unb  5n)ar  gunäc^ft 
burd)  baS  3) rüden  unb  21  br eiben  (ימיעיר ber  םר?א‎ 
üDtan  brudt  nämlid)  biefelbe  breit  unb  fnd)t  fie  bann  burd)  oor־ 
fid)tigeS  2lbreibcn  3mifd)en  3)aumen  unb  3£’0cfingfr  oon  ber 
klinge  loSguIöfen.  i׳bft  fiefid)nid)t  oollftänbig  ab,  fo  mirb 
baS  2:()icr  fofort  für  trefo  erflärt.  Üöft  fie  fid)  aber  oon  bie־ 
fer  oollftänbig  ob,  fo  bafj  nid)t  baS  ®eringfte  oon  il)r  gurüd־ 
bleibt,  and)  bie  i?ungenl)änte  (קיירדגי.)  nid)t  befd)äbigt  morben, 
fo  ift  ba§  ein  23emeiS,  bafe  es  nid)t  eine  toirflidfe  fonbern 
nur  ein  burd)  bn§  IKbermnü  oon  t5eud)tigfeit  gebilbeter  ©d)Ieim 
ift,  ba  eine  tuirflid)e  aud)  burd)  baS  nad)baltigfte  2lbreiben 
nicht  entfernt  loerben  fann. 

3n  biefem  galle  nimmt  man  nod)  eine  gtoeite  Unterfnehung 
burd)  2lnfblafen  gn  betn  3‘Dede  oor,  fich  oollftänbig 

barüber  gu  oergeroiffern,  ob  bie  Sunge  an  biefer  Stelle  ein  £od) 
bat  ober  nicht.  'Utan  giefet  nämlich  auf  bie  betreffenbe  Stelle 
lantoarmeS  S5?affer  unb  bläft  aisbann  bie  Sunge  auf;  entfte־ 
hen  23IäSd)en  im  25?affer  (!י־ז•‘־?),  fo  ift  ein  i?od)  oorhanben,  unb 
baS  Xhier  mirb  für  trefo  erflärt,  entftehen  feine  lö löschen,  fo 
ift  eS  für  koscher  gu  erflären.  S)iefes  SSerfahren  erforbert  bie 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 


71 


J  ס 


,p׳ ‎ בכל ‎ מיני ‎ בחמית ‎ וחיות ‎ שייך ‎ דין ‎ אופהא. ‎ חוץ ‎ מגדיים ‎ וטלאים ‎ הקטדם‎ 
שידעינן ‎ בבירור ‎ גמור ‎ שהן ‎ תוך ‎ שלשים ‎ יום ‎ ללידתן. ‎ בחן ‎ יש ‎ להכשי־‎ 

אם ‎ כל ‎ הריארת ‎ דבוקה. ‎ אף ‎ ש>ן’ן ‎ בה ‎ היכר ‎ סדק ‎ שדרכן ‎ בכך ‎ בקטגות•‎ 
וכשימתגדלים ‎ גדלים ‎ האומת ‎ עמהם. ‎ אבל ‎ אם ‎ קצית ‎ האונית ‎ נפרדו ‎ וקצת^‎ 
דבוקים. ‎ אין ‎ להכשיר ‎ ן<^פילו ‎ בקטניכפ ‎ מאד ‎ בלא ‎ כדק. ‎ דכיון ‎ שהתהילו‎ 
להתפרד ‎ קצתם ‎ הרי ‎ לפגיגו ‎ דא-ן ‎ הקטגית ‎ גורם‎ : 
ר2 ‎ אם ‎ גגלדה ‎ הי,יוו־ ‎ העליון ‎ של ‎ הריאה ‎ מהו ‎ ? 

ףן׳ ‎ אם ‎ נגלד ‎ ה^ור ‎ העליון ‎ והתהת־ן ‎ קיים ‎ כשי‎ .  רק ‎ דצריך ‎ לגפיה ‎ הייאדה‎ 
לראות ‎ אב ‎ אי:• ‎ דבצבין ‎ ו;ב ‎ אם ‎ אין ‎ בה ‎ שאר ‎ ריעותא‎ : 


נב‎ 


ףר ‎ באר ‎ לי ‎ דיגי ‎ סרכות ‎ וטיבן ‎ ? 

ךק׳ ‎ םירכא ‎ הוא ‎ מלשין ‎ שרוך ‎ הגעל‎ .  פי' ‎ שהדיאה ‎ ה־א ‎ גכרבת ‎ למקום ‎ אחד‎ 


Sungc  3זז?9ז>ז  unb  !׳ämmcr,  bie  nodf)  nid^t  breißig  Xnge  alt 
)inb,  barf  man  bei  Dollftäubig  51!ia1nmeng£föad))enc1■  l׳uage  fclbn 
bann  für  koscher  crtlarcn,  »nenn  an  biefcr  nid)t  einmal  (i'in־ 
fc^nittelinicn  (ילחים?)  fid^tbar  finb.  ^en'n  gemöbniid)  bat  bie  £nnge 
bei  gans  jungen  Sbieren  nod)  biefe  Scfcbaffenbeit,  nnb  erft  fpäter, 
menn  biefelbcn  älter  mevben,  bilben  fid)  bie  einseinen  iiappen.— 
2Benn  inbeffen  bereite  bie  Gilbung  ber  Sappen  begonnen,  in־ 
bem  ein  ober  mehrere  Sappen  ficb  febon  oon  ber  Snnge  io§ge־ 
ioft  haben,  bann  finb  berartige  2b'ere  fchon  al§  enlmidelter 
ansnfeben  nnb  ben  gröfjeren  Poüftänbig  gieidtsuftelien. 

3n  biefem  gaüe  barf  man  auch  junge  Xbiere  nur  bann  für 
koscher  erfiären,  menn  an  allen  Steden  ©infchnittalinien  (לסי=ז?) 
berPortreten. 

51.  2öie  haben  mir  su  oerfabren,  menn  bie  obere  ber  beiben  .^änte 
ber  Snnge  gans  ober  3nm  abgefdjält  ift  (ז״ירי־^)? 

2Senn  bie  obere  §ant  abgcf^ölt  ift,  fo  ift  ba§  Jbter 

für  koscher  3u  erfiären,  mofern  bie  untere  §ant  ganj  bfü  ift• 
aitan  bläft  in  biefem  bie  Snnge  in  lanmarmcm  fJöaffer 

auf;  läfet  fie  feine  i8Iä§cben  berPortreten,  fo  ift  fie  an  ber  unteren 
»aut  unperleßt  unb  ba§  Xbier  koscher;  seigen  fid)  ÖläSchen 
ober  fonft  eine  Slbnormität,  (ייעילא)  fo  ift  e§  trefo, 

52.  2Ba§  perftehen  mir  unter  (ÜJiebrh•  fabenartige  2iuf־ 

lagerung,  fBerflebung)  nnb  meiche«  ißerfahren  ift  bei  ihr  ansn־ 
mcnben? 

Unter  snfammenbängenb  mit  ייו? ‎ (^aben,  23anb),  Per־ 
ftebt  man  einen  ^aben,  meldbcr  fich  auf  ber  Dberpehe  aufiagert 


סל ‎ זיהי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ •צי־טים‎ 

ה־ז^ ‎ CS  . אב ‎ אהח ‎ מהן ‎ גדולה ‎ מחביתה. ‎ הולבץ ‎ אחיי ‎ ’והי ‎ גדדה 

אעה ‎ הפיכה ‎ כשרה. ‎ אבל ‎ אם ‎ הם ‎ שיות ‎ ואהה ‎ מהן ‎ הפיכה ‎ ט״פה:‎ 

V  מה ‎ הוריחיך ‎ בדיני ‎ אופהא‎ 

ךק׳ ‎ בגמרא ‎ יש ‎ כמה ‎ פירושים ‎ על ‎ ריאה ‎ דדמיא ‎ לאיפהא. ‎ והייני ‎ שהיא ‎ קלה‎ 
בעץ. ‎ אי ‎ לבנה ‎ כעקי. ‎ (ויתבאר ‎ כל ‎ אהד ‎ לקמן ‎ על ‎ מקימי). ‎ יפה ‎ נכאי■‎ 

הלקה ‎ בעץ‎ . 

ומה ‎ חלקה ‎ כעץ?‎ 

שהיא ‎ כמי ‎ התיכח ‎ עץ ‎ ואין ‎ בה ‎ חיתיכי ‎ דאינה ‎ טריפה. ‎ יבזה ‎ אין ‎ מיעיל ‎ ■p 
היכר ‎ סמפין ‎ רק ‎ היכר ‎ סדק. ‎ שאם ‎ יש ‎ סדק ‎ בכל ‎ מקים ‎ שראוי ‎ ^היות‎ 

אינה ‎ עד ‎ שיהיו ‎ כ״ב ‎ סדקים ‎ כמי ‎ אינית ‎ היגי^ק ‎ בבל ‎ צד ‎ כ־ג־רה‎ : 

שייך ‎ בבל ‎ מיני ‎ בהמות ‎ וחיות ‎ איפתא ‎ או ‎ לא ‎ ? 

Sßcnu  bie  eine  biefer  “■נרי  grbfeev  ift  nl§  bic  anbere,  fo  rid^tet 
man  nac^  ber  ßröBeren;  lieqt  biefe  ncrfel^rt,  fo  entfdöei* 
ben  toiv  auf  trefo,  ift  biefe  in  ber  rid^tiflen  Sage,  fo  entfe^eiben 
mir  auf  koscher.  2Senn  beibc  י-לי■״ ‎ glei(^  grofe  f'nb,  fo  ift  auf 
trefo  5u  entfd)cibfn. 

48.  S03a3  tiaben  mir  unter  *'?.?'*י  (^»ofsblocf)  3u  oerfteben‘■? 

Unter  ift  511  oerfteften  eine  Snnge,  bie  einem  iQ0I3bI0cfe 
äbniid)  fiebt,  nnb  3mor  loiib  biefeS  oerf^iebentlidb  erflärt: 
Seiest  mie  :Ö0I3,  bovt  mie  ^013,  glatt  mie  ein  Stiief  §013, 
lid)  amb  gefebmoUen  mie  ein  '4JnIm3meig. 

49.  3BaS  ift  nn3  oorgef^rieben  binfitbtlidb  einer  Snnge,  bic  glatt 
mie  ein  ©tücf  §0i3  ift,  b.  b•  bei  ber  bie  Snnge  fidb  nidbt  in  '‘•■יג*‘ 
getbeilt  bat? 

(fine  Snnge,  bic  glatt  ift  mie  ein  ©tücf  .§0(3,  b.  b•  fid)  »iebt 
in  '■איניי  getbeilt  b^b  ift  trefo.  §icr  ift  aber  311  unterfudben,  ob 
ficb  nid)t  an  fämmtlicben  Stellen,  mo  fonft  bie  אי“״ ‎ fidb  ftbeiben, 
ל.קים? ‎ ((finfdbnittälinien)  finben;  in  biefem  ift  ba§  2;bier 
für  koscher  311  erflärcn.  2)enn  bic  3  ?ל־זיגז‎ eigen  an,  bafe  bie  *■איניי 
tbalfäd)lid)  oorbanben,  nur  mie  bei  16  §) ‎ ק?.י‎ )  mit  einanber  311־ 
fammen  gemadbfen  finb.  S)a§  blofee  Sorbanbenfein  einer  ent* 
fpredbenben  3flbl  öon  («uftröbrenäfte)  binqegen  fann 

hier,  mo  bie  Snnge  ein  ein3igc§  Stüd  bilbet,  nidbt  als  Ü)terf־ 
mal  bierfür  gelten  nnb  barum  nidbt  auSreidben,  um  in  gleicher 
SBeife  baS  2ibier  für  koscher  311  erflären. 

50.  Sfamt  eS  oortommen,  baß  bei  einer  berartigen  Snnge  (יז^א‘*)  auf 
koscher  entfd)ieben  merben  fann,  ancb  »enn  nid)t  einmal  ®in* 
fcbnittSlinien  (סד.קים)  oorbanben  finb  ? 
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ןץ׳ ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ חואר ‎ ורד ‎ ממש ‎ שיש ‎ לה ‎ חריץ ‎ וכים ‎ הוי ‎ יחררה ‎ דוררא‎ 
וטריפה. ‎ אבל ‎ אם ‎ אין ‎ לה ‎ תואר ‎ ורד ‎ ממש. ‎ אף ‎ שיש‎ 'לה ‎ כים. ‎ לא ‎ הוי‎ 
יתרר־ן ‎ דוררא ‎ כיון ‎ שעומדת ‎ בצר ‎ שמאל ‎ וכשרה. ‎ ומכ״ש ‎ אם ‎ יש ‎ בצד‎ 
שמאל ‎ רק ‎ כ־ם ‎ בלא ‎ ורדא ‎ דכשרה. ‎ אבל ‎ אם ‎ היחרח ‎ דוררא ‎ היא ‎ בצר‎ 
ימין. ‎ אף ‎ שיש ‎ לה ‎ תואר ‎ ורד ‎ קצת ‎ נמי ‎ טריפה:‎ 

ךר ‎ ואם ‎ ־ש ‎ ב׳ ‎ ורדת ‎ בשרש ‎ אחד?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ יש ‎ ב׳ ‎ ורדות ‎ בשרש ‎ אחד ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ אפילו ‎ שיש ‎ םדק ‎ בשרש.‎ 

אפילו ‎ הכי ‎ אינה ‎ נחשברה ‎ אלא ‎ כאחת ‎ וכשרה. ‎ ושיעורה ‎ הוא ‎ כרוחב‎ 
אגודל ‎ בינוני ‎ במקום ‎ הרחב ‎ שבו ‎ דהיינו ‎ שיהיה ‎ השרש ‎ קודם ‎ שיתפרד ‎ גבוה‎ 
כשיעור ‎ הרוחב ‎ דאגודל ‎ במקום ‎ הרוחב ‎ שבו: ‎ (ע־ין ‎ בש״ח ‎ םי׳ ‎ לי׳ה ‎ ם' ‎ ל״ח):‎ 

מז ‎ רב ‎ ואם ‎ אחת ‎ מהן ‎ הפוכה ‎ מהו?‎ 


bann  alg  fötr flicke  נללא ‎ jit  bctrad^ten,  itnb  ba§  2:^ier  für  trefo 
ju  crfläreti  ? 

9Jur  bann,  menn  fie  ganj  ba§  ä}(n§fel)en  einer  **י-לל  bat,  an 
meicber  ber  םייץ ‎ (^erb)  h)ie  כים ‎ (©äcfdben)  norbanben,  ift  fie  in 
biefem  gaße  aI8  gnjeite  *נילי  p  betradbten  nnb  ba8  2:bicr  gilt 
aI§trefo.  ^at  fie  inbeffen  nidbt  gang  bag  2ln§feben  ber  נילא, ‎ fo 
ift  fie  nidbt  al§  ?tneite  *נרלי  ju  betrachten  —  auch  Jnenn  fie  mit 
einem  כים ‎ nerfeben  ift,  —  nielmebr  al§  יותרת ‎ ?י-למא ‎ ansufeben 
nnb  ba§  $bi£f  tft  koscher  ©§  öerftebt  fidb  öon  felbft,  baB  bei 
einem bloBen  feine  י-ללא ‎ in  fidb  fdbliefeenben  כים ‎ koscher  p 
enfdbeiben  ift.  —  2luf  bem  redbten  ^elbe  hingegen  ift  ein  über־ 
jäbliger  Sappen,  ber  au(^  nur  einige  jtbnlidbfeit  mit  ber 
נריא ‎ bat,  al§  5meite  נללא ‎ p  beurtbeilen  nnb  auf  trefo  ju  ent־ 
fdbeiben.  (öergl.  §  42  unb  §  19). 

46•  SBie  nerfabren  mir  bei  jmei  יולדות ‎ bie  eine  gcmeinfame  Sßurjel 
haben? 

SSenn  gmei  י-לי׳״ ‎ fidb  norfinben,  bie  eine  gemeinfame  SBursel 
in  ®aumenbidfe  haben,  fo  ift  auf  koscher  3u  entfdbeiben.  ift 
biefeg  audb  bann  ber  gaH,  menn  auf  biefer  2Bnr3et  ein  5לק‎ 
(®infdbnittslinie)  fidbtbar  ift  (§  35).  ®er  Segriff  ®aumen־ 
bi  de  ift  hier,  mieüberaß,  (ögl.  §§28,29,41)  in  bem  ©inne  gu 
öerfteben,  bafe  bie  aöurgel  bi§  gur  ©teßc,  mo  bie  betreffenbe 
י-ילא ‎ ober  אונת ‎ fidb  in  gmei  ®beite  fdbeibet,  fo  bodb  begm.  lang 
fein  muB,  mie  ber  ®urdbfcbnittSbaumen  an  feiner  breiteften  ©teße 
breit  ift. 

47.  S03ie  aber,  menn  einer  biefer  beiben  an  ber  Slßurgel  oerbunbenen 
ולדות ‎ oerfebrt  liegt? 
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זבחי‎ 


דיני ‎ בדיקה ‎ שלכים‎ 


מב ‎ רב ‎ אם ‎ לא ‎ מצא ‎ ורדא ‎ כלל. ‎ אי ‎ אם ‎ גבזצאו ‎ ב׳ ‎ ורדוח ‎ מהו?‎ 

P' ‎ אם ‎ לא ‎ נמצא ‎ ורדא ‎ כלל ‎ או ‎ שנתרןצ;ה ‎ והיא ‎ פחלתה ‎ מם־־ר, ‎ אמצעי ‎ של‎ 
אנייל ‎ טריפה. ‎ וכן ‎ אם ‎ נמצאו ‎ ׳^"יחי ‎ ורתח ‎ נמי ‎ טריפה. ‎ דכל ‎ יחר‎ 
כנטול ‎ דמי:‎ 

מג ‎ רב ‎ יש ‎ מין ‎ כעלי ‎ חיים ‎ שיצא ‎ מן ‎ הכלל ‎ היה ‎ ? 

p' ‎ קכלנו ‎ דחיוה ‎ השדה ‎ או ‎ פיפיל ‎ אקס ‎ דרבן ‎ להיוח ‎ להם ‎ כ׳ ‎ ורדוח. ‎ וא'כ‎ 
לא ‎ מטריפים ‎ בהם ‎ יתרת ‎ ורדא. ‎ אבל ‎ אם ‎ חסר ‎ ורדא. ‎ ומכ״ש ‎ שאי־‎ 

טריפות. ‎ אין ‎ חילוק ‎ בין ‎ היות ‎ השרה ‎ לשאר ‎ בהמות ‎ וחיות:‎ 

כד ‎ רב ‎ אם ‎ יש ‎ ורדא ‎ ואין ‎ לה ‎ כים ‎ או ‎ שיש ‎ לה ‎ שני ‎ כיסין ‎ מהו ‎ ? 

p׳ ‎ אני ‎ מטריפין ‎ חסר ‎ כיס. ‎ אל ‎ יתר ‎ כיס. ‎ דכל ‎ יתר ‎ כנטול ‎ רמי. ‎ והיינו ‎ דוקא‎ 
כשיש ‎ לה ‎ ב׳ ‎ כיסין ‎ שיש ‎ לכל ‎ אחר ‎ ואחד ‎ גיר ‎ שפה ‎ לפיו. ‎ והורדות‎ 
פעמים ‎ מונחת ‎ בזה ‎ ופעמים ‎ מונחת ‎ כזה ‎ לאחר ‎ הנפיחרה. ‎ אז ‎ היא ‎ טריפה.‎ 

אבל ‎ אם ‎ חפר ‎ מכל ‎ אלה ‎ לא ‎ הוי ‎ יתר ‎ כיס ‎ רק ‎ דלדול ‎ בעלמא ‎ וכשירה‎ : 

מה ‎ רב ‎ ואם ‎ •חרת ‎ דוררא ‎ עומדת ‎ בצד ‎ שמאל ‎ מהו ‎ ? 


42.  SCUte  Deifä^rt  nian,  »enn  bie  Sunge  feine  **ניל  ober  eine  bop־ 
pelte  י-ללא ‎ f|0t? 

Söeim  bie  נללא ‎ fe^lt  ober  nod^  fleiner  loie  baS  mittlere  2)nu־ 
menglieb  ift,  (i;  40)  bat  man  auf  trefo  gn  entfdbeibcn.  9tid)t 
minber  ift  bei  gioei  'נליי  auf  trefo  gu  entfct)eiben,  benn  ״über־ 
gäblig"  nnb  ״feblenb"  ift  gleid)  gu  benrtbeilen. 

4;l.  (Siebt  e^  and)  2;biere,  bei  benen  man  im  !enteren  gälte  eine 
?luSnabme  mn(bt“d 

giebt  Xl)ierc,  mie  g.  2).  Söüffelodbfen,  bie  regelmäßig  gmei 
"'נרי׳  haben,  ginbet  man  bei  foId)en  Sh'crcn  gtoei  נלייח, ‎ fo  hat 
man  felbftoerftänblid)  fte  für  koscher  gu  erflären.  2Ö0  bie  נללא‎ 
gar  nicht  oorhanben,  fo  finb  auch  fie  al§  trefo  angufehen. 

44.  Sie  ift  gu  oerfahren,  mcnn  bie  נללא ‎ feinen  פים ‎ ober  gmei 
(Sädchen)  hat? 

3(uch  hifr  ift  in  beiben  gäHen  auf  trefo  gn  entfdheiben.  S)0(h 
ift,  menn  gmei  לי?יו ‎ fich  oorfinben,  erft  feflguftellen,  ob  ber  gtoeite 
mirflich  al§  ^י?  angufehen  ift.  3)iefe8  ift  nur  bann  ber  galt, 
menn  er  einen  ©amn  ring§  um  bie  Ceffnung  hat/  nnb  menn 
ferner  beim  2lufblafen  ber  Sunge  bie  נללא ‎ balb  in  ben  einen 
halb  in  ben  anberen  בים ‎ hineingeht.  Senn  inbeffen  eine  biefer 
5öcbingnngen  fehlt,  fo  ift  biefeS  al8  ein  herabhängenbeS  tpäntchen 
(-דלי)  gu  betradhten  nnb  auf  koscher  gu  entfeheiben. 

45.  Senn  bie  gmeite  נללא ‎ auf  bem  linfen  gelbe  fteht,  ift  fte  oudh 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים ‎ ׳ 

ן^׳ ‎ צריך ‎ רהחזיר ‎ אוחה ‎ לכיסה ‎ ולנפה ‎ הריאה. ‎ אם ‎ נשארה ‎ בכיסה ‎ כשרה.‎ 

ואס ‎ אינה ‎ נשארה ‎ מונחת ‎ בחוך ‎ הכיס. ‎ וראי ‎ שינחה ‎ מקומה ‎ מעס‎ 
וסחפה. ‎ דגדילתה ‎ ותמונתה ‎ שיש ‎ לה ‎ חריץ ‎ גורם ‎ שתתעכב ‎ בכים. ‎ ובאשר‎ 
שהיא ‎ אינה ‎ נשארת ‎ שם‎ .  ודאי ‎ שינתה ‎ מקומה ‎ מעט ‎ וטריפה‎ . 

מ  רב ‎ ואם ‎ שנתה ‎ תוארה ‎ מהו?‎ 

ךן' ‎ הורתני ‎ כבר ‎ שצריכה ‎ להיות ‎ עגולה ‎ וקלושה. ‎ ע״כ ‎ אם ‎ שינתה ‎ תוארה‎ 
שהיא ‎ משוכה ‎ והדודה ‎ כמו ‎ אונה ‎ טריפה‎ .  ובן ‎ אם ‎ אין ‎ לה ‎ חריץ‎ .  וכן‎ 
אם ‎ נתקטנה ‎ שהיא ‎ פחותה ‎ מפרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל‎ .  או ‎ אם ‎ היא ‎ גדולה‎ 
מאונה ‎ הסמוכה ‎ לה ‎ טריפה‎ : 

ךר ‎ ואם ‎ חסר ‎ מקצת ‎ מן ‎ הוררא ‎ ? 

ךן׳ ‎ אם ‎ יש ‎ בשרש ‎ שלה ‎ בעובי ‎ אצבע ‎ כתואר ‎ שרש ‎ הורד. ‎ אז ‎ יש ‎ לבדוק‎ 
באונות ‎ או ‎ באומות ‎ בשמאל ‎ או ‎ בימין. ‎ ואם ‎ נמצאה ‎ שם ‎ החתיכה ‎ החסירה‎ 
כשר. ‎ שדרכה ‎ להמצא ‎ כך:‎ 


3n  biefem  man  fie  in  ben  !)!nein  unb  bläft  al§־ 

battii  bie  ßunge  auf.  S3Ieibt  fie  bnrjn  liegen,  fo  ift  ba§  X^ier 
koscher,  bleibt  fie  nic^t  barin  liegen,  fo  ift  e8  trefo,  weil  al§־ 
bann  ansund^men  ift,  bafe  fie  nict)t  gon3  auf  ber  nötigen 
©teOe  ftefit. 

40.  2Bie  ift  ju  oerfaljren,  toenn  bie  י-ללא ‎ eine  anbere  f^orm  unb  @e* 
ftalt  bat? 

SBenn  bie  י-ללא ‎ nid^t  runb  nnb  platt  ift  (§  9),  fonbern  lang 
unb  geftredft  unb  fpife  juläuft,  toie  eine  אעה ‎ _  ober  menn 
fie  feinen  ריליז ‎ (Serb)  bat,  —  ober  toenn  fie  t'leiner  ift  al§ 
ba§  mittlere  ®aumenglieb  (§  31)  ober  fo  grob  ift  0I§  bie  ba־ 
ran  ftofeenbe  אץי׳, ‎ fo  ift  auf  trefo  ju  entfcbciben. 

41.  33}ie  ift  gu  oerfabren,  toenn  ein  ©tiicf  oon  ber  י-ללא ‎ fehlt? 

fommt  öfter  oor,  bab  oon  ber  י-ללא ‎ ein  ©tiicf  abgelöft  ift, 
loeicbes  an  einer  anberen  ©teile  fiep  finbet  nnb,  toenn  bie  Sunge 
oufgeblafen  mirb,  ficb  toieber  baran  anfcbliebt  unb  mit  ibr  bie 
üollftänbige  י-ללא ‎ bcrfteHt.  SBenn  man  barum  finbet,  bab 
ein  ©tiid  an  ber  י-ילא ‎ fehlt,  fo  bat  man  junädift  ju  unterfueben, 
ob  biefelbe  menigften§  an  ber  SBnrjcI  bie  richtige  65eftalt  einer 
נללא ‎ in  SDaumenbidfe  (f.  §  46)  bat.  iQierauf  bat  man  naebäu־ 
feben,  ob  ficb  an  ben  ^אי״  ober  ben  recbt§  ober  Iinf§  ba§ 
feblenbe  ©tiidf  finbet  nnb  in  ber  beseidbneten  SBeife  ergöngt;  ift 
biefe?  ber  ^all,  fo  ift  auf  koscher  ju  entfcbciben. 


5* 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלכים‎ 

בש“. ‎ ואיתו ‎ סרק* ‎ שבצר ‎ ישץ ‎ מחשכ־גן ‎ באינה. ‎ ואותן ‎ עבצד ‎ ׳:!:זאל ‎ איג:‎ 
גדשיבי; ‎ לבלום ‎ (עק ‎ לעיל ‎ סישן ‎ ב“ט ‎ בדץ ‎ אוגד. ‎ שגחפצדה ‎ לשג־ס)‎ : 

ף* ‎ שה ‎ הוריתיך ‎ בדיני ‎ וררא?‎ 

p׳ ‎ הורתני ‎ שהוררא ‎ צריך ‎ לעשור ‎ דוקא ‎ בשקישה ‎ ה־אוי ‎ לה ‎ בתוך ‎ ביסה.‎ 

יאש ‎ שינתה ‎ שקושר. ‎ אפי' ‎ רק ‎ שעש ‎ שייפה. ‎ ומטעם ‎ וד. ‎ יש ‎ לדטי־יף ‎ א=‎ 

נמצאה ‎ יתית ‎ בדיי ‎ דאוגה ‎ בין ‎ אדיבה ‎ ■עבה ‎ לאימה ‎ עיין ‎ לעיל ‎ מ׳ ‎ ייט.‎ 

ך* ‎ •א.ש ‎ היא ‎ הפובר.?‎ 

ק־ ‎ אם ‎ היא ‎ רק ‎ הפובר. ‎ שעש ‎ בנק ‎ שההייין ‎ מעט ‎ למעלה ‎ ::ד ‎ האתית ‎ או ‎ מעט‎ 
למביה ‎ ::ד ‎ האימה ‎ (מליו ‎ מ־ ‎ ד׳ ‎ מ׳ ‎ ב׳) ‎ בשר. ‎ אכל ‎ אם ‎ בולה ‎ הפובד.‎ 

או ‎ אפי־ ‎ הפובה ‎ בשקצת‎ .  כגון ‎ שנכה ‎ נגר ‎ החיתוך ‎ והחרי׳ן ‎ נגד ‎ הכליות‎ .  או‎ 
־ד־^י ‎ נגר ‎ הלב ‎ ופניה ‎ נגד ‎ החיתוך ‎ שריפה‎ ; 

לט ‎ ואם ‎ נשציא ‎ ה-ירדא ‎ חוץ ‎ לכיסה ‎ שהו?‎ 


miifeten,  ober  überall  üe  ju  beriicffid)tifle11,  Juoburcf)  mir 
flleic^fallS  bag  2bier  für  trei'o  gu  erflären  batten,  (Ocrßl.  oben  §  2'J 
bag  gauj  äbniiebe  Söerfabren  bei  itoelöfung  ber  •איד  in  jmei 
au  ber  SBurscI  baumenbief  oerbunbene  Sbcüc)• 

3T.  2Bag  mirb  ung  über  bie  ללא-' ‎ (JHofenläppcbcn)  gelehrt  'i 

®ie  נללא ‎ mufe  gaiij  genau  auf  ber  oben  (§  !י)  bejeicbneien 
Stelle  fid)  befinben  unb  in  ihrem  Säcfchen  (^י?)  liegen.  Sfl’ienn 
fie  auch  nur  ein  toenig  biefe  ■Stelluug  geänbert  hot׳  fo  ift  bng 
Iht«r  trefo.  Slug  biefem  (Srunbe  ift  aud!  auf  trefo  511  ent־ 
ftheiben,  roenn  ein  לל” ‎ לאי־,ד׳ ‎ gmifchen  ber  unteren  red]ten 
ארוכה ‎ ;;עבה) ‎ *־'•יזי׳‎ )  y^b  ber  rechten  איל״ ‎ liegt,  »eil  baburch  bie 
נרלא ‎ Pon  ihrer  richtigen  Stelle  elioag  abgebrängt  mirb  (i?  U>). 
38.  iÜiie  hoben  mir  ju  oerfahren,  menn  bie  5  לללא‎ mar  an  ber  rieh־ 
tigen  Stelle,  aber  oerfchrt  liegt  (לי-יד.)‘? 

2üenn  bie  g a n 5 e  ober  ein  Xheil  ber  י-ללא ‎ eine  0er  lehrte  iiage 
hat,  5.  2).  ihre  9{ücfenftöche  an  ben  (Sinf(i)uitt*flächen  ber 

unteren  redjtcn  איד ‎ unb  ber  unteren  •א'לר,  unb  ihr  !'' 5) ‎ סר tcrb) 
an  ben  Stieren,  —  ober  menn  ihr  לייייז ‎ an  bem  •verjen  nnb  ihre 
2}orberfläche  an  biefen  ס־ן ‎ ח-תיב־ם ‎ ,y  Qjy  jy  emidjei־ 
ben.  &at  bie  נללא ‎ inbeffen  nur  ein  menig  fich  oerfchoben,  etma 
in  ber  2lrt,  bah  ihr  י’*ז" ‎ ctmag  mehr  alg  fonft  nadi  oben  ober 
.  nach  unten  gu  fid)  himiriflt׳  fo  ift  noch  ouf  ko.«cher  gu  entfdjeiben. 
30.  2Bie  oerföhrt  man,  menn  man  bie  נללא ‎ außerhalb  ihres  Sad־ 
djeng  (=■?)  finbetV 


י'✓‎ 


שלמים‎ 
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זבחי‎ 


דיני ‎ בדיקה‎ 


ךן׳יהורחגי ‎ שסרק ‎ אחת ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף. ‎ וא״כ‎ 
הסדקים ‎ לא ‎ מורידין:‎ 

לן ‎ ףר ‎ ואם ‎ יש ‎ מלד ‎ שמאל ‎ אונה ‎ אחת ‎ וארבע ‎ סדקים. ‎ ובצד ‎ ימין ‎ הריאה‎ 
כתיקונה ‎ מהו?‎ 

ףן' ‎ נמי ‎ כשר. ‎ רסדק ‎ א׳ ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ והוי ‎ לה ‎ שתי ‎ אונות ‎ בשמאל‎ .  ושאר‎ 
סדקים ‎ אינן ‎ כלום. ‎ ולא ‎ אמרינן. ‎ ממ״נ ‎ אי ‎ חשבינן ‎ לסדק ‎ שיהיה ‎ באונה‎ 
א״ב ‎ שאר ‎ סדקים ‎ נמי ‎ הויין ‎ כאונות ‎ והוי ‎ יותר ‎ בצד ‎ שמאל ‎ מבצר ‎ ימין. ‎ זהו‎ 
לא ‎ אמרינן ‎ משום ‎ רקיי״ל ‎ סרק ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף. ‎ ולכן‎ 
אם ‎ יש ‎ בצד ‎ ימין ‎ ב׳ ‎ אונות ‎ וסרק ‎ אף ‎ שבצר ‎ שמאל ‎ יש ‎ נמי ‎ סדקים‎ .  אפ‎ "ה‎ 


gilt  I)icr  ber  ®runbfab,  boH  lt)ir  einen  לק.? ‎ (®infd^nitt^־ 
linie)  bann  ju  beriidfid^tigen  fjaben,  roenn  mir  bnrcb  feine  ®e־ 
'  rüdftc^tigung  nn§  für  koscher  cnlfdfeiben  fönnen,  nnb  il)n  nicht 
3u  berücffichtigen  haben,  menn  mir  bnrd)  feine  ®erüdfichtignng  unS 
für  trefo  cntfdheiben  müßten.  SBcnn  bemnadh  eine  Siinge  rechts 
normal  ift,  linfS  aber  an  ber  einen  ber  bciben  'אוניי  mehrere 
לקים? ‎ herbortreten,  fo  finb  biefe  leßtcren  nidht  511  berücffich־ 
tigen,  toeil  fonft  tinfs  mehr  'איניי  alS  recht»  mären  nnb  biefeS 
megen  (®ermed)felnng)  ba§  2:hier  trefo  macht,  ^inmieberum 
mürbe  man,  menn  linfS  nur  eine  אינה ‎ mit  einem  ליו:? ‎ öorhan־ 
ben,  biefen  PI?  mohl  3u  beriidfichtigen  h^ben,  inn  babnreh  bie 
öolle  ber  linten  אונוה ‎ feftjnftcöen  nnb  baS  2:hier  für 

koscher  erflären  3u  fönnen. 

36.  2Bie  aber,  menn  mehrere  ücrfchiebenartige  5)) ‎ ?יקים‎ i1tfd)nittS־ 
linien)  borhanben,  berart  baß  nach  ben  einen  auf  ko-^iclier,  nach 
ben  anberen  auf  trefo  jn  entfd)eiben  märeV 
2)ann  berüdfidhtigen  mir  eben  mir  biejenigen,  nach  benen  auf 
koscher  3n  enifcßeiben  märe,  nnb  taffen  unberüdfichtigt  biejenigen, 
bie  3ur  Gntfeheibung  auf  trefo  führen  müßten.  Söenn  bemnad) 
bie  Sunge  rechtSfeitig  normal  ift,  linfS  aber  nur  eine  אונה ‎ hat 
mit  hier  סץ ‎ ^?וז־קים ‎ beriidfichtigen  mir  nur  ben  einen  PI•?,  nm  linfS 
bic  botte  Saßt  gU  haben,  taffen  aber  bie  anberen  unberüdfichtigt, 
nm  nid)t  meßr  אוניה ‎ rechts  annehmen  3u  müffen.  S)eS־ 

gleichen  merben  mir,  menn  redßts  bie  Snnge  3m ei  אונוה^ ‎ !mb 
3mar  eine  berfelben  mit  einem  PI•?,  linfS  aber  3mei  אונוה‎ 
mit  mehreren  קודקים ‎ hat,  anS  bemfelben  ®rnnbe  ben  ליו•? ‎ auf  ber 
rechten  ©eite  berüdfichtigen  nnb  bie  auf  ber  tinfen  unberiidfidhtigt• 
taffen.  3n  beiben  flotten  erflären  mir  baS  J^hift  fäf  koscher, 
troßbem  bie  ftrenge  6.0nfeguen3  berlangen  mürbe,  entmeber  über־ 
aH  bie  0  ?דקים‎ n3uerfennen,  mobnreh  mir  für  treto  unS  entfeheiben 

5  [ זבחי ‎ שלמים ] 


■  י 


4י*‎ 


J  I 


בדיקה‎ 


L«  *  / 


צפורי ‎ שי ‎ אג־ד^. ‎ א:ו ‎ מט־־־פין ‎ ׳ה־ששץ ‎ לדעה ‎ זו. ‎ דרטא ‎ זה ‎ הוא ‎ כטרפא ‎ . 
דאפא‎ ; 

לג ‎ ךי ‎ הטבה ‎ ־בר ‎ יל’ ‎ הוד*י־\;־‎ .  פי־ש ‎ לי ‎ דיגי ‎ חלוף‎ ) 

ך' ‎ אב ‎ הץ ‎ ׳טלעה ‎ אעית ‎ בצד ‎ שטאל ‎ דטני ‎ אונוה ‎ ב־פץ. ‎ או ‎ ד׳ ‎ ביסץ ‎ וא¬‎ 


לד‎ 


בשבאל ‎ א• ‎ ד* ‎ ב־ב־ץ ‎ וה־ ‎ בשבאל. ‎ ובלל ‎ זה ‎ נקיט ‎ בידך. ‎ דאם ‎ •ש‎ 
כשמאל ‎ יוה־ ‎ איגיח ‎ בבימין ‎ ט־יפה. ‎ ואם ‎ הש ‎ שיה ‎ בשור. ‎ אפילו ‎ יותר ‎ מה׳‎ 
בבל ‎ צד ‎ בשי־: ‎ (ע״ן ‎ בזה ‎ הידדביי ‎ דינים ‎ בשי׳־ח ‎ סי' ‎ ל״ה ‎ סעיף ‎ ב*ג)‎ ; 
ר2 ‎ ומה ‎ יש ‎ עוד ‎ לבא־ ‎ בד־גי ‎ הלוף?‎ 


ףן' ‎ אם ‎ האימוה ‎ למעלה ‎ והאונוח ‎ למטה. ‎ וכן ‎ אם‎ 
דימיי ‎ ־של ‎ שימאל ‎ גמי ‎ טריפה. ‎ יאט ‎ איפה ‎ היפנית‎ 
אי ‎ שא.י;ה ‎ הינל־י:־ ‎ שי ‎ שמאל ‎ ;הילה ‎ פא־נה ‎ הפתשצלת‎ . 
שי ‎ ימי: ‎ גדילה־. ‎ מאינה ‎ אייכה. ‎ ועבה ‎ הסמוכה. ‎ לר.. ‎ נ׳‎ 
יאב ‎ יש ‎ בציד ‎ •מין ‎ בהיק־גה ‎ ג׳ ‎ איניח ‎ ובצד ‎ שמאל‎ 


נתחלפו ‎ צורות ‎ אונות‎ 
;הילה ‎ משל ‎ •פסאל.‎ 

.  או ‎ אינה ‎ האמצעית‎ 
מי ‎ היי ‎ חלוף:‎ 
ב' ‎ אונות ‎ יג׳ ‎ סדקים‎ 


für  trefo  erflärt,  wenn  fie  nur  סו ‎ groß  roie  ein  S  a  innen  nage  I  ift. 

HH.  2Ba8  oerfte^en  loir  unter  SBerroecftfelnng  (׳.יייי'־,  ba5  für  trefo  jjit 
ertlären  iftV 

Sl[•?  • 1) ‎ חיל yenuect)felnng)  ift  c״  snnäc^ft  511  betrachten,  roenn 
ba^  richtige  3ühIeno erhält n iß  ^roifchen  ben  £ungenlappe1t 
rechte  unb  linfö  geänbert  ift.  9tifo  5.  '3.  wenn  in  Sertaufdhung 
ober  2?eränberung  ihrer  gewöhnlichen  Stelle  brei  "א”׳  linf? 
unb  3wei  rechts,  ober  oier  recht״  unb  eine  linf״,  ober  wenn 
oier  recht»  unb  fünf  linfS,  überhaupt  mehr  linfS  alS  rechts 
liegen.  2Beun  auf  beiben  Seiten  gleich  oiele  •איניי  liegen,  fo 
ift  bie  fiunge  für  koscher  3u  erflnren, 

34.  2B0S  oerftehfn  wir  ferner  unter  2>crmechfe[ung  !•חיייו)•^ 

21IS  '!'‘ ן^ין ‎ חז  fg  ferner  311  betrad)ten,  wenn  bie  *איניי  ihre  Stel־ 
lung  gewecijfelt  ober  oeränbert  haben.  3tIfo  wenn  bie  *אימיי  oben 
nach  hem  .Stopfe  unb  bie  איני־ז ‎ unten  nach  hem  'Manche  hin  liegen, 
ober  eine  rechte  אוג״ ‎ bie  Jonn  einer  linfen  hat,  ober  nmgefehrt, 
ober  bie  re dhtc  •אי?ד  größer  als  bielinfc,  ober  bie  linfc  obere 
•א״ד  größer  ift  als  bie  entfprect)enbe  rechte,  ober  bie  mittlere 
(א?1ציעית)  größer  Ift  alS  bie  untere  rect)tS  יילי־^ ‎ oergl.  ^  15.) 
3n  allen  biefen  fällen  ift  auf  trefo  5u  entfeheiben;  eine  iJer־ 
änberung  in  bem  gewöhnlichen  ®rößenoerhältnih  nnberer  als 
ber  hier  genannten  Wappen  ift  nidit  als  •חזיל  ansufehen. 

35.  2öie  haben  wir  unS  hinfichtlich  einer  (SinfchnittSlinie  (P'•?  '})tehrh. 
3  (חל.קים‎ u  oerhalten‘•^ 
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י 

ואם ‎ האומה ‎ נחלקה ‎ לשנים ‎ ברהבה?‎ 

,p׳ ‎ אבם ‎ האומה ‎ נחלקרה ‎ לשנים ‎ ברחבר־ז‎ .  צריך ‎ לנפחה■ ‎ א:ם ‎ החלקים‎ 
מתקרבים ‎ זה ‎ לזה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ כשרה ‎ וא<ם ‎ לאו ‎ טריפה‎ .  דהוי ‎ חסרון‎ 
ביבחוץ‎ . 

ףד ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בשיעור ‎ טרפא ‎ דאסא?‎ 

ךן' ‎ שיעור ‎ טרפא ‎ ראסא ‎ יש ‎ אומרים ‎ שארכו ‎ ורחבו ‎ כאורך ‎ ורוחב ‎ צפור!‎ 

אגודל ‎ בינוני‎ .  וי״א ‎ ארכו ‎ ורחבו ‎ כאורך ‎ ורוחב ‎ פרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל‎ 
בינוני. ‎ ולכן ‎ בכל ‎ מקום ‎ שנזכר ‎ שיעור ‎ טרפא ‎ דאסא. ‎ יש ‎ לפסוק ‎ כסבדא‎ 
החמורה ‎ שבשניהם‎ .  ואין ‎ חילוק ‎ בין ‎ בהמה ‎ גסה ‎ לדקה ‎ לענין ‎ שיעור ‎ זה‎ : 

ףר ‎ ברר ‎ לי ‎ היטב ‎ באיזה ‎ מקום ‎ הוי ‎ חומרא?‎ 

p׳ ‎ אם ‎ חסר ‎ אונה ‎ אחת ‎ ויש ‎ בליטה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ במקום ‎ הראוי ‎ להיות‎ 
אונה ‎ כפרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל ‎ אז ‎ כשר. ‎ אבל ‎ אם ‎ הוא ‎ בצפורן ‎ של‎ 
אגודל ‎ אנו ‎ מחמירים ‎ ומטריפים‎ .  דחיישינן ‎ דלמא ‎ זה ‎ אינו ‎ כטרפא ‎ דאסא‎ . 

יאם ‎ יש ‎ יתרת ‎ מגבה ‎ או ‎ פציל ‎ סקמא ‎ שהוא ‎ לאחר ‎ נפיחה ‎ כ״כ ‎ גדול ‎ כמו‎ 


80.  2öie  ^aben  1 5  •1זט »  Derfabren,  wenn  bie  אימה ‎ in  ibrer  58 reite 
in  ättiei  Übeile  t’icb  Qelöft  bot? 

Scbliefeen  fid)  beim  Stnfblafen  ber  Sunge  beibe  Xbeile  au  ein־ 
anber  an,  fo  ift  auf  koscher  p  entfdbeiben,  anbernfaß?  auf  trefo, 
meil  alöbann  eine  Sücfe  an  ber  öiiBeren  Dberflädbe  !חקיי 
§  18)  öorliegt. 

81.  SQJie  groß  ift  ba§  )ütijrtenblatt  anjunebmen,  ba§  3ur 

DKafebeftimmung  öfter  angeroenbet  toirb  ? 

'Dtancbe  berfteben  barunter  ein  großes  üJibrtenblatt,  ba§  bem 
mittleren  ®aumengliebe  entfpricbt,  iDiancße  mieberumein  fl  ei־ 
neS  ÜJtbrtenblatt,  ba§  bem  2)a1t mennagel  entfpricbt.  9)tan 
menbet  besbalb  immer  ba§  ÜJtaß  an,  meldbeS  in  bem  betreffenben 
^alle  baS  erfdjmerenbe  ift,  auch  wirb  binfidbtlicb  beS  SJtaßeS 
fein  llnterf(^ieb  gmifcben  ©roß־  unb  ^'leinoieb  gemacßt. 

82.  SBann  ift  baS  größere  unb  mann  ift  baS  fleinere  Ü)faß  baS  er־ 
fcßioerenbe  unb  in  Slnmenbung  5u  bringen? 

58ei  יי־זי ‎ (feblenbeS)  ift  ba§  größere,  bei  (überpbligeS), 
roie  bei  צייל'? ‎ (SoSlöfung)  ift  ba§  fleinere  3Jfaß  baS  erfdbtoe־ 
renbe.  6ine  אונה ‎ mirb  beSbalö  nocß  folange  als  יז?'י ‎ (feßlenb) 
angefeben  unb  für  trefo  erflärt,  als  fie  ni(bt  minbeftenS  fo  groß 
roie  baS  mittlere  ®aumenglieb  ift.  hingegen  roirb  eine  über־ 
jäblige  *איני  auf  ber  SRücfenfläcbe  י1תךת ‎ מבהי‎ )  j^j^pn  ^nnn 
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אונה ‎ מסנץ ‎ ואונה ‎ אחח' ‎ נחלקה ‎ לשנים ‎ אף ‎ אם ‎ נשאר ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ למטה‎ 
שלא ‎ נחלקה‎ .  משלים ‎ החםרק ‎ דלא ‎ גרע ‎ םהכש~ ‎ סדק ‎ ובשרה‎ .  אכן ‎ זה‎ 
דוקא ‎ ברליכא ‎ אלא ‎ חרא ‎ לריעוחא ‎ •  אבל ‎ אם ‎ יש ‎ תיחי ‎ לריעותא‎ .  בנק ‎ אם‎ 
ה' ‎ אונות ‎ שלמות ‎ בצד ‎ שמאל ‎ יבצר ‎ ימין ‎ ד־ ‎ אונות. ‎ ואונה ‎ א׳ ‎ נחלקה ‎ לשנים‎ 
בשרש ‎ אחד‎ .  אז ‎ אמרינן ‎ אם ‎ נשאר ‎ למטה ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ הי ‎ לה ‎ אחת ‎ ואינה‎ 
משלמת ‎ החסרון‎ .  והד ‎ חלוף ‎ דיש ‎ יותר ‎ בשמאל ‎ מבימין‎ .  ורק ‎ אם ‎ נחלק ‎ לגמרי‎ 
הוי ‎ כשתים ‎ ומשלים ‎ החסרון ‎ ואז ‎ הוא ‎ שור. ‎ כשוה ‎ וכשרה. ‎ (אהל ‎ ישראל ‎ בס״ה‎ 
ס״ח). ‎ אונר. ‎ שנתפצלר. ‎ לשנים ‎ ב  ע  ו  ב  י  ה. ‎ אם ‎ יש ‎ שרש ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ אף ‎ שאותו‎ 
חלק ‎ הנחלק ‎ בולם ‎ מגבה ‎ מכשייין‎ .  אבל ‎ אם ‎ אין ‎ לה ‎ שי־ש ‎ כעובי ‎ אצבע‎ . 
אם ‎ החיצונה ‎ שכלפי ‎ השדרה ‎ בולט ‎ לחוץ ‎ הוי ‎ יתרת ‎ מגבה ‎ וטריסר.. ‎ ואם ‎ צד‎ 
החצון ‎ עומד ‎ כררבו. ‎ והפנימי ‎ בולט ‎ לפנים ‎ הוי ‎ יתיר ‎ מקמא ‎ וכשרה. ‎ ואם ‎ שניהם‎ 
בולטים ‎ זה ‎ לקמא ‎ חה ‎ לגבה ‎ יש ‎ להחמיר‎ .  ואם ‎ שניהם ‎ אינם ‎ כולטין ‎ בשרה‎ . 
(ש׳־ח ‎ סי׳ ‎ ל "ה ‎ סעיף ‎ כ ‘ב):‎ 


UKb  bie  Sunfle  für  koscher  erflärt  mcrben  fonn.  ift  bie־ 

feS  aiif  ben  ^aH  ju  befcbrönfen,  bafe  nur,  ttie  f)ier,  eine  ein־ 
8  ige  liiert  normale  ®rfcfieinung  oorliegt.  Siegen  aber  am  ei 
1tid)t  normale  ®tfebeinnngen  oor,  bat  3.  5Ö.  bo§  linfe  ^elb  fünf, 
ba§  rechte  oier,  Don  benen  eine  in  jmei  berartige  Ibetle  ficb 
gelöft  bat,  fo  ift  bie  Soslöfung  nicht  ju  berüeffiebtigen,  fomit, 
ba  linfS  mehr  al^  rechts  finb,  bie  Sunge  für  tret«  ju  erflären, 
eS  fei  benn,  bafe  bie  SoSIöfung  bis  unten  auf  ben  @runb  gebt, 
.olfo  augenfcbeinlicb  3tt)ei  אינ‘״ ‎ oorbanben  finb,  in  meicbem  ^aüe 
fie  für  koscher  erflört  roerben  barf. 

Such  bann,  menn  eine  אץה ‎ {n  ber  ®iefe  in  'jmei 
unten  mit  einanber  baumenbief  Derroacbfene  Xbeüe  gelöft 
bat,  berart  bafe  ber  eine  nach  Dorn,  ber  anbere  nach  hinten 
liegt,  ift  bie  SoSIöfung  nicht  gu  berüeffiebtigen  unb  bie  Sunge  als 
im  normalen  3affanbe  befinblicb  für  koscher  3u  erflären.  ©inb 
inbeffen  bie  beibe  2:bftle  unten  nicht  in  DoUer  ®aumenbiefe  Der־ 
»aebfen,  fo  ift  folgenbermaßen  gu  oerfobren.iQatber  Dorbere  (innere.) 
2;beil  bie  normale  Sage,  ber  hintere  (äufeere)  aber  ragt  beroor,  fo 
ift  biefer  als  יותיח ‎ מגנה ‎ jjj  betrachten  unb  für  trefo  ?u  erflären, 
bat  aber  ber  hintere  bie  normale  Sage,  unb  ber  Dorbere  ragt 
berDor,  fo  ift  biefer  als  ”9 י־תיה ‎ ?'-־  auäufeben  unb  für  koscher 
ju  erflären.  iRagen  beibe  Xbeilc  beiDor,  ber  eine  nach  Dorn, 
ber  anbere  nach  hinten,  fo  ift  bie  Sunge  alS  trefo,  ragt  feiner 
ber  beiben  Xb«ile  bemor,  fo  ift  fie  als  koscher  anjufeben. 
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כךן ‎ ךר ‎ וסה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ אינה ‎ שנתפצלה ‎ לשנים ‎ וי׳ב• ‎ לה ‎ שרש ‎ א' ‎ כעובי‎ 
אצבע ‎ ? 

ף^׳ ‎ הורתני. ‎ אונה ‎ שנתפצלה ‎ לשנים ‎ אינה ‎ נחשבת ‎ אלא ‎ לאהח ‎ להטריף.‎ 

אבל ‎ להכשיר ‎ לא ‎ נרע ‎ מהכשר ‎ סרק ‎ (רמ״א ‎ בי״ר ‎ סימן ‎ ל״ה ‎ ושי״ך‎ 
סעיף ‎ ה׳ ‎ וס״ק ‎ לי׳ד)‎ : 

כט ‎ רב ‎ פרש ‎ לי ‎ הדבר ‎ היטב‎ . 

ףן׳ ‎ ררך ‎ משל ‎ אם ‎ יש ‎ ג־ ‎ אונות ‎ גמורות ‎ בצר ‎ שמאל. ‎ ונוסף ‎ על ‎ זה ‎ שאונה ‎ אהת‎ 
נתפצלה ‎ לשנים ‎ ונשאר ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ ובצד ‎ ימין ‎ יש ‎ גם ‎ כן ‎ ג' ‎ אונורת‎ 
גמורות. ‎ לא ‎ אמחנן ‎ רהוי ‎ יותר ‎ בצר ‎ שמאל ‎ מבצר ‎ ימין ‎ והיא ‎ טריפה. ‎ אלא ‎ כיון‎ 
שנשאר ‎ השרש ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ אינה ‎ נחשבת ‎ אלא ‎ לאחת ‎ והוי ‎ שוה ‎ בשוה ‎ וכשרה.‎ 

אבל ‎ להכשיר ‎ שיש ‎ בצר ‎ שמאל ‎ ב' ‎ אונות‎ .  ובצר ‎ ימין ‎ נם ‎ כן ‎ ב' ‎ אונית‎ .  ואונה‎ 
א׳ ‎ שיל ‎ ימין ‎ נתפצלה ‎ לב׳ ‎ ינשאר ‎ בשרש ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ לא ‎ גי־ע ‎ אוחו ‎ פיצול ‎ מהכשר‎ 
׳  סדק ‎ ונחשב ‎ לג׳ ‎ אונות ‎ וכשרה ‎ (זבח ‎ שמואל ‎ בדיני ‎ פיצול ‎ ם  ג׳'). ‎ וכמו ‎ כן ‎ אם ‎ הסר‎ 


2J{.  2Bte  i)'t  eine  אעה ‎ gu  beurtl^eilen,  loelc^e  in  ätoci  Steile  fid)  loS־ 
gelöft  i^at,  bie  aber  unten  an  ber  fflurgel  in  ®autnenbicfe  (®r־ 
lönterung  unten  §  46)  jufaminengcroad^fen  finb? 

i^ion  einer  berartigen  SoSlbfung  gilt  berfelbe  ®runbfab,  ber 
auf  eine  ®infd^nittSIinie  <י?לק  angeluenbet  unb  tueiter  unten  (§  35) 
angeführt  luerben  luirb.  3)ie  üoSlöfung  wirb  nicht  berücEfichtigl 
unb  bie  gctheilte  al§  eine  einzige  angefeben,  wenn  anbern־ 
fall»  bie  Sunge  für  trefo  erflärt  merben  müßte,  ©ie  roirb  aber 
tt)Df)l  berücffichtigt  unb  bie  getheilte  al§  gmei  *אונ-ר  angefeßen, 
menn  man  nur  baburcß  in  bie  Sage  gebracht  roirb,  fie  für 
koscher  ertlörcn  gu  fönnen. 

20.  2ßie  fönnen  roir  un§  biefeö  an  S3eifpielen  flar  madßen? 

SSenn  bie  l׳nnge  auf  bem  red)ten  fyelbe  bie  normale 
אונות ‎ linfen  aber  fich  eine  übergäßltge 'יייסל.״ 

befinbet,  roelcße  ficß  inbeffen  in  groei  baumenbicf  unten  oerroachfene 
3:beile  gelöft  ßnt,  fo  ift  biefe  Soslöfnng  nidßt  gu  berücffichtigen 
unb  bie  Sunge  aI5  koscher  angnfeßen,  roeil,  rocnn  fie  berücffich־ 
tigt  roürbe,  Iin!§  meßr  als  rechte  rociren,  unb  bie  £nnge  roegen 
33  §) ‎ חליוף‎ )  für  trefo  erflärt  roerben  müßte. 

äBenn  aber  umgefeßrt  auf  einem  gelbe  bie  l^unge  normal, 
auf  bem  anberen  aber  eine  א^י׳ ‎ feßlt  (לי^י),  bafür  aber  bie  eine 
ber  beiben  oorßanbenen  fid)  in  groei  berartige  2:heile  loSgelöft 
hat,  fo  ift  biefe  5io§Iöfung  rooßl  gu  berüdficßtigen,  ba  nur  ba־ 
burd)  bie  norinale  3״hf  heiben  gelbem  roieber  feftgeftedt 
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זבחי‎ 


־יני ‎ בדיהה‎ 


ין ‎ ךך ‎ ואם ‎ הפיצול ‎ הוא ‎ מקמא?‎ 

י1' ‎ פיצול ‎ מתטא ‎ הריאה ‎ טריפה‎ .  אש ‎ היא ‎ ככז־־שא ‎ ־אסא ‎ הדייג* ‎ כצםי־ן ‎ r־‘‎ 

אנל־ל ‎ מפגי ‎ שנופל ‎ לחוץ ‎ ומחפרק ‎ בזעצסו:‎ 

כז ‎ ר2 ‎ ולמה? ‎ ט״ש ‎ םיוחי־ה׳;■‎ 

ןה׳ ‎ הורתני ‎ מה ‎ טעם ‎ נכון. ‎ דשאני ‎ יוחי־ח ‎ טקטא ‎ שהיוחרת ‎ היא ‎ אונה‎ 
בפני ‎ עצמה ‎ ולא ‎ נחפצלה ‎ םטף ‎ הריאה‎ .  והוא ‎ חזקה ‎ ועוטדח ‎ בפני ‎ עצמה‎ . 

ואינה ‎ סופה ‎ להתפרק ‎ אם ‎ א־ן ‎ שום ‎ דבר ‎ שתחהכך ‎ מ. ‎ (:ישא־ב ‎ ביותהת‎ 
מנכה ‎ אף ‎ שהיא ‎ חזקה. ‎ מ״ם ‎ היא ‎ מתחככת ‎ תמיר ‎ בצלעות ‎ וסופה ‎ להתפרק).‎ 

אבל ‎ הפיצול ‎ שהגומא ‎ תחתיו ‎ מורה ‎ שזרה ‎ נתפצל ‎ מבשר ‎ הריאה ‎ :ימקום‎ 
הגומא. ‎ והוא ‎ אינו ‎ אונה ‎ בפני ‎ עצמה. ‎ והוא ‎ חלש ‎ בטבעו. ‎ וכשהבהמה ‎ הולכת‎ 
הפיצול ‎ נופל ‎ לחוץ*. ‎ ואין ‎ לו ‎ מקום ‎ לנוח ‎ ויתפרק ‎ מאליו. ‎ לכן ‎ טריפה. ‎ מה‎ 
שאין ‎ כן ‎ מגבה ‎ יש ‎ לו ‎ לנוח ‎ בגומא‎ .  ואינו ‎ מתפרק ‎ ובשיי‎ : 


'J)0)vlcn blatte«,  b.  I).  eine§  3)a11menuagel§,  ^at,  weil  !)ier  eilt 
?Ibrcifeen  5u  befürd)te:1  ift. 

3.  SBeitn  enblicf)  ber  י‘*'*?  fleluer  al^  bie  i'ertiefung  ift,  fo  ift 
wegen  einer  £ücfe  an  ber  niiBeren  Cb erfläcbe  (!” רי־יה ‎ ?'?״ ) 
nad)  §  18  bie  l'nnge  für  trefo  5u  erflären,  fobalb  ber  leer  blei־ 
benbc  ÜHauin  etwa  1'/*  (Sier  faffen  fann. 
f6.  333ic  ift  gn  ncrfabren  bei  ‘•?P-’?  ייייל ‎ *fioSreißung  auf  ber  2J0r־ 
betflädbe)  ? 

®in  ift  für  trefo  jn  erflären,  wenn  er  bie  (55röBe  eine« 

25auntennagcl&  tj^f,  weil  er  in  fold)er  iiage  nadb  aufwärts  fallt 
unb  leid)!  abrcißt. 

27.  3®e5l)alb  wirb  beim  יייי? ‎ in  gan;(  cntgegengefeßter  2Erife  0er־ 
fahren,  wie  bei  ber  ?‘ייסלוז‎ 

ייפל" ‎ ift  ein  felbftänbiger  £nngenlappcn,  ber  an  fid)  fcft  nnb 
ftarf  ift  nnb  mir  abreiBen  ober  oerleBt  werben  fann,  wenn  er 
mit  einem  anberen  ®egenftanbe  5ufammcnftöfet.  2)iefeg  finbet 
nur  ftatt  bei  איותיה ‎ :•ג2ה ‎ njeil  hinten  bie  harten  fRippenwänbe 
finb,  an  benen  fte  fich  reibt,  nid)t  aber  bei  ייסלי'?’?!?״, ‎ weil  oorn 
eine  fReibung  an  harten  Äörpern  au§gefd)loffen  ift. 

5}ag  Umgefehrte  finbet  beim  *יציי?  ftatt,  weither  ein  oon  ber 
Sitnge  loSgelöfter  Sheil  ift  unb  burth  fith  allein  fich  nicht  halten 
fann.  Siegt  berfelbe  oorn  *«?ז-ק?),  fo  wirb  er  beim  ®eben  be§ 
3;hifre§  0n8  ber  Vertiefung  herauSfallen  unb  gerreiBen,  liegt 
er  aber  auf  ber  fRücfenfläche  פגגהי) ‎ fo  fn  bie  Vertiefung 

immer  wieber  hineinfallcn  unb  eben  babnreh  gefchüBt  fein.  2)e«־ 
halb  ift  hier  umgefehrt  6יצדל ‎ מגפי ‎ koscher  unb  פיצול‎ םק?א ‎ trefo. 


זבחי‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

לתוך ‎ הגומא. ‎ ואיננה ‎ חוככת ‎ שחתפרק. ‎ לבן ‎ אפילו ‎ אם ‎ כשמסירין ‎ היד ‎ היא‎ 
-  תחרת ‎ ויוצאת ‎ קצת ‎ מהגומא ‎ כשרה. ‎ אבל ‎ אם ‎ אינה ‎ ממלאת ‎ הגומא‎ 
ויוצאת ‎ מן ‎ הגומא ‎ קצת ‎ אף ‎ כשמניחין ‎ היד ‎ עליה‎ .  אז ‎ אם ‎ יכל ‎ הפיצול ‎ הוא‎ 
כטרפא ‎ דאסא ‎ (דהיינו ‎ כציפורן ‎ של ‎ אגודל) ‎ אף ‎ שאינו ‎ כולט ‎ לחוץ ‎ כטי׳ר‎ 
אפילו ‎ הכי ‎ טריפה‎ .  מפני ‎ שםיפה ‎ להתפרק‎ .  וכ״כ ‎ אם ‎ הפיצול ‎ מגבה ‎ צד‎ 
המחובר ‎ שבה ‎ לצד ‎ שיפולה ‎ של ‎ הריאה ‎ וצר ‎ הפרור ‎ שבה ‎ לצד ‎ השדרה.‎ 
אפילו ‎ אם ‎ מעהה ‎ הכל ‎ בגומא ‎ יש ‎ לאסור. ‎ מפני ‎ שסופה ‎ ליפול ‎ ולהתפרק:‎ 
(וע׳ ‎ בש׳־ח ‎ סי' ‎ ל״ה ‎ סעיף ‎ י״ט)‎ : 
ךר ‎ ואם ‎ הפיצול ‎ קצרה ‎ מהגומא ‎ מהו ‎ ? 

ךץ' ‎ אם ‎ הפיצול ‎ קצרה ‎ מהגומא ‎ כשרה‎ .  רק ‎ אם ‎ הגומא ‎ מחזקת ‎ יותר ‎ מרביעית‎ 
הלוג ‎ שהוא ‎ כמו ‎ ביצה ‎ ומחצה ‎ טריפה‎ .  משום ‎ חסרון ‎ מבחוץ‎ : 


©tücf  nid)t  ein  iiberjä^liger  Sungenlappen  *ייסית)  ift,  fonbern 
fidb  nur  Oon  ber  Sunge  lo§‘gelö[t  bat.  lieber  anbere  Strten  öon 
£0§lb[ungen  f.  §§  28  unb  29. 

25.  SQ3ie  ift  gu  oerfabren  bei  einem  יצילמגןה? ‎ (fioSlbfung  auf  ber 
fRütfenfladbe)  ? 

1.  SBenn  biefer  ‘יציי?  beim  Slufblafen  gang  in  bie  א?”  (iöertiefung) 
biueinfäüt  unb  fie  auSfüfft,  fo  ertlärt  man  bie  Sunge  für  koscher, 
beim,  ba  er  in  ber  iöertiefung  rubt,  fo  ift  nicht  gu  befürchten, 
boB  er  gleich  einer  an  biefer  ©teße  befinblichen  gerreißen 
mirb.  2tud)  bann  ift  noch  auf  koscher  gu  entfdbeiben,  roeun  mau 
erft  bie  .^anb  fanft  baraiif  legen  muß,  um  ben  פיציי ‎ jn 
58ertiefung  bineingubringen,  auch  tfeun  er  und)  ber  (?•ntfernuug 
ber  iQanb  loicber  etma§  au§  ber  Ißertiefung  berau§  treten 
follte.  S)enn  man  mub  fich  bn§  Sbier  in  lebenbem  3hftanbe 
Dorfteüen;  aud)  hier  mirb  ber  berau§bröngenbe  'פיציי  ^on  ben 
?tippen  in  bie  löertiefung  loieber  bineingefchoben.  3»beffen  giebt 
e§  einen  f^alt,  in  melcbem  auf  trefo  gu  entfeheiben  ift,•  felbft 
menn  bie  gange  23ertiefung  bureb  ben  יציל? ‎ gefüllt  ift.  SBenn 
nämlich  bie  öerbunbene  ©teile  am  Staube  !יפילי'?')  unb  bie 
10  fe  ©teile  be§  ציל'? ‎ nach  bem  St  liefen  gu  liegt,  fo  ift  ein  2lb־ 
reihen  be^felben  gu  befürchten  unb  bie  .liunge  für  trefo  gu 
erflären. 

2.  2öenn  ber  יציל? ‎ größer  ift  at§  bie  33ertiefung,  fo  baß 
ein  Sbeil  oon  ihm  berau§ragt,  unb  er  and)  nicht  bureb  fanfte^ 
iQinauflegen ber  §aub  gang  in  biefelbebineingebracht  merben  fann, 
fo  ift  bie  Sunge  al§  trefo  angufeben,  mofern  ber  יציל? ‎ —  gefchioeige 
benn  fepon  ber  bcfaii^'fflfienbe  Xbeil  —  bie  (?röße  eine״  Keinen 
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זבחי‎ 


שלמים‎ 


'יי ‎ י 

J 


כב ‎ רב ‎ אש ‎ ״2 ‎ ע׳ג ‎ הריאה ‎ במו ‎ הר?‎ 

ת' ‎ זה ‎ נקרא ‎ גבשושית‎ .  וה־א ‎ בצ״-. ‎ הד ‎ ד^ב ‎ שלסב־ה ‎ •עב ‎ סלשעדד.‎ .  ואם‎ 
אין ‎ שם ‎ ש*אר ‎ ר־עוחא ‎ כשר ‎ כאשר ‎ •תבאר‎ .  אבל ‎ אב ‎ ה־א ‎ ה־ ‎ ככ-בע‎ 
ב־פה ‎ . 

כג ‎ רב ‎ אם ‎ היותרת ‎ עומדת ‎ בדרי ‎ דאוגה ‎ ונתעקמה ‎ ^גכה ‎ מהו?‎ 

ח׳ ‎ אם ‎ היותרת ‎ עומדת ‎ בדר• ‎ דאוגה. ‎ ינוטה ‎ ב  ש  רש ‎ שלה ‎ אהד ‎ הנפיהה‎ 

לצ-ד ‎ גבה ‎ כטרפא ‎ דאסא ‎ טי־יפה‎ .  אכל ‎ אם ‎ ה־א ‎ מושרשת ‎ כרא־י ‎ בד־•‎ 

דאוגה‎ .  רק ‎ החוט ‎ בולט ‎ לגבה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ אפילו ‎ כטרפא ‎ דאסא ‎ ביבר‎ : 

כד ‎ רב ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בדיגי ‎ פיצול ‎ ׳׳‎ 

p׳ ‎ הורתני. ‎ אם ‎ נמצא ‎ על ‎ גב ‎ הריאה ‎ אוגר. ‎ וגומא ‎ תהתיה ‎ ורשגיפהי;‎ 

הריאה ‎ בל ‎ האונה ‎ גופלת ‎ לתיך ‎ הגומא ‎ בשרה. ‎ דאין ‎ זר, ‎ יתרת ‎ בי ‎ א~‎ 

פ  •צ‎ ול ‎ הי־יאר,. ‎ ומאחר ‎ שהגומא ‎ היא ‎ תהתיה ‎ למח ‎ מ. ‎ אינה ‎ עתידה ‎ להתפי־ק‎ 
כיתרת‎ .  ולכן ‎ אפילו ‎ אינה ‎ נכנסת ‎ לתוך ‎ הגומא ‎ רק ‎ בשמגיחין ‎ היד ‎ עליר, ‎ בנחת‎ 
כשרה. ‎ דבמו ‎ כן ‎ בחיי ‎ הבהמה ‎ אם ‎ הצלעות ‎ דוחפין ‎ הפיציל. ‎ מניהין ‎ אותה‎ 


22.  ©ie  bnbeu  mir  s»  »erfahren,  memt  ba§  Ueberjätiligc  nicht 
laopenartifl  ift,  fonbern  n(^  eine  hüflclartifle  ®rhöhmig 
("'«""? ־, ‎ (ג id)  barfteUtV 

Sätenn  ba§  Ueberjählige  nicht  bie  !^orm  einer  אי^יי ‎ h^t,  )onbern 
wie  eine  hiiflelctrtiflc  (vrhöhnng  ansfifht,  fo  nennen  mir  biefeS 
■*"■ג?־2י  (ficincr  ^ügel,  hüßdartige  (Erhöhung).  SJorau^gelebt,  baß 
eine  crnbcre  SIbnorinitöt  *יייעי״א  )ich  ntd)t  hi»5Hfl£Knt  hat,  ift 
eine  ג?-־־»'״ ‎ koscher,  menn  fie  oben  abgerunbet  ift,  hingegen  trefo, 
tnenn  fie  oben  fpiß  (helmartig)  3ulöuft. 

23.  SBie  perfnhren  mir,  menn  eine  3  ייסר״‎ mar  in  ber  Sieihe  בייי‎ "אויד־י‎ .) 
ücht  aber  eine  .Hriinunnng  nach  ber  Sliicfenflädje  <ע?י־  hin  mact)t? 

iBenn  fie  mit  ihrer  SBursel  ('-־ר')  in  ber  ®rö&e  eine§  Dan־ 
mennage(3  in  bie  ii cf en fläche  nad)  bem  Slufblafen  hineinragt, 
fo  ift  fie  al§  trefo  ansnfehen.  3tuht  fie  aber  mit  ber  SBiirjel 
ganj  in  ber  9?eihe  ber  ~א”י  unb  ragt  nur  mit  bem  nad)  oben 
bin  fid)  biegenben  (Snbe  über  bie  fRiicfenfläche  hinmeg,  fo  ift  fie, 
felbft  menn  ba§  überragenbe  6nbe  bie  ©röße  eine»  kannten־ 
nage(״  hat,  al§  koscher  ju  betrad)ten. 

24.  Sätag  oerftehen  mir  unter  £0) ‎ ייצייל‎ §löfung) י( 

SäJenn  ang  ber  £nnge  ein  Stiief  heraugtriit,  unter  bem  eine 
2?ertiefnng  ‘גי?א)  fid)  befinbet,  in  melche  e§  beim  Slufblafen  ber 
£nngc  hineinfällt,  fo  nennt  man  biefeS  יציל? ‎ (i?o§Iöfung).  3)ie 
barunter  liegenbe  SJerticfnng  meift  nämlich  baranf  hin,  baß  bie־ 


זנח'‎ 
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דיני‎ 


רן' ‎ יש ‎ חלק ‎ אהד ‎ בריאה ‎ שיצא ‎ מן ‎ הבלל ‎ הזה. ‎ והוא ‎ באונה ‎ העל־יגה‎ 
מחציה ‎ ולמעלה ‎ לצד ‎ עוקצה. ‎ דהיינו ‎ אוהו ‎ צד ‎ הפנזמי ‎ של ‎ החור.‎ 
(פירוש ‎ איתה ‎ החציה ‎ של ‎ האונה ‎ שהיא ‎ בפנים ‎ של ‎ הח־ד) ‎ ינהגו ‎ השוחטיכש‎ 
למדוד ‎ אותה ‎ נגד ‎ אונה ‎ עליונה ‎ השמאלית. ‎ ובמקום ‎ שבלה ‎ אונה ‎ העליונדה‎ 
השמאלית ‎ אותו ‎ חלק ‎ הארוך ‎ יותר ‎ מאונה ‎ השמאלית ‎ אם ‎ יש ‎ שם ‎ באותו‎ 
מקום ‎ יתרת ‎ מגבה ‎ אפי׳ ‎ יותר ‎ מטרפא ‎ דאסא ‎ כשר. ‎ מפני ‎ שד־כה ‎ להתפצל‎ 
מחמת ‎ הדוחק. ‎ ומ״ם ‎ אנו ‎ נוהנין ‎ להכשיר ‎ רק ‎ אס ‎ ע־מדת ‎ למעלה ‎ טן ‎ ההריץ‎ 
דהיינו ‎ נגד ‎ הגרגרת. ‎ אבל ‎ אם ‎ עיסהת ‎ ל  מ  ט* ‎ ה  מן ‎ דחריין ‎ ההייני ‎ נגר‎ 
הריאה ‎ יש ‎ להטריף ‎ אותה ‎ היתרת ‎ במי ‎ שאר ‎ יתרת ‎ מגבה. ‎ ואם ‎ נמצא ‎ באותו‎ 
חלק ‎ יתרת ‎ מקמא ‎ טריפה‎ .  אם ‎ הוא ‎ גדול ‎ בטרפא ‎ דאסא‎ .  מפני ‎ שתתחכך‎ 
בגרגרת ‎ ותתפרק. ‎ אבל ‎ בשאר ‎ מקומות ‎ באונה ‎ העליונה ‎ הימנית ‎ דינה ‎ כמו‎ 
בכל ‎ הריאה‎ .  ואם ‎ כן ‎ זכינו ‎ לדין‎ .  שאותו ‎ הלק ‎ שיל ‎ צד ‎ היד ‎ באונה ‎ העליונה‎ 
הימנית ‎ יצא ‎ מן ‎ הכלל ‎ דבר ‎ והיפוכו. ‎ ע" ‎ כ  כשר ‎ באונה ‎ עליונה ‎ של ‎ ימין ‎ לצר‎ 
חוד ‎ טריפה ‎ בכל ‎ הריאה. ‎ בשר ‎ בבל ‎ הריאה ‎ טריפה ‎ באונה ‎ עליונה ‎ של‎ 


ימין‎ 


י‘•-־“‎ הוד. ‎ כ״ה ‎ בש״ח ‎ סי׳ ‎ ל״ה ‎ סעיף ‎ ט״ז. ‎ (וע־ ‎ בפ״מ ‎ ה״ב ‎ סי׳ ‎ קנ״ז);‎ 


2ßir  mad)en  eine  2(u0nni)me  bei  bei•  äuBeren  §älfte  bei  obe־ 
ren  rechten  mcld^e  fid)  um  bic  ßuftröbre  1d)Iingt. 

2)iefe  äußere  .^älfte  pfiege»  bic  ©d)äc^ter  in  bei  SBeife  311 
beftimmeu,  baß  fie  bie  gegeuiiberliegeube  für3ere  1  אקה‎ int§  auf 
bic  längere  redete  אונה ‎ !egen;  ber  überrageube  ber  ©pi^e  311־ 
gelehrte  I^eil  ber  legtereu  ift  bie  äußere  ^älfte,  ber  übrige 
ber  2ßur5cl  3ngemeubete  X^eil  ift  bie  innere  .'öälfte.  2tu  ber 
äu feeren  f^älfie  nun  ift  gerabe  eine  ייים.ריה ‎ (übersäfeligc 
אונה ‎ uorn),  üorauc'gefefet  bafe  fie  bie  ®röfee  eiue§  2)numenna־ 
geig  fent,  trefo,  meil  fie  au  ber  finftröfere  infolge  ber  llmfcfelingung 
fidf)  reibt  uub  loggeriffen  loerben  faun.  hingegen  fommen  bei 
ber  äufeercu  §älfte  auf  ber  fRücf  eufläcfe  e  megen  ilirer  ®iuengung 
in  ber  Sruftböblc  berartige  SoSlbfnugeu  üor  uub  ift  ^ier  יותרת ‎ מנגה‎ 
(übergäbligc  אונה ‎ feinten)  all  normal  3u  betraefeten.  ®leidfetoofel  er־ 

Hären  mir  auefe  auf  ber  ä  u  fe  c  r  e  n  ä  ( f  t  e  eine  יותרת ‎ נזגבה ‎ jj  ״  ^ 

für  kos-cher,  menn  fie  fiefe  oberfealb  be§  !'סרי  (^erb  §  8)  nadfe  ber 
liuftrcfere  fein  befinbet;  befinbet  fie  fiefe  feingegen  unterfealb 
beg  )■סדי  naefe  ben  anberen  אוניה ‎ fein,  fo  ift  fie  gleicfe  jeber  anberen 
יותרת ‎ מגבה ‎ qJ§  ,.].gfo  an5ufefeen.  2Üe  äufeere  .^älfte  biefer  אוני׳ ‎ bietet 
alfo  bie  eigenartige  ®rfdfeeinung,  baß  mo  fonft  יותיה ‎ trefo,  fie  feier 
(menigfteng  oberfealb  bee  !’דיי)  koscher,  nnb  roo  fie  fonft  koscher, 
fie  feier  trefo  ifi.  Sin  ber  inneren  ber  2[Bnr3eI  3ugemenbeten  §älfte 
ifl  feier  mie  Überafl  «? יותךה ‎ 7-־  koscher  nnb  יותרת ‎ מגנה ‎ trefo. 


5« 


זבחי‎ 
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בדילןה ‎ שלט*ם‎ 


וכך ‎ יש ‎ להשד־ף ‎ אש ‎ כםצ*א ‎ ־תית ‎ בי] ‎ אהה ‎ אי־נה ‎ •עבה ‎ לא-מה ‎ שאו ‎ :־דקה‎ 
הודדא ‎ קצת ‎ ששקושה ‎ הראוי ‎ לה. ‎ *שגתה ‎ שקישה ‎ ש״שה ‎ בדיקסן ‎ ב־ ‎ ל־ז.‎ 

^  ךר ‎ הא ‎ קיי״ל ‎ רכל ‎ למשה ‎ שן ‎ הורדא. ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאו:־ ‎ מקרי. ‎ וא׳־כ ‎ לשת‎ 
נכ׳שיר ‎ •תרח ‎ העומרח ‎ בסוף ‎ שיפולי ‎ האומה. ‎ הלא ‎ היא ‎ למשה ‎ מן‎ 
הורדא ‎ ? 

ךן׳ ‎ בחנחני ‎ רבי ‎ אס ‎ עמדתי ‎ על ‎ בירור ‎ דבריך ‎ אשי ‎ הורת:*. ‎ דמה ‎ שאמרו‎ 
דכל ‎ למשה ‎ מן ‎ הורדא ‎ סקרי ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאוגה‎ .  היינו ‎ אש ‎ ה  C  ר  או:ה‎ 
•  ממנין ‎ ממקום ‎ גידולה. ‎ ובסוף ‎ שיפולי ‎ האומה ‎ ש" ‎ אותו ‎ צד ‎ יש ‎ בלישה ‎ יחייה‎ 
כסו ‎ אונה‎ .  בהא ‎ אמרינן ‎ דאותה ‎ בלישה ‎ אינה ‎ משימת ‎ ההסת;‎ .  כק‎ 
דהאומה ‎ מפסקת ‎ והד ‎ שלא ‎ כדרי ‎ דאינה. ‎ יאס ‎ כן ‎ היי ‎ חסר ‎ ושריפה. ‎ אבל‎ 
אם ‎ לא ‎ חסר ‎ ממנין ‎ האונות ‎ כיום‎ .  ויש• ‎ יתיר ‎ בסיף ‎ שיפולי ‎ האומה‎ .  זה ‎ ^א‎ 
מקרי ‎ בדרי ‎ דאונה ‎ לענץ ‎ זה ‎ וכשרה‎ : 

ךה ‎ אמת ‎ הוא ‎ וכן ‎ למדתיך. ‎ אך ‎ ברר ‎ לי ‎ אם ‎ דבר ‎ זה ‎ שיתית ‎ מגבה‎ 
שרפה ‎ ומקמא ‎ כשר‎ .  הוא ‎ כללי ‎ ככל ‎ חלקי ‎ הריאה‎ .  או ‎ יצא ‎ חלק ‎ אחד‎ 
מן‎ ,הכלל ‎ הזה^‘‎ 


3r.  allen  bieicii  ^^älleu  ift  bie  aiitgublafcn  unb  bauac^ 

Qud)  ff ׳זז ‎ ob  ein  ייקליז ‎ iiad)  ber  liefe n fl äd)e  fiel)  Ijin־ 
neigt  »ub  auf  tref״,  ober  und)  ber  or b erfläd) e  fiel)  ^inneigt 
unb  auf  koscher  511  eiitfcbeibfii  ift. 

20.  9tad)  2<orftef)enbe111  tuirb  ba§  י׳יפויז, ‎ luemi  e§  unterl)alb  ber  איכה‎ 
ficf)  befinbet,  al§  in  ber  ^Heibe  < ידיי ‎ ךאי:ה )  üegenb  betraebtet  unb 
bie  ßunge  für  koscher  erflärt.  3n  einem  friibereii  fyallc  aber  (§ 
15)  baben  mir  mie  eine  niebt  in  ber  3ieibe  liegenbe  של>«) ‎ אינה‎ 
כךרי ‎ ל-אינה‎ .)  bebanbelt  unb  bie  ^unge  für  trefo  erflärt.  SBie  ift 
bab  ju  Derfteben■׳^ 

3n  bem  früheren  ^yalle  botibelte  e«  fid)  um  (i־rgän311ng  einer 
ftblenbcn  • 2  .איני Benn  smifeben  einer  überäöbligen  unb 
einer  feblenben  אעה ‎ hie  א־מה ‎ fönnen  mir  nnmöglicb 

bie  überjäblige  untere  אונה ‎ iür  hie  feblenbe  obere  nnfeben 
unb  ba5  ift  megen  einer  feblenben  אעה ‎ nor״  !ij,.  trefo 
-ju  erflären.  $ier  aber,  mo  bie  אוניה ‎ ooUsnblig  finb  unb  lebiglid) 
bie  eine  überjäblige  אקיי ‎ in  5>^age  fommt,  hoben  mir  bo§  2;bier 
für  koscher  jn  erflären,  ba  biefe  אינה^ ‎ tnenn  nncb  unterbalb  ber 
אי?ה, ‎ boeb  immerbin  in  ber  fHeibe  ber  übrigen  איניה ‎ üegt. 

21.  triebt  eö  eine  Slnänabme  oon  ber  allgemeinen  fftegel,  bafe  יותרת ‎ מקפא‎ 
(nberjäbligeg  oorn)  koscher  unb  יותרת ‎ סגכה ‎ (nbergäbligc§  bitten) 
trefo  macbi  V 


זבחי‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

יט ‎ רב ‎ פרש ‎ לי ‎ דיני ‎ יתיר?‎ 

ךן ‎ אם ‎ יש ‎ יתרת ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאוגה ‎ שהוא ‎ אחר ‎ נפיחה ‎ כטרפא ‎ דאסא‎ 
אפילו ‎ רק ‎ בצפורן ‎ של ‎ אגודל ‎ טריפה. ‎ אך ‎ אנו ‎ נוהגים ‎ להכשיר ‎ יתרת‎ 
מקמא. ‎ רהיינו ‎ אינה ‎ יתרת ‎ מקבא ‎ שהיא ‎ בתואר ‎ אינה. ‎ אבל ‎ אם ‎ יש ‎ לה‎ 
תיא־ ‎ ורדא ‎ נחשבת ‎ ליי־דא ‎ יתרה ‎ ושני ‎ ורדות ‎ בירפה ‎ כדלקמן ‎ ב׳ ‎ מ״ב.‎ 

ואין ‎ אנו ‎ מטריפיןרק ‎ יתרה ‎ מגבה. ‎ ואם ‎ נמצא ‎ יהיר ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ בנפיחה.‎ 

אם ‎ נוטה ‎ לגבה ‎ או ‎ לקמא. ‎ ואם ‎ יש ‎ יתרת ‎ בצפורן ‎ של ‎ אגודל ‎ בגב ‎ הריאה‎ 
בבל ‎ מקום ‎ שהוא‎ .  בין ‎ בערוגה ‎ בין ‎ באומות ‎ טריפה. ‎ דכיון ‎ רלאו ‎ אורחא ‎ בבך‎ 
הואיתרוכנטול ‎ דמי. ‎ א״ב ‎ סופה ‎ להתפרק ‎ ותהיה ‎ נקובה. ‎ אבל ‎ אם ‎ עומדת‎ 
היות‎ 'ת ‎ בדרי ‎ דאוגה ‎ אפילו ‎ הן ‎ גדולות. ‎ והן ‎ יותר ‎ מחמש ‎ בבל ‎ צד ‎ כשיר.‎ 
אפילו ‎ עימדת ‎ היתריי־ה ‎ למטה ‎ מן ‎ האומה ‎ הבל ‎ כשר ‎ רק ‎ שלן<ת ‎ יהיו ‎ יותר‎ 
•^הינות ‎ בצד ‎ שמאל ‎ מבצר ‎ ימין. ‎ דבכה״ג ‎ מקרי ‎ חלוף ‎ כאשר ‎ יתבאר;‎ 


19.  2ön§  ift  11n§  über  ייסר״ ‎ ober  י־^יי ‎ (über^äbliger  l'appen)  Dorge־ 
f(brieben  V 

3>er  aügemeine  ®ntnbfab  lautet:  eine  überjätilige  אונה ‎ außer־ 
^alb  ber  ?teifie  ber  übrigen  יוףי,־, ‎ ־^לא ‎ ?דיי ‎ ךאעד.) ‎ איגורה‎ )  ift  trefo, 

eine  überjalilige  innerbalb  ber  9ieil)e  ber  übrigen  ' ייתרת) ‎ אינוי 
כדרי ‎ ךאייה‎ )  ift  koscher. 

ift  inbeffen  iörnud),  bic  übergälilige  איניי ‎ and)  bann  für 
ko.scher  311  crflöreii,  Juenn  fie  auf  ber  iBorberfläctje  (Dorn)  liegt 
( יותךת ‎ מקפא )^  beutnad)  brei  f^-älle  311  nntcrfd)eiben. 

1.  יוחךת ‎ מקמא‎ ^  (Ueber3ttl}Iige  00  א;נדי‎ rn)  ift  ko.scher.  .^»ot  fie 
inbeffen  bie  ^•orin  nnb  ba§  2lu§febcn  ber  ^י-יד,  fo  ift  fie  al§  bop־ 
pelte  3  נלןא‎ u  betrad)ten  nnb  auf  trefo  511  entfdjeibcn  (§  42). 

2.  יותית ‎ מגבה ‎ (Uebersa^Iige  אונה ‎ mtf  ber  9indenfläd}e,  binten) 
ift  trefo,  menn  fie  bie  ®rliße  eine״  fl  einen  3}h)rtcnb(atte§ 
( נולפא ‎ דא5א )  ^at,  rt)n§  ber  ftänge  iinb  Streite  eines  mittleren 
S)aun1ennagel§  entfpriebt;  bat  fie  biefe  ®röße  nicht  erreicht, 
fo  ift  auch  bicr  noch  anf  koscher  311  entfebeiben. 

8.  יותלת ‎ ליי־י ‎ לאונה ‎ (Uebersäblige  אוני־ ‎ in  ber  iüeibe  ber  אונוה) ‎ ift 
koscher,  felbft  »nenn  fie  fid!  unter  halb  ber  אימה ‎ befinbet;  nur 
barf  fie  niebt  3mifcben  ber  אימה ‎ !!nb  ארוכה ‎ .ועבה ‎ Hegen,  tneil  bc־ 
burdb  bie  ftage  ber  י-לדא ‎ öeränbert  mirb,  roaS  nad)  §  37  bie 
klinge  trefo  macht.  (5S  bürfen  aud)  mehrere  ייסיה ‎ uorbanben 
fein,  nur  barf  bie  £unge  nicht  mehr  *איניי  Hnfg  enthalten  als 
rechts,  beim  biefeS  ift  als  סליו־ ‎ (;a)ermed)felung  §  3.S)  ansufeben 
unb  für  trefo  3n  ertlären. 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלטים‎ 

ין ‎ ף  ד  סימן ‎ השליש• ‎ הזה ‎ היא ‎ בלל• ‎ אי ‎ לא?‎ 

p׳ ‎ איני ‎ כללי ‎ דהיבר ‎ סמפון ‎ אינו ‎ מועיל ‎ רק ‎ בשני ‎ איגית ‎ הדביקות‎ .  אבל‎ 
אס ‎ אינה ‎ האמצעית ‎ השמאלית ‎ דבוקה ‎ לאומה ‎ שבצדה. ‎ אינו ‎ מועיל ‎ היכר‎ 
סמפץ. ‎ לפי ‎ שהאומה ‎ יש• ‎ לה ‎ יותי־ ‎ מסמפקא׳. ‎ א׳ב ‎ אס ‎ ימצא ‎ ב' ‎ סמפונות‎ 
אפילו ‎ הכי ‎ אין ‎ זה ‎ סימן ‎ שיש ‎ שם ‎ אינה. ‎ ולכזבבה״נ ‎ צריך ‎ דוקא ‎ היכר ‎ סרק:‎ 

יח ‎ ר2 ‎ מה ‎ יש ‎ עיר ‎ לבאר ‎ בדיני ‎ חסר?‎ 

p׳ ‎ אם ‎ יש ‎ הסרק ‎ באימה ‎ או ‎ באונה. ‎ בץ ‎ בשיפולי ‎ בין ‎ על ‎ גבה ‎ אי ‎ מקמא‎ 
כמו ‎ כף ‎ כפופה ‎ שעוקציה ‎ שווים. ‎ אם ‎ יכול ‎ להכניס ‎ בין ‎ שני ‎ העוקצים‎ 
אצבע ‎ אגודל ‎ אי ‎ שהכריי! ‎ סחזיק ‎ יית“ ‎ סיביעית ‎ הלו: ‎ שהיא ‎ כבי ‎ בתנה ‎ יכדזצד.‎ 

הד ‎ נמי ‎ חסרון. ‎ אבל ‎ אם ‎ החסרון ‎ ככף ‎ פשוטה ‎ דהיינו ‎ שהעוקץ ‎ האחד ‎ ארוך‎ 
מחבירו ‎ כשר. ‎ דזהו ‎ סימן ‎ שהתחיל ‎ להתרפאות ‎ וסופו ‎ להרפא ‎ כולו‎ .אמנם ‎ גם‎ 
אם ‎ החסרון ‎ ככף ‎ כפופה. ‎ אסנופחין ‎ הריאה ‎ ולא ‎ מוציא ‎ רודז ‎ יש ‎ לה ‎ למצוא‎ 
היתר. ‎ ז^בל ‎ הורתני ‎ שאין ‎ להשוחט ‎ להורות ‎ היתר ‎ בזה. ‎ דשיאל ‎ לחכם‎ : 


1T.  3ft  baS  Icbtgcnanntc  3)JerftnaI  allgemein  anjumenben? 

9lcin.  i[t  mir  bann  ansumtnben,  wenn  eS  fic^  um  3mei 
אוניה ‎ banbclt,  Don  benen  man  oermut^et,  bafe  fie  mit  einanber 
üerroac^fen  finb.  ßann  jebod)  ba8  einer  אי?״ ‎ nur  burc^ 

ibr  2>ermad)ieniein  mit  einer  אומה ‎ erflärt  roerben,  )0  ift  baS 
Söorbonbenfein  jrocier  •ס^פעור  bafür  fein  3)ierfmal,  ba  bie  אומה^‎ 
roie  bereit?  (§  8)  ermähnt,  mehrere  פ?:6ונ־ה ‎ y^b  be?h(1I&  f>eii>e 
ihr  angehoren  fönnen.  3n  biefem  gaüe  fann  nur  bei  Dorhan־ 
bener  (SinfchnittSIiuie  auf  koscher  entfehieben  merben. 

18.  2Ba?  ift  noch  unter  לי^י ‎ (fehlenbe?')  ju  oerftehen? 

ffienn  auf  ber  äu feeren  Oberfläche  ber  ober  ber  אקי־,‎ 
am  ?Raube  (שיפילי)  ober  auf  ber  ?Rücfen י»ןה> ‎ ־  ober  auf  ber  2J0r־ 
berfläche  <יר.ק?א  eine  £ücfe  fichtbar  ift,  fo  ift  biefelbe  trefo, 
irenn  fie  bie  g-orm  eine?  כ  hat  (b.  h•  bie  (Snben  oon  gleicher 
üänge  finb)  nnb  fo  meit  ift,  bafe  ber  2)aumen  bajmifchen  gelegt 
ober  ein  oiertel  £ug  (ba§  jum  SBafchen  ber  t^änbe  erforberliche 
ÜRaafe,  =  l‘/2  &ier)  barin  ?Raum  finben  fann.  2Öenn  inbeffen 
bie  £ücfe  bie  ^orm  eine?  ך  hat  (b.  h.  ba?  eine  6nbe  länger  al?  ba? 
anberc  ift),  fo  ift  auf  koscher  ju  entfefleiben,  ba  al?bann  anjuneh* 
men,  bafe  ber  §eilung?projefe  fefeon  begonnen  unb  jur  Doltftän־ 
bigen  2lu?heilung  geführt  haben  mürbe.  SBenn  bie  Sunge  beim 
2lnfbla)en  feine  £uft  au?ftrömen  läfet,  fo  ift  e?  nicht  au?gefchlof־ 
fen,  bafe  fie  auch  im  er  ft  er  en  fjalle  noch  für  koscher  erflärt  merי 
ben  fann,  morüber  bie  ®ntfefeeibung  eine?  ®eiehrten  eiuguholenifi. 


זברד‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלטים‎ 

למכיה ‎ כשיעור ‎ טרסא ‎ דאשא ‎ דהיינו ‎ כשרק ‎ אסצע* ‎ של ‎ אנידל. ‎ ובעיקי־ו‎ 
ובאם ‎ צ  עי ‎ ת  ו  צריך ‎ שיהיה ‎ ארוך ‎ כריבו ‎ של ‎ מקום ‎ הראוי ‎ להיות ‎ פרוד. ‎ או‎ 
שיתרחב ‎ הסדק ‎ לפירוד ‎ ממש ‎ בסקוס ‎ החיתוכים ‎ באופן ‎ שעסקו ‎ וארכו ‎ נאי־ך‎ 
ורוחב ‎ של ‎ בירפא ‎ דאסא. ‎ וסדק ‎ שאמרנו ‎ היינו ‎ שהוא ‎ כעין ‎ חיתוך, ‎ אבל ‎ אש‎ 
הוא ‎ רחב ‎ וחלק ‎ למטה ‎ כעין ‎ חסרון ‎ מבהו״ן ‎ אינו ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ (ש״ח ‎ ם׳ ‎ ליה ‎ ם״ה).‎ 
וסימן ‎ השני ‎ הוא ‎ פרטי. ‎ דהיינו ‎ אם ‎ אונה ‎ החחחונה ‎ שלימין ‎ דבוקה ‎ לאומה‎ 
היא ‎ כשרה ‎ אפילו ‎ בלא ‎ סדק. ‎ שיש ‎ היכר ‎ שהיא ‎ ארוכה ‎ ועבה. ‎ וגם ‎ באשר‎ 
שבכל ‎ הריאות ‎ האומה ‎ של ‎ שמאל ‎ היא ‎ גדולה ‎ בדביקחה ‎ לערוגה ‎ משל ‎ ימין,‎ 
וזהו ‎ האומה ‎ של ‎ ימין ‎ גדולה ‎ בדביקחה ‎ לערוגה ‎ משל ‎ !שמאל‎ .  זהו ‎ סימן‎ 
מובהק ‎ שלא ‎ חסרה ‎ האונה ‎ וכשרה. ‎ ם״מ ‎ אין ‎ להכשיר ‎ כי ‎ אם ‎ בשאלת ‎ הכם.‎ 
וסי׳ ‎ השלישי ‎ לבדוק‎ בסמפונות, ‎ אם ‎ ישלה ‎ ב׳ ‎ סמפונות. ‎ בידוע ‎ שב׳ ‎ אונות‎ 
חן. ‎ ולא ‎ חסר ‎ אונח ‎ אחת. ‎ רלכל ‎ אונה ‎ אין ‎ לה ‎ רק ‎ סמפון ‎ אחד ‎ כאשר‎ 
בארנו‎ .  ובאשר ‎ שזו ‎ יש ‎ לה ‎ ב׳ ‎ סמפונות ‎ א״ב ‎ ב' ‎ אונות ‎ הן ‎ וכשרה‎ : 


tcn  in  bcm  Umfange  eine§  großen  2}h)rtenblatte?,  b.  i.  be§ 
mittleren  2)aumengliebe§,  umfpannen.  iSefinbet  fie  fid)  aber  an 
ber  SBursel  ober  in  ber  3}titte,  fo  muß  biefe  ©infcßnitts־ 
linie  fidb  8«  einem  ooUftänbigen  ®infd^nitte  ermeitern  nnb, 
tief  in  bie  £unge  einbringenb,  in  ißrer  Sänge  unb  'Xiefe  ber 
Sänge  unb  Breite  eines  großen  fUtprtenblatteS  entfpredben. 
Cber  eS  muß,  menn  bie  ®infd^nittslinie  fid)  nidbt  berart  oertieft 
:§ot,  biefelbe  fo  lang  fein,  als  ber  größere  Sl^eU  ber  ©teile, 
an  loeldber  ßier  bie  Sappen  fonjt  gefd)ieben  finb.  3n  biefem 
galle  barf  man  anneßmen,  baß  bie  fef)Ienbe  mit  ber  be־ 
nad)barteu  Oermaepfen  ift,  unb  bie  Sunge  für  koscher  erflären. 

2.  ®aS  gmeite  3)terfmal  ift  nur  anioenbbar  bei  ber  אונה‎ 
רוכה ‎ וניכה‎ »«^  meld^e  mitunter  mit  ber  benachbarten  redeten  ■אומי 
bermächft.  SBenn  nun  ein  foIcheS  SSertoachfenfein  an  ber  (Sröße 
unb  t^orm  ber  rechten  אומה ‎ p  erfennen  ift,  bie  fonft  fleiner  ift 
als  bie  gegenüberliegenbe  linfe  אומי׳^ ‎ fo  märe  bie  Sunge  auch 
ohne  beS  fDterfmal  ber  ®infdhnittslinie  für  koscher  gu  •  er־ 
flären.  2Jtan  foll  iubeffen  hier  bie  ®ntfdheibung  eines  (Selehrten 
einholen. 

3.  S)aS  brüte  füfterfmal  liegt  in  ben  Suftrb'hrcnäften  (ם?!6ונוה), 
2Benn  eine  ©infchnittsiinie  (כק?)  nicht  gu  bemerfen  ift,  fo  fehe 
mau  nach,  ob  nidpt  bie  betreffenbe  •אוני  gtoei  Suftrohrenäfte 

gtj  biefem  f^aüe  ift  gleichfalls  auf  koscher  gu 
entfdheiben,  ba  jebe  •א^י  nur  einen  Suftrährenaft  hot  unb  bar־ 
aus  gu  fchließen  ift,  baß  gmei  Sappen  gu  einem  oermadhfen  finb. 


דאסא ‎ אפי׳ ‎ לאח־־־ ‎ נפיחה ‎ כשר‎ .  והיינו ‎ אש ‎ נשחייר ‎ כפרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגוד“־‎ 
דוקא‎ .  באיבר ‎ נבאר‎ :  ובלבד ‎ שלא ‎ תהיה ‎ אלנה ‎ הראדה ‎ להילה ‎ :־־יה ‎ רחביתה‎ 
קטנה ‎ הינגה‎ .  כ:ק ‎ ישלא ‎ תהיה ‎ א־־וכה ‎ ועבה ‎ קטנה ‎ באינה ‎ אמנעית ‎ דאז ‎ ט־פה‎ 
כשום ‎ הלוז‎ .  ועיין ‎ לקסן ‎ ס׳ ‎ ל־ד‎ .  •אינה ‎ יהרה ‎ בע־ונה ‎ אהי־ה ‎ (עיין ‎ לקמן ‎ ב׳‎ 

לי:) ‎ או ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאונה‎ .  ונם ‎ ית־ית ‎ העשדת ‎ בטיף ‎ שיפולי ‎ איבה‎ (דלענק ‎ חסי‎ 
:ם ‎ היא ‎ נקראת ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאינה ‎ כדלקסן ‎ ם׳ ‎ כי) ‎ אי ‎ :בשישיה ‎ א־ ‎ פיצול ‎ ה־סא‎ 
תחתיו. ‎ כל ‎ אלו ‎ אינם ‎ משליסין ‎ הסרק ‎ האהה ‎ •ט־פה.‎ 

טץ ‎ רב ‎ ואם ‎ חסר ‎ אונה ‎ האיך ‎ בודקץ ‎ איחה ‎ לטצוא ‎ לה ‎ היחר ‎ ? 

ף^׳ ‎ הורתני ‎ רבי ‎ ג׳ ‎ סיטנים. ‎ הא׳ ‎ לנפוח ‎ הריאה ‎ ולעיץ. ‎ אם ‎ יש ‎ בטקס‎ 
הראוי ‎ להיות ‎ שם ‎ אונה. ‎ סדק ‎ כשיעור ‎ טרפא ‎ דאסא ‎ דהיינו ‎ כפרק‎ 
אמצעי ‎ של ‎ אנורל. ‎ הן ‎ בעקרו ‎ והן ‎ באטציעיתו ‎ והן ‎ בסופו ‎ הוא ‎ סיטן ‎ שיש ‎ שם‎ 
אינה ‎ וכשרה. ‎ אלא ‎ שבסופו ‎ דהיינו ‎ בש־פילי ‎ צ־יך ‎ שיד‎ ,י־ ‎ הם־ק ‎ ם־בב ‎ סלסעלה‎ 


iUufblaitn  minbeftenS  bie  ®röfec  eines  grofeen  ijrtenblat* 
teS  ( ז?';י^א ‎ ך-א;א )  {!at,  08ש ‎ ber  £änge  unb  SBreite  eines  mitt» 
Icren  ®aumengliebeS  entfpridjt.  ('’ 3  § ?!:ק‎ »?»ועי ‎ ?ול ‎ אג;י !). 
9h1r  baif  bur(^  biefe  SBerfleinerung  einer  אינה ‎ baS  urfprunglic^e 
®rÖfeennerbältnife  ber  *א^ניי  f1(b  nicht  geänbert  ha&en,  al[0  5.  33. 
bie  untere  rechts  (ארו;ה.יעבה)  nicht  Heiner  geworben  fein  alS  bie 
mittlere  ('“’VV??),  beim  in  biefem  f^aüe  ift  bie  Sungc  wegen  Ser־ 
wechfeinng  יחל'ףי ‎ trefo  (f.  §  34). 

3tIS  C^Tgänjung  einer  fehlenben  א'?ה ‎ ift  nicht  ansufehen  eine 
iibersählige  ■ 9! ‎ §  י1תרר*> ‎ ׳  או?ד )  melche  ftch  auf  einem  anberen 
33),  ober  nußerhalb  ber  ätcihe  ber  übrigen  ( *•יא ‎ ?ך־יי 

ךאי:ד• ‎ i«  19)  ober  auch  unterhalb  ber  • 20  §) ‎ אימי )  finbet,  unb 
ebenfowenig  *ג?־צו*?י־־  (hügelartige  ®rhöhnng  §  22)  ober  פיייל‎ 
(l'üälÖfung  §  24). 

16.  :^iit  man,  wenn  eine  איני׳ ‎ oollftänbig  fehlt,  fofort  baS  Jhier 
für  trefo  1!ו ‎ erflären,  ober  giebt  eS  noch  «ne  Stöglichfeit,  baS« 
felbc  auf  (55rnnb  weiterer  llnterfuchungen  für  koscher  ju  erflären‘׳? 

t^S  tommt  Dor,  bafe  eine  אונה ‎ nur  fcheinbar  fehlt,  in  Söirflich־ 
teil  aber  oorhanben  ift.  (SS  giebt  brei  fKerfmale,  an  benen  fich 
ber  2:l)atbeftanb  feftfteüen  läfet. 

2)as  elfte  SJerfmal  ift  eine  (SinfchnittSIinie  (PI?),  aber  eine  wirf־ 
lieh  e  i?inie,  nid)t  etwa  nur  eine  flache  Höhlung,  —  an  ber  ©tette, 
wo  fich  bie  fiunge  in  bie  einseinen  •אינוי  fcheibet.  Sefinbet  fich 
biefe  (SinfchnittSlinie  ‘י?לק  an  ber  ©pi^e  bei  bem  fRanbe  ^!שיפדייי‎ 
גי ‎ miiö  fte  benfelben  nach  bem  Jlufblafen  oon  oben  nach  un* 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

T  רב ‎ סהוייבים ‎ אנו ‎ לנפוח ‎ כל ‎ הריאות ‎ ? 

ת׳ ‎ אנו ‎ נוהגין ‎ שלא ‎ מצריכים ‎ לנפוח ‎ הריאה ‎ אם ‎ לא ‎ נמצא ‎ בה ‎ שום ‎ ריעוחא‎ 
ועתה ‎ נאסרה ‎ נפיהת ‎ הריאה ‎ ע־פ ‎ הוקי ‎ הממשלה ‎ משום ‎ חשש ‎ מיאוס ‎ אוכלין‎ 
ונם ‎ העברת ‎ חולי ‎ מנוף ‎ לנוף. ‎ וצריכים ‎ אנו ‎ למסור ‎ לאיבוד ‎ אחר ‎ נפיחתה ‎ ר־אה‎ 
שנמצא ‎ בה ‎ ריע־תא‎ .  וברוב ‎ מקומות ‎ אין ‎ פוסלים ‎ אותה ‎ לאכילת ‎ אדם ‎ אם ‎ נפחיה‎ 
ע״י ‎ כלי ‎ מפוח ‎ או ‎ שפופרת. ‎ וכן ‎ ראוי ‎ לנהוג ‎ ספני ‎ המערערים ‎ וכיש ‎ ש־ש‎ 
ל^הר ‎ לשום ‎ רוק ‎ על ‎ הריאה ‎ במקום ‎ מים ‎ פושרים ‎ לראות ‎ אם ‎ מבצבץ‎ .  ובקצת‎ 
מקומות ‎ אינם ‎ מניחים ‎ לנפוח ‎ כלל ‎ אפילו ‎ באופן ‎ זה ‎ ואפילו ‎ על ‎ דעת ‎ שישליכו‎ 
הריאה. ‎ ואם ‎ יש ‎ להתיר ‎ בשעת ‎ הדחק ‎ לחתוך ‎ אונה ‎ או ‎ אומה ‎ י  הי ‎ דית ‎ שנמצא‎ 
בה ‎ ריעותא ‎ ולנפחה ‎ לבדה ‎ בסספון ‎ שלה ‎ ע״י ‎ שפופ״ת ‎ התחובה ‎ בו. ‎ בזה‎ 
ישאל ‎ לחכם ‎ והוא ‎ יורה ‎ לפי ‎ הענין.‎ 

טו ‎ רב ‎ פרש ‎ לי ‎ דיני ‎ חסר?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ חםר ‎ אונה ‎ אחת ‎ הן ‎ בימין ‎ והן ‎ בשמאל‎ .  ומכל ‎ שכן ‎ אם ‎ חםר ‎ אומה‎ 
אחת ‎ טרפה. ‎ והיינו ‎ באופן ‎ שחסר ‎ כל ‎ האונה. ‎ אבל ‎ אם ‎ נשתייר ‎ כטרפא‎ 


®auj  ba8  ®egent^cil  finbet  kt  ber  ftatt,  mic  fpäter  (§  53) 
gejeigt  »erben  »irb. 

14.  0inb  roir  üerpflid^tet,  jebe  ßunge  oufsublafen‘^ 

t[t  bei  un§  gebräud^lid^,  bte  ßunge  nur  bann  aufjublafen, 
»enn  »ir  bet  i^r  eine  Abnormität  («?ליעי)  finben. 

9׳leuerbing8  ift  ba§  51ufblafen  ber  ßunge  bur^  bte  töekrkn 
oerboten  toorben,  »eil  fie  barunter  al§  Sfia^rungSmittel  leibe,  au^ 
baburdf)  ^anf^eiten  übertragen  »erben  fonnen,  unb  mufe  be§^alb 
jebe  abnorme  ßunge  nac^  bem  Slufblafen  oernid^tet  »erben. 
S)ocf)  toirb  ge»öl)nli(t)  bie  ßunge  freigegeben  »erben,  »enn 
man  fie  mittelft  eine?  ?»ecfmdfeig  eingerichteten  351  afe  balg? 
ober  einer  fÄö^re  aufbläft;  anber?  foEte  biefe?  überhaupt  nic^t 
mek  gefd^ekn  unb  noc^  oiel  »eniger  Speichel  ftatt  lauen 
S03affer?  äur  Unterfud^ung  ber  iQaut  angemenbet  »erben.  3n 
einzelnen  Orten  gek  man  aEerbing?  fo  »eit,  überkwpt 
felbft  in  biefer  gorm  ba?  Slufblafen  nicfit  su  geftatten.  Ob  unb 
in»ie»eit  e?  in  s»ingenben  ^äEen  au?rei^t  einen  abnorm  er־ 
fc^einenben  einjelnen  ßappen  ton  ber  ßunge  abäutrennen  unb 
allein  mittelft  einer  in  feinen  יפמ?? ‎ kneingefteöten  feft  an־ 
fc^Iiekuben  fßbke  aufjublafen,  barüber  ift  bie  ®ntfd^eibung  be? 
i)iabbiner?  einsukicn. 

15.  2Ba?  »ir  für  SSorfd^riften  über  לשי ‎ (fekenbe?)  ? 

SEBenn  eine  אינה ‎ ober  eine  0 1 1  0  אומה ‎ ft  ä  n  b  i  g  f ekt,  fo  ift  fie  bann 

nod^  koscher,  »enn  ba?  0urüdfgebIiebene  0tücf  nad^  erfolgtem 
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דיני ‎ כדיהה ‎ •טלנדם‎ 


שא ‎ טמנה ‎ הרוח‎ .  וא"כ ‎ אף ‎ cn  נקבה ‎ דשג־ ‎ יוחוח ‎ ש־־יפה ‎ סש-ם ‎ שישעסים‎ 
הרוח ‎ נכנס ‎ כזה ‎ ויוצא ‎ בזה:‎ 

יב ‎ רב ‎ ואם ‎ הריאה ‎ בשעת ‎ נפיחה ‎ משמעת ‎ קול ‎ סה ‎ דינה ‎ ? 
p' ‎ היא ‎ טריפה ‎ שמא ‎ ניקבדה ‎ הייאה:‎ 

ףר ‎ ולמה ‎ לא ‎ נתיר ‎ אותה ‎ על ‎ ידי ‎ כריקה‎ .  לכרוק ‎ את ‎ המקים ‎ שממנה ‎ יוצא‎ 
קול ‎ הברה ‎ במים ‎ פדשרין ‎ אם ‎ מבצבץ. ‎ ואם ‎ אינו ‎ מבצבץ ‎ נאמר ‎ שבידא•‎ 

ניקב ‎ התחתו; ‎ בלא ‎ העליק ‎ והקול ‎ יוצא ‎ רק ‎ בץ ‎ שני ‎ הקרומים‎ .  ונכשיר ‎ איתה‎ 
על ‎ פי ‎ היסוד ‎ שבארנו ‎ רניקב ‎ זה ‎ בלא ‎ זה ‎ כשר׳!■‎ 

p' ‎ הלא ‎ למדתני ‎ רבינו ‎ שחכמי ‎ הנמרא ‎ אסרו ‎ הבריקה ‎ בץ ‎ במים ‎ חמין ‎ ובץ‎ 
במים ‎ קרים ‎ משום ‎ דסותמין ‎ הנקב‎ .  דבוא ‎ להכשיר ‎ את ‎ האסל־•‎ .  ול^י.‎ 

התירו ‎ לברוק ‎ רק ‎ במים ‎ פושרין. ‎ ואין ‎ אנו ‎ כקיאין ‎ בשיעור ‎ מים ‎ פושרין. ‎ לכן‎ 
אין ‎ אנו ‎ רשאין ‎ לסמוך ‎ על ‎ הבריקה ‎ להקל ‎ בספק ‎ איסור. ‎ על ‎ כן ‎ אני ‎ משייפץ‎ 
בכל ‎ ענין ‎ (ועיין ‎ לקמן ‎ בדיני ‎ סרבות ‎ סימן ‎ ני׳ג):‎ 


סזirb ‎ burd)  fie  geatbrnet.  6ie  6^וו ‎ be^bolb  aud)  bic^t  fein,  um 
bie  fiuft  halten  gu  fönnen.  8inb  inbeffen  beibe  $äutc  burc^» 
lödiert,  fo  roirb  bie  iJuft  in  bie  eine  einbringen  nnb  burdb  bie 
onbere  anäftrömen. 

12.  2Bie  nerfabren  mir,  njenn  bie  iiunge  beiזn  Slufblafen  eilten  ge־ 
räufcbDoUen  20n  nernebmen  läftt? 

2Bir  erflären  fie  für  trefo,  meil  alesbann  aiiäunebmen,  baB  bie 
£unge  bureblöcbert  ift. 

18.  SBarum  erflären  mir  in  biefem  fjaüe  bie  !׳nnge  fofort  für  trefo, 
ebne  juüor  burd)  eine  Unterfuebung  feftjuftellen,  ob  fie  mirflid) 
burcblöcbcrt  iftV  Sffiarum  oerfabren  mir  hier  nicht  in  berfclben 
SBeife,  mie  bei  einer  ססז ‎ ,(52 ‎ §) ‎ ^ל?א ‎ mir  loumarmeS  SBaffer 
auf  bie  betreffenbe  ©teile  legen,  hierauf  bie  fiunge  aufblafen 
unb  nur  bann,  menn  bort  SÖIä§cben  getrieben  roerben,  fie  für 
trefo  erflären? 

ffienn  mir  überhaupt  311  ähnlichen  Unterfuchungen  gerabc  lau־ 
m  arm  eg  Sßaffer  anmenben,  fo  gefchiebt  eg  begbalb,  meil  fo־ 
mobl  falteg  toic  beiß  eg  SOäaffer  bag  Soch  mieber  jufammen־ 
fchließt.  ?tun  aber  ift  eg  fchmer,  genau  bie  ®renje  smifchen  falt 
unb  marm  ju  gieben  unb  barf  begbalb  bie  Unterfuebung  mit  lau־ 
marmem  2Baffer  überall  nicht  angemenbet  merben,  mo  fie  eine 
Erleichterung  bemirfen  mürbe.  S^iefeg  ift  aber  hier  ber  ^aH, 
benn  ein  geräufchnoHer  Xon  läßt  mit  großer  SBohrfcheinlichfeit 
auf  bie  IBerleßung  ber  ßunge  fchlieBen  unb  burch  bie  Unter» 
fuchung  münfdben  mir  bie  Unoerleßtbeit  bcrfelben  feftgufteüen. 
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ת׳ ‎ כך ‎ היא ‎ המוגיr ‎ הורדא. ‎ הורדא ‎ עומדת ‎ בצד ‎ ימין ‎ למטה ‎ מן ‎ האונוח‎ 
ומונחת ‎ בתוך ‎ כים ‎ ויש ‎ לה ‎ חריץ ‎ משום ‎ שהשפה ‎ של ‎ הכיס ‎ דוחקו‎ .  ודרכו‎ 
להיות ‎ דוקא ‎ עטלה ‎ וקלושה ‎ כמו ‎ ורד. ‎ ומכוון ‎ החריץ ‎ שלה ‎ בין ‎ האונה ‎ ארוכה‎ 
ועבה ‎ ובין ‎ האומה ‎ מקמי״ית‎ .  ופניה ‎ כנגד ‎ הכליות ‎ וגבה ‎ כנגד ‎ הלב‎ .  ושערו‎ 
חכמים ‎ שצריך ‎ דוקא ‎ לעמוד ‎ כך‎ .  וצריך ‎ דוקא ‎ להיות ‎ עגולה ‎ וקלושה‎ .  יי־תבל‎ 
בשאר ‎ אונות ‎ אין ‎ מדקדקין ‎ בתוארים ‎ שאונות ‎ פעמים ‎ עגולות ‎ ופעמים ‎ ארוכות‎ : 

י  ר2 ‎ אם ‎ יש ‎ גקב ‎ כל ‎ שהוא ‎ באחת ‎ ממקומות ‎ הריאה ‎ מהו ‎ ? 

ח' ‎ למדתני ‎ רבינו ‎ ששני ‎ קרומיכב ‎ יש ‎ לריארה‎ .  אם ‎ ניקב ‎ העליון ‎ והתחתון‎ 
קיים ‎ כשיר. ‎ אכל ‎ אם ‎ גקבו ‎ שניהם ‎ אפי׳ ‎ זה ‎ שלא ‎ כנגד ‎ זה. ‎ אפילו ‎ בשני‎ 
רוחית ‎ נמי ‎ ט״יפה‎ :  ויש ‎ לבדוק ‎ הריאה ‎ במים ‎ פיי^דים‎ .  אם ‎ מבצבץ ‎ בידוע‎ 
שנקבו ‎ שני ‎ קרומים ‎ •בירפה. ‎ •אם ‎ אינו ‎ מבצבץ ‎ בידוע ‎ שניקב ‎ רק ‎ קרום ‎ אהד‎ 
ונשי־‎ . 

יא ‎ רב ‎ ולמה?‎ 

|f׳ ‎ משום ‎ שה־־יאה ‎ מנשבת ‎ והיא ‎ נפוחה ‎ בחייה ‎ וצריכה ‎ שתהא ‎ שלימה ‎ שלא‎ 


2)ie  *♦נלד  befinbet  fid^  recbt§  *unter  beu  liegt  in  einem 
(gärfd^en  (^י?),  iftrunb  unb  glatt  tuie  eine  Stofe,  t)0t  einen  burcb 
ben  ®rucf  be§  ©ädc^en§  (ים?)  entftanbenen  Sterb  roeld^ec 

genau  in  ber  Stit^tung  ber  (5infct)nitt§fläcben  (חיתוכים)  jjjj;  אינה‎ 
ארוכה ‎ י^עבה ‎ jjer  redeten  אומה ‎ liegt,  unb  ift  enblid)  mit  bet 
2>orbcrfeite  ben  Stieren,  unb  mit  ber  Stüdtfeite  bem  ^0er3en  3uge־ 
fet)rt.  Stuf  biefe  Stellung  ber  י-לוא ‎ ift  ftreng  ju  achten  unb 
nicht  minber  auf  bte  f^orm,  bie  bei  ber  נלךא ‎ immer  runb  unb 
glatt  fein  mu§,  roohingegen  e§  bei  ben  onberen  אידה ‎ auf  bie 
50״rm ‎ nicht  anfomnit  unb  biefelben  balb  runb,  halb  länglich 
finb. 

10.  2öie  »erfahren  mir,  menn  ein  £och  auf  ber  i'nnge  fuh 

befinbet  ? 

®ie  üunge  h«t  ,^auic  (קיום.  fütehvjahl  3  .('ןיימים‎ ft  nur 
bie  obere  burdhlochert,  bie  un  tere  aber  ganj,  fo  ift  fie  koscher. 
0inb  beibe  burdhlöchert,  fo  ift  fie  trefo,  felbft  bann,  menn  bie 
fiöcher  nicht  auf  einanber  ftofien,  fonbern  auf  oerfchiebenen  Seiten 
liegen.  fDtan  mufe  in  biefem  f^-aUe  bie  ituiigc  in  laumarmem 
ÜBaffer  aufblafen,  läßt  fie  babei  23(ä§chen  heroortrcten,  fo  ift  bie 
Sunge  an  beiben  .'pnuten  burchlochert  unb  trefo,  seigcn  fich  ?eine 
33lä§chen,  fo  ift  fie  nur  an  einer  fgaut  burchlochert  u:tb  koscher. 

11.  ®arum  biefe§  ? 

Solange  bag  Xhier  lebt,  ift  bie  £unge  ftetg  aufgeblafen  unb 

[דברי ‎ שלמיב' ‎ ■  4 


p׳ ‎ בצד ‎ ־מין. ‎ אונה ‎ הסמוכה ‎ לאומה. ‎ נקראת ‎ נסי ‎ א־נה ‎ ההחתוגה‎ 
גס ‎ אונה ‎ ארובה ‎ ועבה ‎ מפני ‎ תמונתה. ‎ וסמ־בה ‎ לה ‎ נקראת ‎ אונה‎ 
אמצעיה ‎ של ‎ ימין ‎ אי ‎ אונה ‎ קטנה ‎ מפני ‎ שהיא ‎ קטנה ‎ שבכולן. ‎ והשלישית‎ 
נקראת ‎ אונה ‎ ה  מתפצלת ‎ מפני ‎ שמונחת ‎ במיצר ‎ החזה ‎ סביב ‎ לגרגרה‎ 
ודרכה ‎ להתפצל ‎ ויש ‎ לה ‎ הריץ ‎ מפגי ‎ סיבובה ‎ את ‎ הגרגרת ‎ ונקראת ‎ גם ‎ כן‎ 
אוגר. ‎ ה  על ‎ יו ‎ נ  רת ‎ של ‎ ימין. ‎ אלו ‎ הן ‎ ג׳ ‎ אינגי־ת ‎ שבציד ‎ ימין ‎ המחוברין‎ 
בערוגר. ‎ אחת ‎ עם ‎ האומר.‎ .  ויש ‎ לכל ‎ אונר. ‎ ואוגה ‎ סימפון ‎ בפגי ‎ עצמה.‎ 
והאומה ‎ יש ‎ לר. ‎ יותר ‎ מסימפון ‎ אחד. ‎ ומלבד ‎ זה ‎ יש ‎ בצד ‎ ימין ‎ אוגה ‎ קטנה‎ 
הנקרארת ‎ ג  גב ‎ הגזבר ‎ למעלה ‎ ויש ‎ לו ‎ סימפון ‎ בפגי ‎ עצמו. ‎ ואיגו ‎ עומד ‎ בדרי‎ 
דאונרת. ‎ כאשי־ ‎ נבאר ‎ עוד ‎ תמינתו ‎ ועמידתו ‎ ודיניו ‎ למטה. ‎ ובצד ‎ שמאל ‎ יש‎ 
סמוך ‎ לאומה ‎ אונה ‎ אחת ‎ שהיא ‎ משוכה ‎ כחץ ‎ ונקראת ‎ על ‎ שם ‎ תמונתה ‎ אונה‎ 
יורה ‎ כחץ. ‎ וסמוכר. ‎ לר. ‎ אוגר. ‎ העליונה ‎ השמאלית ‎ שמונחת ‎ בשוה‎ 
וא.ינה ‎ מסבבת ‎ את ‎ הגרגרת ‎ ויש ‎ לכל ‎ אונה ‎ ואונר. ‎ סמפון. ‎ זולת ‎ האומר.‎ 
שיש ‎ לה ‎ יותר ‎ מסמפץ ‎ א׳‎ : 
ךד ‎ ברר ‎ לי ‎ תמוגת ‎ הורדא ‎ ועמידתו?‎ 


A.  3(U  bie  crite  ■אי?'־  jc^ließcit  nii:  1.  אווה ‎ !?מוכ-^אורה ‎ (ijic 
bcr  näd)ftlicgcnbc  אקיי), ‎ aud)  (jenaunt  אקד• ‎ יז-ל״ץ־ ‎ (^ic  11 11־ 
icrc  אינרז ‎ b.  [).  öoiu  öal)e  au§  5£trad)tet),  luic  and)  ■ אץ׳ ‎ ל-"די 
ועבה ‎ (bic  lanflc  imb  bicfe)  2.  T?; אינה ‎ אקצע־ת ‎ *?ל ‎ (^ic  mittlere 
אינה ‎ rcd)t§),  aud),  lueil  fic  bie  !(einfte  unter  ndcu  ift,  אינך. ‎ יטעה ‎ (jjjg 
flciue)  flcunuut.  3.  אעה ‎ הרות^לה ‎ (bie  fid)  ou§  ciuniiber  liifeube), 
10  genannt,  »eil  fic  an  bcr  engen  Stelle  her  23rnftl)öl)(e  Xl^cile 
non  fid)  aDjuIöfen  pflegt  (§  21.)  <Dicfclbc  nmfd)lingt  bic 
(iJurgel  unb  Ifat  einen  burd)  ben  !)icrbnrd).  ncrnrfad)tcn  !!)riicf 
entftanbenen  SferO  (!'רי-יי),  tncldier  fie  in  i^rcr  iiangc  bnre^־ 
fd)neibet.  Sie  beißt  and)  1 אעה^עליעה ‎ ?ל ‎ .'לי  (j)|e  0  b  e  r  c  rccbt§, 
b.  l).  nom  jQalfc  an§  betrad)tct).  4.  S)ic  bereits  ennälmte 
גנב ‎ ^עעוניחא ‎ ך1רךא ‎ genannt,  bie  im  folgcnbcn  §  näl)cr  bcl)an־ 
beit  inirb. 

B.  j>ln  bie  linfe  אימה ‎ fd)ließen  fid)  an.  1.  ן^) ‎ אעד. ‎ ה?י2וכד׳ ‎ ?י׳׳ו‎ ^ 
pfeilartigc  אעה) ‎ !!ad)  il)rer  f^onn  fo  genannt.  2.  אעד. ‎ הןילייני־‎ 
ה;עטאליה ‎ (bie  obere  אוני׳ ‎ lintS),  bie  aber  fidb  nid)t,  »oic  bic  ent־ 
fprcd)enbe  red)te,  um  bic  ®nrgel  legt. 

3)urd)  jebe  biefer  אוניה ‎ gc^t  ein  fiuftröbrrnaft 
febe  ber  אימוה ‎ aber  mebrere  ßuftröbrenäfte  (ם?ז1£ניה), 

9.  2öie  mufe  bie  ©eftalt  unb  bie  :Sage  ber  יללא ‎ (Dlofcnlappcben)  fein? 


זבחי‎ 
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דיגי ‎ בדיקךז ‎ שלמים‎ 

או ‎ האשות ‎ ננה ‎ הצלעות ‎ הוא ‎ הנקיא ‎ ם :  ב  ה .  שה ‎ שהיא ‎ ננד ‎ הבטן ‎ ד־א‎ 
הנקרא ‎ מ  ק  מ  א .  ושטחי ‎ האונות ‎ במקום ‎ שהן ‎ מהותב־ת ‎ ונונעות ‎ זה ‎ בזה ‎ ;קרא'ב‎ 
חיתוכים. ‎ ושיפולי ‎ הם ‎ הקצוות ‎ וההידוה־ם ‎ שבתחתית ‎ ושבצרהי‎ 
האומות ‎ והאונות ‎ והוררא. ‎ ובן ‎ שבחית־כים ‎ שבין ‎ אונה ‎ לא־נה ‎ או ‎ לאומה. ‎ ואפילו‎ 
למעלה ‎ במקום ‎ שהריאה ‎ הב״קה ‎ לשהרה ‎ ננר ‎ היתוך ‎ האונות ‎ נקרא ‎ שיפול‘‎ 

לפי ‎ שהר־אה ‎ שם ‎ חרה. ‎ אבל ‎ במה ‎ יטהוא ‎ נגה ‎ האומות ‎ לא ‎ נקרא ‎ ’מ־פ־לי‎ 
לפי ‎ ששם ‎ הריאה ‎ רחבה ‎ (עיין ‎ בש״ה ‎ ם׳ ‎ ל״ז ‎ ם׳ ‎ כ״א). ‎ ועיקרן ‎ של ‎ אונות ‎ במקום‎ 
שהם ‎ מושרשים ‎ בריאה ‎ נקרא ‎ שרש ‎ וקצה ‎ האחרון ‎ נקרא ‎ ה  ו  ר. ‎ ימזה ‎ תבין ‎ לשון‎ 
מחציה ‎ ולמטה ‎ לצה ‎ יטריט ‎ וליטון ‎ מחציה ‎ ו  ל  מע ‎ לה ‎ לצר ‎ הור. ‎ *טנזב“‎ 

גבי ‎ סרכות ‎ לקמן ‎ ס׳ ‎ נ״ר ‎ ום׳ ‎ נ״ה‎ . 

ח  רב ‎ פרט ‎ אותן ‎ לי ‎ כאשר ‎ נקבו ‎ בשמות ‎ ?■‎ 


ben  אוגית ‎ mie  an  ber  ßunge  überl^aupt  finb  folgenbe  Steile 
3u  «nterfd^eiben: 

״®ie  9?ü cf  enfläc^e,  !^inten  (2x  ״(מגבה ‎ _  i,je  ben  ^fippen 
gugefeljrte 

2״)te ‎ $ßorb erfläd^ e  (״(?י-יו^א  —  bie  entgegengefeßte  ber 
SSaud^inanb  äugeroenbete  gläd^e. 

״Sie  ®in|d)nttt§fläcf)en  (יזימיכים,  bie  burd^ 

bie  ©inic^nitte  im  ^ungeufelbe  unb  bie  ^erf^eilung  in  raef)vere 
Sappen  entftel^enben  ©eitenfiäd^en. 

״®ie  9^änber  (״(?‘יפילי,  barunter  finb  3u  berftel^en  bie  fpi^ 
snlaufenben  3ftänber  unb  kanten  unten  unb  an  ben  ©eiten, 
fomie  auc^  an  ben  ©inf(^uitt§fläd^  en  ber  einseinen  Sappen, 
®aju  merben  audp  gered^net  bie  bad[)*artigen  ©teilen  auf  ber 
?lürfenpd^e  ber  Sunge,  mo  biefelbe  an  ba§  9tücfgrat  anfcbliefet, 
bod^  nur,  fomeit  biefe  ©teilen  smifd^en  ben  £I einen  Sappen 
(אונות)  liegen,  meil  fie  ^ier  gleidbfall§  fpi^  sulaufen ;  ma§  inbeffen 
baöon  smifc^eu  ben  großen  Sappen  (אומות)  Hegt,  mirb,  ba  e§  :^ier 
breit  unb  runb  ift,  uidl}t  bn3u  gered^net. 

,,3)ie  2ßuräel  (»7«״(׳  —  ber  2luggang§punft  be§  Sungen־ 
lappeng,  mo  berfelbe  mit-  ber  übrigen  Sunge  öermacpfeu  ift. 

2״)ie ‎ ©pi^e  (״(חוד_  ber  ©nbpunft,  bag  fpifee  ©ube  beffelben. 
®anad^  unterfc^eibct  man:  מחץ;ה ‎ ולמטה ‎ לזניש-לש ‎ pon  ber  ^älfte 
smeier  benad^barten Sappen  nad^  ber  SBurjcI  311,  b.  f).  innerhalb 
ber  Sungenlappenpälfte,  unb  00  ולמעלה ‎ לצי ‎ היי‎ n  ber  ^ölfte 

ber  benad^barten  Sappen  nach  ber  ©pi^e  3u,  b.  aufeer^alb 
ber  Sungeulappenbälfte,  (§  54  u.  f.). 

8.  2Bie  peif3en  bie  eiu3elnen  fleinen  Sappen  (אינות)? 
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זנהי‎ 


ז 


י• ‎ י 

J 


ד 


בה ‎ מלן ‎ אסלרו^ ‎ טשלה ‎ נקובה‎ .  אל ‎ ■ב־סופן ‎ רנקוב ‎ .־בר ‎ העימד ‎ לנק־ב ‎ :נקוב‎ 
רסינן‎ : 

רב ‎ ברי ‎ לי ‎ תמונת ‎ הי־אה ‎ V 

ןק׳ ‎ כך ‎ שנל ‎ הכמיס. ‎ הי־־אה ‎ •שי ‎ לה ‎ ׳שתי ‎ ערלנלת ‎ למעיוגה ‎ הימין ‎ יפידו ‎ ג׳‎ 
אונות ‎ ואומה ‎ אחת ‎ גדולה ‎ מפגי ‎ -שניאית ‎ עיקי־ית ‎ מהמת ‎ גדלותה ‎ באם‎ 
לבנים. ‎ ומערוגה ‎ דש ‎ מאל ‎ יפדרו ‎ שיתי ‎ אונית ‎ ואומרה ‎ אהת ‎ גדולה. ‎ דהייגי‎ 
כשחולים ‎ הבהמה ‎ ברגלים ‎ למעלה ‎ ופניה ‎ למטה. ‎ בנגד ‎ פני ‎ הבודק. ‎ אז‎ 


כשחותך ‎ הצר ‎ הכבר. ‎ פוגע ‎ בתחלה ‎ בצד ‎ ימין ‎ באימה ‎ וג׳ ‎ אונות ‎ תהתיה ‎ בצד‎ 
הימין ‎ של ‎ הבודק ‎ שהוא ‎ גם ‎ כן ‎ ימין ‎ הבהמה. ‎ ובן ‎ בצד ‎ שמאל ‎ כשהותך ‎ הצ־‎ 
הכבד ‎ פוגע ‎ באומה ‎ ותחתיה ‎ ב' ‎ אינלת. ‎ ויש ‎ עוד ‎ בצר ‎ ימין ‎ אונה ‎ קטנה ‎ הנקראת‎ 
גנב ‎ או ‎ עינוגיתא ‎ דורדא ‎ על ‎ שיבם ‎ קטנותה ‎ ותוארה. ‎ ואינה ‎ עומדת ‎ בסדר‎ 
האונות ‎ כי ‎ אם ‎ לפנים ‎ קצת‎ .  וכים ‎ שמונחת ‎ בחוב־‎ .  לאם ‎ לקתה ‎ הריאה‎ 
ב  ח  ס  ר  או ‎ י  ת  י  ר  אי ‎ ח  ל  ו  ף  טריפה ‎ באשי״ ‎ יתבאי־‎ :  לרע ‎ בי ‎ שטה ‎ האינית‎ 


löcherte  fiunoe  trefo  ift.  2ltle  »ueiter  aufsujofilenben  püe, 
rocldbe  ein  2:f)ier  trefo  machen,  roeifen  nämlidb  barauf  ^in׳  bafe 
ein  (^k?)  au  ber  bctreffenben  Stelle  entroeber  bereits  öor־ 
banben  roar,  ober,  roaS  eben[o  3u  beitrtbcilen  ift,  ftcb  fpäter  gebil־ 
bet  haben  mürbe. 

7.  3Bie  ift  bie  ©eftalt  ber  gnnge  (יי^י׳)? 

^ie  fiunge  befte^t  au§  jroei  f^elbern  (־^יי^יז,  eigentlich  S3eet). 
SOSenn  ba§  Xbier  aufgebängt  ift,  mit  ben  ^üfeen  nach  oben  unb 
mit  bem  S?opf  nad)  unten,  ben  SSorberfopf  bem  Unterfuchenben 
(בי.יק)  jugefebrt,  fo  finbet  man  beim  ®infchneiben  beS  3iüerdb־ 
felis  ( חצר‎ הכבד )  auf  bem  rechten  f^elbe  einen  großen  Sun־ 
gen  lappen  (^“‘«  SDtehrh•  »on  ü)tutter,  gleichfam 
3)h1tterlunge)  unb  brei  fleinerc  Sungenlappen  (א-יי׳  ©ing. 
barunter,  unb  auf  bem  linfen  gelbe  gleichfaUS  einen  großen 
Sappen  (•אי^י)  aber  nur  3mei  fleine  Soppen  (אינלת)  barunter, 
?lußerbem  befinbet  ftch  auf  ber  red)ten  Seite  ein  gans  flciner 
Sappen,  ber  aber  nicht  in  ber  ffteihe  ber  übrigen  Sappen,  fon־ 
bern  nach  oorn  unb  in  einem  Säcfchen  (^י?)  liegt  unb  wegen 
feiner  Kleinheit  unb@eftalt  מינלניסא ‎ לירלא ‎ aber  נילא ‎ (fRofeuläppchen), 
auch  (^Dieb,  gleichfam  wie  ein  ®ieb  oerftecft)  genannt  wirb. 

2®enn  an  ber  Sunge  eine  א;נה ‎ fehlt  (ל^י)  ober  überjählig 
( יתיר. ‎ יוחית )  ober  2Ser m echf elun g  (ל״יוי)  oorliegt,  fo  ift 

baS  2hier  unter  ben  weiter  angeführten  Umftänben  für  trefo 
jit  erfläreu. 


זבחי‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים ‎ ־■‎ 

ד  רב ‎ ומה ‎ נשתנה ‎ הריאה ‎ מכל ‎ שאר ‎ אברים ‎ הפנימים ‎ גבי ‎ בהמה ‎ וחיה?‎ 
ך^׳ ‎ חכמינו ‎ החמירו ‎ לברוק ‎ אח ‎ הריאה ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ משום ‎ שהיא ‎ עלולה‎ 
ליטרף ‎ ושכיח ‎ כה ‎ םרכות ‎ ובועות ‎ ואחרע ‎ לה ‎ רובא ‎ והוי ‎ מיעוט ‎ המצוי‎ . 

לכן ‎ גדרו ‎ גדר ‎ שאסיר ‎ לאבול ‎ שום ‎ בהמה ‎ וחיה ‎ הן ‎ גסה ‎ הן ‎ רקה ‎ עד ‎ שיבדוק‎ 
ר־זריאה ‎ תחילה. ‎ והאוכל ‎ מבהמרה ‎ והיה ‎ ולא ‎ ברק ‎ הריאה ‎ הוא ‎ פורץ ‎ גדר‎ 
וישכנו ‎ נחש‎ : 

ה  רב ‎ ואם ‎ נאבדה ‎ הריאה ‎ קורם ‎ הבדיקה?‎ 

ךץ׳ ‎ אם ‎ נאבדה ‎ הריאה ‎ קודם ‎ הבדיקה ‎ באונס ‎ או ‎ בשיגג ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ גפה‎ 
טריפה. ‎ אבל ‎ בעגלים ‎ הרכים ‎ היונקים ‎ וגדיים ‎ וטלאים ‎ כל ‎ זמן ‎ שנקראים‎ 
כן ‎ בלשון ‎ בגי ‎ אדם ‎ (ש״ה ‎ ם׳ ‎ ל״ם־ ‎ ם׳ ‎ ד׳) ‎ שאין ‎ מציוין ‎ בהם ‎ סרכוח ‎ יש ‎ להכשיר‎ 
בדיעבד. ‎ ומ״מ ‎ יש ‎ לבדוק ‎ בצלעות ‎ אם ‎ לא ‎ נמצא ‎ שם ‎ סרכא. ‎ דבל ‎ מה‎ 
שאפשר ‎ לברר ‎ אנו ‎ מבירין‎ : 

ו  רב ‎ ולמה ‎ נאסרו ‎ מכל ‎ מיני ‎ טריפות ‎ בריאה?‎ 

ןץ' ‎ הכל ‎ סובב ‎ על ‎ יסור ‎ זה ‎ דריאה ‎ שניקבה ‎ טריפה‎ .  וכל ‎ מיני ‎ טריפות ‎ שמני‎ 


4.  SBavum  oerfaf)vcn  mir  bei  ber  Siinge  anbcr§,  nl§  bei  ben  an־ 
beren  Organen  ? 

SBir  neunten  bei  ii^r  bcSb^Ib  bic  Unterl'ndjnng  Dar,  meil  fie 
in  bö&ei'em  @rabe  ber  @efa!f)r,  trefo  jn  merben,  auSgefe^t  unb 
biirdb  ba§  pnfige  Sßorfotnmen  öon  ‘'*?!P  (®lei^rb.  2Serf(ebun־ 
gen  §  52)  unb  (3)?e^rl).  ביעייי ‎ Olafen  §  70)  bie  ermäi^nte 
2(nna{)mc  gefebmäebt  ift.  ift  nn§  barnm  ttrengften§  öerboten, 
gcfcl^n(^tete§  (Srofe־  ober  fileinöiel)  ol^ne  öorl^ergegangene  Unter־ 
fucbintg  ber  Snnge  jn  geniefeen. 

5.  2Bie  aber,  menn  bie  £nnge  öor  ber  Unterfnefeung  abfeanben  ge־ 
fommen  ift? 

SBenn  bic  Sunge  bitrcfe  of>er  au§  f^aferläffigfeit  öor 

ber  Unter fudbnng  abfeanben  gefommen,  fo  ift  baburefe  ©rofe־ 
Diefe  unbebingt  trefo,  hingegen  bürfen  3iegenböcflein  unb 
£ämmer  —  folange  biefelben  im  allgemeinen  ®prad^gebraudhe 
fo  genannt  merben  —  fomie  audh  faugenbe  S?älbcr  noch  für 
koscher  crftärt  löerbcu,  meil  bei  biefen  'םלכיי  feltener  öorfommen. 
©teichiöohl  mufe  man  auch  bei  biefen  nadhfehen,  ob  fidfe  nicht 
an  ben  Stippen  ©puren  einer  öorfinben,  benn,  tt)a§  fidh 
noch  flarfteüen  läfet,  ift  man  auch  öerpftidhtet  florguftellen. 

0.  Sffiorauf  grünbet  fidh  ba§  ©enufeoerbot  bei  aQ  ben  ©rfranfungS־ 
arten,  m  eiche  bie  Sunge  trefo  madhen? 

?(IIe§  ift  gurüdäuführen  auf  ben  einen  ©rnnbfafe,  bafe  eine  b  u  r  dh  ־ 
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זבחי‎ 


’י:י‎ 


׳י^ד■‎ 

/ן1 ‎ I 


ך^; ‎ בגי ‎ טר. ‎ הוריח־ך ‎ נענץ ‎ הטייפוח?‎ 

p׳ ‎ רהורחני ‎ שייש• ‎ הרבה ‎ מיני ‎ טי־יפוח ‎ בבהמה ‎ ובח־ה ‎ ועוף‎ .  רק ‎ שאין ‎ אני‎ 
מחויבין ‎ לבדוק ‎ אחריהן:‎ 

ז- ‎ י־"־ ‎ ולמה?‎ 

ק׳ ‎ העירוחני ‎ רביגו ‎ על ‎ יסור ‎ זה ‎ דכיון ‎ דנשחטה ‎ הבהמה ‎ בדינא‎ .  היא ‎ בהזקת‎ 
כשי־ות‎ .  ובחזקה ‎ מותרת‎ .  ואנו ‎ הולכים ‎ אהר ‎ הרוב ‎ דרוב ‎ הבהמות ‎ בחזקה‎ 
כיצירות ‎ הן. ‎ א׳־כ ‎ היא ‎ בחזקת ‎ היתר ‎ וא^ין ‎ מוציאין ‎ איתה ‎ מספק ‎ עד ‎ שיודע‎ 
לך ‎ במה ‎ נטרפה ‎ •  וסומכין ‎ על ‎ הרוב‎ : 

ךד ‎ אין ‎ בזה ‎ דבר ‎ שיצא ‎ מן ‎ הכלל?‎ 

p׳ ‎ יש. ‎ והוא ‎ שאנו ‎ מחויבים ‎ לבדוק ‎ את ‎ הריאה ‎ בבהמה ‎ וחיה. ‎ אבל ‎ לא‎ 
בעוף ‎ שאין ‎ לו ‎ חיתוך ‎ האונות ‎ כמו ‎ בבהמה ‎ והיה‎ .  והם־י ‎ ייתי־ ‎ .דזלי־ ‎ אינם‎ 
נבציאיב ‎ בו ‎ כלל ‎ אבל ‎ שיאר ‎ שיריפוה ‎ הריאה ‎ שייכים ‎ גם ‎ בעוף‎ .  רק ‎ דאין ‎ צריך‎ 
לבדוק ‎ אחריהן ‎ דלא ‎ שכיה ‎ בהם ‎ טריפית ‎ כמו ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ ואם ‎ כן ‎ סומכין‎ 
על ‎ הרוב ‎ כמו ‎ בשאר ‎ טריפות‎ : 


Die  Dorfebriften  t)er  llnterfud^iing  (בךילןה)• 

1.  SBobuid)  roerbcu  gefc^äc^tetc  2;()ierc  trefo  religioiiSgefeßlid) 
tierboteii)? 

0ic  fönneit  burd^  bic  mannigfadfiftcn  ‘ זיי-יי^ ‎ ייי  öcrf^ic־ 

benen  Crgnneii  trefo  iDcrbeii.  Söiv  finb  iiibeffcii  uidbt  üerpflid)tet, 
aüe  Crgane  31:  11nlcri11d)c»,  ob  fie  bernrtige  Jebier  bnben. 

2.  SJBe^balb  finb  loir  iiid^t  311r  lluter)1tcbu11g  (רייויז?)  oerpflicbtet? 

Sobnib  ein  2:bier  gefcbinäBig  gefd)äcbtet  ifl,.  bot  es  im  .׳gin־ 
blirf  bnraiif,  bnfe  bie  meiften  Xb'crf  flcü”tb  unb  koscher  fr?) 
ftnb,  bic  Slnnabme  (חיךה.)  glcid)fnlt§  koscher  ift. 

SJenn  mir  oerlaffen  unS  auf  bic  2)iebrbeit  ber  tiorfommcnben 
JäÜe,  l'olange  fein  SlnbaltSpuntt  oorliegt,  meicber  bie  Sered)־ 
tigung  baju  in  3®cifel  fteüt. 

3.  S3ci  meicbem  Organe  niacben  mir  gleicbmobl  eine  SlnSnabmeV 

2öir  finb  oerpflicbtet  an  ber  £nnge  (‘ר?י>  eines  SßiebeS  (■‘5ל׳?) 
ober  3BilbeS  (•ליי)  bie  Unterfudjnng  (יזקי־?)  oorsunebmen.  Söci 
©eflügel  (עירי)  finb  mir  ba3u  nicht  oerpflicbtet,  meil  bier  eine 
©Itebernng  in  ßungenlappen  nicht  oorbanben  nnb  barum  manebe 
Jälle  mie  (JeblenbeS  §  15),  גליי ‎ (lIeber3äb(igeS  §  19)  הליו׳‎ 
(Stermecbfelung  §  .33)  gar  nicht,  anbere  aber  fo  feiten  oorfom־ 
men,  bafe  mir  nnS  auf  bie  SJtebrbeit  oerlaffen  fönnen. 


זבח'‎ 


דיני ‎ שחיטה‎ 


יבלמים‎ 


43 


בלבבו‎ .  כי ‎ מלאכתי ‎ מלאכת ‎ ד׳‎ .  הוא ‎ קרשנו ‎ במצוהיו ‎ והוא ‎ צו:ו ‎ על ‎ השחיטה‎ 
לקדע״י ‎ אותגו ‎ גם ‎ בדברים ‎ הנופניים ‎ ולטהר ‎ מהשיבותיגו ‎ ים ‎ בשפיכת ‎ המן ‎ של‎ 
בעלי ‎ היים ‎ .  ויעשה ‎ מצית ‎ ד׳ ‎ בקדוימה ‎ ובטהרה. ‎ בטהרת ‎ הנפש ‎ ובטהרת ‎ הנוף.‎ 
ואז ‎ יוקירוהו ‎ גם ‎ אהרים ‎ הרואים ‎ אותו ‎ ולא ‎ יהיה ‎ בעיניהם ‎ כתופם ‎ אומנות ‎ גרועה‎ 
ופחותה ‎ אלא ‎ בכה־! ‎ העומד ‎ לש־־ת ‎ בקדש‎ .  ומלאכתו ‎ לא ‎ לבד ‎ תכבד ‎ את ‎ בעליה‎ 
אלא ‎ גם ‎ לישראל ‎ תנחיל ‎ כבוד ‎ ולו ‎ תהיה ‎ צדקה ‎ סאת ‎ די ‎ אלקי ‎ ישראל‎ . 


2)iaa§e  bie  auf,  aud^  auf  feine  äußere  ®rfcbeiuung  forg־ 

faltig  ju  achten,  Färber  uub  ^leibiiug  müffen  fauber  unb  fein 
Sluftreten  ein  1nü1־beboIle§  fein.  £eine?fall»  aber  barf  biefer 
Umftanb  ibn  baju  fuhren,  mit  SBibermißen  feine?  2lmte?  im 
©cfilndjtbnufe  p  malten,  au?  fyurcfit,  oon  feiner  SQ3ürbe  unb  feinem 
Slnfcben  etma?  einjubüBen,  meuti  er  bort  mitten  unter  ben  Dielen 
f)anbmerf?mäBig  ba?  ©dfila^ten au?übenben  i^erfonen ff^iidh־ 
tet.  3)enn  nur  berjenige,  ber  fid)  felbft  nid^t  achtet,  mirb  au^  Don 
Slnberen  nicht  geachtet,  unb  nur,  mer  felbft  über  feinen  Seruf 
gering  benft,  barf  annehmen,  baB  auch  Stnbere  benfelben  gering 
fdhäheu.  3Sielmehr  foH  ber  ©chadhter  ba?  S3emuBtfein  in  fidh 
tragen,  baB  er  eine  Shdtigfeit  au?übt,  meldhe  ber  ®ott,  ber  3?rael 
burdh  alle  feine  ®ebote  geheiligt,  eingefeht  hnl׳  nm  un?  felbft 
in  ben  förperlichen  unb  im  SDienfte  be?  Körper?  ftehenben  iöer־ 
richtungen  3u  heiligen,  um  felbft  beim  iTobten  Don  2;hieren  un» 
fere  Triebe  unb  ®mpfinbungen  rein  gu  erhalten  unb  fogar  bie־ 
fern  Slfte  eine  heiligenbc  Sßeihe  3u  geben.  SBenn  er,  Don  biefem 
23emuBtfcin  getragen,  feine  Slrbeit  in  9feinheit  ber  ©eele  unb 
be?  Körper?  Derrichtet,  fo  mirb  er  auch  allen  Stnberen  gleidhfam 
im  ßichte  eine?  ißriefter?  erfdheinen,  ber  eine?  heiligen  ®ienfte? 
maltet,  uub  bie  ?Irbeit,  in  ber  rechten  SBeife  geübt,  nicht  nur 
ihm,  fonbern  überhaupt  bem  fllameu  3?raet?  @hte  machen. 
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זבח'‎ 


דיני ‎ שחיטה‎ 


שלמים‎ 


העי? ‎ להיציא ‎ דמ־ ‎ 'roh. ‎ יאם ‎ לא ‎ «tr ‎ הירידין ‎ יכול ‎ לנקבם ‎ אח־ ‎ הש־דטד"‎ 
כי ‎ :ה ‎ סית־ ‎ אפילו ‎ בעירו ‎ בפ־בומי. ‎ אד: ‎ •ששאר ‎ קיייוב־ ‎ מיתה‎ .  כניין ‎ הבאה‎ 
על ‎ ראשו ‎ בקיפץ ‎ א־ ‎ נעיצת ‎ סכין ‎ במסרקה. ‎ אס-ין ‎ ר ,dt ‎ שסמק ‎ דם ‎ השחישה‎ 
כמביאר ‎ לעיל ‎ ם׳ ‎ כיו.‎ — ובמקומית ‎ שאינם ‎ שיחשים ‎ עי־ ‎ בבת• ‎ קצבים ‎ יהירים.‎ 
אלא ‎ ביה ‎ אחר ‎ לכולם ‎ נדול ‎ ירהב ‎ ידים. ‎ ושמה ‎ יביאי ‎ כל ‎ ביבה• ‎ העי־ ‎ בקים‎ 
יציאנם‎ .  צייך ‎ השrב• ‎ להזהר ‎ מאיד ‎ ם! ‎ ימצאי ‎ בו ‎ רוסי ‎ ומג־עה‎ .  ניפי ‎ נקי‎ 
מלבישי ‎ ביהור‎ .  יכל ‎ מנהנו ‎ בכבT ‎ .  יאל ‎ יתבייש ‎ לעשות ‎ שם ‎ עבי־הי ‎ מהמת‎ 
שהיא ‎ בפרסים ‎ ובייב ‎ עם‎ .  ואל ‎ יהשבה ‎ לסהיתת ‎ כבל־ו‎ .  כי ‎ ־ק ‎ נבלה ‎ בעיניו‎ 
נמאמ ‎ •מי ‎ שמלאכתי ‎ בז־יה ‎ בעיניי ‎ בזויה ‎ נם ‎ בן ‎ בידני ‎ אה־ים‎ .  אלא ‎ יבין ‎ •ישכיל‎ 


9iicberwcrfen  0I)ne  jebe  Spur  oon  frf)mcr5Iic^cr  ©nipfiiibunß 
üDu  mir  5roei  ■iDJännerit  burd)  eine  fe^r  einfadje  ®?cff)0be  be־ 
luerffteCligcn,  bureb  bnS  fogenante  ?Iteberfcbnüren,  bei  bem 
ficb  baS  XI)ier  Don  ielbft  nibig  unb  fnnft  auf  bie  6rbc  legt 
unb  bie  ^üfee  non  ficb  auSftredt,  bie  alSbann  auf  bie  geloöbn־ 
liebe  ®eife  gebunben  toerben  fönnen.  ($.  Xenibo,  bn§ 
0cbäcbten  im  Söergleid)  mit  anberen  ©cbIad)tmetboben,  ©.  44 
unb  folg.)  '^(üe  biefe  uerbefferten  ©inrid)t11ngen  entfpreeben 
bem  Seifte  unferer  Steligion,  meicbe  bureb  niete  tßorfebriften 
nuferer  Xbora  uub  burd)  jabtreidje  2tu§fpriicbc  uub  f^er־ 
orbuuugeu  unferer  fffleifen  un§  ÜJiitgefübl  mit  bem  ©d)mer5 
unueruiiuftiger  Sefdjöpfe  ( צע<־ ‎ ב?לי ‎ סדם )  ciufI0f3t  uub  non  un§ 
nerlaiigt,  bafe  mir  aud)  ba,  mo  mir  it)uen  beu  ©cbmerä  nicht 
gauä  erfparen  fönnen,  ibn  bod)  auf  ba§  uimermeiblicbfle  be־ 
febränfen.  2ßenn  barum  auch  bie  fßorbereitungen  5nm  ©dbäcbten 
uicbt  3ur  religiöfen  Xbätigfeit  be§  ©dbädbterä  gebären,  fonbern 
in  ben  .׳gänben  anberer  5J?erfonen  liegen,  fo  bot  boeb  ber  @d)ä(b־ 
ter  bie  iftflicbt,  bafür  ju  forgen,  baß  in  ben  ©d)lad)tränmen 
biefe  fßerbefferungen  eingefübrt  fmb,  unb  barüber  ju  machen, 
baß  fie  iiberati  auch  richtig  auSgefübrt  merben.  6r  mirb  al?־ 
bann  febr  niel  ba5u  beitragen,  ben  legten  fHcft  ber  in  neuerer 
3eit  gemedten  fBorurtbeite  gegen  bie  un§  norgefebriebene  Scb(ad)t־ 
meife  3u  befeitigen,  unb  barf  ba§  erbebenbe  iBemußtfein  buben, 
innerhalb  feiner  befebeibenen  Xbätigfeit  ben  Dfariten  be§  Sottet 
unb  be§  ®tauben?  3?raet§  Dor  ben  Stugen  ber  fUtenfebbeit  3u 
beiligen. 

X)ie  Ceffenttidbfeit  aber,  in  ber  beute,  mo  fid)  in  ben  größeren 
©täbten  öffenttidje  ©ibtaibtbnufer  beßnben,  ba?  ©cböcbteu 
oorgenommen  merben  muß,  tegl  bem  ©cbäcbter  in  erböbtem 


זבחי‎ 


־יני ‎ שחיטה‎ 


שלמים‎ 
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הדדש'ם‎ 

ל*'•"• ‎ יש‎ 

על ‎ כ- ‎ הו‎ 

י] ‎ פק־הה‎ 

י  שייטיש ‎ ען‎ 

־. ‎ ואזהרה ‎ לשוחט‎ 

שום ‎ צעי‎ 

בלי ‎ י 

ד  משש‎ 

לא ‎ לב‎ 

בשט'“"ן ‎ ■ 

יתעצלו‎ 

בבית ‎ השחיטה ‎ והקצבים ‎ לא‎ 

מצוים‎ 

הקפידה‎ 

ע  כמה‎ 

ב, ‎ r* ‎ יד׳‎ 

בעלי ‎ היי‎ 

V  jk  ט  w  ‘  1 

1  אלא ‎ גם ‎ משום‎ 

i  איב־ים‎ 

־יכיר‎ 

למעט‎ . 

i  עליג־‎ 

עט ‎ בצער■‎ 

!פשי־ ‎ למ‎ 

:ל ‎ מה ‎ די\‎ 

על ‎ צער ‎ בעלי ‎ חיים ‎ יכ‎ 

ר. ‎ ורה‎ 

■למלכות‎ 

י  *טצגה‎ 

פש׳ ‎ *פה»'‎ 

שקמו ‎ איי.‎ 

בזמננו‎ . 

יחשב ‎ לו ‎ בפרט‎ 

ה  רבה‎ 

זלכצי‎ 

הדוברים‎ 

ם  פיות ‎ משיטתינו‎ 

בזה ‎ יפתי‎ 

הי ‎ בירה‎ .  ו 

המכורה ‎ לנו ‎ מפי‎ 

««A  «>«»>»« 

•  IW  1  .  J  1 

על ‎ ד 

־בים. ‎ ומטעם ‎ זה‎ 

ותירתו ‎ לעיני ‎ עמים‎ 

ן. ‎ ויקדש ‎ שים ‎ אלקי ‎ ישראל‎ 

:דיק ‎ עהר‎ 

על ‎ צ 

השהיטיה‎ .  אלא‎ 

יכף ‎ אדר‎ 

מידו ‎ ת 

שליך ‎ העוף‎ 

להשיחט ‎ שלא ‎ י׳‎ 

גם ‎ כן‎ 

ראוי‎ 

שאירע‎ 

מפד‎ 

ם  הקיליה.‎ 

שפ־ק ‎ ד 

עד ‎ אחר‎ 

ן  לאחר ‎ לאחוז‎ . 

ו  או ‎ ית‎ 

יאחזנ‎ 

!מת ‎ לפי‎ 

א־ ‎ שב>‎ 

למקום. ‎ ו:‎ 

ע  ממקום‎ 

־כם ‎ ויתנענ‎ 

׳ף ‎ שי־הה ‎ למית ‎ ויפ‎ 

ים ‎ שהעו‎ 

לפעמ‎ 

ה  דשש‎ 

ואיז ‎ בז‎ 

המימנים‎ 

ש־נשהטו‎ 

כלום ‎ אחר‎ 

העוז ‎ אינו ‎ מ־גיש‎ 

הרופאים‎ 

דעת ‎ ! 

שייצאו‎ 

««  W 

־  וני־ם ‎ ל 

יא ‎ מכוער‎ 

דבר ‎ זה ‎ ה 

יים ‎ כלל‎ ,  מ״מ‎ 

בעלי ‎ ח 

צע־‎ 

וה ‎ ימהר‎ 

'*“P ‎ שיב‎ 

יט ‎ נם ‎ ה*^‎ 

רט ‎ לשה•‎ 

'pw ‎ ה^ט*!‎ 

1  IW  ו. ‎ ולו ‎ 1 

על ‎ הש;‎ 

לעז‎ 

fonbcrit  Inugfnm  [)inlegen.  Sarniif  muß  nad)  religiöfer  i'or־ 
geachtet  werben,  weil  bcv  ftarfe  goU  eine  @rld)ittterung 
ober  äJevIeemtg  ber  ©lieber  Ijerbeifii^ven  fönntc.  Sind)  ^aben 
fd)0n  ©djäi^ter  wabrgenommen,  Wie  ^lerfoncn,  bie  fid)  mit  bem 
9Jieberwerfen  eines  wiberfäbUd)cn  X^iereS  befebäftigten,  baSfelbe 
jnr  3öb>nnng  feiner  Söiberfäbti^feit  mit  einem  Seile  nor  ben 
^opf  gefdjiagen  haben,  waS  felbftDerftnnbli(^  üerboten  tft,  ba 
babnrd)  bn§  ©ebirn  sertrnmmert  ober  oerleht  werben  fann. 

Sn  nenercr  Seit  fiitb  Slpparnte  bergeftetit  nnb  ©inridjtnngen 
getroffen  Worben,  welcbe  fowobl  berartige  Sorfommniffe  oerbn־ 
ten,  aiS  and)  baS  Dliebertegen  felbft  in  fdfonenber  SBeife  ber־ 
beifiibren,  nnb  finb  biefeiben  in  nuferem  i^anbe  bitrd)  ftaatlidje 
Serorbnnngen,  (f.  Sinbang  I)  5nr  allgemeinen  ©infiibrnng  ge־ 
langt.  ©§  werben  ?nm  DJieberlegen  großer  Xbiere  Sßinben 
angewenbet,  ber  ^lopf  weibrenb  biefer  Seit  nnterftiibt  nnb  ge־ 
führt  nnb  and)  nod)  wiibrenb  beS  ©cbäcbtfcbnitteS  nnb  barnber 
binanS  bnrd)  einen  ©trid  ober  Dtiemen  ober  nod)  beffer  bnrd) 
bie  gleid)fall§  neuerbingSin  oerfebiebenen  ©pftemen  bergcftellten 
51  Op  f  halt  er  feftgelegt,  bamit  er  nid)t  am  Soben  heftig  auf־ 
fd)Ioge  nnb  bie  Körner  oerlebt  werben.  Söäbrenb  be§  fflieber־ 
legenS  foll  and)  febon  ber  ©ebadbter  mit  einem  fdiartenfreien 
2Jlcffer  bereit  fteben,  tun  ohne  Seräogernng  ben  ©cbäd)tfd)nitt 
an§5ufübren.  2lncb  in  fleinen  ©cblad)träumen,  wo  ber  ©inricb־ 
tnng  oon  SBinben  ©^wierigfeiten  entgegenfteben,  läßt  ficb  bae 
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זבחי‎ 


-יני ‎ יטהיטה‎ 


להם•“ ‎ תנעים ‎ יעיב ‎ וטבשז^ים ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ •להכין ‎ את ‎ הבדטד. ‎ לשחיטה ‎ על‎ 
צד ‎ היותי־ ‎ טיב ‎ ישדוצה ‎ לבל. ‎ וענינם ‎ בך ‎ היא. ‎ שיפילו ‎ הבהבה ‎ בנחת ‎ על ‎ ידי‎ 
:לגלים ‎ ם־בבים ‎ (ידנדעי,) ‎ ובתיך ‎ נפילתה ‎ יתסבי ‎ את ‎ יאשה ‎ וינהליהי ‎ לאט ‎ לאט‎ 
כדי ‎ שלא ‎ תבה ‎ ב־אשיה ‎ על ‎ הא“*, ‎ ותשבי־נה ‎ קרניה. ‎ והשיחט ‎ עיש־ ‎ על ‎ נבה‎ 
בםבין ‎ מ־ייטיה ‎ בדי ‎ לשחטה ‎ ■תיכף ‎ אח־ ‎ נפילתה ‎ בלי ‎ איחור. ‎ ינש ‎ בשעת ‎ השיחיטה‎ 
עד ‎ אח“ ‎ השחיטה ‎ בי־בין ‎ חבל ‎ או ‎ רציעה ‎ על ‎ ראש ‎ דבהשה ‎ אי ‎ ישישי ‎ איתי‎ 
בבלי ‎ אחיזת ‎ “אש ‎ (קאפפהאלטע־) ‎ שהשציאו ‎ נם ‎ בן ‎ בזשננו. ‎ כדי ‎ ש״א ‎ יתנענע‎ 
הנה ‎ והנה ‎ להכות ‎ בקרניה ‎ על ‎ הרצפה, ‎ ועיד ‎ יש ‎ לדעת. ‎ כי ‎ נם ‎ בבפ“ים ‎ וערים‎ 
קטנית ‎ שיאינם ‎ שצויים ‎ שם ‎ תיקונים ‎ גדוליט ‎ באלה. ‎ יבלו ‎ להכין ‎ הבהשה ‎ לטבה‎ 
על ‎ ד־ך ‎ יותר ‎ פשיט ‎ בחבל ‎ לב־. ‎ אשר ‎ יכרבו ‎ בשיליבה ‎ על ‎ ק“ניה ‎ יעל ‎ ניפה‎ 
פעשים ‎ אי ‎ שלש. ‎ ולא ‎ יות“ ‎ שב׳ ‎ אנשים ‎ יששבי ‎ הבהשה ‎ בחבל ‎ לשטה ‎ (ניעזייער;‎ 
שנירען). ‎ עד ‎ אש“ ‎ ש־עצשה ‎ תשכב ‎ על ‎ הא“־ן ‎ ותפשוט ‎ רנליה ‎ לאביר ‎ איתם‎ 


!offen,  bis  nl(e§  ibliit  oiiv  bei־  Sdjadblftellc  oiiSgeftvönit  ifr, 
ba  mitunter  baS  ®efüigel  1tid)t  fofort  tobt  ift,  fonbern  fiel)  noc!) 
längere  sappelnb  !)in  nnb  bemegt.  SBenn  and)  nndb 
är5tlid)er  9(nfid)t  ba§  2:()ier  nod)  ber  2^nrd)fd)neibnng  ber  .s?al§־ 
gefäfse  fofort  bnS  SJemiiHtfein  uerliert  nnb  fcineit  <£d)mer3  niebr 
cinpfinbet,  fo  ift  bod)  in1mer[)in  biefeS  ein  boBüdier  Slnblicf,  ber 
nnfercti  OJegnern  einen  5(n!)nltSpnnft  3nr  2.'erbäd)tignttg  nnfereS 
8d)nd)tDerfnl)rcnS  bietet. 

2lnt  i3efteu  ift  eS,  meint  ber  ©dincbter  fid)  barmt  gemöbnt,  bie 
^alSabern  (ורידיי)  immer  mit  311  bnrd)fd)ueibcn,  benn  bann 
ftrömt  ba«  iölnt  fd)ncl!er  an§  nnb  ber  Xob  tritt  fd)nel!er  ein. 
)gat  er  biefeS  beim  ©d)äd)te1t  felbft  nntcrlaffen,  fo  bärf  er  e§ 
noch  nad)  bem  8d)äd)ten  oorneijmen.  Xiefe«  ift  miibrenb 
ber  3appelnben  Ikmegnng  beS  (SjcfüigelS  geftattet,  obrno!)! 
anbere  'QJtittel  3nr  fcbnetleren  !gerbeifnl)rnng  bc§  SobeS,  mie 
.tt'opffcblag  nnb  Öenidfticb,  nidjt  angemenbet  merben  biirfen,  fo־ 
lange  nod)  nid)t  alles  ii^lut  anSgeftromt  ift  U•  §  ־^j)• 

®er  Sd)äd)ter  foU  aber  feine  ?!nfmerffantfeit  nid)t  lebiglid) 
auf  bas  ©d)äd)ten  felbft  rid^ten,  fonbern  and)  auf  baS,  maS 
3nr  Ißorbereitnng  für  baSfelbe  oon  anberen  ^l^erfonett  an  ®!)iereit 
oorgeiiontmen  mirb,  (5:r  bat  biefe  ^.ßerfonen  baranf  anfmerffant 
3u  machen,  bafe,  menn  fie  ein  ®!)ier  niebermerfen,  fie  nid)t  alle 
Pier  t^iifee  sufammenbtnben,  oielmebr  menigftens  einen  frei 
laffen,  nnb,  menn  fie  ein  junges  ®l)ier  auf  bett  ©cbnltern  ber־ 
beitrogen,  baSfelbe  nicht  Don  bort  auf  bie  (Srbe  hinab  merfeit. 
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ירחצגו ‎ וינגבנו ‎ היטב ‎ כל ‎ פעם ‎ אחר ‎ השהיטה ‎ יהיה ‎ שמור ‎ ונקי ‎ לעת ‎ הצורך.‎ 
ולא ‎ יהיה ‎ בו ‎ חלודה‎ .  וזה ‎ מן ‎ הזהירות ‎ להשוחט‎ .  וביותר ‎ צריך ‎ זירוז ‎ להשגיח‎ 
על ‎ הקצבים ‎ נכרים ‎ כשירביצו ‎ הבהמה‎ .  משני ‎ טעמים‎ .  אחד ‎ שלא ‎ יקשרו ‎ ד׳‎ 
רגלים ‎ יחד ‎ כדלעיל‎ .  השיגי ‎ כי ‎ חזות ‎ קשה ‎ הוגד ‎ ששוחט ‎ אחר ‎ השחיז ‎ סכינו‎ 
בבית ‎ הקצב ‎ נכרי‎ .  והקצבים ‎ הוליכי ‎ השור ‎ לבית ‎ המטבחים‎ .  והשור ‎ היה ‎ עז‎ 
ומרד ‎ עליהם ‎ והיה ‎ עליהם ‎ לטורח. ‎ ולקח ‎ אחד ‎ מהמסייעים ‎ מקבת ‎ ברזל‎ 
והכהו ‎ על ‎ ראשו ‎ כדי ‎ שיקל ‎ עליהם ‎ להפילו. ‎ והשוחט ‎ בא ‎ בשעת ‎ ההכאה‎ 
וכראותי ‎ כי ‎ כן ‎ לא ‎ רצה ‎ לשחטו‎ .  ע״כ ‎ יש ‎ להזהר‎ :  ואם ‎ מתרמי ‎ שצריך ‎ לשחוט‎ 
לצורך ‎ נכרי‎ .  ואיני ‎ רוצה ‎ ישראל ‎ לאכול ‎ מן ‎ הבשר‎ .  אם ‎ השוחט ‎ בקי ‎ בכריקות‎ 
הרי>זד־ז ‎ ורוצה ‎ לשחוט ‎ ולבדוק‎ .  ?»תע״ג ‎ שאין ‎ הישראל ‎ אוכל ‎ ממנו‎ .  מותר‎ 
לשחוט ‎ ולברך ‎ ברכת ‎ השחיטה ‎ כיון ‎ שהוא ‎ ראוי ‎ לו‎ .  אבל ‎ אם ‎ השוחט ‎ אינו‎ 
בקי ‎ בבדיקת ‎ הריאה‎ .  ואין ‎ שם ‎ מי ‎ שבקי ‎ בבדיקה‎ .  אם ‎ כן ‎ אינו ‎ ראוי ‎ לו‎ . 
ואין ‎ לברך ‎ על ‎ השחיטה‎ .  וגם ‎ יש ‎ להזהר ‎ כששוחט ‎ יוגה‎ .  שלא ‎ יחליש ‎ נוצות‎ . 
מפני ‎ שעלול ‎ לכך ‎ שיוצא ‎ דם ‎ בתלישת ‎ הניצות‎ .  רק ‎ יפנה ‎ הנוצות ‎ לצדדין ‎ שלא‎ 
יבוא ‎ לידי ‎ שהיה ‎ או ‎ חלרר־ז‎ .  ועור ‎ יש ‎ לידע ‎ שביונר־ז ‎ הסימנים ‎ מונחי□ ‎ מן‎ 
הצד. ‎ ולכן ‎ מוטב ‎ שיניחם ‎ השוחט ‎ באמצע ‎ הצואר ‎ ויחפים ‎ וישחוט:‎ 

יכב־ ‎ נתחדשו ‎ בזמננו ‎ ונתפשט: ‎ במדינתנו ‎ בפקודת ‎ המלכות ‎ כמה ‎ תיקונים‎ 


anbere§  2:bter  nid^t  !d^äc^ten  barf,  enblid^  weil  man  überi^aubt 
ba»  ÜJJefl'er  ftct§  rein  '^nbcn  foll,  um  c§  311  jebcr  gcbraudben 
5u  fb’mten. 

§at  ber  0d)cic^te1•  ficb  bic  Sefci^igiing  311m  !gdt)öd)tcn  (״'?יה!?) 
iinb  gugleicb  gitr  Unter)n(^11ng  (ןד;יןה)  ermorben,  fo  barf  er,  and) 
menn  ba?  betreffcnbc  S^ier  nid^t  5nm  ritncCen  ©emiffe  beftimmt 
ift  unb  barum  ni^t  inncrlicb  nnterfud^t  mcrbeii  fall,  baffelbe 
gIeid)roobI  unter  SSerrid^tung  ber  Brocho  fd^acbten. 

33eim  ©djäc^ten  non  Sauben  bat  ber  Scb^tbltr  mit  befon־ 
berer  fßorficbt  unb  Sorgfalt  311  oerfabren.  (?r  foü  au  ber 
Scböcbtftelte  nicht  bie  fyeberu  auernpfen,  meil  baburd)  bet  biefen 
3arten  Sbteren  leicbt  eine  Blutung  entftebcn  fann,  fonbern  bie־ 
felben  nur  nach  ber  Seite  binsieben,  um  ein  ?(nbalten  (זלייה?) 
ober  ein  Serftecftbalten  ( 3  (ךלדיז u  öcrbüten.  5iudb  ift  3u  beodbten, 
baß  bei  Stauben  bie  §al§gefä^e  feitmärt?  liegen;  er  mu§  fie 
besbafB  in  bie  ÜJlitte  sieben,  fie  feftbalten  unb  01§b0nn  ben 
Sdbädbtfdbnitt  madben. 

lleberall  ift  e§  beim  Sd)äd)ten  oon  ©eftiigel  bem  Sdbädbter 
nn§  ^0er3  3u  legen,  e§  nicht  fogteicb  oon  ficb  311  loerfen,  fonbern 
c§  noch  folangc  311  halten  ober  oon  einem  Sfnbern  halten  3u 
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q  ף  ד  היש ‎ עוד ‎ פרטי ‎ דינים ‎ שצריך ‎ לידע ‎ אוחן?‎ 

ןק׳ ‎ ישי ‎ עור ‎ סמבשירי ‎ מצו‎ ה. ‎ ואלו ‎ הן. ‎ השוחט ‎ שבא ‎ ליקח ‎ קבלה ‎ צי־-ך‎ 
ל׳65חוט ‎ לפני ‎ המורה ‎ שלשה ‎ עופות ‎ ואחד ‎ מהם ‎ יהי׳ ‎ תרנגיל ‎ ששחיטחו‎ 
קשה. ‎ לראות ‎ אם ‎ לא ‎ יתעלף ‎ (ולרעת ‎ הש*ח ‎ סימן ‎ א׳ ‎ סעיף ‎ ו׳ ‎ צריך ‎ שיהיו‎ 
הג׳ ‎ שח־טות ‎ בשרות) ‎ נם ‎ צריך ‎ להזהיר ‎ לקצביס ‎ כשמרביצץ ‎ הבהמה‎ 
לשחיטה ‎ שלא ‎ יקשרו ‎ כל ‎ הד׳ ‎ רגלים ‎ יחד ‎ ולהפילה ‎ משום ‎ ריסוק ‎ אברים‎ .  נם‎ 
אם ‎ נוש^! ‎ העגל ‎ על ‎ כתפו ‎ ל^י. ‎ ישליכנו ‎ לארץ ‎ כמבואר ‎ בשילחן ‎ ערוך ‎ יורה‎ 
דעה ‎ סי׳ ‎ נ״ח. ‎ וגם ‎ יהיה ‎ לשוחט ‎ ג׳ ‎ סכינים ‎ מיוחדים ‎ לשחיטה. ‎ אחת ‎ לגסה‎ 
ואחת ‎ לרקה‎ .  ואחת ‎ לעופות‎ .  וישחיזנו ‎ כל ‎ פעם ‎ שיהיה ‎ בחזקת ‎ ברוק‎ .  דצניענו‎ 
במקום ‎ מוצנע ‎ שלא ‎ יעלה ‎ בו ‎ חלודה. ‎ ואחר ‎ השחיטה ‎ ירחיצנו ‎ כסה ‎ פעמים‎ 
היטב ‎ מכמה ‎ טעמים. ‎ א׳ ‎ שאם ‎ יבדקנו ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ בעודו ‎ מלוכלך ‎ ברם‎ 
לא ‎ ירגיש ‎ בפגימרה‎ .  שבקל ‎ טיפי ‎ דמים ‎ המונחיבם ‎ על ‎ הסכין ‎ יכסו ‎ מקום‎ 
הפגימד־ז. ‎ וגם ‎ שאם ‎ ישיחוט ‎ אחררת ‎ בית ‎ השיחיטה ‎ רותח ‎ ובולע. ‎ וגם ‎ אם‎ 


60.  ffiaS  f)at  |d)liefellcl^  ber  Sd^äcf)ter  in  Sesug  auf  feine  perfönli^e 
IflÄtiflfeit  3u  tniffen  unb  3n  be^ersigen,  bamit  er  3ur  2lu§iibung 
biefer  2:bötigfeit  geeignet  unb  inobl  Dorbereitet  fei? 

20er  bie  Slutorifation  (קללה.)  gur  2In«übnng  beS  ®cbäd^tenS 
(§  7.)  erlangen  inill,  nmfe  bie  SBorfdiriften  über  ba§  ©dbäd^ten 
(ץוחיטד׳)  imb  bie  llnterfud)ung  ber  £unge  (מק״?)  gut  fennen 
unb  unter  ber  fieitung  eine§  ©(bä(t)ter§  biefelben  nudb  praftifdb 
3u  bnttb^iaben  gelernt  l^aben.  fJtacfibem  er  bierüber  fiel)  »or  bem 
fHabbiner  aaSgemiefen,  bat  er  aufeerbem  noch  in  beffen  ©egen־ 
wart  brei  ©tüd  ©efliigel,  barunter  einen  iQabn,  ber  ficb  febwerer 
febäebten  läfet,  hinter  einanber  mit  fefter  unb  ficberer  §anb  unb, 
ohne  babei  fcblaff  3«  werben,  koscher  5u  febäebten.  2)ie  5ßor־ 
fdbriften  bot  er  naeb  erlangter  2lutorifation  regelmäßig  3u  wie־ 
berbolen  unb  Don  3ett  gu  3e>t  ficb  auf  ©runb  einer  fßrüfung 
bie  Slutorifation  erneuern  gu  laffen. 

3)er  ©ebäebter  muß  ferner  Derfeben  fein  mit  brei  fDleffern, 
einem  für  ®roß  Dieb,  einem  gweiten  für  ein  Dieb  nieb 
einem  brüten  für  ®eflügel.  ®r  bat  bofür  gu  forgen,  baß  bie־ 
felben  ftetS  im  3uftanbe  ritueller  Srauebbarfeit  ficb  befinben 
unb  fie  an  einem  £rte  wobl  gu  oerwabren,  wo  fie  Dor  fftoft 
gefdjüßt  finb.  2(utb  foll  er  fie  jebeSmal  gleich  nadb  bem 
©dbäcbten  Don  ölut  reinigen,  weil  biefe§  ba§  Slufßnben  einer 
©ebarte  (■ילי^?)  nach  DoUgogener  ©rbäcbtung  erfebwert,  weil  man 
ferner  mit  einem  Dom  S3Iute  eine?  2^biere§  beredten  SDleffer  ein 
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ףן' ‎ אסור ‎ לו ‎ לשתט. ‎ עד ‎ שיה־ה ‎ לו ‎ מוכן ‎ במה ‎ לכסות ‎ רם ‎ עוף ‎ או ‎ חיה.‎ 

לכן ‎ השוחט ‎ בי״ט ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ בכל ‎ ^זלה ‎ הדברים ‎ הנאמרים ‎ פה:‎ 

ראשון ‎ שיבדוק ‎ הסכין ‎ קודם ‎ השחיטה. ‎ אם ‎ מצא ‎ בו ‎ פגימה ‎ אסור ‎ להשחיז‎ 
הסכין ‎ ואסור ‎ לשחוט ‎ בו ‎ א□ ‎ לא ‎ ע״י ‎ שיכרוך ‎ מטלית ‎ על ‎ מקום ‎ הפגימר־ז‎ 
כמבואר ‎ לעיל ‎ בסי׳ ‎ י"‎ ד. ‎ ובשנית ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ להכין ‎ אפר ‎ לכסות ‎ בחיה‎ 
וע־ף ‎ כאש־ר ‎ בארנו. ‎ ובשלישית ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ שבאם ‎ יכול ‎ לש׳חוט ‎ את ‎ העוף‎ 
ויפנה ‎ לו ‎ מקום ‎ כלא ‎ תלישת ‎ הנוצות ‎ או ‎ צמר ‎ בכבשים ‎ ובעזים ‎ אסור ‎ לתלוש‎ 
איתן ‎ בי״ט‎ .  אבל ‎ אם ‎ אי ‎ איפשר ‎ לו ‎ כענין ‎ אחר ‎ ויש ‎ לחוש ‎ שיבוא ‎ לידי ‎ שהיה‎ 
או ‎ חלדה‎ .  מותר ‎ למרוט ‎ אותן ‎ גם ‎ בי״ט‎ : 

נט ‎ רב ‎ כיצר ‎ יכסה?‎ 

(f׳ ‎ יכסה ‎ ביד ‎ או ‎ בקתא ‎ של ‎ הסכין ‎ אבל ‎ לא ‎ יכסה ‎ ברגל ‎ שלא ‎ יהיו ‎ מצות‎ 
בזויות ‎ עליו‎ .  וסמכו ‎ חז״ל ‎ זה ‎ על ‎ המקרא ‎ ושפך ‎ וכסה ‎ במה ‎ ששפך ‎ יכסה‎ 
שילא ‎ יכסה ‎ ברגל‎ .  ואסור ‎ לכסות ‎ בלהב ‎ של ‎ הסכין ‎ שלא ‎ יפגום ‎ אותו‎ : 


2)lau  barf  alsbann  überl)aubt  nid)t  fciöäd)ten,  itnb  foll  bafjet 
bei־  ©^äd^ter  »or  bem  ^-efte  geeignete  ®rbe  ober  2Ifd[;e  für  ben 
fjall  bei  23ebarfel  üorbereiten.  Stufeerbem  foH  bei  ©djcid^ter 
öDi  23eginn  bei  fjeftel  feine  O^effer  in  guten  ©taub  fe^cn, 
■  ba  er  biefelben  am  g^efte  felbft  nidjt  fc^Ieifen  barf.  ®leid^mo^I 
ninfe  er  bal  3Jfeffer  and)  unmittelbar  bor  bem  ©d)äd)ten  unter־ 
füllen,  nnb  ^at  er  eine  ©d^arte  barauf  gefunben,  fo 

läfet  fid^  pd^fteul  burd)  Umibidelung  ber  betreffenben  ©teile 
nad^  SJlafegabe  bon  §  14  unter  Umftanben  5tbbiilfc  fd^affen. 

ferner  foll  er  bal  Slulrupfen  ber  f^-ebern  ober  ber  SBolle  am 
gefte  uuterlaffeu,  meun  er  ope  balfelbe  ben  §all  jum  3»y«de 
bei  ©d^ä^tenl  blo§  legen  fanu.  3ft  inbeffeu  ein  ?Inplten 
(י?1היה)  ober  ißerftedtplten  ( 3  (דליה u  befürd^ten,  fo  barf  bol 
Slulrupfen  anä)  am  gefte  gefd^epn. 

59.  Sn  loePer  Sßeife  foll  man  bal  Slut  bebecEen? 

3Jlon  bebedt  bal  lölut  mittelft  ber  iQanb  ober  bei  2)1  eff  er־ 
ft i eil,  nid^t  aber  mit  bem  f^ufee,  meil  biefel  ben  (Sprofter 
einer  beröd)tlid^en  Sepnblung  bei  religiöfen  ®ebotel 
oudb  nidlit  mit  ber  klinge  bei  2)tefferl,  meil  biefel  baburcb 
fdbartig  merben  fonn. 

(Sine  2lnlebung  biefür  bietet  ber  Slnfongl  ermähnte  ©dbrift־ 
oerl  (3.  23.  2H.  17,  13)  ״er  oergiep  fein  23lut  unb  bebede  el 
mit  ©rbe",  beibel  in  gleicher  235eife,  mie  bal  eine  mit  ber  tQanb, 
fo  auch  bal  anbere  mit  ber  ^anb,  nidbt  mit  bem  3^up. 
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של ‎ הנשחט ‎ לחובי. ‎ ואה״כ ‎ יחן ‎ עפר ‎ תיחיח ‎ א• ‎ אפי־ ‎ בירה ‎ לסעלר־ז ‎ דברך‎ 
ויבסה‎ ; 

נו ‎ רב ‎ ובי״ט ‎ ביצד ‎ יעשה ‎ בבסוי ‎ דם ‎ היה ‎ ועוף ‎ ? 

ך}׳ ‎ אם ‎ יש ‎ לו ‎ עפר ‎ תיחוח ‎ שהבין ‎ מעי״ט ‎ יכסה ‎ בו. ‎ ואם ‎ אץ ‎ לו ‎ עפ*■ ‎ טובן.‎ 

ויש ‎ לו ‎ אפר ‎ בירה ‎ מובן ‎ מעיי׳ ‎ ט  יבסה ‎ בו. ‎ ואם ‎ אץ ‎ לו ‎ אפר ‎ אחר‎ 
רק ‎ אפר ‎ בירה ‎ שנשרף ‎ בי"‎ ט. ‎ אז ‎ אם ‎ בבר ‎ נחקי־ר ‎ האפי־ ‎ אסור ‎ לבםוח‎ 
בי ‎ משום ‎ נולד‎ .  שבין ‎ השמשית ‎ היה ‎ עץ ‎ ועתה ‎ הוא ‎ אפי‎ .  ואם ‎ האפר ‎ עדיין‎ 
חם ‎ ב״ב ‎ שראוי ‎ לצלות ‎ בו ‎ ביצה ‎ מותר ‎ לבםית ‎ מ .  ביין ‎ דראוי ‎ לטלטל ‎ איה‎ 
האפר ‎ לצלות ‎ בו ‎ מטלטלין ‎ אוחו ‎ גם ‎ לבםות‎ : 

נז ‎ רב ‎ ובמה ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ אם ‎ מבםה ‎ באפר ‎ חם ‎ בי*ט ‎ ? 

ףן' ‎ שלא ‎ יהיה ‎ בו ‎ ניצוצות‎ .  דאס ‎ יהיה ‎ בו ‎ ניציצית ‎ יביא ‎ לידי ‎ בבוי ‎ בשעת‎ 
בסוי. ‎ ואסור ‎ לבבות ‎ בי׳ט:‎ 

נח ‎ רב ‎ ואם ‎ אין ‎ לו ‎ עפר ‎ או ‎ שאר ‎ דברים ‎ במה ‎ לבסות ‎ בו ‎ בי־ט ‎ מהו ‎ שיש־חוט‎ 
עוף ‎ או ‎ חיה?‎ 


abermals  ®rbe  ober  Slfcbe,  »errichtet  bie  oorgefd^rtebenc  Brocho 
unb  bebccft  baS  58Iut.  . 

56.  S03ie  bat  man  fidb  am  gfft«  b'nfidbtlid)  ber  ju  oermcnbenben 
&rbe  ober  2lfcbe  äu  oerbalten? 

2)ie  lodere  &rbe  ober  2lfcbe,  toeldbc  man  basu  berJoenbeit  miü, 
barf  nidbt  erft  am  ^•eftc  felbft  borbereitet  unb  nufebar  gemadbt 
merben,  fonbern  mufe  fcbon  bor  bem  ^efte  baju  bermenbbar 
gcmefen  fein.  SEBenn  man  nur  2lf(be  bat,  bie  am  gefte  felbft 
erjeugt  ift,  fo  barf  biefelbe  nur  bann  baju  gebraucht  »erben, 
»enn  fie  noch  fo  »arm  ift,  bafe  fte  5ur  Zubereitung  bon  Spei־ 
fen,  j.  33.  5um  S3raten  eines  6ie8,  benufet  »erben  fann.  Söenn 
inbeffen  bie  am  ^efte  felbft  entftanbene  (נלי)  gifcbe  fcbon  falt 
ift,  fo  bafe  barauf  nichts  mehr  gubereitet  »erben  fann,  fo  barf 
fie  aus  bem  angegebenen  ®runbe  auch  nicht  5um  S3ebecfen  beS 
23Iute8  oer»enbet  »erben. 

57.  SSorauf  bat  man  aber  am  gefte  bei  S3enubung  bon  »armer 
2lfdbe  SU  a^ten? 

2)ie  SIfdbe  barf  nicht  mehr  glübenb  fein  unb  0funfen  enthalten, 
batnit  man  fie  burcb  baS  bon  ihr  berührte  S3Iut  sum  SSerlöfchen 
bringe,  »aS  am  f^efte  berboten  ift. 

58.  SBaS  bat  eS  für  eine  fjolge,  »enn  man  am  gefte  nicht  bie  bot* 
gefchriebene  @rbe  ober  2lf^e  bat,  unb  »el^e  fiehre  ergiebt  ftch 
barauS  für  ben  Schächter? 
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הנולד ‎ מחיה ‎ ובהמה‎ .  או ‎ מה ‎ שאנו ‎ קורץ ‎ פופיל ‎ אקס ‎ מה ‎ יעשה ‎ בכסוי?‎ 

ת׳ ‎ מכסה ‎ בלא ‎ ברכה‎ .  או ‎ ישחוט ‎ עוף ‎ אצל ‎ הבוי. ‎ דהיינו ‎ שלא ‎ יתבטל ‎ דם‎ 
העוף ‎ בדם ‎ הכוי. ‎ ויברך ‎ על ‎ כסוי ‎ דם ‎ על ‎ דם ‎ העוף. ‎ ויכסה ‎ גם ‎ את ‎ דם‎ 
הבוי‎ : 

גד ‎ רב ‎ מה ‎ דינו ‎ של ‎ הכוי ‎ או ‎ פופיל ‎ אקס ‎ בי״ט ‎ ? 

ךן׳ ‎ אסור ‎ לכתחילדה ‎ לשחוט ‎ כוי ‎ או ‎ פופיל ‎ אקס ‎ בי״ט ‎ משוט ‎ ספק ‎ כסוי‎ 
ואסור ‎ לכסות ‎ רמו ‎ בי״ט. ‎ ואם ‎ עבר ‎ ושחטו ‎ אסור ‎ לכסות ‎ את ‎ דמו.‎ 

רחיישינן ‎ שהרואה ‎ שמכסין ‎ את ‎ דמו ‎ בי״ט‎ .  אף ‎ שיש ‎ לו ‎ עפר ‎ תיחוח ‎ או‎ 
אפר ‎ כירה ‎ מוכן ‎ מעי״ט. ‎ יטעה ‎ ויאמר ‎ כיון ‎ שהטריחוהו ‎ רבנן ‎ לכסות ‎ את ‎ דמו‎ 
ביו״ט. ‎ שמע ‎ מינה ‎ דודאי ‎ היא ‎ חיה ‎ ויבוא ‎ להתיר ‎ הלבה ‎ לאכילה. ‎ ביון ‎ דחלב‎ 
חיה ‎ מותר. ‎ ובאמרת ‎ הלב ‎ כוי ‎ אסור ‎ מספק ‎ שמ^ז ‎ בהמה ‎ הוא. ‎ ולכן ‎ אסוי‎ 
לכסות ‎ דמו ‎ בי״ט.‎ 

בה ‎ רב ‎ כיצר ‎ יכסה ‎ דם ‎ חיה ‎ ועוף?‎ 

ךן׳ ‎ צריך ‎ שיתן ‎ אפר ‎ רק ‎ או ‎ תיחוח ‎ למטה ‎ קודם ‎ השחיטה ‎ ויתן ‎ מקצת ‎ דמו‎ 


über  gu  ber  be§  2öilbe§  (•ריר)  ju  red^nen  ift,  lüie  3.  50.  beim 
Süffelod^fen  unb  bei  einem  Spiere,  ba§  au§  ber  ÜJHfc^ung  bei־ 
ber  ®attungen  entftanben  ? 

SJian  becft  ba§  58Iut  eine§  fold^en  2^^iere§  o^ne  Brocho  gm 
Dber  man  fd^äc^tet  baneben  in  einiger  ®ntfernung  ein  ©tüdt 
©efiügel,  beberft  guerft  beffen  58Iut  unter  SSerrid^tung  ber 
Brocho,  unb  barauf  im  Slnfd^Iuffe  baran  ba§  baneben  liegenbe 
58Iut  be§  anberen  2;1^iere§. 

54.  S)arf  man  ein  berartigeS  Silier  an  einem  f^efttage  gum  @e־ 
braud^e  für  biefen  2:ag  fd^äd^ten? 

'JJian  füll  ein  berartigeS  an  einem  ^efttage  nicht  fihäch־ 
ten,  um  bem  in  SBegug  auf  bie  SSerpflichtung  gum  Slutbebeden 
hier  beftehenben  3®eifel  auSgumeichen.  §at  man  el  gleichmohl 
gefchäd^tet,  fo  barf  man  felbft  ohne  Brocho  fein  33Iut  nicht  be־ 
bccfen,  auch  inenn  man  oor  bem  gefte  bagu  2tfd^e  oorbereitet 
hat,  um  nicht  bie  2tuffaffung  auffommen  gu  laffen,  al§  ob  eS 
beftimmt  gur  Söilbgattung  gehöre  unb  be§halö  oon  ihm  auch 
ba§  beim  5Bieh  öerbotene  gett  genoffen  merben  bürfe. 

55.  SBie  oerföhrt  man  beim  S3ebecfen  be§  58tute§  ? 

ÜJJan  ftreut  guerft  00 r  bem  ©dhöchten  bünne  Stfdhe  ober  10־ 
cfere  @rbe  auf  bie  @rbe  unb  läfet  barin  einen  Scheit  be§  au§־ 
ftrbmenben  S3Iute§  fliefeen.  9’cach  bem  ©chächten  nimmt  man 
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איפגם ‎ רק ‎ אחי ‎ השהיטה. ‎ והוי ‎ שחיטה ‎ ראייה. ‎ או ‎ שחחך ‎ כי‎ 
לשניכם ‎ דאגו ‎ אוסיין ‎ אותי ‎ מספק. ‎ ן^ןו ‎ שחט ‎ חיה ‎ דאין ‎ לכסוה ‎ רפה ‎ עד‎ 
שיבדוק ‎ הי־יאדה ‎ דשמא ‎ ימצא ‎ טריפר־ז. ‎ ואם ‎ נטצא ‎ טפק ‎ טריפוח. ‎ ציד‎ 
לכסוה ‎ בלא ‎ ברכה‎ .  דבל ‎ ספק ‎ ברכוה ‎ להקל‎ .  ן<־ןבל ‎ סצוח ‎ כסוי ‎ אץ ‎ יכול‎ 
לבטל ‎ טשום ‎ ספק‎ .  אבל ‎ הברכה ‎ אינו ‎ מעכב ‎ המצוה‎ .  ויש ‎ לחוש ‎ שיעבוד ‎ על‎ 

לא ‎ תשא‎ .  לכן ‎ יכסה ‎ בלא ‎ ברכה‎ : 

ך  ד  אם ‎ בא ‎ לידו ‎ לשהיט ‎ כוי ‎ שהיא ‎ בדיה ‎ בפני ‎ עצטה. ‎ או ‎ שבא ‎ לידו ‎ דבי* ‎ j 

2yenn  ba^er  beim  Sdj ächten  einX^ier  unbebingt  unb  un־ 
gmeifelliaft  newelo  gemorben,  ober  ua(^  ber  Unterfliegung  ber 
inneren  Crgane  unbebingt  unb  1111310 ei fel^aft  für  trefo 
bat  erflärt  merben  muffen,  fo  ift  man  3nm  Sebeefen  bes  S?Iute§ 
überhaupt  nicht  oerpflicbtet. 

SBenn  eS  aber  nur  smeifelsbal^  er  für  oewelo  ober  trefo 
gU  erflären  mar,  fo  ift  bo§  öliit  smar  311  bebeefen,  ober  bar* 
über  feine  Brocho  51!  oerriebteu. 

2lu0  bemfelben  ®runbe  foU  man  ba§  5ÖIut  oon  erlaubtem 
SSJilb  ni^t  unmittelbar  nach  bem  Sebaebten  bebeefeu,  fon* 
bern  3uoor  erft  beffeii  l'unge  unterfueben.  0tent  ficb  babei 
berau§,  baß  ba§  Söilb  koscher  ift,  fo  bebeeft  man  ba§  S3Iut 
mit  Brocho,  ergiebt  ficb,  bafe  e§  unbebingt  trefo  ift,  fo  ift 
ba&  23ebecfen  überhaupt  3u  unterlaffen,  ergiebt  üd)׳  baß  e§ 
3roeifeI5b  alber  trefo  ift,  fo  ift  eS  ohne  Brocho  gu  bebeefen. 

2Benn  mir  näniUeb  auch  beftebenber  3®eifel  megen  un§  be§ 
@enuffe§  eine§  Xbiere§  enthalten,  fo  fönnen  unS  biefelben  boeb 
nicht  berechtigen,  ein  religiöfeS  @ebot  auf3uheben  unb  hobot 
mir  be§bfllb  audj  in  folehen  fräßen  bo§  33Iut  3u  bebeefen.  ®ine 
Brocho  aber  fpreehen  mir  alSbanu  nicht,  meil  ihre  llnterlaffung 
ben  SBerth  ber  religiöfen  »anblung  nicht  beeinträchtigt,  loohl  aber 
ihre  33errid)tung  ein  unnüßeS  21u§fprechen  be§  göttlichen  flfa־ 
men§  ( הי• ‎ ל??ליז ?)  bei  Smeift^MäUen  beioirfen  fonnte. 

Xa  inbeffen  sumeift  ber  SebädUer  fchmer  feftfteüen  fann,  ob 
ein  Xbier  un3n)eifelhaft  ober  beftebenber  3 'ס  ei  fei  megen 
für  newelo  ober  trefo  gu  erflären  ift,  fo  möge  er  lieber  oon  biefer 
Unterfcheibung  gänglid)  abfehen  unb  bei  jebeiii  nidbt  für  koscher 
3u  erflärenben  ©eflügel  ober  SBilb  ba§  23h1t  bebeefen,  ohne  ober 
eine  Brocho  borüber  3«  oerrichten. 

5S.  Söie  bat  man  fich  gu  perhalten,  loenn  e§  bei  bem  gii  fchächten־ 
ben  Xhferf  gioeifelhaft  ift,  ob  e§  gur  ®ottung  be§  2Jiehe»  (*3רזי) 
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ערוך ‎ יורה ‎ דעה ‎ סי' ‎ כ״ח)‎ :  (ואין ‎ לכסות ‎ לא ‎ בזבל ‎ הגם ‎ ולא ‎ בחזל ‎ שצריך‎ 
לכותשו‎ .  ולא ‎ בקמח ‎ ובסובין. ‎ ולא ‎ כיטחיקת ‎ מתכת ‎ חוץ ‎ מזהב ‎ שחוק. ‎ ולא ‎ בעפר‎ 
המדבר‎ : 

נ  רב ‎ אם ‎ לא ‎ כסה ‎ רם ‎ הנשחט ‎ מהו ‎ ? 

ךן׳ ‎ הנשחט ‎ מותר ‎ באכילה. ‎ אכל ‎ ראוי ‎ לקנוס ‎ השוחט ‎ המזלזל ‎ בכך ‎ ולאסור‎ 
הבשר ‎ עליו:‎ 

נא ‎ רב ‎ אם ‎ שוחט ‎ כמה ‎ עופות ‎ מה ‎ יעשה ‎ בכיסוי ‎ ? 

ךן' ‎ כסוי ‎ אחד ‎ לכולן. ‎ אם ‎ לא ‎ שהפסיק ‎ בינתים ‎ כאשר ‎ בארנו ‎ בדיני ‎ שחיטה‎ 
לעיל ‎ בסי׳ ‎ י״ט:‎ 

נב ‎ רב ‎ אם ‎ שחט ‎ ונתנבלה ‎ בידו ‎ מהו ‎ שיכסה ‎ ? 

!p׳ ‎ ^זם ‎ נעשה ‎ נבל‎ ר־; ‎ גמורה ‎ כגון ‎ שלא ‎ שחט ‎ רוב ‎ הסימן. ‎ או ‎ שהה‎ 
שהיה ‎ גמורר־ז ‎ או ‎ שנפסל ‎ באהרת ‎ משאר ‎ הלכות ‎ הפוסלורה. ‎ פטיר‎ 
מלכסות‎ .  אבל ‎ אם ‎ לא ‎ נעשה ‎ נבלה ‎ גמורה ‎ רק ‎ דאנו ‎ אוסרים ‎ אותו ‎ מספק.‎ 

כגון ‎ מצא ‎ פגימח ‎ בסכין ‎ לאחר ‎ שחיטה ‎ דאנו ‎ אוסרים ‎ אותו ‎ מספק ‎ דלמא‎ 
בעור ‎ איפגם‎ .  אבל ‎ מ״מ ‎ אין ‎ אנו ‎ יכולים ‎ לעקור ‎ מצוה ‎ דאורייתא‎ .  רלמא ‎ לא‎ 


tallftaub,  mit  2lu§nab1ne  uon  ®olbftaub,  mie  nic^t  tragfäl^ige 
®rbe  pnt  Sebeden  be§  S3Iute§  nid^t  gebraudit  »erben. 

50.  2öenn  ba§  Sälutbebeden  unterblieben  ift,  »irb  babnrdb  audb  baS 
betreffenbe  2:^ier  jum  ®enuffe  üerboten? 

2)er  ©ennfe  beS  gefc[)öct)teten  2:^iere§  ift  in  biefem  f^-alte  nid^t 
üerboten,  jebocb  foQ  bem  ©d^äd^ter,  ber  fid^  leid^tfertig  über 
biefe  SSorfd^rift  t)intt)eggefe^t,  ber  ®emiB  beSfelben  unterfagt 
»erben: 

51.  2öie  :^at  man  fidb  l^infidt)tlid^  be§  33IutbebedEen§  jn  üerbalten, 
»enn  man  mel^rerc  ©tiidfe  ju  fd^ädfiten  l^at? 

©§  ift  bann  ein  einmalige^  S3Iutbebedfen  na(b  bem  ©d^ädöten 
be§  lebten  ©tüdEe§  au§rei(^enb;  e§  fei  benn,  baB  man  ba3»ifdE)en 
nidbt  baju  geprenbe  3)inge  gefprod£)en,  »ie  bereit»  in  §  19 
bargelegt  »orben. 

52.  SBic  Bat  man  fidb  bei  SEBieren  jn  oerBalten,  bie  beim  ©d^ädBten 
newelo  (genabbelt)  ober  bei  ber  UnterfudBung  ber  inneren  Organe 
trefo  gemorben  finb? 

®a§  @ebot,  ba8  SÖInt  5u  bebeefen,  bejieBt  fidB,  »ie  bereits 
§  45  er»äBnt,  nur  auf  foIdBeS  ®eftügel  ober  SBilb,  »eldBeS 
audB  genoffen  »erben  barf,  unb  ift  be§BaI6  a«dB  nur  bei  biefen 
ber  ©egenSfprudB  ju  oerridBten. 
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ל״ה ‎ ויברך ‎ עובר ‎ לעשי ‎ חן ‎ אשר ‎ קדשני ‎ בשעותיו ‎ וצעו ‎ על ‎ כסוי ‎ רם ‎ בעפר.‎ 

יאם ‎ לא ‎ כסה ‎ שיד ‎ יכול ‎ לכסות ‎ כל ‎ זשן ‎ שרשושו ‎ של ‎ הדם ‎ ניכר‎ .  וסי ‎ ששוחט‎ 
עוף ‎ כפעם ‎ ראשון ‎ יברך ‎ שהחיינו ‎ על ‎ הכסוי ‎ אכל ‎ לא ‎ על ‎ השחיטרה ‎ ששום‎ 
רמזיק ‎ לבריה ‎ (עיין ‎ כח*שםי׳ ‎ כ*ח ‎ סעיף ‎ קטן ‎ ר׳ ‎ שדחה ‎ טעם ‎ הש*ך ‎ והחזיק‎ 
טעם ‎ השלחן ‎ ערוך):‎ 

מח ‎ רב ‎ כסהו ‎ ונתגלה ‎ שהו.?‎ 

ףן' ‎ כסהו ‎ ונתגלה ‎ פטור ‎ שלכסות. ‎ כיין ‎ שכבר ‎ קיים ‎ השצוה. ‎ אכל ‎ כסהו‎ 
הרוח ‎ קודם ‎ שכסה ‎ הוא ‎ ואח* ‎ כ  נתנלה ‎ חייב ‎ לכסות. ‎ ראץ ‎ דיחר ‎ אצל‎ 
שצות:‎ 

מט ‎ רב ‎ בשה ‎ שכסין?‎ 

ךק׳ ‎ מכסין ‎ בעפר ‎ השגדלת ‎ צשחין. ‎ ובאפר ‎ כירה ‎ ובזהב ‎ שחוק ‎ (עיין ‎ בשלחן‎ 


fcftfleftcflt  f)at.  (1ן)ט.'  jebod)  §  52).  ipnt  iiinit  ocvfäiimt  glcid) 
nacft  bfin  ©cbäcblen  gu  faebccfen,  io  barf  c§  nadbflcl^olt  »erben, 
folange  nod)  SBlutipuren  ju  crfcmicu  finb.  UnniittcIOnr  oorber 

oerricbtct  »an  beit  ©egenSfpriid);  ״^ריך ‎ אתה ‎ ה' ‎ אלרינו ‎ מלך‎ 

הע1לם ‎ אשר ‎ קךשני ‎ םמ^נור^יו ‎ ו^גרנר ‎ _על ‎ 5םו* ‎ דם‎ : 

״(Selobt  l'eift  2)u  ®»iger  iinfcv  ®ott,  Sönifl  bcr  2Bclt,  bcrnn« 
gebeiltflt  burd)  feine  ®ebote  unb  imS  bcfobleii,  baS  iöint  mit 
®rbe  *u  bcbecfen." 

0cbä(btet  man  jum  erften  3)inle  nnb  bcbecft  ba8  öliit,  fo 
fdbliefet  man  an  bic  Brocbo  über  ba8  S3Intbcbeden  ben  Se־ 
genSfprud)  ’VHP?  an,  nid)t  aber  and)  an  bie  Brocho  über  ba§ 
®cb  ächten,  meil  bnrd)  biefe  ^anblung  ein  @efd)öpf  ®otte» 
Demicbtet  mirb. 

•48.  SBenn  ba§  bereits  beberfte  231ut  loieber  bloSgelegt  morben  ift, 
bat  man  baSfelbe  nocbnialS  gn  beb( den? 

3)tan  brnnd)t  biefeS  nid)t  ginn  gmeiten  fötale  gn  tbnn.  f)?ur 
menn  nicht  3)tenid)enbänbe  eS  bebedt,  fonbern  etion  ber  ©tnrm 
®rbe  bariiber  getrieben  bnt,  —  in  loelcbem  Jaüe  man  eS  felbft 
nid)t  gu  bebeden  braucht  —  unb  biefe  hinterher  mieber  fort־ 
gemebt  morben  ift,  bat  man  bie  2)erpf(tchtnng,  baS  nodb  nicht 
erfntite  Sebot  nnnmebr  gn  erfntlen. 

49.  fUtit  meld)er  6rbc  ift  baS  S8(nt  gn  bebeden? 

fDtan  oermenbet  bagn  lodere,  tragfäbige  ®rbe  ober  Stfdje  oom 
§eerb.  hingegen  barf  grobir,  nngeftofeener  ®anb,  ÜDtebl,  föte־ 
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0ר ‎ רב ‎ היש ‎ עור ‎ מצור! ‎ מוטלת ‎ על ‎ השוחט ‎ ? 

ך}' ‎ יש ‎ עור ‎ מצות ‎ כסוי ‎ רם ‎ חיה ‎ ועוף ‎ כמאמר ‎ הכתוב‎ :  (ויקרא ‎ י״ז ‎ י״ג)‎ 

אשר ‎ יצור ‎ ציר ‎ חיה ‎ או ‎ עוף ‎ אשר ‎ יאכל ‎ ושפך ‎ את ‎ רמו ‎ וכסהו ‎ בעפר.‎ 

ובא ‎ בקבלה ‎ רוקא ‎ אם ‎ שחט ‎ שחיטה ‎ ראויה ‎ לאכילה ‎ מכסין ‎ אח ‎ רמו. ‎ אבל‎ 
שחיטה ‎ שאינה ‎ ראויה ‎ לא‎ .  ורם ‎ הבהמה ‎ אין ‎ מכסין ‎ כמאמר ‎ הכתוב ‎ בבשר‎ 
תאור. ‎ (רכרים ‎ י״ב ‎ ט״ז) ‎ על ‎ הארץ ‎ חשפכנו ‎ כמים:‎ 

מו ‎ רב ‎ מי ‎ יכסה?‎ 

ףן' ‎ מצורת ‎ כסוי ‎ היא ‎ כפני ‎ עצמה. ‎ ואם ‎ לא ‎ כסר־ז ‎ השוחט ‎ מוטל ‎ על ‎ כל‎ 
ישראל ‎ לכסות‎ .  אבל ‎ נהגו ‎ השוחטים ‎ סלסול ‎ בעצמן ‎ שאינן ‎ מניחין ‎ לאחר‎ 
לכסות. ‎ רק ‎ השוחט ‎ מכסה ‎ רם ‎ כעצמו. ‎ ואם ‎ חטף ‎ אחר ‎ לכסות ‎ הוי ‎ בוצע‎ 
כירך‎ .  אם ‎ לא ‎ שנתן ‎ לו ‎ השוחט ‎ רשות‎ : 

מז ‎ רב ‎ מחי ‎ יכסה ‎ ?  ומה ‎ יברך ‎ V 

/ 

ת׳ ‎ יכסה ‎ מיר ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ ואחר ‎ שברק ‎ בסימנים ‎ שנשהטו ‎ כראוי ‎ כמכואר ‎ בס׳‎ 


45.  2öeld^e§  @ebot  l^at  man  nad)  bem  6(i^ädbten  bei  ®eflugel  unb 
SBilb  tt)ie  (9le^)  ju  erfüllen? 

3Jian  mufe  baS  S3Iut  non  ©eflügel  ober  2öilb,  ba§  001־ 
fd^riftSmöfeig  gefd^äd^tet  unb  audb  jum  ®enuffe  erlaubt  ift,  (f. 
§  52)  mit  ®rbe  bebedten.  2)enn  fo  Reifet  e§  (3.  33.  3)1.  17.  13): 
3״!Benn ‎ Semanb  ein  SBilb  ober  ®eflügel  eingefangen  bo§  ge־ 
geffen  merben  barf,  unb  fein  33Iut  oergoffen  l^at,  fo  foU  er  e§ 
mit  ®rbe  bebedten.  dagegen  brandet  ba§  33Iut  oon  gefdbad^teten 
SSiel^  ni(^t  bebedtt  ju  merben,  hierauf  finb  bie  3EB0rte  an־ 
gumenben:  ״auf  bie  @rbe  foflft  bu  e§  ftrömen  laffen  mie 
3Baffer. 16  ,12 ‎ .»3 ‎ .33 ‎ .5) ‎ ״ .) 

46.  SBem  liegt  ba§  ®ebot  beS  33Iutbebedten§  ( סי ‎ סלם ?)  ob? 

®a§  ®ebot  be?  33Iutbebecfen8  ift  ein  ®ebot  für  fidh  unb  oom 
®ebote  be§  ©ct)ädhten§  gang  unabhängig.  3 eher  SSraelit,  ber 
berartige§  33Iut  unbebeeft  fiebt,  bat  be^balü  bie  )ßflidht,  e8  mit 
®rbe  gu  bebedten.  Snbeffen  nehmen  bie  ©dhädhter  nach  alter 
©itte  biefeS  9te^t  für  fich  in  2tnfpruch;  unb  foK  beShalb  ein 
Slnberer  nur  bann  in  ölumefenheit  beS  ©dhädhter§  ba8  33Iut  be־ 
bedten,  menn  biefer  ihm  bagu  bie  ©rlaubnife  ertheilt  hat. 

47.  S33ann  foE  man  baS  33Iut  bebedten,  unb  meldhen  ©egen^fpruch 

(Brocho,  ןןן)ןןן ‎ (?:רבה ‎ üerrichtm  ? 

3Jtan  bebedtt  baS  33Iut,  gleidh  nadhbem  man  bie  oorfchriftS־ 
mäßige  Slu§führung  be?  ©chädhten?  nach  EJlaßgabe  Bon  §  35 
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אף ‎ אם ‎ אין ‎ לי ‎ יוסר ‎ פנאי‎ .  רק ‎ כדי ‎ לאכול ‎ כזיח ‎ צלי ‎ (שאינו ‎ צריך ‎ סליחה)‎ 

טכיח ‎ טכיחחה ‎ קורם ‎ שהחשך. ‎ אפילו ‎ הכי ‎ סותר‎ : 

מד ‎ רב ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ כענין ‎ שחיטה ‎ עגלים ‎ קטנים ‎ ונריים ‎ ? 

p׳ ‎ הזהרחני ‎ שאסיר ‎ לשחוט ‎ שום ‎ עגל ‎ וגדי ‎ שלא ‎ ירעינן ‎ בבירור ‎ נסור ‎ שכלו‎ 
לו ‎ חדשיו‎ .  דהיינו ‎ עגל ‎ ט' ‎ חרשים ‎ שלמים‎ .  וגרי ‎ וטלה ‎ חמשה ‎ חרשיש‎ 
שלמים‎ .  ואם ‎ לא ‎ ירעינן ‎ בבירור ‎ שכלו ‎ לו ‎ חדשיו. ‎ אטור ‎ לשחטו ‎ ער ‎ שכלו ‎ לו‎ 
מיום ‎ לירחו ‎ שבעה ‎ ימים ‎ שלמים. ‎ ואז ‎ מותר ‎ לשחטו ‎ מיד ‎ בליל ‎ שמיני.‎ 

ואם ‎ שחט ‎ עגל ‎ או ‎ גדי ‎ וטלה ‎ וידוע ‎ בודאי ‎ שערק ‎ לא ‎ יצאו ‎ לו ‎ סיוכס ‎ לירחו‎ 
שבעה ‎ ימים. ‎ אזי ‎ הבשר ‎ אסור ‎ באכילה ‎ משום ‎ םפק ‎ נפל. ‎ ואם ‎ לא ‎ ירע ‎ אם‎ 
כלו ‎ לו ‎ שבעה ‎ יטיס ‎ מיום ‎ לידתו. ‎ יש ‎ לסמוך ‎ אסימנים. ‎ דהיינו ‎ בעגלים ‎ יש‎ 
לסמוך ‎ אסימז ‎ אם ‎ יש ‎ לו ‎ קי־גים ‎ קשים ‎ שאץ ‎ יכול ‎ לתחוב ‎ בהם ‎ ציפורן‎ .  ובגדיים‎ 
צריך ‎ שיהיה ‎ לו ‎ קרנים ‎ קשים‎ .  וגם ‎ שינים‎ .  אבל ‎ נפילת ‎ הטבור ‎ לא ‎ הר ‎ סימן.‎ 
ונכרי ‎ מסיח ‎ לפי ‎ תומו ‎ אינו ‎ נאמן.‎ 


bleibt,  um  bauon  einen  !(einen  öiffen  fcbncü  au§}ufd)nelben, 
am  ijeuer  3u  braten  (mag  o^ne  baS  norbcrifle  jeitraubenbe  SaU 
jen  (jeftattet  ift)  unb  nod)  nor  Dlacbt  gu  öcrje^ren. 

44.  2Bag  balJfn  mir  bei  jungen  Jbifrfn  gu  beachten  ? 

®in  neugeboreneg  Xbicr  barf  nur  bann  jofort  gefd)äd)tet 
merben,  menn  man  beftimmt  meife,  bafe  eg  oottftänbig  auggetra־ 
gen  ift,  mag  bei  Kälbern  nach  neun,  bei  SSöcfen  unb  fiämmern 
nach  fünf  üDlonaten  ber  fjatt  ift•  Solange  man  '.biefcg  nid)t 
beftimmt  mcife,  mufe  man  bei  neugeborenen  Xbiereit  f leben 
Jage,  ben  Xag  ber  (Seburt  mit  eingerechnet,  märten,  unb  erft 
am  21  ben b,  mit  bem  ber  achte  Xag  beginnt,  barf  man  fie 
fchächten.  §at  man  fie  oor  biefer  3cit  gefchächtet,  fo  ift  ihr 
^leifd)  gum  ©enuffe  oerboten,  ba  fte  Fehlgeburten  fein  fonnten. 

ßauft  man  oon  einem  ffti^tigraeliten  ein  jungeg  Schier  unb 
fannte  fomit  felbft  nicht  ben  2:ag  feiner  ©eburt,  fo  barf  man 
ben  barüber  gemachten  2lngaben  nicht  ohne  SBeitereg  ©lauben 
fchenfen,  fonbern  ein  jungeg  S?alb.  nur  bann  fchächten,  menn 
eg  bereitg  fo  harte  Körner  hot,  bafe  man  biefelben  mit  bem  !Jta־ 
gel  nicht  einbriicfen  fann,  unb  ein  jungeg  95öcflein  nur  bann, 
menn  eg  aufeer  berartigen  Römern  auch  fchon  3öhnr  hot.  2tur 
bann  läfet  fich  mit  S3eftimmtheit  annehmen,  bafe  biefe  2:hiere 
bereitg  7  Sage  alt  finb;  anberen  FoKS  mufe  man  noch  ^  Sage 
märten,  ©in  obgefaEfener  jJtabelftrang  bemeift  nicht,  bah  biefeg 
2llter  fchon  errei^t  ift. 
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והחזירה‎ .  או ‎ שפשטה ‎ רגלה ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שלא ‎ החזירה‎ .  או ‎ כפפה ‎ רגלה‎ 
בלבד ‎ הרי ‎ זה ‎ פרכוס‎ .  ;אכל ‎ פשטה ‎ ירה ‎ ולא ‎ החזירה ‎ איגו ‎ פרכוס‎ .  כי ‎ אין‎ 
זה ‎ אלא ‎ שיצאה ‎ גשמחה ‎ קורס ‎ לכן‎ .  ואס ‎ היחה ‎ ירה ‎ פשוטה ‎ וכפפחה ‎ גס ‎ זה‎ 
איגי ‎ פימס. ‎ ובבהמה ‎ גסה ‎ בין ‎ ביד ‎ בין ‎ ברגל. ‎ בין ‎ פשטה ‎ ולא ‎ כפפה. ‎ בין‎ 
כפפה ‎ ולא ‎ פשטה. ‎ הרי ‎ זה ‎ פרכוס. ‎ ובעוף ‎ גקרא ‎ מסוכן ‎ כל ‎ שרואין ‎ שהוא ‎ חולה‎ 
ואינו ‎ הולך ‎ כשאר ‎ בריאיס‎ .  וצריך ‎ דוקא ‎ פרכוס ‎ ופרכוס ‎ דידיה ‎ הוי ‎ גס ‎ רפפה‎ 
בגפו ‎ או ‎ כשכש ‎ בזנבו ‎ בסוף ‎ השחיטה ‎ ומושך ‎ עד ‎ אחר ‎ השחיטר־ז ‎ (ועיין‎ 
באחרונים ‎ בי״ר ‎ סי׳ ‎ י״ז ‎ רגם ‎ בבהמה ‎ מהני ‎ כשכש ‎ בזנבו)‎ : 
רב ‎ מה ‎ צריך ‎ לירע ‎ עור ‎ כריגי ‎ מסוכנה ‎ ? 

ךן׳ ‎ אם ‎ אירע ‎ בבהמה ‎ ישראל ‎ שנעשהה ‎ מסוכנה ‎ בי‎ י'‎ ט. ‎ ויש ‎ לחוש ‎ אכם‎ 
ימתין ‎ עד ‎ הלילה ‎ תמות‎ .  ויש ‎ הפסר ‎ ממון‎ .  התירו ‎ לשחטו ‎ ביום ‎ טוב‎ . 


nommen  mirb;  babur^  erft  ift  feftgefteflt,  bafe  rcirflicf)  burc^ 
ba§  (sd^äd)ten  bcr  2;0b  erfolgt  ift. 

®ie  äoppcinbe  Semegung  fann  fomopi  mit  bem  ^interfufee, 
qI§  mit  bem  SBorberfnfee  gefd^epen.  (Sefc^ie^t  fie  mit  bem 
^interfufee,  fo  ift  e§  bei  jebem  ®liiere  an§reid)enb,  menn 
bcrfelbe  nur  oortoärt§  — gerabe  ober  frtttnni  (pafenförmig)  — 
ausgcftredt  mirb. 

®efcpiept  fie  mit  bem  Sorberfttfee,  fo  reicpt  biefe§  bei 
®ropoici)  gleicpfallS  allein  au§;  bei  ^leinoiep  inbeffcn  toie 
beim  SOSilb  ift  e§  notptoenbig,  bafe  ber  SSorberfufe  nicpt  nur 
am  Sdjiuffe  be§  S(päd)tafte§  ü0rmärt§  anSgeftredt,  fonbern 
and)  bann  mieber  snriicfgejogen  toirb. 

2Ba§  ®eftügel  anbetrifft,  fo  paben  mir  biefe§  ftpon  al§  gefäpr־ 
Iicp  (*יםי^י?)  p  betrad^ten,  menn  mir  maprnepmen,  bafe  e§  franf 
ift  nnb  nid)t  mie  ein  geiunbc§  ®pier  gept.  ^ginfid)tIidp  ber 
3appelnben  Bcmegnng,  burd)  meldpe  e§  gunt  ®enuffe  erlaubt 
mirb,  reidpt  e§  au§,  loenn  e8  nur  bie  f^Iiigel  bemegt  ober  mit 
bem  ©dptoanje  gefdplagen  pat,  fclbftücrftänblid)  gleidpfall§  bei 
bcr  Sccnbigitng  be§  ©dpädptfdpnitt?  nnb  noep  etma§  barüber 
pinati«. 

43.  ®arf  tnan  an  einem  f^cftlage  ein  ®pier  fdpädpten,  ba§  man  al§ 
gefäpriidp  franf  baliegen  fiept? 

SBenn  einem  3§raeliten  an  einem  f^efttage  ein  ®pier  berart 
erf-anft  ift,  bafe  e§  bi§  gunt  geftauSgange  fterben  unb  ipm 
baburdp  ®elbberluft  ermadpfen  fönnte,  fo  ift  eS  erlaubt,  eS  fo« 
fort  gu  fdpädpten,  menn  barnadp  audp  nur  pö^ftenS  fooiel  Bett 
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זבח'‎ 


שלמים‎ 


דיגי‎ 


שחיטה‎ 


כאכילה ‎ מספק ‎ •  אפילו ‎ הכי ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ השג•‎ .  אכל ‎ אם ‎ שחטו ‎ אץ ‎ לוקין‎ 
עליו. ‎ אכל ‎ אם ‎ נמצא ‎ הראשון ‎ טריפה. ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ השני ‎ מ  כיום. ‎ ואc‎ 
שחטו ‎ לוקה‎ .  ואם ‎ עכר ‎ ושחטו ‎ אפילו ‎ כשוגג‎ .  יש ‎ לקנוס ‎ לאםור ‎ האחרץ ‎ על‎ 
השיחט ‎ כו ‎ כיום:‎ 

וכסה ‎ יש ‎ עור ‎ ליזהר?‎ 

ךן׳ ‎ למדתני ‎ רכינו ‎ שלא ‎ לאכול ‎ מכהמה ‎ םסוכנח ‎ לבחחילה. ‎ ואם ‎ יש ‎ לו‎ 
בהמה ‎ מסוכנת ‎ דהיינו ‎ אף ‎ שאוכלת ‎ מאבל ‎ כריאים ‎ רק ‎ שמעמידים ‎ אותה‎ 
כנערה ‎ או ‎ במקל ‎ ואינה ‎ עומדת. ‎ שחטה ‎ ולא ‎ פרכסה ‎ הרי ‎ זו ‎ נכילה ‎ ולוקץ‎ 
עליה ‎ כשאוכלים ‎ אותה. ‎ ואם ‎ פרכסה ‎ הרי ‎ זו ‎ מותרת. ‎ וצריך ‎ שיהיה ‎ הפרבוס‎ 
בסוף ‎ השחיטה ‎ ולמשוך ‎ ער ‎ אחר ‎ השחיטה. ‎ אבל ‎ מתחלת ‎ השחיטה ‎ אינו ‎ מועיל.‎ 
וכיצד ‎ הוא ‎ הפרכוס. ‎ בהמה ‎ דקה. ‎ וחיה ‎ בין ‎ רקה ‎ וכין ‎ גסה. ‎ שפשטה ‎ ידה‎ 


befinblid)cn  f^art'nen  3JJeffcr  getöbtct  tuoibcn  ift,  fo  i[t  bagcgcn 
nid)lS  citisiirocnbcn,  fein  3ungc8,  besiebungSJueife  feine  fDJutter 
nod)  nn  benifelben  Jage  jn  fd)äd)ten.  .*fteineSinegS  borf  biefeS 
aber  gefd)el)en,  עןenn ‎ eS  nur  bei  ber  Unterfndinng  ber  inneren 
Crgane  für  trefo  befnnben  njorben  ift.  8lud)  anf  ®cfliigel  imb 
ffiilb  (g.  5B.  gefcf)ä(btete§  fReb)  ift  biefe  Sorfebrift  nicht  angu־ 
»enben. 

42.  2Bn8  ift  bei  einem  gefdbriieb  franfen  Jbifre  gu  be־ 

obaebten? 

®in  Jbifr  ift  nl§  gefäbriicb  franf  betraebten,  menn 

e?  frant  gur  @rbc  liegt  nnb  man  eS  nicht  biird)  Jrobungen 
unb  burd)  Slnmenbnng  eine§  ©toefeS  gnm  Slnffteben  bringen 
fann.  3n  biefein  f^alle  ift  e§,  felbft  luenn  eä  ficb  mit  ber  §nnb 
anfriebten  löfet  unb  fogar,  menn  c3  mie  ein  gefunbe?  Jbicr 
frißt,  al§  gefährlich  franf  דסוכנחי» ‎ angufehen. 

fDtan  fall  nach  3Röglicbfeit  ficb  זוזסט ‎ ©eiiuffe  eines  foicben 
JhirreS  fernhalten.  3n  feinem  ober  barf  man  es  genieBen, 
menn  e§  nicht,  toährenb  e§  gefebäebtet  mirb,  eine  gappelnbe 
Semegung  (דרים?)  gemacht  hat.  ®aranf  hot  alfo  ber  ©ebäd!־ 
ter  gu  achten,  menn  er  ein  berartigeS  Jh>cr  febaebtet;  hot  er  bie 
gleich  näher  gu  begeiebnenbe  gappelnbe  SSemegung  beim  ©dוäcbten 
nicht  mahrgenommen,  fo  ift  basfelbe  newelo  mtb  ftreng  oerbotcii. 

^inficbtlicb  ber  gappelnben  SSemegung  ift  foIgenbcS  gu  merfen. 
6s  genügt  nicht,  menn  biefelbe  nur  bei  Seginn  beS  ©djächtenS 
oor  ficb  0ehf;  nielmehr  ift  eS  erforberlicb,  baß  fie  bei  33  een  bi־ 
gung  beS  ©cbächtenS  unb  etmaS  bar  über  hinaus  mahrge־ 
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שלמים‎ 

מא ‎ רב ‎ הטבח ‎ דבר ‎ וכן ‎ הוריתיך. ‎ ומה ‎ הוריחיך ‎ עוד ‎ בדיני ‎ שחיטה?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ שחט ‎ פרה ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ ענל ‎ הנולד ‎ ממנה ‎ (דהיינו ‎ כשרואין ‎ שכרוך‎ 
אחריה ‎ מסתמא ‎ הוא ‎ בנה ‎ ואסור ‎ לשוחטו ‎ בו ‎ ביום) ‎ כמאמר ‎ הכתוב‎ (ויקרא‎ 
ב״ב ‎ כ״ח) ‎ אותו ‎ ואח ‎ בנו ‎ לא ‎ תשחטו ‎ ביום ‎ אחר‎ .  ונוהג ‎ בנקיבות ‎ שהרי ‎ היא ‎ ודאי‎ 
אמו‎ .  אבל ‎ מכר ‎ יש ‎ ספק‎ .  ואינו ‎ נוהג ‎ בחיה ‎ ועוף ‎ וה״ה ‎ שאסור ‎ לשחוט ‎ הבן ‎ ואחר‎ 
כך ‎ האכם ‎ בו ‎ ביום‎ .  דאף ‎ בנו ‎ ואותו ‎ במשמע‎ .  והשוחט ‎ חייב ‎ מלקוח ‎ על‎ 
האחרון. ‎ ובאותו ‎ ואח ‎ בנו^היום ‎ הולך ‎ אחר ‎ הלילה. ‎ ע״כ ‎ אם ‎ שחט ‎ האם‎ 
במוצאי ‎ שבת‎ .  אסור ‎ לשחוט ‎ הבן ‎ ער ‎ תחילת ‎ ליל ‎ ב׳ ‎ משחשיכה‎ .  ואם ‎ שחט‎ 
האם ‎ ביום ‎ הראשון ‎ לעת ‎ ערב ‎ קורם ‎ בין ‎ השמשות‎ .  מותר ‎ לשחוט ‎ השני ‎ חחלת‎ 
ליל ‎ ב' ‎ משחשיכה ‎ מיד‎ .  אבל ‎ אם ‎ שחט ‎ האם ‎ בין ‎ השמשות ‎ ביום ‎ א׳‎ .  אסור‎ 
כל ‎ יום ‎ שני ‎ עד ‎ תחילת ‎ ליל ‎ ג' ‎ מספק‎ .  רבין ‎ השמשות ‎ הוא ‎ ספק ‎ יום ‎ וספק‎ 
לילה. ‎ אבל ‎ אם ‎ שחט ‎ הראשון ‎ ונתנבלה ‎ בידו. ‎ שהיא ‎ נכילה ‎ מן ‎ התורה.‎ 
באופן ‎ שלא ‎ הוי ‎ שחיטה ‎ ראוידה. ‎ מותר ‎ לשחיט ‎ השני ‎ לכחחלה. ‎ st^בל ‎ אם‎ 
הראשין ‎ נאסר ‎ רק ‎ מטעם ‎ ספק ‎ בשחיטה. ‎ כגון ‎ מצא ‎ פגימה ‎ בסכין ‎ שאסרינן‎ 
מספק ‎ שמא ‎ בעור ‎ נפגם. ‎ או ‎ בשהיה ‎ במיעוט ‎ בתרא ‎ וכדומה. ‎ שאסרינן ‎ הנשחט‎ 


41.  SBic  ift  äu  öa־fnl)1en,  ttjcnn  ein  ©tücf  )Bie'ö  initfannnt  feinem 
3unflen  אוהו ‎ ואת‎ )  gefcf)äd)tet  )uerben  foÜ? 

2Benn  man  ein  ©tüdf  23ief)  gefd^äd^^ft  ^at,  fo  barf  man  an 
bemf eiben  Xage  nicf)t  ancb  ba§  üon  ibm  geborene  3nnge 
fdf)d(bten,  me!d)e3  bavan  jn  cvtennen  ift,  bnfe  c§  ber  Süintter 
nacf)löuft.  S)iefe§  ift  un8  oevboten  in  ben  ©cbriftmorten  (3.  33. 

22.  28.)  ״S3ei  fRinb  nnb  ©d^af  foüt  il^r  3Jtutter  nnb  3unge8 
nicht  an  einem  Sage  fchlaiiten." 

auch  in  nmgefehrter  Reihenfolge  barf  ba8  ©dhädhten  nidht  an 
einem  Sage  erfolgen. 

3Jtnn  jählt  hierbei  ben  Sag  nidht  ju  24  ©tunben,  fonbern 
beginnt  nnb  fdhliefet  ihn  mit  bem  abenbe,  nur  bafe  bie  Sämmer־ 
ftunbe  <etma  ‘/4  ©tunbe  üor  ©onnenuntergang)  jtoeifelShai^er 
fomohl  junt  Oorangehenben,  mie  jum  folgenben  Sage  erfchwe׳־ 
renb  gerechnet  mirb.  SBürbe  man  j.  35.  am  ©onntag  Radhmit־ 
tag  eine  Suh  fdhächten,  fo  biirfte  man  baS  S?alb  fdhon  am  ©onn־> 
tag  abenb  nadhfolgen  !offen ;  mürbe  inbeffen  (SrftereS  erft  ©onn־ 
tag  in  ber  Sämmerftunbe  gefchehen,  fo  bürfte  SefetereS  ni^t 
üor  3Jlontag  abenb  erfolgen.  Sie  heilige  ©chrift  ha!  baä  33er־ 
bot  nur  auf  ba8  ©ch ächten  an  einem  Soge  gefegt.  SQ3enn 
barum  ein  Shier  geftochen  ober  mit  bem  33eile  ober  auch  einem 
unsmeifclhaft  nicht  in  00rfchrift8mäj3ig  brauchbaren  3ufta״i>e 
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זבחי‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 


השחיטה ‎ טבעח ‎ נפרש ‎ מהגרגרח‎ .  וספק ‎ אם ‎ נעשה ‎ קודם ‎ גמר ‎ שח־טר, ‎ או ‎ אח‎ *כ‎ 
בץ ‎ נמצא ‎ על ‎ הארץ ‎ בץ ‎ נמצא ‎ על ‎ הםכץ‎ .  בץ ‎ חחיך ‎ כץ ‎ שלם. ‎ אי ‎ ששני ‎ צררי‎ 
החחוך ‎ מונחים ‎ על ‎ שני ‎ צדדי ‎ הסכץ ‎ וחחוכ ‎ עליו ‎ p  כאורך ‎ הטכעח ‎ כין‎ 
כרחכו‎ .  הכל ‎ הוא ‎ ספק ‎ כשחיטה ‎ ואסורה‎ .  ואץ ‎ לך ‎ כו ‎ שום ‎ צד ‎ להיתר ‎ כי‎ 
אם ‎ כנמצא ‎ מיעוט ‎ הטכעת ‎ ושאר ‎ הגרגרת ‎ הוא ‎ שלם‎ .  כמכואר ‎ כש*ח ‎ סי׳‎ 

כ״ד ‎ סעיף ‎ כ ‘ד:‎ 

q  ף  ר  האחחנים ‎ נתנו ‎ טעם ‎ כשהיה ‎ ושאר ‎ הלכות ‎ הפוסלות‎ .  כנץ ‎ שאמרו ‎ שהיה‎ 
אסוררה ‎ משום ‎ שמכליע ‎ ר□ ‎ כאיכיים ‎ וכדומה. ‎ ולמה ‎ לא ‎ זכרת ‎ מזר־ז‎ 
כלום ‎ ? 

ח׳ ‎ ככר ‎ רהורה ‎ זקן. ‎ הרכ ‎ הגדול ‎ כעל ‎ תכיארת ‎ שור. ‎ שאץ ‎ ממש ‎ כטעמים‎ 
הללו ‎ רש ‎ להוש ‎ דיצא ‎ מזה ‎ מכשול. ‎ כגון ‎ כמה ‎ שאמרו ‎ דטעם ‎ שהירח‎ 
משום ‎ דמכליע ‎ רם ‎ כאיכרים. ‎ יטעה ‎ לדמותו ‎ לשוכר ‎ מפרקת‎ .של ‎ כהמר־ז‎ 
קודם ‎ שתצא ‎ נפשה ‎ דאסורה ‎ ג״כ ‎ משום ‎ רמכליע ‎ דם ‎ כאיכרים. ‎ ואפילו ‎ הכי‎ 
קיימא ‎ לן ‎ דיוצא ‎ ע״י ‎ מליחה‎ .  וגם ‎ יטעה ‎ להתיר ‎ גכי ‎ שהיה ‎ כני ‎ מעיי□ ‎ דאץ‎ 
מחזיקין ‎ דבם. ‎ לכן ‎ מוטכ ‎ שלז»ת ‎ לחת ‎ טעם ‎ כחמשה ‎ הלכות ‎ רק ‎ לאמר ‎ שגזרת‎ 
המלד ‎ היא• ‎ (rv ‎ כת״ש ‎ סימן ‎ כ״ג ‎ ס־׳ק ‎ א׳).‎ 


.1(1)וןוח0י  flleid)  ob  ber  ®iirflelring  auf  ber  6rbc  ober  auf  bcm 
3)feffer,  ob  flaus  ober  gerfd)  uitten,  ober  auch  in  ber  SBeife 
gefunbeu  lotrb,  baß  baS  ^ieffer  mitten  in  bem  9(fin0  längmärtS 
ober  breitioärt?  ftecft,  nnb  bic  beiben  burcbfdjnittencn  Sbeile 
an  beii  beiben  ©eiten  bc§  ÜJfefferS  liegen.  9h1r  in  bem  5alle, 
baß  nur  ein  gans  ficiner  2:^eil  eines  fRingeS  fid)  oorfinbet,  im 
Uebrigen  aber  bie  ®urgcl  ooQftänbig  geblieben,  ift  bei  6inbo^ 
lung  ber  ®ntfdbcibnng  eines  ®elebrten  nod)  bie  3)Jöglid)fcit  uor־ 
banben,  baS  für  koscher  ju  ertlaren. 

40.  9iad)bem  mir  bie  Sorfdjriften  über  bie  2luSfül)rnng  beS  ©d)äd)־ 
tenS  abgefcbloffen,  barf  man  fragen:  ״fficSbalb  mir  bie 

®rünbe  für  biefelben  bisher  nidbt  angegeben?״ 

2BeiI  biefe  SBorfebriften  in  ihrer  ®efammtbeit  fi(b  5mar  alS 
SluSfluß  einer  höheren  SBeiSheit  p  erfennen  geben,  mir  aber 
im  ®iujelncn  bie  ®rünbe  für  biefelben  nicht  anjugeben  oermö־ 
gen.  S33aS  in  biefer  §infid)t  gefagt  nnb  gefchrieben  ift,  beruht 
nur  auf  SSermuthungen,  nnb  auf  biefe  brauchen  mir  um  fomeniger 
einjugehen,  alS  fie  für  baS  ע  r  a  f  t  i  f  d)  e  ßeben  feine  Sebeutung 
haben  nnb  basn  nodh  gn  faifcher  Slnmenbnng  führen  fönnen. 
2Bir  haben  baran  feftphalten,  baß  fie  burch  münbliche  lieber־ 
lieferung  fortgepflonjt  mürben  nnb  göttliches  ®efeß  finb. 
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לחתקרע ‎ ברוחב. ‎ וא״ב ‎ וראי ‎ נשחט ‎ רובו. ‎ אבל ‎ אם ‎ לא ‎ נשחט ‎ רוב‎ 
חושט‎ .  רק ‎ רוב! ‎ חקנח ‎ מצא ‎ אחר ‎ הבריקח ‎ יש ‎ לחטריף‎ .  דחיישינן ‎ שמא ‎ לא‎ 
חיח ‎ נשחט ‎ רובו‎ .  רק ‎ שמחמת ‎ פרכוסו ‎ של ‎ עוף ‎ נחקרע ‎ ונעשח ‎ רוב‎ .  שכן‎ 
דרכו ‎ של ‎ קנח ‎ לחתקרע ‎ ברוחב‎ : 

לח ‎ רב ‎ ואם ‎ לא ‎ ברק ‎ אחר ‎ חשחיטח ‎ אם ‎ נשחטו ‎ רוב ‎ חסימנים ‎ מחו?‎ 

ףן׳ ‎ חרי ‎ חנשחט ‎ אםור ‎ באכילח ‎ מספק;‎ 

לט ‎ רב ‎ ולמח ‎ אסרינן ‎ מספק. ‎ נםמוך ‎ אחבא. ‎ דרוב ‎ שחיטת ‎ רםימניכם ‎ המח‎ 
ברוב ‎ ? 

ךן׳ ‎ הלא ‎ יסוד ‎ מוסד ‎ הוא ‎ דבל ‎ ספק ‎ בשחיטה ‎ אסיר‎ .  והטעם ‎ משום ‎ רבחמח‎ 
בחיירח ‎ בחזקת ‎ ><<£יםור ‎ עומדת ‎ שאינדח ‎ זבוח. ‎ ואסור ‎ לאכלר־ז. ‎ ואין ‎ אנו‎ 
יכולין ‎ להוציא ‎ אותה ‎ מחזקת ‎ איסור ‎ עד ‎ שיורע ‎ לן ‎ בבירור ‎ שנשחטה ‎ בשחיטה‎ 
ראויה ‎ כרינא. ‎ לכן ‎ אסורה ‎ מספק ‎ דאורייחן^ן. ‎ ומטעם ‎ זה ‎ אם ‎ נמצא ‎ אחר‎ 


ba§  (Scfliigel  koscher,  1ו6ש ‎ bei  ber  ©peiferööre  eine  fpätere  ®r־ 
njeiterung  be§  6in)c^nitte§  nid)t  a115uue!^1nen  ift.  ^inbet  mau 
hingegen  nur  ben  größeren  Xheil-ber  i^nftröhre  <יזח?.י־  burcß» 
fchnitten,  fo  ift  ba§  bctreffenbe  ©efliigel  nncrinnbt,  weit  bei 
ber  Suftrößrc  eine  fpäter  eingetretene  ®itneitenmg  be§  ©d)ncf)t־ 
f(f)nitte§  ttiof)(  angenommen  merben  fann. 

38.  2Bie  aber  ift  c§,  menn  bic  Unterfnehung,  ob  ber  größere  Stjeil 
ריבי) ‎ ber  §nl§gefnße  bnrd)fcf)nitten,  gänslidf)  nnterlnffen  morben 
ift? 

3n  biefem  gälte  barf  bag  ®efcßädhtete  jmeifcl§halber  iiicßt  ge־ 
noffen  loerbcn,  troßbem  311  m  ei  ft  ber  größere  Sßeit  bureß־ 
feßnitten  mirb  nnb  mir  fonft  naeß  ber  fUJeßrßeit  ber  gälte 
11n§  ridßten.  SSir  ßaben  namticl)  ben  (Srunbfaß,  baß  bei  jebem 
3meifet,  melcßer  beim  ©d)äct)tcn  felbft  obmaltet,  ba§  betreffenbe 
2:f)ier  für  unerlaubt  311  erflären  ift,  < בל ‎ ספק ‎ ב^1חיטה ‎ י?ר'?רי )^  )^eij 
ein  Sßier  erft  bann  511111  (Seniiffc  erlaubt  mirb,  menn  e§  gan3 
gemiß  ift,  baß  c§  in  ber  ridjtigen  2ßeife  gefcßäd)tet  morben. 

39.  2ßie  ift  511  oerfaßren,  menn  und)  bem  ©d)nd)tcn  ein  ®nrgcl־ 
ring  gefiinbeii  mirb,  ber  fid)  0011  ber  ®urgcl  abgelöft  ßat? 

ift  in  biefem  gälte  5mar  aueß  5meifelßnft,  ob  fid)  berfelbe 
mäßreiib  ber  @d)äd)t11ng  ober  erft  ) pater  0011  ber  ®nrgel 
lo״gclöft  ßat.  giibeffen  naeß  bem  aiigcfiißrtcii  ®niiibfaße,  be־ 
treffenb  einen  bei  ber  ©cßäd)tung  felber  entfteßciiben  Smcifcl,  ift 
aueß  ßier  ba§  Xßier  für  niierlnnbt  311  erflären.  ®ע  ift  in  biefer 
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לה ‎ רב ‎ וסצד ‎ יבדוק?‎ 

ךן׳ ‎ צריך ‎ לרחוק ‎ אצבעו ‎ על ‎ שפוי ‎ כובע ‎ של ‎ הנשחט. ‎ ואז ‎ יראה. ‎ אם ‎ נעחטו‎ 
הסימנים ‎ כהלכחן ‎ וגם ‎ אם ‎ יחזרו ‎ הסיםנים ‎ למקום;. ‎ בידוע ‎ שלא ‎ נשסטו.‎ 

ואם ‎ לא ‎ יחזרו ‎ למקומן ‎ בידוע ‎ שנשמטו ‎ רוב ‎ הםימנים ‎ ממקום ‎ חבור; ‎ בלחי‎ 
וטריפה‎ : 

לו ‎ רב ‎ אם ‎ זרק ‎ העוף ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ ברעבר ‎ ולא ‎ ברק ‎ כלל ‎ מהו?‎ 

ן^׳ ‎ אם ‎ נמצא ‎ מיד ‎ שנשחטו ‎ הםימנים ‎ כראף. ‎ דהיינו ‎ שנשחט ‎ הסיס; ‎ כיל•‎ (עיין‎ 
ש־ח ‎ פ׳ ‎ כיח ‎ ם׳ ‎ ה  )  והקנה ‎ נופל ‎ בפרכיםו ‎ דרך ‎ הפה‎ .  בידוע ‎ שלא ‎ נשמטו‎ 
הסימנים ‎ וכשירה. ‎ ואם ‎ דרך ‎ בית ‎ השחיטה ‎ נפל ‎ בידוע ‎ שהיא ‎ שמוטה‎ 
וטריפה‎ : 

לז ‎ רב ‎ ואם ‎ מצא ‎ שלא ‎ נשחט ‎ רק ‎ רוב ‎ סימן ‎ מהו?‎ 

ףן' ‎ בזה ‎ שמעתי ‎ חילוק. ‎ ז^הם ‎ נשחט ‎ רק ‎ רוב ‎ הושט ‎ כשר. ‎ שאין ‎ דרכו‎ 


85.  ®ie  ffeßt  man  bie§  burd)  Unterfucl)unfl  feftV 

3)Jan  brücft  bcn  burd)  beti  ®rud 

treten  bribe  $al8flefäfee  beraub׳  unb  man  fiebt  nunmehr  nach, 
ob  ber  flvößere  Sbeit  berfelben  roirfltcb  burebfebnitten  ift.  üJian 
läfet  bifrauf  ben  Ringer  micber  Io§;  treten  bie  ^nlggefäfee  oon 
felbft  jurücf,  jo  waren  fie  nicht  loSgelöft,  treten  fte  nicht  Don 
felbft  juriief,  fo  waren  fie  00m  Sliiin  fchon  früher  loSgelöft,  unb 
ba8  ®efchächtete  ift  oerboteii. 

86.  ®ie  üerbält  eS  fich,  wenn  man  bag  ©eflügel  oon  fi(h  geworfen, 
beoor  man  bie  Unterfud)ung  atn  Jfeblfopfe  oorgenommen  bot. 

iötenn  man  bei  nad)fDlgenber  fofortiger  Unterfudinng  finbet, 
baB  cin§  ber  fpalggefäße  g  a  n  5  burchfebnitten  ift,  fo  ift  ba? 
2;hier  koscher,  troBbem  bie  Unterfuchung  auf  fioglöfung  מוטיז^)‎ 
nicht  mehr  möglich  ift,  weil  biefe  nur  feiten  oorfommt.  ■Jiur  in 
bem  5aüe,  baB  bie  §alggefäBe  •סימנים)  ^urch  bie  Oeffnnng 
beg  fDhinbeg,  fonbern  burd)  bie  ©chnittöffnnug  fallen  ift 
angunebmen,  baB  bie  ^alggefäBe  loggelöft  Waren  unb  ift  bag 
Ibiei•■  für  oerboten  gu  erflärcn. 

37.  Sffiie  aber,  wenn  man  finbet,  baB  nur  ber  gröBere  2:beil 
ber  ^alggefaBe  •סימנים)  burchfebnitten? 

§ier  ift  bie  fDiöglichteit  in  betracht  gu  gieben,  baB  urfprünglich 
ber  ©dmitt  nur  burd)  ben  fieineren  Xbeil  gegangen  fei  unb 
burch  ben  g-all  fid)  weiter  über  ben  groBcren  Sbc'I  auggebebnt 
habe.  @g  ift  begbalb  golgenbeg  gu  beachten,  ginbet  man  nur  ben 
gröBeren  XbeÜ  ber  6peiferbbre  (“?-י)  burd)fchnitten,  fo  ift 
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ריב ‎ ולא ‎ פסק ‎ ונפסלה ‎ השחיטה ‎ בא' ‎ מחמשה ‎ ההלכות ‎ הנ״ל ‎ במיעוט ‎ בחרא.‎ 

כיון ‎ רהכל ‎ הוי ‎ מעשה ‎ א׳. ‎ ולא ‎ גמר ‎ מעשה ‎ קמא. ‎ הרי ‎ נעשה ‎ השחיטר";‎ 
בפיסול ‎ במיעוט ‎ אחרון. ‎ לכן ‎ טריפה:‎ 
yly  ףד ‎ יש ‎ עור ‎ בשחיטה ‎ דבר ‎ הפוסל?‎ 

ךן׳ ‎ יש. ‎ אבל ‎ אינו ‎ מענין ‎ חמשה ‎ הלכות ‎ הנעשה ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ ופוסלת‎ 
במשהו. ‎ רק ‎ שאין ‎ שחיטה ‎ מועלת ‎ בו. ‎ ולכן ‎ לא ‎ נמנה ‎ עמה:‎ 

לד ‎ רב ‎ ואיזהו ‎ ? 

ףן׳ ‎ זה ‎ שמוטה. ‎ דהיינו ‎ שנעקרו ‎ הסימנים ‎ בחיי ‎ הנשחט ‎ ממקום ‎ חיבורן. ‎ וכיון‎ 
דאנו ‎ תופסין ‎ הסימנים ‎ בשעת ‎ השחיטה ‎ אפשר ‎ לשמוטה ‎ שתעשה ‎ שחוטה.‎ 

לכן ‎ כל ‎ שוחט ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ כל ‎ הסימנים ‎ אחר ‎ שחיטתו ‎ טרם ‎ שיזרוק ‎ העוף‎ 
מידו. ‎ אם ‎ לא ‎ היה ‎ שמוטה. ‎ וגם ‎ אם ‎ שחט ‎ רוב ‎ הסימנים:‎ 


ba§  ®efdbäd^tetc  koscher.  §ot  man  aber  barnad^  nodb  nic^t 
mit  bem  ©cbäd^ten  aufgebort,  fonbern  baSfelbc  nod)  meiter  fort־ 
gefegt,  fo  mufe  eS  auch  bt§  ju  ®nbe  borfdbriftginäfeig  au§gc» 
übt  »erben  unb  jebe  SSerfeblung  mad^t  big  3ulebt  ba§  6cbädbten 
possnl  unb  baS  Sbter  unerlaubt. 

SS.  ßanu  aufeerbem  nodb  ein  Umftanb  eintreten,  burdb  ben  bie  Sdbädb־ 
tung  unbrauchbar  mirb? 

@g  fann  noch  ein  anberer  Umftanb  eintreten,  burch  ben  bie 
©(f)ädE)tung  unbrauchbar  mirb.  3nbeffen  mirb  biefer  nicht  ju  ben 
fünf  öorgenannten  SBeifehlungen  beim  ©dbächten  gcjählt,  meil 
er  nid^t  erft  burch  bag  ©chächteu  hcroorgerufen  mirb,  fonbern 
üor  bemfelben  bereitg  oorhanben  ift  unb  bie  nachher  boß־ 
jogene  ©chächtung  nnbraud^bar  macht. 

S4.  SBann  tritt  ein  foldber  Umftanb  ein? 

SBenn  bie  ^alggefäfee  fchon  beim  ßeben  beg  Xhiereg  oon  ber 
©teße,  an  ber  fie  fonft  befeftigt  finb,  fich  loggeriffen  hüben,  eg 
fei  biefeg  auch  noch  fo  unbebeutenb.  ®iefeg  nennt  inan  £og־ 
löfung  סיטהי?)^ ‎ mährenb,  menn  eg  infolge  ungef^ieften  Schach־ 
teng  gefchieht,  £0 greifen  עיקייי.' ‎ genannt  mirb.  — 

2)a  man  bie  §alggefähe  beim  Schächten  mit  ber  ^anb  feft־ 
hält,  fo  fönnen  biefe  auch  im  ber  £0glöfung  <סוטה^) 

recht  gut  gefchäd^tet  merben.  ßKan  muh  beghalb,  beborntan  ein 
®eßügel  nach  bem  Schächten  bon  fich  mirft,  burch  Unterfuchuug 
feftfteßen,  ob  biefe  ^alggefäfee  nicht  etma  fchon  beim  £eben  beg 
Xhicreg  loggelöft  (סוטה:?)  gemefen,  nnb  ferner,  ob  mirflich  ber 
gr obere  2:hetl  bcrfelben  <ר1ב)  nach  Slnmeifung  ber  §§  5  unb  6 
burchfd^nitten  morben  ift. 


זבחיי‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 


p׳ ‎ שחט ‎ בסכץ ‎ פטמה‎ .  או ‎ שדחף ‎ עיף ‎ בשעת ‎ שחיטר־; ‎ רגלו ‎ בכוחל ‎ או‎ 
כגוף ‎ השוחט‎ .  הד ‎ עיקור ‎ שנעקרו ‎ קצר. ‎ הסיסניס ‎ אפילו ‎ סשהו‎ .  רכל‎ 
חמשה ‎ הלסת ‎ אלו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ הן. ‎ ופוסלץ ‎ במשהו. ‎ אפילו ‎ שחט ‎ הכל‎ 
כהוגן. ‎ רק ‎ שהה ‎ או ‎ דרס ‎ או ‎ חלר ‎ או ‎ עקר ‎ אפילו ‎ במיעוט ‎ בתרא ‎ של ‎ םיסן‎ 
“י ‎ אחרץ ‎ ה "ז ‎ נבילה. ‎ לכן ‎ יש ‎ ליזהר ‎ כששוחט ‎ תרעול ‎ שירחיק ‎ אותו ‎ מן ‎ הכותל‎ 
ומן ‎ הגוף. ‎ שלא ‎ ירחוק ‎ העוף ‎ רגלו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ אל ‎ הכותל ‎ או ‎ אל ‎ הגוף‎ 
ויעשה ‎ עיקור ‎ במשהו‎ : 

ףך ‎ למה ‎ יופסלו ‎ חמשה ‎ הלכות ‎ הג*ל ‎ במיעוט ‎ בתרא‎ .  הרי ‎ הוא ‎ כאלו ‎ לא‎ 
שחט ‎ כלום ‎ במיעוט ‎ אחרון ‎ רכשר ‎ ברוב?‎ 
p׳ ‎ דבר ‎ זר. ‎ הוא ‎ איבעיא ‎ רלא ‎ איפשטא ‎ בגמרא ‎ וקיימא ‎ לן ‎ לחומרא. ‎ מטעם‎ 
רשאגי ‎ שחט ‎ רוב ‎ ופסק ‎ דגעשר. ‎ כל ‎ השחיטה ‎ בהכשר. ‎ אבל ‎ אם ‎ שחט‎ 


3}Jatt  Derfte^t  barunter  baS  fioäreifeen  ber  ^alSgefäfee  oon  bet 
©teüc,  an  ber  öon  ?Jatur  befeftigt  f'nb.  Sberaucb  afle?,  »ua8  ju 
biefetn  fioSretfeen  führen  fönntc,  roirb  mit  biefem  9tamcn  bc״ 
;eicbnet  unb  mac^t  baS  ®dböcbtcn  possul  unb  ba§  Xbier  newelo. 

2)a8  ®d)ätbten  gilt  al8  fi08rei6en  עיקויי)^ ‎ !oenn  c8  mit  einem 
üJteffer,  ba8  eine  Scharte  יא'9ד׳י ‎ bat,  öorgenommen  mirb.  ferner, 
»enn  mäbrenb  be8  S(bnitte8  ba8  Xbier,  mie  c8  beim  ®eflügel 
mitunter  öorfommt,  mit  bem  ^ufee  an  bie  SEBanb  ober  auch  an 
ben  Äörper  be8  S(bä(bter8  ftößt.  3)enn  burcb  ben  ®egenbrucf, 
ben  ber  Stofe  oerurfacbt,  fönnen  bie  §aI8gcfäfee,  »oenn  auch 
unmerflicb,  obgeriffen  merben. 

®er  Scböcbtct  foH  be8balb  beim  Schächten  öon  ®efliigel  ba8* 
felbe  möglidhft  entfernt  oon  einer  SEBanb  mie  oon  feinem  Körper 
halten.  SBie  bei  allen  anberen  Süerfehlungen,  fo  reicht  auch  bei 
biefer  ba8  geringfte  3Jlaafe  au8,  um  ba8  Schächten  possul  unb  b08 
®hier  newelo  ju  machen,  nicht  nur,  menn  fte  gleich  am  Slnfange, 
fonbern  auch  ״enn  fie  am  Schluffe,  nachbem  bereit8  ber  gröfeere 
®heil  ber  §al8gefäfee  0orfchrift8mäfeig  burchfchnitten  morben, 
am  lefeten  fleinern  ®heil  ‘ י^יעיט ‎ יללא  oorgefommen  ift. 

SEBie  aber  fann  bie  SSerfehlung  an  bem  juriicfgebliebenen  ®heile 
( מיעוט ‎ נרץיא )  {,Qg  ©(bächten  noch  poswl  machen,  ba  ba8felbe  hoch 
mit  bem  ®urchfchneiben  be8  gröfeeren  ®heiI8  ber  tQal8gefäfee 
bereit8  0orfchrift8mäfeig  ooQjogen  ift? 

®emife  ift  mit  bem  ®urdtjfchneiben  be8  gröfeeren  ®heile8  ber 
$aI8gefäfee  ba8  Sd^ächten  00rfchrift8mäfeig  ooHgogen,  unb  barum, 
toenn  man  barnach  ba8  EDteffer  fogleich  meggejogen. 


82. 
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או ‎ עומד ‎ במקומו ‎ הוי ‎ חורבץ ‎ הושט. ‎ הושט ‎ עצמו ‎ אם ‎ חותכין ‎ בו ‎ מתכווץ ‎ וסותם‎ 
החלל. ‎ ע  "כ ‎ אם ‎ שחט ‎ משהו ‎ בתורבץ. ‎ פירש ‎ מקום ‎ שעומר ‎ במקומו. ‎ הרי ‎ זה‎ 
הגרמא: ‎ ולמטה ‎ בקנה ‎ בבהמח ‎ וחיה ‎ עד ‎ מקום ‎ שתמשוך ‎ אונא ‎ העליונה‎ 
השמאלית‎ .  והיינו ‎ כל ‎ אורך ‎ הצואר ‎ שתמשוך ‎ הבהמה ‎ צוארה ‎ לרעות ‎ כדרכה.‎ 

ואם ‎ שחט ‎ בקנה ‎ למטה ‎ במקום ‎ הזה ‎ ה״ז ‎ הגרמא. ‎ ולמטה ‎ בקנה ‎ בעוף ‎ כשיעור‎ 
נגד ‎ מטה ‎ של ‎ ושט ‎ רידיה. ‎ ולמטה ‎ בושט ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ מקום ‎ השחיטה‎ 
עד ‎ שישעיר ‎ הושט. ‎ ויתחיל ‎ להיות ‎ פרצים ‎ במו ‎ הברם. ‎ ולמטה ‎ בושט ‎ בעוף‎ 
עד ‎ גגו ‎ של ‎ זפק‎ .  והסימן ‎ שהגג ‎ אין ‎ לו ‎ רק ‎ עור ‎ א' ‎ ולבן‎ .  ובעוף ‎ שאין ‎ לו ‎ זפק‎ 
כגון ‎ אווזא. ‎ ער ‎ נגד ‎ חתחלת ‎ חיבור ‎ האגפיים ‎ לגוף:‎ 

לא ‎ רב ‎ איזהו ‎ עיקור?‎ 


oberfteu  ber  ©peiferöbre,  meicber  “?•*■ חיל3ץ ‎ כ  (eigentlich 

.  SBorpof  ber  ©peiferbhre)  peifet.  (58  ift  biefe§  bie  ©teile  ber 
©peiferöpre,  an  roelcper  biefelbe  nocp  breite  toeit  imb,  opne  fiep 
ju  fräufeln,  ftepen  bleibt,  »äprenb  bie  cigerttlicpe  ©peifetöpre 
<ו׳טט)  [idp  beim  2)ur^fdpneiben  fräufelt  unb  bie  aufgefepnittene 
Oeffnuttg  fiep  Derengt.  §at  man  auep  nur  ein  menig  in  biefe 
©teöe  pineingefepnitten,  fo  ift  biefeS  al8  SlbfeitSIenfen 
ju  betradpten. 

Sltacp  unten  pin  ift  e8  erlaubt  5u  fdpäcpten: 

a.  aSci  ber  ßuftröpre  <ךןנה.)  be§  2Siepe8  bi8  gu  ber  ©teile,  mopin 
ber  obere  linfe  ßungenlappen  reiept,  b.  p.  bie  gange 
Sänge  be8  §alfe§,  mieman  fie  beim  normalen  2lu8ftrecfen  be§־ 
felben  fiept.  Sei  ber  Suftropre  <ין?ר)  be8  @eflügel8  bis  gu  ber 
©teile,  mo  eS  bei  ber  ©peiferöpre  noep  gefWttet  ift.  ®iept 

unterhalb  biefer  ©teile  ift  ber  Ginfdpnitt  al8  SlbfeitSlenfen 
(ה^רמא)  angufepeu. 

b.  Sei  ber  ©peiferöpre  be§  Siepe8  bi§  gu  ber  ©teile, 
mo  biefelbe  anfängt  raup  unb  gellenartig,  gleicp  bem  Sangen 

gu  merben.  Sei  ber  ©peiferöpre  be§  ®eflügels  bis  gum 
®adp  beS  Kropfes,  b.  p.  bis  gu  ber  ©teile,  mo  bie  beiben 
$öute,  bie  bie  ©peiferöpre  einfcpliefeen,  in  eine  eingige  meifee 
§aut  auSlaufen.  Sei  bem  ©eflügel,  melcpeS,  mie  g.  S.  bie  @anS, 
feinen  £ropf  pat,  barf  bis  gu  ber  ©teile  gefepäeptet  merben, 
mo  bie  fjliigel  anfangeu,  fiep  au  ben  Körper  gu  legen.  Unter־ 
polb  biefer  ©teile  mirb  ber  (5infcpnitt  alS  SlbfeitSlenfen  <הןךמא) 
betrachtet. 

81.  SBaS  oerftept  man  unter  So  Sr  ei  feen,  9(.עיקוח‎ 
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זבחי‎ 


דיני ‎ שחיטה‎ 


•טלמים‎ 


ךן׳ ‎ לסרחני ‎ רבינו ‎ שכך ‎ קבלנו ‎ בהלכה ‎ למשה ‎ מסיני ‎ שלא ‎ כיל ‎ הצואר ‎ כשר‎ 
לשחיטה. ‎ רק ‎ נמסי ‎ למשה ‎ רבינו ‎ אתו ‎ מקום ‎ כשר. ‎ ואתו ‎ מקום ‎ פסול.‎ 

לכן ‎ יש ‎ לתהר ‎ לשחוט ‎ באמצע ‎ הצואר ‎ לארכו. ‎ כץ ‎ בבהמה ‎ ובין ‎ בעוף. ‎ ונהגו‎ 
השוחטים ‎ לכפוף ‎ אזן ‎ הבהמה ‎ נגר ‎ הצואר. ‎ וכמקום ‎ סיומו ‎ שם ‎ שוחטין:‎ 

ל  רב ‎ עדיין ‎ לא ‎ בארח ‎ לי ‎ מה ‎ לשון ‎ הגרמא ‎ ואיזו ‎ מקום ‎ הפסול?‎ 

ףן' ‎ הגרמא ‎ הוא ‎ לשק ‎ הכרע‎ .  שמכריע ‎ הסכין ‎ ממקום ‎ הבשר ‎ למקום ‎ הפסול.‎ 

בין ‎ למעלה ‎ בין ‎ למטה. ‎ וקבלו ‎ ארכע ‎ מקומות ‎ הפסילין ‎ לשחיטה‎ .  שנים‎ 
למעלה ‎ א׳ ‎ בקנה‎ וא׳ ‎ ברטט‎ .  ושנים ‎ למטה ‎ א׳ ‎ בקנה ‎ וא׳ ‎ בושט. ‎ ואלו ‎ הן:‎ 

ל  מ  ע  ל  ה  ב  ק  נ  ה  כין ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ בין ‎ בעוף ‎ ער ‎ שפוי ‎ הכובע‎ .  שאם ‎ שחט‎ 
למעלה ‎ מחוטי ‎ הגרגרת ‎ אפילו ‎ משהו ‎ הר ‎ הגרמא. ‎ ולמעלד־ז ‎ בושט ‎ בין‎ 
בבהמה ‎ וחיה ‎ בין ‎ בעוף ‎ עד ‎ תורבץ ‎ הושט‎ .  דהיינו ‎ מקום ‎ שחותכין ‎ בו ‎ מתרחב‎ . 


ber  überlieferten  SSorfc^rift  barf  md)t  an  jeber  beliebigen 
Stelle  beS  §alfe8  ber  ©cböctitfcbnitt  gemad^t  »erben,  fonbern 
an  beftimmten  ©teilen  barf  geftbäditet  »erben,  unb  an  beftimmten 
©teilen  ni(bt. 

SBenn  nun  aber  ba8  ÜJteffer  öon  ber  jum  ©(bäditen  erlaubten 
©teüc  nach  ber  baju  unerlaubten  ©teile  abgelenft  unb  bort  baS 
©ebäebten  begonnen,  ober  fortgefübrt  ober  oollenbet  »irb,  fo 
nennt  »זזס  bieS  SlbfeitSIenten  (“?ר־ןר).  baS  ©ebäebten  ift  018» 
bann  possul  unb  ba8  newelo. 

Uen  biefe  Serfeblnng  ju  oermeiben,  foH  man  beftrebt  fein,  ben 
§aI8f(bnitt  in  ber  fUtitte  ber  $aI8Iänge  ju  nioeben.  3Kan 
pflegt  beSbalb  beim  Sieb  baS  Obr  bem  bin  ju  biegen 
unb  an  ber  ©teile,  bis  gu  »eleber  bie  ©pi^e  beSfelben  reid^t, 
ben  ©ebnitt  ju  ma^en. 

80.  SBelebeS  finb  bie  ©teilen,  in  »elebe  man  niebt  ben  iQaISf(bnitt 
mad)en  barf,  bamit  niebt  ein  SlbfeitSIenfen  (“?מר)  entftebt? 

68  ftnb  biefeS  Pier  ©teilen,  gmei  oben  naeb  bem  ^opfe  gu, 
eine  bei  ber  Suftröbre  unb  bie  anbere  bei  ber  ©peiferöbre,  unb 
3»ei  unten  naeb  bem  Körper  gu,  unb  g»ar  gleiebfaHS  bei  fe» 
bem  ber  beiben  igalSgefäfee. 

Sacb  oben  ift  erlaubt  gu  fdbäebten: 

a.  Sei  ber  Suftröbre  *•■VPt'  aller  2lrt  bon  Sbieren  bis  an  ben 

Sebifopf  < ושפוי ‎ כ1גט ,  nuj  ןןןן ‎ fjgin  !penig  ober» 

balb  ber  ©urgelringe  gefebnitten,  fo  ift  biefeS  018  2Ibfeit8Ienfen 
<וה.נרמא  gp  betraebten. 

b.  Sei  ber  ©peiferöbre  ‘“?*יי  aller  2lrt  Pon  Xbieren  bis  gum 


זבחי‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 
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כח ‎ רב ‎ איזהו ‎ חלדה ‎ ? 

ק׳ ‎ ששחיטתו ‎ טמונה ‎ כחולדה. ‎ כגון ‎ שתחב ‎ הסכין ‎ בין ‎ סימן ‎ ילסימן ‎ ושחט. ‎ או‎ 
שתחב ‎ הסכץ ‎ תחת ‎ העור ‎ ושחט ‎ הרי ‎ זה ‎ נבילה‎ .  ואם ‎ שחט ‎ ולא ‎ חלש‎ 
נוצות ‎ בעוף ‎ ולא ‎ סלקן ‎ לצדרין‎ .  יש ‎ לאסור ‎ משום ‎ חלדה‎ .  וכ״כ ‎ יש ‎ למרוט ‎ הצמר‎ 
המסובך ‎ בכבשים ‎ ובעזים. ‎ שאי ‎ אפשר ‎ לסלקן ‎ לצדדים ‎ היטב. ‎ וכן ‎ יש ‎ לזהר‎ 
להסיר ‎ החבל ‎ מצואר ‎ הבהמה ‎ קורם ‎ שחיטה ‎ שלא ‎ יבא ‎ לירי ‎ חלדה ‎ שאסורה‎ 
במשהו. ‎ בין ‎ במיעוט ‎ קמא. ‎ בין ‎ במיעוט ‎ בחרא. ‎ בין ‎ בקנה. ‎ בין ‎ בושט. ‎ ולכן‎ 
אסור ‎ לשחוט ‎ בסכין ‎ שיש ‎ לו ‎ עוקץ ‎ שלא ‎ יבא ‎ לידי ‎ חלדה‎ : 

כט ‎ רב ‎ איזהו ‎ הגרמא ‎ ? 


am  Slnfange,  ober  in  ber  ober  am  ®nbe  be§  Sc^äc^tenS 

eiitgetreten  ift. 

28.  SOSaS  oerftei^t  man  unter  Serftecft^alten  ( 2  (סללי׳ 

SEBenn  man  baS  aJleffer  nid^t  frei  nnb  offen,  fonbern  unte 
einem  (Segenftanbe  oerfteeft  ^ält,  fo  nennt  man  biefeS  3Ser־ 

ftedtbolten  (•חללי  öon  ייללה ‎ SEBiefel,  au§  bem  SSerfteef  gleid^  bem 
SBiefel  ^eroorbrecfien),  nnb  ba§  Xbier  mirb  baburdb  newelo  (ge* 
nabbelt). 

§1(8  foId^eS  ift  eS  ju  betrachten,  toenn  man  ba8  SJteffer  jmi» 

fcf)en  bie  beiben  iQalSgefäfee  ober  auef)  unter  ba8  ged  gefteeft 

nnb  bon  hfer  au§  ba§  ©dE)äcbten  boUgieht. 

ferner,  menn  man  bie  Gebern  am  ©eflügel  nicht  bor  bem 
©d)ächten  an  ber  betreffenben  ©teile  au8gerupft  ober  an  bie 
©eite  gelegt,  bielmehr  barunter  gefchächtet  h0t. 

Um  ba§  SSerftecfthalten  (חללי)  gu  bermeiben,  muh  ntan  ferner 
bei  ©chafen  nnb  3tc0£n,  [lüenn  bie  SöoUe  unb  bie  !paare  ftch 
nicht  an  bie  ©eite  giehen  laffen,  bie  betreffenbe  ©teile  fahl 

ppfen. 

2lu§  bemfelben  ©runbe  muh  man,  menn  ba8  Schier  einen 
©trief  um  ben  !pfll®  bor  her  entfernen. 

Unb  enblich  barf  man  fich  nidht  eines  3Jteffer§  bebienen,  baS 
eine  ©pi^e  (׳ילקץ)  hot  !®eil  au^  biefe  leidet  gu  SSerftecfthalten 
(•חללי)  führt.  §luch  biefe  SSerfehlung  macht,  menn  fie  auch  noch 
fo  geringfügig  ift,  baS  ©chächten  possul  unb  baS  Xijkt  newelo, 
gleichbiel  ob  fie  nur  am  §Infange  ober  am  ©bluffe,  an  ber 
Suftröhre  ober  an  ber  ©peiferöhre  borgefommen  ift. 

29.  2Ba§  berfteht  man  unter  §lbfeit8Ienfen?  (נ׳ןלליא). 

2* 
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בסכץ ‎ קטן ‎ שאינו ‎ כמלזיה ‎ שני ‎ צואר־ס ‎ עם ‎ העור ‎ והמפיקה ‎ בהולכה ‎ או‎ 
בהבאה ‎ לחור. ‎ או ‎ ששחט ‎ בסכין ‎ שיש ‎ לו ‎ עוקץ. ‎ וכרי ‎ שלא ‎ יבא ‎ לירי ‎ חלרה.‎ 

החב ‎ רבר ‎ כבד ‎ בראשו ‎ הר ‎ דרסה‎ .  ואם ‎ שחט ‎ אפילו ‎ עוף ‎ גרול ‎ בסכין ‎ גרול‎ . 

או ‎ אם ‎ הגיח ‎ אצבעו ‎ על ‎ הסכין ‎ יש ‎ לאסור ‎ משום ‎ ררסה‎ .  וגם ‎ יש ‎ לההר ‎ לתפוס‎ 
הסימנים ‎ בשעת ‎ שחיטה‎ .  שאם ‎ לא ‎ יחפסם ‎ היטב ‎ פעמים ‎ שגשמטין ‎ הנה ‎ והנה‎ 
דכא ‎ לירי ‎ ררסה. ‎ ומי ‎ שיריו ‎ מרתתין ‎ אסור ‎ לו ‎ לשחוט. ‎ וגם ‎ שכור ‎ לא ‎ ישחוט‎ 
שמתוך ‎ שיריו ‎ בברים ‎ יבא ‎ לירי ‎ דרסה‎ .  (ומלבר ‎ זה ‎ יש ‎ לאסור ‎ בשבור ‎ שדעתו‎ 
מבולבל ‎ ואין ‎ מרגיש ‎ בפגימה ‎ כל ‎ שהוא) ‎ וררסה ‎ אסורה ‎ בין ‎ במיעוט ‎ קמאכין‎ 
במיעוט ‎ בחרא. ‎ בין ‎ בקנה ‎ בין ‎ בושט. ‎ ובמשהו:‎ 


ÜJJeffer  auf  beii  ipals  gelegt  uub  e§  gerabe  hinunter  geftofeen 
bat,  ettoa  itt  ber  5(vt,  tuic  man  beim  ©djneiben  זזסס ‎ Äräiitcrit 
nerfäbrt. 

?ferner,  luenn  man  giuni־  nidbt  grabe  binunter  geftoßeu,  aber 
ficb  eincg  fl  einen  ÜJlefferS  bebient  bat,  baä  nid)t  Don  boppel־ 
ter  §al8länge  i|t,  nnb  mit  bemjelben  burcb  ^injiebeii  (יייללד־) 
allein  ober  burd)  iQer§ieben  (■ל־??ר.)  allein  gcicbäcbtet  bat. 

ferner,  mcnn  man  ®cflügel,  felbft  febr  grobes,  mit  einem 
groben  für  2>ieb  beftimmteS  3)teffer  gefcbäcbtet  bat,  meil  burd> 
bie  imoerböltnibmäbigc  (Jlröbe  ein  3)rucf  erseugt  mirb. 

ferner,  menn  man  mit  einem  ÜJteffer  gefcbäcbtet,  baS  eine 
©piße  (עי5וץ)  bat,  um  melcbe  man  gur  SSerbütung  beS  Ißerftecft־ 
baltenS  ( 28  §  ריללי )  einen  fcbmeren  (Segenftanb  gcmicfelt  bnt 
benn  auch  baburcb  mirb  ein  S)rucf  ersengt. 

ferner,  menn  man  beim  ©d)äcbten  ben  f^inger  auf  bie  3Jte|fers 
flingc  gelegt,  benn  baburcb  >nirb  gleicbfallS  ein  2)rucf  bemirft. 

Um  ba?  ®riiefeu  (■ך??ר)  gu  Oerbnten,  foll  man  beim  ©ebäebten 
bie  beiben  ^alSgefäbe  recht  feft  halten,  fonft  fönnten  biefelbeit 
bin  unb  bft  gleiten,  nnb  man  fönntc  bajn  fommen,  pe  tnit  bem 
Pfeffer  niebergubrüefen. 

S)ie§  ift  auch  ber  ®riinb,  mcSbalb  berjenige,  bem  bie  §änbe 
gittern,  mie  and)  ber  IBetrnnfene,  —  bei  bem  noch  bingufommt,. 
bafe  er  nid)t  geiftcSflar  unb  baruni  unfeibig  ift  gur  grünblicben. 
Untejfucbung  beS  DJtcfferS,  —  nid)t  fd)ä(bten  bnrf.  S)a  biefem  bie 
$nnb  febmer  ift,  fo  liegt  bie  IBefürcbtung  nabe,  bafe  fie  ba& 
®riiefen  (יל^ה)  berbeifubrt. 

Slueb  beim  ®rüden  (רל^די)  genügt  ein  eingiger  Slugenblid, 
um  baS  ©ebäebten  possnl  unb  baS  Xbift  newelo  gu  machen,  unb 
auch  hierbei  ift  e§  gleicbgiltig,  ob  eS  an  einem  ber  ^alSgefäbe 


זבחי‎ 
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של ‎ סימן ‎ ראשון ‎ פסולה. ‎ (עיין ‎ ביורה ‎ דעה ‎ סימן ‎ כ״ג ‎ סעיף ‎ ד׳ ‎ ובש־ך ‎ שם‎ 
ם*ק ‎ י׳ ‎ ובם׳ ‎ י־ח ‎ ם״ר, ‎ ייא ‎ וי״ב ‎ ולעיל ‎ פ׳ ‎ ח׳) ‎ לכן ‎ יש ‎ ליזהר ‎ לסלק ‎ הנוצות‎ 
בעוף ‎ וצמר ‎ בכבשים ‎ ובעזים‎ .  בנחת ‎ ולא ‎ בחזק ‎ ולא ‎ הרבה ‎ נוצות ‎ בפעם ‎ אחת‎ 
אלא ‎ מעט ‎ מעט ‎ זו ‎ אחר ‎ זו. ‎ שלא ‎ יבא ‎ לירי ‎ שהיה ‎ או ‎ לידי ‎ חלרה‎ .  ומטעם ‎ זה‎ 
אם ‎ שחט ‎ עוף ‎ או ‎ בהמר־ז ‎ ברוב ‎ שני ‎ סימני□ ‎ ושהה ‎ למות ‎ לא ‎ ימיתנו ‎ בסכין‎ 
דהוי ‎ שהיר־ז‎ .  ולא ‎ בקרדום ‎ רהוי ‎ עיקור ‎ במיעוט ‎ בתרא‎ .  רק ‎ ימיתנו ‎ על ‎ ירי‎ 
הכאה ‎ על ‎ ראשו‎ .  אחר ‎ שיצא ‎ הדם ‎ מה ‎ שיש ‎ לצאת ‎ בזינוק. ‎ (עיין ‎ בי*ד ‎ ס׳ ‎ ביג‎ 
ס׳ ‎ ה׳ ‎ בהגה ‎ ום׳ ‎ ס־ז ‎ ם׳ ‎ נ׳ ‎ בהגה ‎ וט־ז ‎ שם ‎ ס״ק ‎ ב׳) ‎ ואסור ‎ למהר ‎ מיתת ‎ בעלי ‎ חיים‎ 
תיכף ‎ לאחר ‎ שחיטה ‎ כל ‎ זמן ‎ שהדם ‎ מקלח ‎ בכל ‎ מיני ‎ קירובי ‎ מיתה. ‎ הן ‎ בהכאה‎ 
על ‎ ראשו. ‎ הן ‎ בנעיצת ‎ סכין ‎ במסרקת‎ .  הן ‎ על ‎ ידי ‎ הושטת ‎ סכין ‎ בלבה. ‎ עיין ‎ קונטרס‎ 
הבלעת ‎ הדם ‎ להרב ‎ ר׳ ‎ צבי ‎ פלאטא ‎ והסכמת ‎ הרבנים ‎ שם ‎ .  ועיין ‎ עוד ‎ לקמן ‎ סוף ‎ ם׳ ‎ ם׳.‎ 

כז ‎ רב ‎ איזה ‎ דרסה?‎ 

ךן' ‎ כגון ‎ שהניח ‎ הסכין ‎ על ‎ הצואר ‎ ודחק ‎ למטה ‎ כמו ‎ צנון. ‎ וכן ‎ א□ ‎ שחט‎ 


®ttblid)  fann  bei  einem  nid^t  fd)arfen  3Jic[fer  leicht  ein  2In^aI־ 
ten  (לזיזי־?^)  öorfommen,  unb  [00  be§balb  mit  einem  [oictien  nictjt 
gefcbäcbtet  unb  ba§  bamit  ctmo  ®elcf)äd)tete  nidjt  genoffen  toer־ 
ben.  (§8) 

Um  ba§  Slnbalten  (•מי?)  unb  and)  ba§  SSerftedtbalten  (מ״יליי 
§  28)  gn  oermeiben,  foO  man  an  ber  ©teüc,  too  man  ben 
^algfdbnitt  machen  toiO,  bie  g^ebern  ober  bie  SßoOe  au§rupfen. 
2)iefe§  foE  langfam  gefd)eben  nnb  nid^t  in  311  träftiger  SBeife; 
auch  foO  man  nidf)t  oiete  jnfammen,  fonbern  fie  einjeln 

:^inter  einanber  auSrnpfen.  fjerner  foE  man,  menn  ein  ©eflügei 
nad^  ®uvdbfi^neibung  ber  fQaI§gefäfee  nod)  nid)t  fterben  rciE, 
baSfelbe  niept  mit  einem  ÜJteffer  ober  einem  Seile  tobten, 
benn  biefeS  mürbe  al§  eine  g^ortfe^ung  be§  ©cbäd)ten§  anju־ 
feben  unb  bajn  audt)  noch  al8  ßogreißen  ( 3  (31 ‎ §  .עילויי u  benr־ 
tpeilen  fein.  Sielmebr  foE  man  in  foldbem  gaEe  ben  febneflen 
Job  bnrd)  einfadbe§  ©d) lagen  auf  ben  ^opf  bemirfen,  nach־ 
bem  man  fid)  überjeugt,  bafe  bo§  2:bier  ficb  ööllig 
aus  ge  blutet  b«*■  ©olange  aber  bie  SluSblutung  nii^t  OoEeu־ 
bet  ift,  barf  mau  nicht  ben  Xob  bureb  irgenb  meicbe  fDlittel, 
mie  ©tirnfdblag,  ®enidfftidb  ober  ©ticb  inS  fgerj,  befcbleunigen. 
(Siebe  fpiato  Habläath  Hnddäm  unb  bie  juftimmenben  @rflä־ 
rungen  ber  JRabbiner  ©.  I— X,  ogI.  audb  meiter  §  60.) 

27.  2Ba8  oerftebt  man  unter  ®r liefen  (דל^י)? 

2118  ®rüdten  (לקי!)  ift  e8  ju  betrachten,  menn  man  ba8 

2  [ זבחי ‎ שלמים ] 
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אבל ‎ כבר ‎ קייסו ‎ וקבלו ‎ קרמונינו ‎ דל ‎ לפסול ‎ שהיה ‎ אפילו ‎ כל ‎ שהוא ‎ בין ‎ בקנה‎ 
בין ‎ בושט‎ .  בין ‎ במיעוט ‎ קמא ‎ בין ‎ במיעוט ‎ בחרא‎ : 

כו ‎ רב ‎ ברר ‎ לי ‎ כל ‎ סעיפיה?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ שחט ‎ ונמצא ‎ גמי ‎ או ‎ עשב ‎ דק ‎ תוך ‎ הרצט ‎ או ‎ חוך ‎ הקנה ‎ עחחך ‎ עמו‎ 
אסור ‎ משום ‎ שהיה‎ .  דבל ‎ רבר ‎ רך ‎ שאינו ‎ מתוח ‎ אינו ‎ נחתך ‎ כ״ב ‎ מהר ‎ כמו‎ 
רבר ‎ רך ‎ המתוח. ‎ א״ב ‎ ודאי ‎ שהה ‎ כשחיטה ‎ בחתיכת ‎ הגמי. ‎ וכן ‎ אם ‎ נרחה‎ 
ידו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ אל ‎ הקיר ‎ או ‎ שנגע ‎ ככותל ‎ או ‎ בקרקע ‎ הר ‎ ׳טהיה‎ .  וכן ‎ אם‎ 
חתך ‎ באצבעו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ ונבהל ‎ הוי ‎ שהיה ‎ (אבל ‎ אם ‎ חתך ‎ באצבע ‎ של‎ 
חבירו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ יש ‎ להכשיר ‎ עיין ‎ בשדת ‎ פ״ם ‎ ח״ש ‎ סימן ‎ מ״ב). ‎ וכן ‎ אם‎ 
שחט ‎ בהמה ‎ בסכין ‎ שאינו ‎ חד ‎ ונתעכב ‎ כשיעור ‎ שהיה ‎ בשחיטת ‎ מיעוט ‎ אחרון‎ 


roäövt  ^nt,  glcic^Diel  ob  beim  ®urcbfcbnelben  ber  iiuftrbbrc  ober 
beim  2)urd)fcf)neibeu  ber  0pei)erö^re.  9lud)  mad)!  c§  feinen  Unter־ 
fd)ieb,  ob  bie  Unterbrecbnng  eingetreten  beim  23eginn  beö  Sdbäcb* 
tenS,  mo  noch  ber  größere  ^beil  (ייב)  ber  ^palggefäfee  oor־ 
febriftSmäfeig  bnrd))d)nitten  merben  fonnte  (•♦?P-  מיעיט?^ ‎ beim  erften 
Heineren  Xbeile)  — ober nm  6nbe  bes  Scbädbten^,  »00  bereits 
ber  größere  2:beil  ייי־י ‎ oorfdiriftSmäfeig  bürd)fd)nitten  ift, (?®יעוט 
5^לי*,‎ beim  lepten  Heineren  2beilc)  ober  in  ber  3)Htte  beS  ©c^äd)־ 
tenS,  »00  meber  oorper  noch  naebber  eine  oorfebriftSmäßige  ®nrd)־ 
fcbneibnng  beS  größeren  2bfil§  (^יי)  »nöglid)  ift. 

26.  S^elcbeS  fmb  bie  btfonberen  2lrten  oon  (Unterbreebnng)  »inb 
»oorauf  bat  »nan  ibretmegen  3»»  achten  ? 

9Hö  ה;רי?■ ‎ finb  folgenbe  gäüe  3u  betrachten:  2Benn  man  nach 
be»n  ©cbäditen  bemertt,  bafe  ein  öalm  ober  ©tengel,  ber  ficb  in 
ber  Ünft־  ober  ber  ©peiferöbre  befnnben,  mit  bnrebfebnitten 
»oorben  ift.  ^enn  ein  lofer,  nid)t  feft  angefpannter  ®egenftanb 
toirb  nicht  )0  leicht  burdifcbnitten,  roie  ein  foldjer,  ber  feft  liegt, 
nnb  ift  beSbalb  angnnebmen,  bafe  ber  ©cbnilt  bureb  ben  ipalm 
anfgebalten  »oorben  ift. 

ferner  menn  »nan  mäbrenb  be§  ©cbäcbtenS  »nit  ber  )panb, 
be»n  Slrmc,  ober  be»n  Slteffcr  an  eine  2öanb  ober  irgenb  »00 
anberS  anftößt. 

f^erner  »oenn  man  mäbrenb  bes  ©cbäcbtenS  fid)  in  ben  f^-inger 
gefebnitten,  biefeS  and)  fofort  nod)  mäbi'cnb  biefer  jQo.nb־ 
Inng  be»ncrH  bat  »mb  barhber  erfebredt  ift.  ipat  man  inbeffen 
in  eine  frembe  $anb  gefebnitte»»,  fo  mirb  babnrd)  baS  ©cbäcbten 
nicht  nntanglicb. 
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אם ‎ לא ‎ נחחך ‎ כל ‎ העור ‎ מפולש ‎ כשר ‎ ואם ‎ לאו ‎ טריפה‎ .  וכן ‎ אם ‎ נמצא ‎ גרר‎ 
יבש ‎ על ‎ הצואר ‎ ישהוט ‎ למטה ‎ או ‎ למעלה ‎ ויבדוק ‎ העור:‎ 

ףר ‎ אם ‎ שהט ‎ ולא ‎ מצא ‎ רם ‎ מהו?‎ 

ןן׳ ‎ כשרה‎ .  דמשפחה ‎ אהח ‎ יש ‎ שאין ‎ להם ‎ רם ‎ : 

כד ‎ רב ‎ אמרח ‎ שחמשה ‎ הלכות ‎ הפוסלות ‎ בשהיטה ‎ הל" ‎ מ  ברר ‎ לי ‎ כל ‎ אהח ‎ על‎ 
מכינו‎ : 

ףן‎ ׳  הנני‎ .  ואתחיל ‎ לבאר ‎ דיני ‎ שהיה‎ : 

ףד ‎ מה ‎ זה ‎ שהיה ‎ ? 

ח׳ ‎ אם ‎ שחט ‎ ועמד ‎ מלשחוט ‎ ושהה ‎ בתחילת ‎ שחיטה ‎ או ‎ באמצע ‎ או ‎ בסופו.‎ 

הרי ‎ זה ‎ שהיה ‎ ושחיטתו ‎ נבילו־ו. ‎ וחכמי ‎ התלמוד ‎ נחנו ‎ שיעור ‎ לשהיה.‎ 


anbernfati?  rituell  utibraud^bar.  ®anj  )'0  Derfäbrt  man,  meun 
äufeerlicb  am  ^alfe  ftdb  trorfenec  @rinb  befinbet.  Ü)tan  madbt 
bann  gleichfalls  ben  ©dbächtfchnitt  etmaS  höher  ober  tiefer, 
unterfudht  bann  bie  innere  ©eite,  nach  bereu  SSefunb  bie  ®nt־ 
fcheibung  gu  treffen  ift. 

23.  SBie  ift  e§,  menn  beim  ©dhädhten  gar  fein  23lnt  anSftrbmt? 

3)a§  S:hier  ift  beffen  nngeadhtet  für  erlaubt  gu  erflären,  meil 
eS  thatfächlicf)  eine  2lrt  giebt,  bei  ber  bie§  öortommen  foH. 

24.  3Bir  tehren  nun  gn  ben  fünf  ißocfchriften  über  bie  ißerfehlung 

(. הסעה ‎ הלכות ‎ ^חיטד )  meldhe  baS  ©chächten  pos3ul  nnb  baf 

2:;hier  ritneü  unbrauchbar  madhen.  SBaS  ift  im  Slllgemeinen 
über  biefe  Ißorfchrifteu  gu  bemerfen? 

®er  ©chächter  mufe  biefe  Borfdhriften  gut  miffen.  ®rgiebt  fich, 
bah  er  mit  benfelben  nicht  nollftänbig  betannt  ift,  fo  borf  man 
nicht  effen,  maS  er  gefchädhtet  hat,  nnb  ift  ihm  hierin  fein  18er־ 
trauen  gu  fchenfen,  auch  »enn  er  beftimmt  erflärt,  baS  ©chädhten 
praftifch  gut  onSüben  gn  fönnen  nnb  auSgeübt  gn  haben. 

25.  2BaS  öerfteht  man  unter  •ר׳;ר?  (Sfnhalten,  Unterbrechung)  ? 

SBenn  man  ben  ©chächtfdhnitt  nicht  ununterbrochen  nnb  gufam־ 
menhängenb  macht,  fonbern  bagmifchen  innchält  ober  geftort  mirb, 
fo  nennt  man  biefeS  (Slnhalten,  Unterbrechung),  ®aburch 
mirb  baS  ©chächten  possul  nnb  baS  ®hier  ift  alS  newelo  (genab־ 
beit)  angufehen. 

Unfere  SBeifen  haben  für  biefe  eine  beftimmte  3eitbauer 
feftgefeht.  ®och  ift  e§  feftftehenbe  fRorm  gemorben,  baS  ©chächten 
für  possul  gu  erflären,  menn  biefelbe  audh  nur  einen  Slugenblicf  ge־ 
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אותו ‎ הנכרי ‎ רניחגו ‎ עד ‎ שיחרפא ‎ דסכרנו ‎ לחמראל ‎ יבוא ‎ לירי ‎ חקילה. ‎ יאסור‎ 
אפילו ‎ אהר ‎ שנתרפא ‎ רהוי ‎ קרוס ‎ שעלה ‎ מחמת ‎ סכה ‎ וסופי ‎ לנקוב ‎ וכנקוב ‎ רטי‎ 
וטריפה ‎ ונכון ‎ שימית ‎ הנכרי ‎ את ‎ העוף ‎ בפני ‎ ישראל. ‎ ולא ‎ ימיתנו ‎ הישראל ‎ בידים‎ : 

ואם ‎ לא ‎ יצאה ‎ טסת ‎ דם ‎ כלל ‎ רק ‎ נתאדם ‎ דבשר‎ .  לעילם ‎ פותי ‎ רשחטי‎ .  עיין‎ 
בשיח ‎ פ׳ ‎ כ* *נ ‎ ס׳ ‎ י*נ‎ . 

כב ‎ רב ‎ ואם ‎ חתך ‎ העור ‎ בבהמה ‎ ופסק ‎ מהו?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ נחתך ‎ כל ‎ העור ‎ מפולש ‎ אע*פ ‎ שלא ‎ יצא ‎ דם ‎ ועיין ‎ בשיח ‎ ם־ ‎ כ־ג ‎ סי• ‎ י‘)‎ 
טריפה ‎ רחיישינן ‎ שמא ‎ ניקב ‎ הושט‎ .  וצריך ‎ למכרו ‎ לנכרי ‎ ולהמיתו ‎ כפנע‎ 
כמו ‎ שכארני ‎ כעוף. ‎ ואם ‎ לא ‎ נחתך ‎ כל ‎ העור ‎ וגם ‎ לא ‎ ידא ‎ דם ‎ אזי ‎ ישחוט‎ 
למעלה ‎ או ‎ למטה ‎ ממקום ‎ החתך. ‎ ואחר ‎ כך ‎ יבדוק ‎ כעכר ‎ השני ‎ סכפנים.‎ 


faufett,  bieffii  aber  ju  t)erpflid)ten,  eS  fofort,  mäbrenb  man  nod) 
gugegen  ift,  )d)Ia(bten  gu  laffen.  fiefetere§  ift  be^bal^J  erforber־ 
Ii(b,  meil  bie  aerlefete  feaut  mieber  gubeilen  unb  e§  bann  aor־ 
fommen  fönttte,  bafe  ba§  2;bier  fpäter  gum  rituellen  ®ebraucbe 
gefc{)ä(^tet  roirb.  2)iefe5  aber  ift  unftattpaft,  meil  e^  feftftebenber 
®runbfafe  ift,  bafe  febe  2)urc^löcf)erung,  roeldbe  ueranlaBt,  ein 
3:bier  für  trefo  gu  erfläreu,  biefe  Söirfung  aud)  bann  nodb  au§־ 
übt,  tnenn  eine  §aut  fic^  barüber  gegogen  unb  fie  Derbedt  !^at. 

2öenn  beim  2lu§rupfen  nic^t  mirflid)  23Iut  bernorftrömt,  fonbern 
nur  ber  ^alS  gerötbet  ift,  fo  barf  unter  allen  Umftänben  ba§ 
2:bier  gefcbäcbtet  roerben. 

*Ä.  SQßie  bat  man  ficb  gu  uerbalten,  menn  man  einen  ®infdbnitt  in 
ba§  gell  gemacht  unb  al§bann  mit  bem  ©cbneiben  innegebalten 
bat  ? 

2öenn  baS  geü  gänglicb  burdbfcbnitten,  bergeftalt,  bafe  bas  gleifcb 
bloägelegt  morben  ift,  fo  ift,  fcibft  menn  fein  SSIut  beroorquißt, 
gleicbfallS  eine  SSerlebung  ber  3peiferöbre  angunebmen,  unb  barf 
ba§  2;bier  be§balb  nicht  gum  rituellen  ®ebraucb  gefcbächtet  roer־ 
ben.  3Jlan  foH  e§  alSbann  nach  ber  im  üorigen  §  angegebenen 
SBeife  an  9li(hti§raeliten  oerfaiifen. 

SBenn  inbeffen  ba§  geü  nid}t  gang:burchfchnitten,  aud)  nicht 
S3Iut  betoorgeftrömt  ift,  fo  fofl  mau  etma§  böbc^  ober  etroaS 
tiefer  ben  ©chöchtfdbnitt  ooUgieben  unb  barna^  bo§  geE  an 
ber  inneren  ©eite  burchfudbcn.  3et9t  fich;  ^׳afe  baSfelbe  roirflich 
nicht  gang  burchfchnitten,  fo  ift  ba§  Sbier  ritueü  brauchbar. 
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השחיטה ‎ השנית‎ .  אבל ‎ על ‎ כסוי ‎ שנית ‎ לא ‎ יברך. ‎ השחיטה ‎ לא ‎ הוי ‎ הפסק ‎ אם‎ 
לא ‎ סח ‎ בינתיים‎ : 

כ  רב ‎ אם ‎ הביאו ‎ לו ‎ לשחוט ‎ דבר ‎ שנולר ‎ בו ‎ ריעות^ן ‎ וצריך ‎ שאלת ‎ חכם ‎ מרה‎ 
יעשה?‎ 

ךן' ‎ אם ‎ אפשר ‎ לו ‎ להמתין ‎ ער ‎ שיביאו ‎ לו ‎ דבר ‎ כשר. ‎ יבי־ך ‎ על ‎ הבשר. ‎ ויכוון‎ 
בברכתו ‎ להוציא ‎ את ‎ הספק‎ .  וישחטנו ‎ בלי ‎ ברכה‎ .  (וגם ‎ יכסה ‎ רם ‎ בלי‎ 
ברכה)‎ :  הגהה‎ .  ואם ‎ אירע ‎ כגון ‎ זה ‎ בי" ‎ ט  יותר ‎ נכון ‎ לשחוט ‎ בלי ‎ ברכה ‎ מלשחוט‎ 
יותר ‎ מצורך ‎ י״ט. ‎ כ״ב ‎ בכרתי ‎ בי״ד ‎ סי' ‎ י״ט ‎ ע"כ ‎ הגהה ‎ . 

כא ‎ רב ‎ השוחט ‎ שבא ‎ לפנות ‎ לו ‎ מקום ‎ לשחוט ‎ בעוף ‎ ותלש ‎ נוצות ‎ ויצא ‎ רם ‎ ? 
ףן' ‎ הורתני ‎ שצריך ‎ להמירה ‎ אח ‎ העוף ‎ ולמכרו ‎ לנכרי ‎ רחיישינן ‎ שמ^ן ‎ ניקב‎ 
הושט‎ .  אבל ‎ אסור ‎ למכרו ‎ לנכרי ‎ טרם ‎ שימיתנו ‎ דחיישינן ‎ שמא ‎ לא ‎ ימית‎ 


folgenben  ®eflügel§  fpredie  man  alSbann  eine  neue  Brocho. 
23eim  23ebe  cfeu  feine§  23I11te8  abei־  ift,  menn  man  nicht  etma 
abermal§  ni^t  bagu  ®ehörige§  gefprcxhen,  bie  Brocho  nicht  mehr 
äu  mieberholen,  ba,  mie  ermähnt,  ba§  Schächten  felbft  nicht  al§ 
Unterbrechung  anpfehen  ift. 

20.  2öie  hat  man  h'nfichtlich  ber  Brocho  3u  oerfahren,  menn  an  bem 
311  fchädhtenben  2:hieve  etma§  2lbnorme§  (“'ריעוך)  heroortritt,  um 
beffentmillen  noch  bie  religiofe  (Sntfcheibung  eine§  ®eiehrten 
( שאלת ‎ חכם )  ein3uhoIen  ift? 

2Benn  e§  möglich  ift,  foü  man  3uerft  ein  normal  eg  £hmr 
fdhächten,  nnb  menn  man  hierüber  mie  über  ba§  5BIutbebedten  bie 
Brocho  fpricht,  biefelbe  auch  auf  ba§  anbere  Schier  be3iehen,  über 
beffen  rituelle  Sranchbarfeit  man  noch  im  3meifel  ift.  ^'ann  man 
ein  3meite§  2:hier  nicht  auftreibcn,  fo  finb  bie  religiöfen  ^anb־ 
lungen  ohne  Brocho  3u  00ll3iehen.  2ludh  an  gefttagen  ift  e§, 
felbft  menn  biefeg  möglich  üt,  ridhtiger,  ohne  Brocho  bag  nidht 
normale  Schier  allein  3u  fdhächten,  alg  mit  Brocho  mehr  3u 
Schächten,  mie  für  bag  f^eft  gebraucht  mirb. 

21.  2ßie  hat  man  fich  3n  oerhalten,  menn  man  3um  3a5ecfe  beg 
Schächteng  Gebern  00m  fpalfe  abgernpft  hat  nnb  in  ?^olge  beffen 
23Int  heroorftrömt  ? 

fUtan  foU  in  biefem  3’atle  baoon  abftehen,  bag  betreffenbe 
®eflügel  gu  rituellem  ®ebrauche  gn  fchädhten,  meil  gu  befürch* 
ten,  bafe  bie  Speiferbpre  (“?-י)  oerlept  morben  ift.  SJtan  fchladp־ 
tet  eg  algbann  nur,  um  eg  an  fUichtigraeliten  3u  oerfaufen; 
noch  beffer  ift,  eg  noch  lebenb  an  einen  fUicptigraeliten  gn  Oer־ 
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זבחי‎ 


דיני ‎ ^טהיטה‎ 


ולא ‎ בירך ‎ קורס ‎ העח־טר־ק. ‎ מסקנה ‎ רוב ‎ האחרוניכם ‎ ׳צאץ ‎ צריך ‎ לברך ‎ אחר‎ 
השחיטה‎ : 

אס ‎ שחט ‎ ובירך ‎ והביאו ‎ לו ‎ לשחוט ‎ עוד ‎ מה ‎ יעשה ‎ בביבה?‎ 
p‘ ‎ אם ‎ ביון ‎ לבו ‎ בשעה ‎ ברבה ‎ על ‎ בל ‎ מח ‎ שיביאו ‎ לו ‎ לעח־ט. ‎ אפילו ‎ ממינים‎ 

שונים‎ .  וגם ‎ לא ‎ סח ‎ בינהיים ‎ מדברים ‎ שאינן ‎ מענין ‎ השחיטה‎ .  אז ‎ אין ‎ צריך‎ 
לברך ‎ שנית‎ .  אבל ‎ אם ‎ לא ‎ כיון ‎ על ‎ כל ‎ מח ‎ שיביאו ‎ לו‎ .  או ‎ סח ‎ בינתיים ‎ מדברים‎ 
שאינן ‎ מענין ‎ השחיטה ‎ צריך ‎ לברך ‎ שנית. ‎ אבל ‎ מדברים ‎ שהם ‎ מענין ‎ שחיטה‎ 
מותר ‎ לדבר ‎ אפילו ‎ בין ‎ ברכה ‎ לשחיטה. ‎ וגם ‎ הכסד ‎ לא ‎ הוי ‎ הפסק. ‎ אבל ‎ אם‎ 
דיבר ‎ בין ‎ ברכה ‎ לשחיטה ‎ בדבר ‎ שאינו ‎ מענין ‎ הש־היטה ‎ צריך ‎ לברך‎ שינית. ‎ או‎ 
אם ‎ דיבר ‎ כין ‎ שחיטה ‎ לשהיטה ‎ צריך ‎ לכסות ‎ דם ‎ שחיטה ‎ הי־אשונה ‎ ולבי־ך ‎ על‎ 


Sic  iibevüll  jpvid)t  man  bicfcn  Sccjcu  unmittelbar  ־01 ‎ ט  bcm 
@ct)öd)tcn:  bat  man  bicfc»  aber  oerfleffen,  fo  branrbt  man  c§ 
nid)t  nad)  bem  ®cbäd)ten  nüd)3nl)Dlen. 

19.  Sic  bat  mau  itd)  binfirbtlid)  ber  Brocho  311  nerbalten,  menn  nach 
bereite  D01l3011encr  ©cbäcbtuiifl  eine»  Xbieree  nod)  ein  nnberc^ 
3nm  ®d)iid)ten  nebraebt  mirb? 

löat  man  beim  3In§fprcd)c11  ber  Brocho  biefc  im  i^oraug 
auf  allc§  etma  meiter  311  ®d)äd)tcnbe  be30c;en,  unb  ba5miid)en 
aiicb  böd)ftcn§  Sorte  flefproeben,  bic  mit  bem  ®cbnd)ten  in  2Ser־ 
binbnufl  [teben,  —  סן ‎ ift  nid)t  3nm  smeiten  Sale  bic  Brocho  311 
ipreeben. 

^»üt  man  inbeffcii  bic  oovber  flcfprocbene  Brocho  nid)t  aiicb  auf 
Ipäter  3n  ®d)ncbtcnbc§  bc30!3en,  ober  ancb  Sorte  flc)prod)en, 
bie  3um  ®djäcbten  felbft  in  feiner  i8e3iebnag  [teben,  —  [0  muß 
eine  3rocitc  Brocho  gefproeben  merben. 

Sorte  nnmlid),  bie  [icb  auf  ba§  ®d)äd)tcn  felbft  be3ieben,  gelten 
[clbft,  menn  ftc  3mi[ri)cn  ber  Brocho  nnb  bem  ©ebaebtea  gefpro־ 
dien  morben,  nicht  al§  eine  llnterbred)nng  biefer  religiöfcn 
^aublung,  meld)e  311  einer  iiciicn  Brocho  Derpflid)tet.  3)csgleid)en 
finb  nicht  bic  beiben  religiöfcn  ®ebotc  be«  ©cbäcbten»  nnb  be§ 
S31utbebecfenö  ( 45  §  כפיי ‎ י־ים )  heim  ®cfliigel  in  i8e3ug  auf  ein־ 
anber  alö  Unterbrechung  an3uiebeu. 

Senn  man  ein  ®efliigel  ge[d)äd)tet  unb  banad)  über  nid)t  3um 
©cbätbten  gehörige  S)inge  gefproeben,  fo  bebeefe  man  auch  gleid) 
PorfebriftdmäBig  beffen  fölut  unb  loarte  bamit  uid)t,  bi§  mau 
and)  bae  folgenbe  gefcbäditet.  lieber  bas  ©cb  achten  beS 


.  זבחי‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 
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ין ‎ ךר ‎ באיזה ‎ מקים ‎ שוחטין ‎ ? 

ךן׳ ‎ בכל ‎ מקו□. ‎ חוץ ‎ לתוך ‎ הימים ‎ ונהרות ‎ שלא ‎ יאמרו ‎ לשר^של ‎ ים ‎ הוא‎ 
שוחט‎ .  ולא ‎ לתוך ‎ הכלים ‎ שלא ‎ יאמרו ‎ מקבל ‎ הרם ‎ לזרקו‎ .  אם ‎ לא ‎ שיש‎ 
בכלי ‎ מים ‎ עכורים. ‎ אבל ‎ מים ‎ צלולים‎ .אסור ‎ שלא ‎ יאמרו ‎ לצורת ‎ הגראת ‎ במים‎ 
חוא ‎ שוחט‎ .  ולא ‎ לתוך ‎ הגומא ‎ שהוא ‎ ררך ‎ המינים‎ .  וגם ‎ לא ‎ ישחוט ‎ במקו□‎ 
הטינופת‎ .  משום ‎ שאסור ‎ לברך‎ .  ואם ‎ אי ‎ אפשר ‎ בענין ‎ אחר ‎ יברך ‎ ברחוק ‎ אי־בע‎ 
אמות ‎ לאחריו ‎ כמביאר ‎ בש״ע ‎ א״ח. ‎ ופי ‎ חזיר ‎ אפילו ‎ עלה ‎ מן ‎ הנהר ‎ כצואה‎ 
עוברת ‎ רמי ‎ ואסור ‎ לשחוט ‎ כנגרו. ‎ לא ‎ ישחוט ‎ כשהוא ‎ ערום ‎ שאסור ‎ לברך ‎ אם‎ 
לא ‎ שיש ‎ לו ‎ חגורה‎ : 

יח ‎ רב ‎ מה ‎ יברך ‎ ?  ומחי ‎ יברך ‎ ? 

מברך, ‎ אשי־ ‎ קרשנו ‎ במצותיו ‎ וצינו ‎ על ‎ השחיטה‎ .  ויברך ‎ מיד ‎ סמוך ‎ לשחיטה‎ 
קודם ‎ שישחט. ‎ רכל ‎ הברכות ‎ צריכין ‎ להיות ‎ עוכר ‎ לעשייתן. ‎ ואם ‎ שכח‎ 


l^at  Dor  bem  gefte  be 00  זז rge)■c^riebc^e1ז  Erub  mit  gefoc^ten  Spei־ 
fen  flemad)t,  burcb  bcn  e§  betanntlicb  geftattct  i)t,  auc^  am 
i^efte  etma§  זזח^ ‎ beii  ©abbatl)  Doräiibereiteii,  fo  barf  maזl  aud^ 
nad)  bcזזו  ajlittag§mnl[)le  pm  ©nbbQtl)gebraud)c  fcl^cid)ten. 

17.  2B03  ift  l)iוז)tdןt^id)  be§  Drte§,  auf  bcזn  gefd)iid)tet  luerben  foH, 
p  beachten  ? 

?IKaזt  fofl  uid)t  fd)äc^teu  über  bei־  S^Iädbe  be§  3Jlecreg  ober  eine§ 
©trome^,  mie  auch  nid)t  über  ®efäßen  (aufeer,  luenn  biefelben  mit 
trübem  Söaffer  gefüEt  fiitb),  laie  über  einer  ®riibe,  meil  biefe§ 
:^eibnifebe  ©itte  gemefen  ifl.  f^erner  foU  man  nid)t  )ct)äcbten  an 
einem  fd}mnbigen  Drte  ober  nngefid)t§  eine§  unreinen  fd)mubigen 
2:biere^ 3  ׳ •  S.  einc§  ©d)meine§,  meil  man  bort  feine  Brocho  (ר?ל־?, 
©egen)  fpreeben  barf;  ift  e§  niebt  anber§  niäglidb,  fo  fall  man 
mcnigftcn§  Pier  ®(len  meit  ficb  bapon  entfernen  itnb  bann  bie 
Brocho  fpredien.  ®nblicb  barf  man  im  nadten  «iebt 

fd)ä(bten,  meil  man  bann  gleicbfall§  feinen  ©egen  fpredjen  barf; 
e§  fei  benn,  bafe  man'um  ba§  §emb  einen  ©ürtel  gefcblungen  bat. 

18.  2Ba§  fpriebt  man  für  eine  Brocho  ? 

2)ie  ju  fpreebenbe  Brocho  lautet:  ^רוך ‎ אתה ‎ ה׳אלהינומלך‎ 

העולם ‎ אקןר ‎ .קדשנו ‎ 5מ}יו1;[יו ‎ ועונו ‎ _עלד.ה^חיטה‎ : 

״®elobt  feift  3511  ®miger  unfer  ®ott,  ^önig  ber  Söelt,  berun8 
geheiligt  bureb  feine  ®ebote  unb  un§  SSorfebriften  gegeben  über 
ba§  ©djäcbten." 
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אי ‎ אפשר ‎ שלא ‎ ידרוס ‎ במ׳טהו. ‎ ודרסה ‎ במשהו ‎ פסולה‎ .  כאשר ‎ נבאר ‎ למטה‎ 
בדיני ‎ דרסה‎ .  אבל ‎ אם ‎ שחט ‎ בהולכה ‎ ובהבאה ‎ כשירה‎ .  וקדמונים ‎ אחזו ‎ שיעור‎ 
של ‎ סכין ‎ לשחוט ‎ בו ‎ בהמה ‎ נסה ‎ במו ‎ אי־בע ‎ עשר ‎ אנודלים ‎ ברוחב‎ .  וסמך ‎ לזה‎ 
מקרא ‎ הנ׳ל ‎ ושחטתם ‎ בז ‎ *ה• ‎ עם ‎ ב׳ ‎ הפעולה ‎ בגימט' ‎ י״ד.‎ 

טז ‎ ר  ח  באיזה ‎ זמן ‎ שוחטין ‎ ? 

p־ ‎ בכל ‎ זמן ‎ אפי׳ ‎ בלילה ‎ כשיש ‎ אבוקה. ‎ או ‎ שחי ‎ נרות ‎ דולקים ‎ שיבול ‎ לייאות‎ 
היטב ‎ אם ‎ שחט ‎ כהונן. ‎ אבל ‎ בשבת ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ אם ‎ לא ‎ לחולה ‎ שיש‎ 
בו ‎ סבנה ‎ ואו ‎ ליולדת). ‎ וביום ‎ טע ‎ סוחר ‎ לשחוט ‎ מה ‎ שצריך ‎ לאותו ‎ יום ‎ אם ‎ יש‎ 
“  סכין ‎ ברוק ‎ מערב ‎ יום ‎ טוב. ‎ לכן ‎ אסור ‎ לשחיט ‎ אחר ‎ סעודת ‎ שחרית ‎ כיום‎ 
ראשון ‎ או ‎ ביום ‎ שני ‎ של ‎ י*ם. ‎ ראסור ‎ להכין ‎ םי*ט ‎ לחברו. ‎ ומכל ‎ שכן ‎ םי*ט‎ 
לחול‎ .  ואם ‎ חל ‎ י׳ט ‎ בערב ‎ שבת‎ .  מותר ‎ לשחוט ‎ אחר ‎ סעודת ‎ שחרית ‎ לצורך‎ 
שבת ‎ אם ‎ הניח ‎ ערוב ‎ חבשילין:‎ 


sogen  worben  ifi.  SJnbernfall^  ift  fie  possul,  weil  b'crbei  ךרסיז‎ 
(SDiiicfen)  nnocrnieiblid)  ift.  Ü)(an  iibrigtn§  aI3  fDiaofeflob 
für  bie  iiängc  eine«  3}ieffe1<ä  für  ©roBOie^  14  2)01nncnbreiten 
angenommen ;  wofür  gIeirf)foÜ«  baS  früher  angeführte  SBort  ■י(? 
nie  ']}?erf, seichen  bienen  tann  (ביה  mit  ^insnjiehnng  bee  erften 
33u(hftaben  =  14). 

16.  S33ae  ift  in  S3e3ug  auf  bic  3cit  bee  6(hächten«  ju  beamten? 

fDian  barf  an  Wochentagen  ju  jeber  3ftt  f^ä^ten,  fRachte  je» 
hoch  nur  bei  einer  hfUe»  fylamme  ober  bei  3wei  liiehtern,  bic 
erfennen  laffen,  ob  bie  Schächtnng  eine  oorfchriftemäfsige  gewe־ 
ien.  ?Im  Sabbath  barf  nicht  gefchächtet  werben;  e§  fei  benn, 
baB  biefcS  toegen  eines  lebenSgefähilichen  ^rnnfen  ober  einer 
Wöchnerin  nnnmgänglidi  ift. 

?ln  einem  f^efitage  barf  gefchächtet  werben,  jeboch  nur  baS, 
loa«  an  bem  Sage  ber  6chächtung  grbraudht  wirb,  OorauS־ 
gefeBt,  bafe  baS  »JJieffer  am  oorhergehenben  fRüfttage  bereits 
fehnrtenfrei  hergefteOt  ift,  bn  man  baSfcIbe  am  gcUc  nidht 
fd)Ieifen  barf.  ?InS  biefem  ®runbe  barf  man  nach  bem  ÜRit־ 
tagSmahle  am  erften  wie  atn  jweiten  fjeiertage  nicht  fchächten, 
ba  eS  aisbann  erft  für  ben  nöchften  Sag  benuBt  werben  würbe. 
®S  ift  aber  nicht  geftattet  oon  einem  fjefttage  auf  ben  anberen 
5efttag,  gef^weige  benn  oon  cinetn  ??efttag  auf  einen  Werftag 
etwas  oorjuberciten. 

3fäIIt  inbeffen  ber  erftc  ??efttag  auf  einen  ??reitag,  unb  man 
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ותלינן ‎ לחומרא‎ .  מה ‎ שאין ‎ כן ‎ כאן‎ .  שפיר ‎ יש ‎ לתלות ‎ שנפגם ‎ מחמה ‎ הנפילה ‎ על‎ 
הקרקע:‎ 

זך ‎ ףת ‎ הבא ‎ לשהוט ‎ בי״ט ‎ שאסור ‎ להשחיז ‎ הסב־ן. ‎ או ‎ בשעת ‎ הדחק ‎ שאין ‎ לו‎ 
משחזת ‎ והסכין ‎ הוא ‎ פגום. ‎ מה ‎ יעשיה?‎ 

ךן‘ ‎ אם ‎ גשאר ‎ ממקים ‎ הפגימה ‎ ואילך ‎ עוד ‎ שיעיר ‎ הראוי ‎ לשחוט ‎ בו‎ .  אז ‎ כורך‎ 
מטלית ‎ על ‎ הפגימה ‎ ושוחט ‎ עם ‎ מקום ‎ הבדוק‎ .  אבל ‎ יזהר ‎ מאד ‎ שלא ‎ ירחק‎ 
המטלית ‎ ממקומו ‎ בשעת ‎ שהיטה‎ .  ונם ‎ שלא ‎ יברך ‎ עליו ‎ רק ‎ דבר ‎ קל ‎ שלא ‎ יהי ‎ חשש‎ 
דרכה ‎ ונכון ‎ שרא ‎ יעשה ‎ זה ‎ אם ‎ לא ‎ לצורך ‎ גדול ‎ מאד:‎ 

ךת ‎ יפה ‎ דברת‎ .  ברר ‎ לי ‎ שיעור ‎ אורך ‎ הסכין ‎ ? 

שיעיר ‎ אורך ‎ הסכין ‎ כמלא ‎ שני ‎ צוארים ‎ עם ‎ העור ‎ והמפרקת ‎ של ‎ הנשחט.‎ 

ואז ‎ מותר ‎ לשחוט ‎ בו ‎ בהולבה ‎ או ‎ בהבאה ‎ בלבד. ‎ ואם ‎ הסכין ‎ הוא ‎ רק‎ 
כמלא ‎ >^הורך ‎ צואר ‎ אחד ‎ של ‎ הנשחט ‎ ומעט ‎ חוצה ‎ לו ‎ לבד. ‎ אז ‎ אבם ‎ שחט‎ 
בהולכה ‎ או ‎ בהבאה ‎ לבד. ‎ השהיטה ‎ פסולה‎ .  דכיון ‎ שהסכין ‎ הוא ‎ קצר ‎ כל ‎ בך‎ 


uidöt  ol^ue  SBcite1e§  anäune{)men  ift,  —  [0  biirfen  luir  auf  biefeu 
Untftanb  bie  ©cbarte  gitrücffiü^ren. 

14.  SBenn  mau  iu  bie  Sage  fommt,  au  eiiteiu  ic^äc[)teu  ju 

müffeu,  mo  man  ba§  SJJeffer  nic^t  fd)(eifen  barf,  ober  man  be־ 
fiubet  fic^  in  ber  f^ot^Iage,  feinen  ®cbleifftein  äu  l)aben,  bn§  Ü}fef־ 
fer  aber  ift  febartig,  —  tnie  fatin  man  fief)  ba  belffn  ? 

SBenn  oon  ber  ©teile  ber  ©(^arte  an  noch  bie  oorfcbrift^moBige 
Sänge  (§  15)  am  )Bfeffer  übrig  bleibt,  fo  umroicfelt  man  bie 
©teile  ber  ©(!)arte  nnb  fcbäd)tet  mit  bem  fd)artcnfreien  Xbeile. 
9htr  nd)te  man  barauf,  ba|  ber  ummicfelte  ©treifen  fid)  mäbrenb 
be§  ©d)ädbten§  nid)t  berfd)iebe;  ferner  nmmicfele  man  bie  ©teile 
nur  mit  einem  leichteren  ©treifen,  bamit  bie  ©cbmere  nidbt  bie 
33erfeblung  oon  ‘ 3) ‎ דל?ד )rncfen  §  27)  erjeuge.  ©elbftoerftänblicb 
ift  folcbe  3fn§bülfc  »uv  ii»  äuBerften  ÜRotbfnlle  geftattet. 

15.  2öie  groß  mnß  bie  Sange  bco  3)teffer§  fein  ? 

®a§  OJteffer  nuife  bie  hoppelte  Sänge  ber  .sjal^breite  be§  jn 
febäebtenben  SbiereS  boben,  bie  äußere  §ant  nnb  ba5  §01^9«’ 
lent  mit  einbegriffen.  3n  biefem  )^alle  ift  ba§  ©cbäcbten  bureb 
jginsieben  (יייללי׳)  ober  .'gergieben  (ד.באה)  an?reicbenb. 

2ßenn  inbeffen  ba^  älteffer  nur  bie  Sänge  einer  igal^breite  unb 
menig  barüber  bat,  fo  ift  bie  ©cbäditung  nur  bann  koscher,  menn 
fie  bureb  ־חזסיי ‎ unb  .׳gerjieben  be§  'IJiefferä  ( הולכה‎ .והכאה ) 


יג‎ 


הורתני ‎ שאסור ‎ להסחירו‎ ,  ואם ‎ הבהמה ‎ היא ‎ של ‎ ישרא«ל ‎ צריך ‎ לגלור־ן‎ 
שנטרפה ‎ כפגימה. ‎ דאז ‎ אסור ‎ למכור:הכני ‎ מעיים ‎ לנכרי. ‎ שאסורץ ‎ לנכרי‎ 
משיום ‎ אבר ‎ מן ‎ החי. ‎ והמוכרן ‎ לו ‎ עובר ‎ אלפני ‎ עור ‎ (עיי‘ ‎ בש*ח ‎ טי׳ ‎ כ׳ט):‎ 

ךח ‎ אם ‎ נפל ‎ הסכין ‎ אחר ‎ השיהיטה ‎ קודם ‎ שבדק ‎ איתו ‎ על ‎ קרקע ‎ קשה ‎ או‎ 
אבן ‎ ואח‎ *כ ‎ מצא« ‎ בו ‎ פגימה. ‎ מה ‎ דינו?‎ 


p׳ ‎ אם ‎ נפל ‎ על ‎ החוד ‎ באופן ‎ שיש ‎ לתלות ‎ שנפגם ‎ מחמת ‎ הנפילה ‎ על ‎ הקיקע.‎ 

הוי ‎ כשיבר ‎ בו ‎ עצמות ‎ וכשירה‎ .  דחלינן ‎ שנפגם ‎ מחמת ‎ האבן ‎ או ‎ הקרקע.‎ 
דמעמידין ‎ הסכין ‎ על ‎ חזקתו ‎ הראשונה ‎ שהיה ‎ כדוק ‎ קודם ‎ השחיטה. ‎ ולא ‎ דמי‎ 
למפרקת ‎ דלא ‎ תלינן ‎ בו ‎ כנאמר ‎ לעיל ‎ סי׳ ‎ י״א ‎ דשאני ‎ המפרקת ‎ שהוא ‎ עצם‎ 
רך. ‎ ועוד ‎ שהוא ‎ דרך ‎ הולכה ‎ והבאה ‎ ואין ‎ דרכו ‎ לפגם ‎ בו‎ .  א״ב ‎ הוי ‎ ספק ‎ השקול‎ 


erftere  ncnncuwir newelo  (לה?? gefallen,  aereubert,  flenab־ 
beit) ;  ba!S  leßtere  neunen  roir  trefo  (■רפי:?  jerriffen,  frnnfbaft  ner׳ 
ftümmelt),  unb  e0  rubt  auf  iencni  ein  ftrengere^  äJerbot  wie 
auf  biefein.  ©0  bürfen,  wenn  bic  ^alggeföHe  mit  einem  fcbar־ 
tiflen  Pfeffer  ober  fonft  ni(t)t  oorfcbriftömäBig  buvcbfcbnitten  mor־ 
bcn  finb,  bie  baran  bängeuben  inneren  2:beile  oom  ©tanbpuntte 
beö  i^rnelitifcben  9feligionögefe^e§  an^  felbft  oon  3ii(bti§rneliten, 
für  n)cld)c  bic  fogenannten  fieben  noacbibifdben  ©ebote  gelten, 
nicht  genoffen  unb  barnm  oon  3§raeliten  ihnen  nicht  uerfauft 
werben.  i>In^  lebterem  ©runbe  bat  ber  ©cbäcbter,  wenn  ba§ 
Xbicr  wegen  cineö  )Berfebcn^  beim  Scb achten  uewelo  geworben, 
biefcS  wabrbeitijgemäB  ansugeben  unb  nicht  etwa  auö  falfd)er 

*  ©cham  ooräufchüßen,  baß  er  c§  auf  ©runb  ber  llnterfuchung  ber 
l'ungcn  für  trefo  habe  crflären  muffen. 

13.  ^1זזח  baS  'Dlcffer  unmittelbar  nach  bem  ©chächten,  beoor  man 
eö  bat  nochmals  untcr)ucl)eu  fönnen,  anf^barte  ©rbc  ober  auf 
einen  ©tein  gefallen,  unb  es  wirb  nachher  eine  ©charte  (גימיי?) 
barin  gefunbcn,  —  wie  bat  man  alSbann  su  oerfabren? 

^ienn  baS  Dleffer  mit  ber  ©cheibe  auf  bcn  barten  ©egenftanb 
gefallen,  fo  barf  angenommen  werben,  bafe  baburch  nach  0011־ 
äogener  ©cl)ächtuug  bic  ©charten  cntftanben,  niib  ift  bas  Xbier 
noch  fäi‘  koscher  gu  erfläreii.  S)enn  nachbem  baS  )Dleffer  0  0  r  bem 
©chächten  unterfu^t  unb  für  gut  befunben  worben  ift,  bat  es  bie 
Slnnabme  für  ficb,  bafe  e§  in  bemfelben  guten  Suftanbe  auch 
nachher  geblieben,  unb,  ba  burcb  baS  fallen  auf  barte  ©rbc  leicht 
©charten  entftebeu,  —  waS  bei  ber  Serübrung  beS  iQalSgelenfeS 
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עחי ‎ דיגי ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 

יא ‎ רב ‎ ואם ‎ מצא ‎ פגימה ‎ בסכין ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ מה ‎ דינו ‎ של ‎ הנשחט ‎ בו?‎ 
ףן׳ ‎ אם ‎ מצא ‎ אפילו ‎ פגימה ‎ כל ‎ דהוא ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ בסכין‎ .  אפילו ‎ נמצא‎ 
ששחט ‎ בתוך ‎ עצם ‎ המפרקח ‎ אפילו ‎ הכי ‎ הנשחט ‎ בו ‎ אסור. ‎ והוי ‎ ספק‎ 
נבילה‎ .  ריש ‎ לחוש ‎ שמא ‎ בעור ‎ נפגם ‎ קורם ‎ השחיטה‎ .  ואף ‎ אם ‎ שחט ‎ הרבה‎ 
בהמות ‎ או ‎ עיפזת ‎ ולא ‎ ברק ‎ הסכין ‎ בין ‎ שחיטה ‎ לשחיטה ‎ ומצא ‎ פגימה ‎ באחרונה.‎ 
אפילו ‎ הכי ‎ הכל ‎ אסור ‎ דחיישינן ‎ שמא ‎ בעור ‎ הראשונה ‎ נפגם. ‎ ואפי׳ ‎ בעוף‎ 
שעורו ‎ רך ‎ אפילו ‎ הכי ‎ הכל ‎ אסור. ‎ ואפילו ‎ נגע ‎ בעצם ‎ המפרקת. ‎ דבל ‎ ספק‎ 
בשחיטה ‎ אסורה:‎ 

יב ‎ רב ‎ אם ‎ מצא ‎ פגימה ‎ בסכין ‎ אחי ‎ השחיטה‎ .  רשאי ‎ השוחט ‎ להסתיר ‎ הרבר‎ 
ולתלות ‎ הטייפות ‎ בדבר ‎ אחר ‎ או ‎ לא?‎ 


11.  SBcnn  n  a  d)  bem  ©c^äc^ten  eine  ©(^arte  flefunbcn  mürbe, 

mie  ift  mit  bem  ®eii^äd^teten  p  öerfnfiien? 

SSennnadb  bem  ©cbäcf)ten  and^  bie  fleinfte  ©c^arte  (י^י?ד־?)  im 
SReffer  gefunben  mirb,  fo  barf  3meifel§l^al6er  ba§  @efc^äd)tete  ni(^t 
gebrandet  merben.  ©elbft  menn  ber  ©d^nitt  bi§  in  bcn 
fnocben  Dorgebrnngen  ift,  nimmt  man  nict)t  an,  ba^  crft  nad) 
bereit?  öoüjogener  ©d[)ä(i)tung  bnrd)  ba§  Stnftofeen  an  bn§  tpal?־ 
gelenf  bie  ©dfiarte  entftanbcn  ift,  benn  ba§  DJteffer  tonnte  ebenfo־ 
mobl  an  bcr  äuf5crcn  ipant,  alfo  nodi  0  ט  r  ber  2)nrd)fd)neibung 
ber  ^alSgefafee,  fdjartig  geroorben  fein. 

2Iu?  biefem  (Srunbe  finb,  menn  man  mehrere  2:f)iere  binter* 
einanber  gef(bäd)tet,  ohne  ba3mifd)en  ba§  fFlcffer  311  nnterfu־ 
eben,  unb  gan3  snlefet  eine  ©dt)arte  (גימה?)  gefnnben,  fämmtnd)e 
Xbiere  für  oerboten  311  erttären,  benn  ba?  •Jfleffer  tonnte  bereit? 
beim  erften  2:biere  an  ber  äuBercnfQant  bie  © d) arte  (פ^ד^ייי:)  fidb  3u־ 
ge3Dgen  haben.  2lud)  beim  ®eflügel  finbet  biefe  !öeftimmung  2tn־ 
menbung,  trobbem  beffen  niiBcre  Jöant  fef)r  meid)  ift,  nnb  mirb 
and)  t)if1■  bie  ©d)arte  (גימה?)  nidjt  bem  Vorbringen  be?  Schnitte? 
bi?  an  ben  §aI?geIenttnochen  3ugefd)rieben.  S)cnn  bei  jebem 
3meifel,  ber  beim  ©d)ächten  entfteht,  entfeheibet 
man  nach  ber  erfchmerenbeit  ©eite. 

12.  ffielchc?  ift  ber  Unterfchieb  3mifchcn  einem  ©liidf  Vieh,  tטcIche? 
megen  eine?  Verfehen?  beim  ©ch  ächten,  etma  megen  eine? 
fchartig  befunbenen  fDteffer?  für  unerlaubt  3u  erttären  ift,  unb 
einem  folchen,  melche?  fidf)  fpäter  bei  ber  Unterfudhung  ber 
inneren  Sheite  al?  unerlaubt  herflu^ßefteHt  h^t? 
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זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 


שקודין ‎ דומה ‎ לסאסאה. ‎ לא ‎ ישחט ‎ בו. ‎ אה ‎ שהוא ‎ חד. ‎ •כם'‎ כן ‎ אס־י ‎ לשחינז‎ 
בסכק ‎ שאינו ‎ חד. ‎ אע*ם ‎ שהיא ‎ חלק. ‎ םם:י ‎ שיש ‎ לחוש ‎ לשהיה. ‎ ועיין ‎ לקמן ‎ ס׳ ‎ ב־ו.‎ 

וכבר ‎ העירותי ‎ על ‎ עונש ‎ רב ‎ מי ‎ ששוחט ‎ בסכין ‎ פגום ‎ ח "ו. ‎ שפגיסה ‎ איחיוח‎ 
מגיפה. ‎ שהנכשל ‎ בזה ‎ נירון ‎ בזה ‎ ח״ו. ‎ וגם ‎ פגימה ‎ בגימטריא ‎ חמץ ‎ להורורת‎ 
שאסור ‎ במשהו ‎ כמו ‎ חמץ‎ .  ולכן ‎ צריך ‎ השיחט ‎ להיות ‎ ירא ‎ שמים‎ : 

ט  רב ‎ ואם ‎ יש ‎ לסכין ‎ שני ‎ פיות ‎ מהו?‎ 

ףן׳ ‎ הורתני ‎ סכין ‎ שיש ‎ לו ‎ שגי ‎ פיות ‎ צריכין ‎ שיהיו ‎ כל ‎ השני ‎ פיות ‎ ברוקין ‎ שלא‎ 
יהיה ‎ בהם ‎ שום ‎ פגם‎ .  ואם ‎ צד ‎ אחד ‎ ברוק ‎ וצד ‎ א׳ ‎ אינו ‎ ברוק ‎ אסור‎ 
אפילו ‎ במקום ‎ הבדוק ‎ רחיישינן ‎ לאחלופי. ‎ ואפילו ‎ עשה ‎ לו ‎ היכר ‎ במקום ‎ שאינו‎ 
ברוק. ‎ אפילו ‎ הכי ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ בצד ‎ הבדוק. ‎ אבל ‎ סכין ‎ שאין ‎ בו ‎ פגימה ‎ רק‎ 
הוא ‎ עולה ‎ ויורד ‎ מותר ‎ לשחוט ‎ בו ‎ לכתחילה:‎ 

י  רב ‎ ואחר ‎ השחיטה ‎ מה ‎ יעשה ‎ בסכין ‎ V 

ךן׳ ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ י*ב ‎ בדיקות ‎ אחר ‎ השחיטרה ‎ כסו ‎ קורם ‎ שחיטה. ‎ ואם ‎ לא‎ 
נמצא ‎ שום ‎ פגימה ‎ שחיביתו ‎ כשירה. ‎ ורמזו ‎ על ‎ זה ‎ מאמר ‎ המלך ‎ הג־׳ל‎ 
בז" ‎ ה  ואכלתם, ‎ רמז ‎ שקורם ‎ אבילה ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ את ‎ הסכין ‎ י־ב ‎ בדיקות:‎ 


(S-nblid)  i ft  barawf  üu  achten,  baß  ba8  fDteffer  f ö) a v f  u n b  glatt 
ift  ( 3  .(י^י ‎ והלק ft  ce  3mnr  fct)arf,  aber  nic^t  glatt,  üielmebr  ber 
0pibe  einer  äbre  äbniicfi  יי^ר־) ‎ unj,  an־ 

füblenb,  ober  glatt  aber  nicl)t  fcbfirf,  fo  barf  bamit  nid^t  gefd^ädb= 
tet  werben  (ogI.  §  26).  2)ie  Unterfncbung  be§  ÜJteffer§  erforbert 
bie  gröfete  ?tufnierffnmfeit  nnb  baS  geriibalten  aller  anberer  @e־ 
banfen,  unb  niufe  bcsbalb  oor  ?Iflcni  ber  ©cbäcbter  ein  fe^r  gotteS» 
fürcf)tigcr  fDtann  fun. 

9.  SBie  oevfäbrt  man  mit  einem  ÜJteffer,  ba8  ätoei  ©cbneiben  bat? 

^icr  muffen  beibe  ©eiten  auf  ©ebarten  (נימיח?)  unterfud^t  unb 
febartenrein  geftcllt  Werben,  fö^t  man  nur  eine  ©eite  unterfudbt,  fo 
barf  man  aud)  mit  biefer  nidbt  fdbädblen.  Weil  leidöt  eine  SSerweebfe־ 
hing  oorfommen  fann ;  felbft  bann  nicht,  wenn  man  ein  füterfmal 
an  ber  nicht  unterfud)ten  ©eite  fidb  gemacht  hoben  follte. 

10.  2Bie  ift  nad)  bem  ©chächten  tnit  bem  fUteffer  ju  oerfahren? 

?Inch  nach  bem  ©chächten  ftnb  bie  oorerwahnten  12  Unterfu־ 
chungen  am  3JJeffcr  oorjunehmen.  Sluch  hierfür  fann  al8  fDterf־ 
jeichen  ber  angeführte  2lu§fpruch  bienen  חטקם ‎ בזה ‎ וייכלתם‎ ?^ 
foüt  mit  biefem  ( 12  =  ייז )  fchla^ten  unb  effen,"  b.  h•  oudh 
bem  ©ffen  fallen  bie  3wölf  Unterfudhungen  oorangehen. 


זנח'‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 
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עד ‎ סמוך ‎ לקחא. ‎ ופגימה ‎ כל ‎ רהוא ‎ פוסלת ‎ בכל ‎ שלשה ‎ צררי ‎ הסכין. ‎ כין ‎ עהיא‎ 
נרנשת ‎ בהולכה ‎ ונם ‎ בהבאה. ‎ וזו ‎ שנקראת ‎ אוגרת. ‎ בין ‎ שנדנשת ‎ בהולכה‎ 
א־ ‎ בדבאה ‎ לבד. ‎ וזו ‎ שנקראת ‎ מםכםכת. ‎ אבל ‎ אם ‎ היא ‎ רק ‎ עולה ‎ ויורדת‎ 
אינה ‎ פוםלת ‎ השחיטה ‎ כדלקמן ‎ ם׳ ‎ ט׳.‎ 

ולכן ‎ צריך ‎ השוחט ‎ לבדוק ‎ את ‎ הסכין ‎ קורם ‎ השחיטה ‎ אחר ‎ ששטף ‎ את ‎ הסכין‎ 
היטב ‎ במים ‎ ויקנחנו ‎ יפה ‎ יפה ‎ על ‎ הצפורן ‎ ועל ‎ הבשר ‎ דהיינו ‎ על ‎ הצפורן ‎ נגר‎ 
הקנה. ‎ ועל ‎ הבשר ‎ נגר ‎ הושט. ‎ כשלש ‎ רוחותיו. ‎ בהולכה ‎ ובהבאה. ‎ במתון ‎ רב‎ 
ולא ‎ יהיה ‎ לו ‎ שום ‎ מחשבה ‎ אחרת ‎ רק ‎ על ‎ בדיקת ‎ הסכין. ‎ נמצא ‎ כל ‎ הבריקורת‎ 
שנים ‎ עשר. ‎ ויש ‎ רמז ‎ לזה ‎ ממא.מר ‎ המלך ‎ שאול ‎ (שמואל ‎ א' ‎ י״ד ‎ ל״ר) ‎ ושחטתם‎ 
בזה. ‎ זה ‎ בגימטריא. ‎ י״ב. ‎ לרמז ‎ שקודם ‎ השחיטה ‎ יבדוק ‎ הסכין ‎ י״ב ‎ בדיקות‎ 
אבשר ‎ א  ואטופרא ‎ ואחלת ‎ רו ‎ חח ‎ א  בהולכה ‎ ובהבאה. ‎ אכן ‎ אם ‎ לא‎ 
מרגיש ‎ בבשרא ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ כל ‎ היי׳ב ‎ בדיקות ‎ אטופרא.‎ 

ויזה־ ‎ שיה׳ ‎ הסכין ‎ הד ‎ וחלק. ‎ ואם ‎ אינו ‎ הלק. ‎ ורק ‎ שמגעו ‎ כראש ‎ השבלת ‎ מה‎ 


9ianbe  ber  oberen  Slbrunbiing  an  bi§  bicbt  am  ©tiele  feine 
©d)arte  (י?יי^?)  ^abcn,  beim  bie  aUerfeinfte  ®(^arte  an  einer  ber 
©eiten  be§  ÜJiefferö  mad)t  ba§  ©d^dcbtcn  possul.  ®abei  ift  e§ 
gleid)öültig,  ob  bie  ©ct)arte  beim  ^injieben  (יייל.?ר־)  nnb  Ajer־ 
sieben  (ה??-')  be§  i0tefferg  mabrgenommen  mirb,  ma§  inan ('איי^רי) 
einbringenb  nennt,  ober  nur  beim  §inäiet)en  ober  beim  10 er־ 
jie^en  allein  oorgefunben  mirb,  ma§  (דסלק^י׳)  auftoBcnb  ^eißt. 
SBenn  inbeffen  ba§  ÜJteffer  lebiglid)  auSgeicbliffen  ift  ( ע1.לה ‎ :’’(:ךיז , 
b.  ij.  boc^  fteigenb  nnb  niebrig  geljenb)  in  llebrigen  aber  her  'Jla־ 
gel  barin  nicht  haften  bleibt,  fo  mirb  ba§  Sd)ächten  baburd)  nicht 
possul.  Sßor  bcm  iebe?mnligen©chäd)ten  muß  bn§  2fte|fcrauf;©charten 
(ןגימ1ת)  unterfucht  toerben,  nachbem  man  oorher  e^  gefchliffen  nnb 
bariiad)  e§  gut  abgefpiilt  nnb  abgetrocfnet  hat■'  Unb  äiuar  ift  biefe 
Unterfnchnng  be§  ÜJJeffer^  (!’? ינקר* ‎ ים־ .?)  oorsunehmcn  auf  bem  fvle  i־ 
fdhe  nämlich  auf  ber  nnter  bem  iflagel  befinblichen  ?yinger־ 

fpihe,  entfpred)cnb  ber  toeichen  ©peiferöhre;— ferner  auf  bcm  fliagel. 
(אטוסרא)^  entfprcchenb  ber  harten  ®nrgel,  —  nnb  gmar  beibee  auf 
brei  ©eiten  be^  Mcr§  ( יילי־ ‎ ייל׳לא '^),  mib  bnrd)  <0  i  n־  unb. 0  er־ 
jichen  be§felben  ( ןד,1לכה ‎ וה?אד־ ).  g״!  ®ansen  alfo  finb  smölf  Unter־ 
fnchungen  Doräimehmen;  al§  fötcrEseichen  hierfür  ift  ba§  Sßort  ידז?‎ 
in  bem  2ln§fpruche:  (1.  ©am.  14,  34)  ״!סן ‎ ביה ‎ ואכלתם‎ 
mit  bie  fern  (זרי  Sahlenmerth  =  12)  fchlachten  unb  bann  effen.״ 
0at  man  in  ber  fjingerfpihe  nicht  ba§  re^te  ®efühl,  fo  foll  man 
alle  12  Unterfuchnngen  am  Ütagel  oornehmen. 
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זבחי‎ 


דיני ‎ ־שחיטה ‎ שלמים‎ 


מכל ‎ מקום ‎ המה ‎ עבים ‎ למעלה ‎ ודקים ‎ למטה ‎ .  רש ‎ לחרט ‎ שלא ‎ ישחוט ‎ רוב ‎ חללו.‎ 

ולכן ‎ צריך ‎ לשחוט ‎ דוקא ‎ רוב ‎ הקנה. ‎ דהיינו ‎ רוב ‎ הקרום ‎ המקיף‎ 
סביב ‎ מבפנים ‎ לטבעחים:‎ 

ף  ת  מי ‎ ישחוט ‎ ? 

ךן׳ ‎ כך ‎ שנו ‎ חכמים ‎ חרש ‎ שוטה ‎ וקטן ‎ שחיטהן ‎ פםולה ‎ ביב ‎ מומר ‎ נטי ‎ שחיטהו‎ 
פםולה‎ .  ושחיטה ‎ נכרי ‎ נבילה‎ .  וגם ‎ אשר. ‎ אסורה ‎ לשחיט‎ .  רק ‎ ישחוט ‎ זכר־‎ 

כר‎ מצור,. ‎ וראוי ‎ שלאישחוט ‎ שום ‎ ארם ‎ אם ‎ הוא ‎ פחוה ‎ מבן ‎ ח ‘י ‎ שנים. ‎ אם ‎ לא‎ 
שהוא ‎ חריף ‎ ומהיר‎ .  ולמעלה ‎ אין ‎ לו ‎ שיעור ‎ אפילו ‎ זקן ‎ בן ‎ שמונים ‎ שנה ‎ מוהר ‎ לו‎ 
לשחוט ‎ אם ‎ אין ‎ לו ‎ השוה ‎ כח. ‎ ואסור ‎ לשום ‎ אדם ‎ לשחוט ‎ אם ‎ אץ ‎ לו ‎ קבלה‎ 
סרב ‎ ומורה ‎ צרק ‎ לערהו:‎ 

ח  רב ‎ במה ‎ שוחטין?‎ 

ת׳ ‎ בסכין ‎ שאין ‎ לו ‎ עוקץ ‎ למעלה ‎ ולא ‎ למטה ‎ אצל ‎ הקהא‎ .  רק ‎ צריך ‎ להיו'—.‎ 

עגול ‎ או ‎ רחב ‎ למעלה. ‎ וצריך ‎ שלא ‎ יהיה ‎ בו ‎ שום ‎ פגימה ‎ מחצי ‎ העגולה‎ 


birnn;  eS  fÖimtc  beSfialb  ber  fl  rö  feere  2:feeil  ber  ©urflelbicte  bitrcfe־ 
fdjnilteii  fein,  ofettc  bnfe  banim  aucfe  toirflicfe  ber  gröfeere  Stbeil 
bc?  einfleicfeloffeuen  feofelcn  5Haumc§  bwrd)jd)nitten  3u  fein  braud^te. 
?Iiig  biefcm  ®runbc  flcniiflt  eS  feicr  nicfet,  »wenn  ber  flrofeere  2;f)eil 
ber  cißcnflid)cn  ®iirflcl  (גר^לח)  bitrcfeidbnitlcn  ift,  üielmefer  mufe 
ber  flröfeerc  Jbcil  ber  innerfeolb  ber  SRinfle  liegen* 
ben  ber  ei  fl  ent  1  i  d)  en  ^nflröbre  (קגיז,),  biircfeftfenit״ 

tett  fein. 

7.  2öer  barf  baö  Schäften  öerfefeen? 

©onj  QuSflefdbloffcn  שסט ‎ Sd)äd)ten  finb  2;nnb^tun1שe,  33Ibb־ 
finnige,  itinber  mic  an^  ?Renegaten  nnb  ?Ricfetiuben,  unb  ba8  oon 
biefen  et»a  @efd)ad)tete  ift  3un1  ®cnuffe  oerboten.  (5§  bürfen 
aber  and)  grauen  nid)t  id)öd)ten,  fonbern  nur  mönnlidie  ?]3erfonen, 
bie  baä  13.  Cebengjabr  abgefdbloffen  feaben.  2Iber  aud^  lefetere 
fon  man  in  ber  ?Regel  nid)t  oor  bem  18.  Safere  junt  ©dfeädfeten 
julaffcn;  loeiter  feinauf  aber  giebt  eS  feine  feften  ®rensen,  unb 
fcibft  ein  Stcfetjigjaferiger,  beffcn  ^önbe  nicfet  jittern  unb  beffen 
flraft  ungeidfe»äd)t  ift,  barf  baS  ©dfeäcfeten  oerfefeen.  ?80r  SlUern 
aber  barf  ?Rietnanb  fcfeä^ten,  ber  nidfet  oont  ?Rabbiner  feiner  @e־ 
meinbe  ba3u  bie  3lutorifation  erfealten  feat. 

8.  ?Jöie  foU  ba§  3um  ©cfeädfeten  beftiשnוte  ?Keffer  befdfeaffen  fein? 

2?a§  ?yteffer  barf  junädfeft  feine  ©pifee  ( ש  (עלקץ eber  oben  am 
(Smbe,  nodfe  unten  am  ©tiele  feaben  (nidfet  fpife  snlaufen),  unb  mufe 
oben  abgernnbet  ober  breit  fein,  gerner  barf  baSfelbe  Pon  bem 
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רוב ‎ הנראה ‎ לעינים ‎ מיד ‎ בהשקפה ‎ ראשונה, ‎ ובבהמה ‎ וחיה ‎ הן ‎ גסה ‎ או‎ 
רקה ‎ שני ‎ סימנים. ‎ או ‎ רוב ‎ הנראה ‎ לעינים ‎ מכל ‎ סימן ‎ וסימן. ‎ אז ‎ הוא ‎ כשר. ‎ אבל‎ 
אם ‎ לא ‎ שחט ‎ בעוף ‎ רק ‎ רוב ‎ סימן ‎ שאינו ‎ נראה ‎ לעינים. ‎ או ‎ אם ‎ שחט ‎ בבהמה‎ 
אפילו ‎ סימן ‎ אחר ‎ שלם ‎ ומסימן ‎ השני ‎ לא ‎ שחט ‎ רק ‎ רוב ‎ שאינו ‎ נראה ‎ לעינים‎ 
פסולר־ז. ‎ וכמו ‎ כן ‎ צריך ‎ לכוון ‎ לכחחילרה ‎ לשחוט ‎ בעוף ‎ גס ‎ הורירין ‎ כיון ‎ שררכו‎ 
לצלותו ‎ כאחר‎ .  אבל ‎ בריעבר ‎ אם ‎ לא ‎ שחט ‎ הורירין ‎ כשר‎ : 

ו  רב ‎ איזה ‎ רוב ‎ צריך ‎ לשחוט ‎ בסימנים ‎ ? 

ךן' ‎ ושט ‎ יש ‎ לו ‎ שני ‎ עורורח ‎ החיצון ‎ ארוס ‎ והפנימי ‎ לבן. ‎ לכן ‎ צריך ‎ לשחוט ‎ רוב‎ 
הנראה ‎ לעינים ‎ בכל ‎ שני ‎ עורות. ‎ ובקנה ‎ אינו ‎ מועיל ‎ אם ‎ שחט ‎ רוב‎ 
הגרגרת ‎ רהיינו ‎ הטבעתים. ‎ כיון ‎ רהמה ‎ אינן ‎ מקיפין ‎ סביב ‎ בבהמה. ‎ רק‎ 
המה ‎ פתוהין ‎ למטה ‎ חוץ ‎ מטבעת ‎ הגרולה. ‎ ובעוף ‎ אף ‎ שהמה ‎ סחומין ‎ סביב.‎ 


Bead^tcn,  bafe  berfelbe  bctn  biofeen  2Iuge  als  foldber  fofort 
er  fennbar  ift  ( רוב ‎ הנךאה ‎ ?ןונ?ם )_  ®emnacfe  barf  nid^t  gebrandet 
loerben  ein  ®eflügel,  bei  meld^em  ber  ®infd^nitt  nur  in  ein 
^QalSgefäfe  gemacht  toorben  ift,  ber  burcfefcfenittene  2;feeil  aber 
nicfet  fdbon  beim  blofeen  Ueberblirf  als  ber  gröfeere  2:feeil  (ייב) 
erfannt  mirb.  f^^rner  ni(i)t  ein  «Stiicf  (Srofe־  unb  ^leinoiefe,  bei 
melcfeem  gmar  in  beibe  IgalSgefäfee  ber  ©infd^nitt  gemacfet,  oon 
bem  einen  ^alSgefafee  aber  nicfet  bet  bem  blofeen  5luge  fidbtbare 
gröfeere  2:feeil  (ייב)  bnrcfefcfenitten  njorben  ift.  Sludf!  foU  man  be־ 
ftrebt  fein,  beim  (Seflügel  bie  bem  §alfe  entlang  lanfenben  §aIS* 
abern  (לרידיז)  gu  burdfifcfeneiben ;  ift  inbeffen  biefeS  unterblieben, 
fo  barf  gleid^ioofel  baSfelbe  gebrandet  loerben. 

6.  2Bie  ift  ber  gu  burd^fdfineibenbe  gröfeere  Sfeeil  (ייב)  an  ben  beiben 
^alSgefäfeen  gu  beftimmen? 

2BaS  bie  ©peiferöfere  (“?'■י)  anbetrifft,  fo  feat  biefe  gioei  feinte, 
eine  äufeere  rotfee  unb  eine  innere  loeifee,  unb  man  roirb  beSfealb 
oon  beiben  ben  fdfeon  bem  blofeen  Singe  erfennbaren  gröfeeren 
2:feeil  burdfef(^neiben  muffen.  —  Iginficfetlidfe  beS  anberen  §alSgefäfeeS 
finb  gu  unterfdfeeiben  bie  äu  feeren  מ  in  ge  unb  bie'iinnere  bie־ 
felben  oerbinbenbe  §aut;''bie  erfteren  bilben  gnfammen  bie 
®nrgel  bie  lefetece’  bie-  eigentlidfee  Snftröfere  (ז^ז-י). 

2ßaS  nun  bie  ®urgel  anbetrifft,  fo  loirb  biefe  beim  SSiefe  oon 
ben  genannten  Sfiingen  mit  SluSnafeme  beS  gröfeeren  ober  ©cfelufe־ 
ringeS  nidfet  gang  umfdfeloffen,  fonbern  biefelben  finb  unten  offen, 
—  beim  ®eflügel  loirb  fie  gmar  oon  ifenen  gang  nmfcfeloffen, 
bodfe  finb  mieberum  biefelben  feier  ungleidfe,  oben  bidf  [unb  unten 
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p׳ ‎ אלו ‎ הן ‎ שהיה. ‎ ררסה• ‎ חלדה ‎ הגרסה. ‎ ועיקור. ‎ וכל ‎ טבח ‎ שאינו ‎ יודען ‎ על‎ 
בוריין ‎ כאשר ‎ נבאר. ‎ אסור ‎ לאכול ‎ משחיטתו. ‎ אפי׳ ‎ אסר ‎ ששחט ‎ כהוגן ‎ אץ‎ 
להאסינו‎ : 

ד  רב ‎ ואם ‎ שחט ‎ יותר ‎ סן ‎ הסימנים ‎ סר. ‎ רינו?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ חתך ‎ כל ‎ המפרקת ‎ לשנים ‎ אפילו ‎ בהולכה ‎ והבאה ‎ טריפה. ‎ חה ‎ שקראו‎ 
חכמיני ‎ ז ־ל ‎ גיסטרא ‎ מלשץ ‎ גיסי ‎ תרי. ‎ הראש ‎ לברו ‎ והגוף ‎ לכת. ‎ יאם ‎ לא‎ 
חתך ‎ רק ‎ רוב ‎ המפרקת ‎ לשנים ‎ נמי ‎ טריפה ‎ משום ‎ גיסטרא. ‎ ררובא ‎ ככולא ‎ (כן‎ 
הוא ‎ הסכמת ‎ האחרונים):‎ 

ה  רב ‎ אם ‎ לא ‎ שחט ‎ בל ‎ הסימנים ‎ מהו ‎ ? 

ךן׳ ‎ למרתני ‎ לכתחלר־ז ‎ צריך ‎ לכוץ ‎ לשחוט ‎ אפילו ‎ בעוף ‎ כל ‎ השני ‎ סימני□.‎ 
ובדיעבד ‎ אפילו ‎ לא ‎ שחט ‎ רק ‎ סימן ‎ אחר‎ .  או ‎ רוב ‎ סי׳ ‎ א׳ ‎ בעוף‎ .  דהיינו‎ 


6«  finb  bic  Sorfcbriflen  über  1. • 8) ‎ ^חי,י lnf)alten)  2.  3) ‎ ךרסה‎ ;)rücfen) 
3.  ח^,ייי ‎ (SBerftccftbalten)  4.  2) ‎ ינימה‎ rbfcit§lenfcn)  5.  עיקיי. ‎ (ÜoS־ 
reifeen). 

4.  ÄMc  üer^ält  eS  ftcb,  menn  ber  ipalSfc^nitt  ü b e r  bie  beiben  igalS־ 
gefäfee  binauS  gemacht  worben  ift? 

S33cnn  man,  über  biefelben  hinauggebenb,  ba?  ganjc  §alggelenf 
burchfchnitten  bat׳  fo  ift  baS  Xbter  jum  (Senuffe  oerboten,  auch 
wenn  ber  ©cbnitt  oorfcbrift2mäfetg  burdb  §tn־  unb  ^erjteben  be§ 
SWeffcrS  ( ה־ל?ח ‎ .יכ־9?ד־ ^  fiebe  §  15)  ooUjogtn  roorben  ift.  (Sin  berarti» 
ger  ׳Schnitt  wirb  gastro  (זטיא??)  genannt  Don  גי5י ‎ ף.ד ‎ (b.  ().  in  gwei 
Xbeile  gefpalten,  ^opf  unb  fRumpf  befonberS),  nnb  ein  folcher  macht 
ba8  Schächten  p03sul.  ift  biefeS  an^  bann  ber  ^all,  »oenn  nur 
ber  größere  Xbcil  beS  §al8gelenf§  burchfchnitten  ift,  benn  e8  ift 
ein  allgemeiner  ®runbfah:  ״ber  größere  Xbeil  ift  bem  ®angen 
gleich  3u  achten." 

5.  2Bie  oerbält  e§  fich,  wenn  ber  §al§fchnitt  nicht  burch  beibe  ^0aI8־ 
gefäfee  gemacht  worben  ift? 

3unächft  foU  man  beftrebt  fein,  beim  ©eflügel  nicht  minber 
wie  beim  25ieb  burch  beibe  ^alSgefäfee  ben  §al8fchnitt  gu  machen. 
3nbeffen  barf  ©eflügel  audb  fchon  für  koscher  (rituell  brauchbar) 
erflärt  werben,  wenn  nur  eine 8  ber  beiben  §al8gefäBe  ober  auch 
nur  bergrö&erc  Xbeil  (^יי)  be8  einen  berfelben  burchfchnitten  ift. 
Seim  @r06־  unb  Äleinoieb  hingegen  ift  e§  gum  rituellen  ®ebrauch 
erforberlicb,  bafe  ber  größere  Xbeil  (^יי)  beiber  §al8gefäBe 
burchfchnitten  •ift. 

3n  Segug  auf  ben  oorerwäbnten  gröjseren  Xbeil  ( =יו)  ift  gu 
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א  רב ‎ הלכה ‎ אדם ‎ מישראל ‎ שבא ‎ לאכול ‎ בהמה ‎ חיה ‎ ועוף ‎ שצריך ‎ לשחוט‎ 
כמאמר ‎ הכתוב ‎ (דברים ‎ י״ב ‎ כ״א) ‎ וזבחת ‎ כאשר ‎ צויתיך. ‎ בני ‎ אמור ‎ נא‎ 
היכן ‎ צונו ‎ לשחיט ‎ ?  ובאר ‎ לי ‎ מהותי, ‎ השחיטה‎ ; 

תלמי ‎ ך  למדתני ‎ רבינו ‎ שצריך ‎ לשחוט ‎ מן ‎ הצואר‎ .  דהיינו ‎ הסימנים ‎ הקנה‎ 
והושט. ‎ ודבר ‎ זה ‎ נמסר ‎ הלכה ‎ למשה‎ 'מסיני:‎ 

ב  רב ‎ מה ‎ זה ‎ הלכה ‎ למשה ‎ מסיני ‎ ? 

ך^' ‎ העמדתני ‎ רבינו ‎ על ‎ יסור ‎ זה. ‎ שכל ‎ דבר ‎ שאינו ‎ נרמז ‎ במקרא ‎ ואינו ‎ נקשר‎ 
בו. ‎ ואי ‎ אפשר ‎ להוציאו ‎ מדרכי ‎ הסברא. ‎ עליו ‎ נאמר ‎ שהוא ‎ הלכה ‎ למשה‎ 
מסיני. ‎ ושחיטה ‎ וחמשה ‎ הלכותיה ‎ אחר ‎ מהן:‎ 

ג  רב ‎ הטבת ‎ דבר. ‎ אבל ‎ אמור ‎ נא ‎ מה ‎ הן ‎ חמשה ‎ הלכות ‎ הפוסלות ‎ בשחיטה?‎ 


Die  Dorfd:)riftcn  über  bas  Sdjäd^tcn. 

1.  @8  ift  bem  38roeIiten  öon  @ott  fleboten,  bafe,  teenn  er  öon  einem 
erlaubten  ©tücf  5ßtel^,  SBilb  ober  ®eflitgel  effen  mill,  biefeS  nori 
l^er  in  einer  beftimmten  SBeife  gefdfjlad^tet  merben  fall.  S)enn  fo 
Ijeifet  e8:  (5.  33.  3Jt.  12,  21.)  ״SDn  follft  f(^Iad)ten,  mie  i^  e§  bir 
geboten  ^abe.“  S)arou8  ergiebt  fid^  gnerft  bie  ^•rage:  ״in  meldfier 
3!öeife  ift  un§  p  fd^Ia^bten  geboten?" 

2)a§  S:bier  folt  gefdilaci^tet  merben  üon  ber  ^aI8feite  au8  burdf) 
einen  ®infe^nitt  in  bie  ^alSgefäfee  (םימנ*ם)^  nämlic^  in  bie  Sn  ft־ 
r  ö  b  r  e  ober  ®  u  r  g  e  l  (ק?ף,  ober  nnb  inbieSpeiferöbre  (יי^יט). 

2.  SBo  bat  un8  biefe§  ®ott  geboten? 

3n  ber  niebergefdbriebenen  Siebte  felbft  ift  biefe  2Irt  ber  0d)äcb» 
tung  nicht  angegeben,  aber  bie  angeführten  SBorte:  ״mie  ict)  bir 
geboten,"  meifen  barauf  bin,  baß  fte  miinblicb  überliefert  morben 
ift.  3n  ber  münblicben  Sebre  giebt  e§  manche  3S0rf(hriften,  mcidbe 
in  ber  ©chrift  gar  nicht  angebeutet  finb,  aud)  uicht  baran  fidh  an־ 
fnüpfen  taffen,  auch  nicht  auf  bem  SBege  ber  ©dbtufefolgerung  bar־ 
aus  abgeleitet  merben  fönnen,  unb  barum  fcblechtmeg  genannt  merben: 
״SDem  fUlofe  oin  ©inai  überlieferte  3S0rf(hriften" ( ך.לכה ‎ לני^ה ‎ ?'?*'?י )^ 
iDop  gehört  auch  bie  iSraelitifche  ©dhäcbtmeife  unb  bie  fünf  S30r־ 
fchriften  über  bie  SSerfeblungen,  melche  biefelbe  pos.sui,  b.  i.  un» 
tauglid),  machen,  (״*?'f?‘  חמשה ‎ הלבות‎ ). 

8.  SEBelcheS  finb  bie  fünf  230rfchriften  über  bie  SSerfeblungett,  bie  baS 
©cbächten  possnl  madben? 
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הוי ‎ מצי ‎ לשנוי׳ ‎ ינשום ‎ דאין ‎ הכרט ‎ וזיל ‎ הכי ‎ קמדהי ‎ ליה ‎ ודדק ‎ כי ‎ קצרתי ‎ יכמכתי‎ 
על ‎ המבין ‎ ובאשר ‎ שלקט ‎ זה ‎ אינו ‎ מן ‎ הפארת ‎ לעושיה ‎ שלא ‎ סדשתי ‎ בי ‎ יב־ ‎ כ״א‎ 
לקטתי ‎ ושדרתי ‎ דברי ‎ הפישקים ‎ על ‎ השדר ‎ אינני ‎ צריך ‎ להתננלית ‎ .  כ״ד ‎ מד״ה ‎ לקודש‎ 
תולעת ‎ יעקב ‎ הקטן ‎ הנקרא ‎ יאקב ‎ בעק ‎ חיתם ‎ בלייפניק ‎ יום ‎ ג׳ ‎ י׳ ‎ אליל ‎ תקמיט ‎ לפיק.‎ 


הקדמת ‎ חתן ‎ המחבר‎ 


שיי ‎ זד. ‎ אינת• ‎ יכביד ‎ א־שו ‎ הנאק ‎ טי״ד. ‎ בנימיין ‎ ייאהף ‎ אינר‎ 
לייפניק ‎ ני• ‎ ד־‎ ,יא ‎ שיר ‎ פיטום־ ‎ עי ‎ שיטקי ‎ אחד ‎ עיטי ‎ תנועות‎ 
אמץ ‎ יךי ‎ אדו־ ‎ ן  2תר ‎ הלוגרס ‎ • 


אב״ד‎ 


וכז ‎ בכיני־‎ 


אחרי־ ‎ בנימין ‎ מר ‎ השלמים ‎ • 
גם ‎ שב ‎ גס ‎ ישיש ‎ זקן ‎ גם ‎ ערל ‎ ימים■‎ 

T  •  T  -  T •• ‎ י  -  T  • 

;רוצו ‎ לךןח ‎ אח ‎ ;?חי ‎ השיןימים ‎ • 


שידעתי ‎ נאמנה ‎ כי ‎ כל ‎ מגמותיו ‎ של ‎ אד״ה ‎ המחבר ‎ זצ״ל ‎ היו ‎ לזכית ‎ רבים‎ 
יאנכי ‎ הריאה ‎ כוונתו ‎ רצויה ‎ ותועלת ‎ חיבור ‎ הלז ‎ כי ‎ רבה ‎ היא ‎ יש׳וה ‎ לכל‎ 
נפש ‎ היפה ‎ לכן ‎ קמתי ‎ ואתערדד ‎ להוציא ‎ מחשבה ‎ טובה ‎ אל ‎ הפועל ‎ בש־ד ‎ ומצאתי ‎ נכץ‎ 
להיות ‎ ראשון ‎ תהילה ‎ נאמר ‎ בשפר ‎ דיני ‎ שחיטות ‎ ובדיקות ‎ אשר ‎ ישד ‎ מהרי״ו ‎ ז״ל. ‎ כי‎ 
הנה ‎ כל ‎ שפרי ‎ שרב ‎ נובעים ‎ ממקור ‎ שפרו ‎ ממנו ‎ יתד ‎ ממני ‎ פנה, ‎ אחר ‎ כך ‎ יביא‎ 
חיבורו ‎ של ‎ אד׳ייח ‎ זצ״ל ‎ דרך ‎ שואל ‎ ועיונה. ‎ על ‎ שדר ‎ נכינה. ‎ הכ״ד ‎ חתן ‎ המחבר ‎ הקי‎ 
ישף ‎ יחי ‎ במו״ה ‎ ל~ ‎ זצלה״ה ‎ ינאז ‎ שבתי ‎ פה ‎ למורה ‎ ולע״ע ‎ בק״ק ‎ לאמיי׳ן ‎ יע־א‎ : 
טיב ‎ יזכר ‎ שם ‎ בן ‎ המחבר ‎ ה״ה ‎ אהובי ‎ גישי ‎ הקצין ‎ התו׳ ‎ הר״ר ‎ מענדעל ‎ כריו‎ 
כי ‎ ברוח ‎ נדיבתו ‎ התעורר ‎ להמציא ‎ לנש;נ ‎ מוצא ‎ מטשל ‎ וכשפל ‎ לשיועת ‎ הוצאת ‎ הדפלש.‎ 
בשכר ‎ זה ‎ יזכה ‎ לרב ‎ טוב ‎ לאורך ‎ ימים ‎ ישכים‎ .  יראה ‎ ז־ע ‎ בי־ך ‎ נטע• ‎ נערנים‎ .  עם‎ 
אשתו ‎ הצניעה ‎ מרת ‎ חכה ‎ תי׳ ‎ במשכנית ‎ שאננים:‎ 
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הקדמת ‎ המחבר‎ 

׳אמך ‎ יעקב ‎ זה ‎ לי ‎ עשליס ‎ שנה‎ .  ויותר ‎ מהנה‎ .  ואני ‎ בתוך ‎ המקנה ‎ העברים ‎ הנה‎ 
והנה‎ .  עובד ‎ מלאכת ‎ הקודש ‎ בזבחי ‎ חולין ‎ באמונה‎ .  וזה ‎ חמשה ‎ עשר ‎ שנה‎ 
אני ‎ יושב ‎ בתוך ‎ עמי ‎ עדת ‎ מי ‎ מנה. ‎ קריה ‎ נאמנה ‎ לייפניק ‎ בעבודת ‎ משא ‎ דבר ‎ ה*.‎ 
ונתתי ‎ לבי ‎ לתור ‎ בחכמה ‎ בחיבורים ‎ שונים ‎ בדיני ‎ שו״ב ‎ כולם ‎ אל ‎ מול ‎ פני ‎ הקודש‎ 
פונים, ‎ ותלו ‎ זייניהם ‎ על ‎ דיני ‎ שו״ב ‎ של ‎ הגאון ‎ מהרי״ו ‎ ז״ל ‎ וכל ‎ דרכיהם ‎ מיוסדים‎ 
על ‎ אדני ‎ קודש. ‎ רק ‎ מהם ‎ אשר ‎ לגודל ‎ כחם ‎ קצרו ‎ כמו ‎ הרב ‎ מהרי״ו ‎ ומהר״ץ ‎ שהמה‎ 
ראשונים ‎ ואין ‎ זכרון ‎ לאחרונים ‎ אשר ‎ היו ‎ אחריהם. ‎ ומהם ‎ האריכו ‎ למעניתם ‎ וכשל‎ 
כח ‎ הסבל ‎ לתלמיד ‎ המתסיל ‎ ללמוד ‎ דיני ‎ שהיעות ‎ ובדיקות. ‎ אשר ‎ ע״פ ‎ הרוב ‎ לא ‎ נסה‎ 
ללכת ‎ בשבילי ‎ דנהר ‎ דעה ‎ דברי ‎ הגמ׳ ‎ אשר ‎ הביאו ‎ המסבריס. ‎ כמו ‎ בעל ‎ גבול ‎ בנימין.‎ 
והנה ‎ ראיתי ‎ ארזד ‎ קדוש ‎ מדבר ‎ ה״ה ‎ הרב ‎ בעל ‎ תבואת ‎ שור‎ .  אשר ‎ פרס ‎ שמלה ‎ קדשה‎ 
והעמיק ‎ עצה ‎ והגדיל ‎ תושיה ‎ בדינים ‎ שונים. ‎ כל ‎ אהד ‎ על ‎ דגלו ‎ חונים. ‎ לכן ‎ אינרתי‎ 
ללקוגי ‎ שושנים ‎ מגט ‎ ולאכל ‎ פרי ‎ מגדיו ‎ ודרכתי ‎ בזה ‎ בדרך ‎ בעלי ‎ המליצה ‎ אשר ‎ מצאו‎ 
מזור ‎ לזכרון. ‎ ליסד ‎ הענין ‎ ע״פ ‎ דרך ‎ שרת ‎ רב ‎ ותלמיד ‎ כי ‎ מאד ‎ מיעיל ‎ לכנס ‎ בלב‎ 
הזרוע. ‎ ולקיימו ‎ כמסמר ‎ נטוע. ‎ וממט ‎ לא ‎ יזוע. ‎ ומצאתי ‎ בלקט ‎ הזה ‎ מן ‎ התועלת ‎ להתלמיד‎ 
המתחיל‎ .  שבאם ‎ יאכל ‎ לשובע ‎ נפשו ‎ בחיבור ‎ זה ‎ אה״כ ‎ יהיה ‎ לפניו ‎ דרך ‎ סלולה ‎ ללמוד‎ 
-בדברי ‎ הראשונים ‎ כמו ‎ בעל ‎ אוהל ‎ ישראל ‎ ואחרים ‎ כיוצא ‎ בו ‎ נומי ‎ נפש ‎ ויהיו ‎ דבריהם‎ 
מוכנים ‎ לו ‎ כשלחן ‎ ערוך. ‎ וגם ‎ להרב ‎ השואל ‎ יקל ‎ המשא ‎ מעליו ‎ באשר ‎ שהדברים‎ 
האלה ‎ מסודרים ‎ בהלכה ‎ ברורה. ‎ ויש ‎ סדר ‎ למשנה ‎ ערוכה ‎ וסדורה ‎ בסדר ‎ נאה.‎ 
ובהרבה ‎ מקומות ‎ של ‎ שבחים ‎ במקום ‎ שסתמתי ‎ ויש ‎ בזה ‎ מקום ‎ להכשיר ‎ הוריתי ‎ המקומות‎ 
■וציינתי ‎ בין ‎ שני ‎ מצאי ‎ עגולה ‎ אי ‎ זה ‎ דרך ‎ ישכון ‎ אור ‎ ואל ‎ מי ‎ מקדושים ‎ יפנה ‎ למצוא‎ 
מ  קור ‎ דין ‎ זה ‎ לכן ‎ קראתיו ‎ *בחי ‎ שלמים ‎ כשלמים ‎ הללו ‎ שהכל ‎ נהנים ‎ מהם ‎ וגס‎ 
נרמז ‎ בו ‎ הליכת ‎ שמי ‎ ושם ‎ אדוני ‎ אבי ‎ מורי ‎ דל ‎ כקורא ‎ בתורה ‎ לדבר ‎ שבקדושה ‎ יעקב‎ 

בן ‎ הנון* ‎ ז״ל ‎ במלת ‎ זבחי:‎ 

וכדי ‎ לפטר ‎ בדבר ‎ הלכה ‎ אמרתי ‎ להעתיק ‎ מה ‎ שעלה ‎ במצודתי ‎ דבר ‎ מענינו ‎ במס׳‎ 
חולין ‎ דן> ‎ ג׳ ‎ ע״ב ‎ תוספות ‎ דבור ‎ המתחיל ‎ חולין ‎ שנעשו ‎ עט׳יק‎ .  האי ‎ טעמא‎ 
הוי ‎ מצי ‎ למימר ‎ גס ‎ ללישנא ‎ קמא ‎ עד ‎ כאן ‎ לשונם: ‎ והנראה ‎ לתרץ ‎ דבריהם. ‎ דלכאורה‎ 
קשה ‎ דלמא ‎ הא ‎ גופא ‎ קמ״ל ‎ דלאו ‎ כקודש ‎ דמי ‎ ומותר ‎ לשחוט ‎ אפי‘ ‎ בסכין ‎ קצר‎ 
(ומצאתי ‎ קושיא ‎ זאת ‎ בריטב״א) ‎ וא״ל ‎ הא ‎ כבר ‎ תני ‎ לה ‎ בטהרות ‎ פ״ב ‎ דבין ‎ לת״ק‎ 
ובין ‎ לר״א ‎ לאו ‎ כקודש ‎ דמי ‎ י״ל ‎ דלמא ‎ התם ‎ עיקר ‎ והכא ‎ איידי ‎ (וגמרא ‎ ערוכה ‎ היא‎ 
בזבחים ‎ דן> ‎ צ״א ‎ דתני ‎ רישא ‎ איידי ‎ דסיפא) ‎ אמנם ‎ כ״ז ‎ ללישנא ‎ קמא ‎ דטמא ‎ בונוקדשין‎ 
הכא ‎ עיקר‎ .  אבל ‎ לשנוי׳ ‎ בתרא ‎ דטמא ‎ במוקדשין ‎ התם ‎ עיקר ‎ והכא ‎ איידי ‎ דתני ‎ טמא‎ 
בחולין ‎ תני ‎ נמי ‎ טמא ‎ בהוקדשין. ‎ ואס ‎ כן ‎ א״א ‎ דלאו ‎ כקודש ‎ דמי ‎ גס ‎ רישא ‎ איידי‎ 
וכל ‎ המשנה ‎ אין ‎ צריך ‎ וזה ‎ דבר ‎ שא״א ‎ לומר ‎ ודברי ‎ הש׳יס ‎ כפתור ‎ ופרח ‎ ואזלי ‎ לה‎ 
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J^raflcH  fiiib,  Juo  ei  erforberli(^  pröcifei,  oft  aud^  a»ber8  ge־ 

fafet,  oft  habe  tdb  fogar  feinen  Slnftanb  genommen,  ber  größeren 
UeberfitI)tH(^feit  megen  ben  3nI)0It  eines  l)ebräifdl)en  §  in  ber  beut* 
fcben  Bearbeitung  auf  jmei  einanber  folgenbe,  ja  fogar  oon  einanber 
entfernte  §  §  jn  oertbeilen  (ogt.  j.  33.  bie  Borfd^riften  über  baS 
0(bäct)tcn  §§  :3  unb  24).  formell  habe  id)  mict)  einer  möglid)ft  cor־ 
reften  SluSbrucfSraeife  befleißigt,  boct)  b^üe  id)  mitunter,  um  eine 
rocitlänfige  bie  3lnfcbanlid)feit  bceinträcbtigenbc  llmfcbrcibung  gu  Der־ 
meiben,  bie  33egriffe  koscher  unb  trefo  ftatt  auf  baS  auf  bie 

iluiige  ober  gor  auf  bie  frantbnften  ®rfcbeinungen  angemenbet;  felbft־ 
Derftänblid)  haben  ?InSbrucfe,  mie  ״bie  üunge,  bie  סרכא ‎ ift  trefo״, 
ben  8inn,  baß  megen  bereu  Befdbaffenbeit  baS  Jßier  für  trefo  jn 
erflären  ift. 

3Jteine  freie  33earbeitung  mirb  and)  ben  Bortbeit  bieten,  baß 
fie  einerfeits  boS  Berftänbniß  beS  bebräifcben  ^EerteS  8roedmäßig  er־ 
leichtert,  anbererfeitS  1ו0ט ‎ tragen  Schülern  nicht  mirb  gemißbroucht 
merben  fönnen,  nm  fidh  bie  felbftftänbigc  Borbereitung  für  ben  hfb־ 
räifchen  Unterricht  sn  erfparen. 

3>ie  DoIIjtänbig  neue  Bearbeitung  ber  Borfchriftcn  über  bo& 
®ntabern  (5ßorfd)en),  ber  fich  in  einer  fachfunbigen  Don  prafti־ 
fdher  ®rfahrnng  unterftüßten  3öcife  ^err  fi.  SBolpert  in  ®öttingen 
untersogen  hat,  mirb  DoronSfichtlid)  bie  jüngeren  Schächter  anregen, 
fich  auch  auf  biefcm  (Sebiete  biejcnige  grünbli^e  Stenntniß  311  ermer־ 
ben,  melche,  nachbem  biefelbe  bei  ben  fiaien  immer  mehr  fdhminbet, 
unbebingt  in  jeber  (Semeinbe  Don  ihnen  geforbert  merben  follte. 

3n  bem  Slnhange  hat  su  bem  smeiten  Slbfchnitte  i^err  §  e  r־ 
m  0  n  n  .)i  a  b  i  ß ,  Xhierarst  am  hicfigcn  ftäbtifcßcn  Sdhlacßthofe,  mir 
in  ber  gefälligften  unb  cntgegenfommenbften  SBeife  bie  in  fein  3ach 
fchlagenben  31uftlärungen  gegeben,  möhrenb  su  ben  ״praftifchen  3Binten 
unb  Slnmeifnngen  für  ben  Sdhächter״  ber  praftifcße  Sinn  beS  $errn 
BrebigerS  i  0  n  B3  0 1  f  f  in  SlfcherSIeben  mir  bie  Anregung  unb  sum 
großen  Xheile  and)  ben  Stoff  gegeben  hat. 

3inen  biefen  Jperren,  roie  auch  §errn  'JiabbinotScanbibaten 
Wl.  ^Mcfertnann,  melcher  bei  ber  Äorreftur  mich  anbauernb  unter־ 
ftüßt  hat,  fei  hierbnrch  ber  herslidhfte  SJanf  ouSgefprodhen. 


Scbemat  5659. 
3annnr  iHyit. 


^  a  n  n  0  D  e  r ,  im 


^  ^ronewann. 
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fd^Dit  lauge  bcu  ®ebanfeu  angeregt,  felbft  au  eine  siuecfmäßige  beut־ 
^Bearbeitung  beran5utreten,  unb  ein  befouberer  bat  in  ber 

lebten  biefeu  ©ebaufeu  5ur  2lu״fiibruug  tommen  laffeu.  2lu§ 
bem  9lad)Iafte  be§  b0(bbetagt  im  3nbve  1883  oerftorbeneu  bodögeact)te־ 
ten  iubifeben  £e!^rer§  unb  0cbäcbter 3  ״ .  lU.  3übel  mürbe  mir  oon 
feinem  ©d^miegerfobne  ein  iDIannfcript  nberbradbt,  in  bem  id)  bie  bi§ 
auf  einen  ficinen  3:l)eil  noßenbete  Ueberfegung  be§  זבחי ‎ שלמים ‎ erfannte. 
lieber  biefe  ©ntbeefung  erfreut,  batte  icb  urfprünglicb  bie  Slbficbt,  biefe 
2Irbcit  nur  nodb  einer  nodbmaligen  ^׳nrdbficbt  311  nntermerfen,  ba§ 
^eb^enbe  barin  311  ergän3en,  unb  unter  bem  'Diainen  be§  Slerfaffer« 
3u  oerbffentlicben.  ®oeb  bin  icb  öaa  biefer  SIbfidbt  lieber  snrücfge־ 
fommen,  meit  icb  balb  erfannte,  bafe  fo  grünblicb  unb  gemiffenbaft 
bie  SIrbeit  and)  au§gefiibrt  mar,  fie  boeb  nidbt  bem  oon  mir  oerfolg־ 
tem  3®cffc  entfpracb•  ©ic  mar  eine  3iemlid)  mortgetreue  lleberfebung, 
bie  bon  ihrem  iBerfaffer,  mie  icb  oermntbetc  unb  bie  einge3Dgenen  ®r־ 
Junbigungen  e§  beftätigten,  bei  bem  bfbriiifcben  llnterricbte  in  ber  jü־ 
bifeben  l׳ebrcrbilbnng§anftalt  benupt  mürbe,  alfo  nur  für  biejenigen 
befrimmt  mar,  meldbe  in  ber  bebrnifeben  ©pracbe  bie  ©ebäebtoorfebrif־ 
ten  erlernen  foßten,  unb  bie  be§balb  ibr  gan3e§  ©treben  baranf  rieb־ 
ten  muBte,  ben  bebräifeben  SBortlant  möglicbft  getreu  in  ber  beutfeben 
©pracbe  miebersngeben.  3cb  aber  münfdjte  eine  beutfebe  ^Bearbeitung 
gerabe  unb  banptfäd)tlicb  im  Snterefie  berjenigen,  meld}e  nicht  befähigt 
roaven,  au«  bebräifeben  2?üdbern  fid)  bie  einfd}lägige  !^enntniB  8n  0er־ 
fdbaffen;  mir  mnfete  eä  baranf  antommen,  ben  Snbalt  ber  2?orfdbrif־ 
ten  möglicbft  ftar,  faßticb  unb  gemeinoerftäiiblicb  barsulegen,  unb  um 
biefeS  ooßftänbig  311  errcid)en,  ermie§  fidi  al5  nncrläfelid),  fid)  oon  ben 
3-effeIn  be§  2öortc§  frei  311  madben  unb  fid)  nid)t  ftlaoifcb  an  ben 
bebräifd)en  2B0rtIaut  3u  binben.  .Slonntc  id)  aber  andb  an»  biefem 
©runbe  bie  2?orarbeitcn  bc§  feligen  3 übel  menig  bennben,  fo  0er־ 
banfe  id)  benfelben  bod)  bie  ?Inrcigung  3n  ber  eigenen  Bearbeitung 
ber  SSorfebriften  über  ©d)ed)ita  unb  Bebifa,  mie  aueb  311  ihrer  Slnfel)־ 
nung  an  ba§  Buch  זבחי ‎ שלמים‎ .  ©ein  91amc  ift  beebalb  mit  ber  ®nt־ 
ftebung  biefer  SIrbeit  oerfnüpft,  mir  aber  ift  e§  eine  f^er3en§frenbe, 
ben  oortrcfßicben  Blann  an  biefer  ©teile  feinen  sabircicben  ©cbülcrn 
nnb  Berebrern  in  ®rinnerung  bringen  3n  bürfen. 

9Iicbt  alfo  eine  eigentlid)e  II cberf cbnng,  fonbern  eine  freie 
Bearbeitung  mirb  oon  mir  geboten,  meld)e  ficb  nur  inBe3ug  auf 
ben  3ubalt  an  ben  bfbräifdben  2ert  binbet,  b'oficbtlicb  ber  fffarm 
aber  burebauS  frei  nnb  felbftftänbig  oeriäbrt.  3?Iand)e§  ift  umgefteßt, 
manebeS  für3er  3ufnmmengefabt,  anbereS  mieber  ermeitert  morben,  bie 
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ier  i'frfaifer  mit  SBorliebe  (jemä^lt,  bi^roeilen  burd)  bic  ^jbräif«beu 
Slu?brü(fc  jU  erleben,  bod)  habe  icb  »attb  habet  auf  bie  gäßc  bc־ 
It^ränft,  roo  bie  Icfeteren  im  rabbinifeben  ©döriftt^ume  ebenfo  häufig 
angemenbet  merben.  Slufeerbem  ^abe  id)  an  jmei  ©teilen,  ( דיגי ‎ בדיקה 
סי׳ ‎ ב״ט ‎ imbt״:)  mo  ber  25crfaffev  gegen  feine  fonftige  ©emo^nbeit  fidb 
auf  weitläufige  l)alad)ifd)e  (Erörterungen  eingelaffen,  3ufammenfaf־ 
fungen  norgenommen  unb  an  einer  britten  ©teile  (bafelbft  סי' ‎ פ״ט‎ ) 
eine  äbnlicbe  SluSfübrung  gans  au8  bem  Zeste  auSgefdbieben  unb  an 
ben  ©diluB  (unter  השטטוח) ‎ gefefet.  ©nblid)  habe  י^)  bie  in  aüen 
früberen  SluSgaben  oorgebrudten  שדב ‎ מהרי״ו‎ ,  foroie  bie  ber  älteften 
SluSgabc  beigegebenen  Slpprobationcn  ber  Rabbiner  31.  ®torbeebai 
Öanet  unb  3t.  2B0If  ©ger  au§  «eipnif  nicht  für  nötbig  gehalten  mit 
jum  9tbbrudc  ju  bringen. 

9In  einer  auSrei^enbeu  unb  5medcntfpred)enben  bcutfdben 
töearbeitung  ber  SSorfdbriften  über  ©che^ita  unb  S3ebifa  hat  e^  bis־ 
her  nod)  üoCftänbig  gefehlt.  3a5enn  auch  nach  wie  Por  barauf  gehal־ 
teil  werben  muB,  bafe  aßc  Don  ben  ©emeinben  angeftellten  ©dböchter 
fich  ihre  ga^fenntniffe  auS  hebräifchen  33üdbern  erwerben  fotten,  fo 
ift  bodi  bie  3totbtDenbigfeit  beutfeher  Bearbeitungen  längft  anerfannt. 
(ES  giebt  eben,  namentlidb  in  bem  fchwad)  Don  Suben  beobUerten 
weftlichen  Xeutfchlanb,  Diele  ©emeinben,  welche  feine  Beamten  halten 
fönnen,  unb  in  bcnen  cS  notbwenbig  ift,  ißriDatperfonen  jum  ©chüch־ 
ten  sugulaffen,  wel^e  nicht  bie  gäbigfeit  haben,  baS  ©dbächtfach  aus 
hebräifchen  ©chriften  5u  erlernen.  3)Ht  biefem  SüHfeftanbe  habe  auch 
ich  in  einer  Slnsahl  ber  mir  unterfteHten  ©emeinb  en  §11  fämpfen  gehabt 
unb  eS  babei  unangenehm  empfunben,  baß  i<h  ln  ben  Rauben  fol^er 
©chädhter  DöUig  ungenügenbe,  mangelhafte  unb  fehlerhafte  ©dhäd)t־ 
bücher  fanb  unb  nicht  im  ©taube  war,  biefelben  burdh  anbere  geeig־ 
netere  Büdher  5u  etfehen.  2luch  baS  Diel  Derbreitete  Budh  זבחי ‎ צרק‎ 
Don  Baer,  welches  fchon  in  ber  hebräifdhen  Bearbeitung  Diele  fUtängel 
aufweift  unb  nid)t  auf  ber  .•göbe  ber  hetDorragenben  wiffcnfdhaftlidhen 
l’eiftungen  biefeS  ©clehrtcn  ftebt,  ift  in  feiner  beutfehen  Bearbeitung 
als  DoIIftänbig  unsureidhenb  gu  eradhten,  ba  eS  Diele  ber  widhtigften 
Beftimmungen  in  bie  unüberfeßt  gebliebenen  hebräifdhen  (^gängungen 
Derwiefen.  Zit  eingige  ausführliche  beutfdhe  Bearbeitung,  bie  eS 
meines  SBiffenS  überhaupt  giebt,  bie  Ueberfefeung  beS  Dortrefflichen 
Buches  מורד. ‎ לזובחים ‎ beS  berühmten  hodhfel.  3labbinerS  ©.  B.  Barn  ber־ 
ger  auS  Biürgburg,  ift  Wieberum  für  ben  ^eiS  fdhiiehter  £aien  gu  um־ 
faffenb  unb  wirb  Don  ihnen  nur  mit  grofeer  ©dhwierigfeit  unb  bei 
flrofter  9luSbaner  bewältigt  werben  fönnen.  SlUeS  biefeS  hat  in  mir 
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3Kit  ber  §erauSflabe  biefe§  33ud^e§  bejtoecfe  id§  bie  Borfd^rifteit 
über  baS  ©d§ä(|ten  unb  bie  Unterjud^ung  ber  Sunge  möglid^ft  öoH־ 
ftänbig  unb  pgleid^  möglid^ift  furg  unb  anft^oulicb  beu  ©d^äd^tern  jit 
bieien. 

5Da§  S3ebürfni§  nad^  einem  fold^en  33ud^e  l^abe  i(|  felbft  einer־ 
feitS  bet  ber  Sluffid^t,  loeld^e  id^  über  ba§  ©dbad^tiuefen  einer  großeni 
Stnjalil  öerfd&ieben  georteter  ©emeinben  p  füllten  !^abe,  anbererfeit®  bei 
bem  tl^eoretifd^en  Unterrid^te,  ben  id^  ben  ©d^ülern  ber  :^iefigen  Sil» 
bung§anftalt  für  jübifd^e  Seigrer  in  bet  ©d^edbito  crt^eile;.  al§  ein 
felbt  bringenbeS  empfunben. 

S)iefem  SSebürfniffe  pobe  idb  nadb  beiben  9lidt)tungen  pin  ba? 
burdb  abjulbelfen  öerfudbt,  bafe  idb  ben  !pebräifdben  S^egt  be§  fdbon  burdb׳ 
feine  fatedbetifdbc  ^orm  fepr  anregenben  23udbeS  ז?ר!י ‎ ץ1^מים ‎ j^it  ergön* 
jenben  unb  erlöuternben  Bnfäfeen  nerfepen  unb  baS  @an?e  in§  2)eut־t 
fdbe  übertragen  Ibn^e. 

3)ie  pebräifdben  3  n  f  ä  e  finb  burcp  Heinere  Sppen  tenntlidb 
gemadbt.  35urdb  biefe  follen  bie  SBorfdbriften,  meldbe  ber  SSerfoffer  p 
furj  belban^JcH  ober  gar  unerroäpnt  geloffen,  öeröoUftönbigt  unb  er־ 
gänjt  »erben.  33efonber8  Ibo^e  idb  e§  mir  angelegen  fein  laffen,  bie  S5e־ 
griffe  unb  S3epidbnungen,  »eldbe  in  früpereu  3etten  alg  befanut  öoraug־ 
gefrpt  unb  unerflärt  bleiben  fonnteu,  näper  p  erläutern  unb  anfd^oulicber 
borpftellen.  ^eröorgel^oben  barf  »erben,  bafe  l^ier  pm  erften  3)lale 
aud^  bie  in  ben  lebten  Salären  getroffenen  ftaatlid^en  ©inrid^tungen 
nnb  bie  nenerbingS  geltenb  gemad^ten  »iffenfd^aftlid^en  Slnfd^auuugen 
berüdtfid^tigt  unb  auf  bie  baraug  bem  ©d^äd^ter  er»a(|fenben  Siufgaben 
binge»iefen  »orben  ift.  (f.  ©eite  39  f.  u.  51).  ®ie  polad^ifd^en  33elege• 
p  ben  3wfäfeen  finb,  um  bie  ®inpeit  mit  bem  Serfaffer  äu  »apren,. 
ber  feine  ©d^rift  im  Sopre  1789  auf  ©runblage  beg  berühmten  rab־ 
binifdiien  2Ber!eg  • לה ‎ חד^יי !?(?  oerfafet  pot,  biefem  SBerfe  oud^  ba  ent־- 
nommen,  »0  eg  mögli(^  ge»efen  »äre  unb  näper  gelegen  ptte,  auf 
ben  30״re]^ ‎ ®eo^״  felbft  ju  0er»eifen. 

Sn  bem  ®ejte  felbft,  »eifern  id^  bie  ältefte  nad^  bem  ®obc• 
beg  SBerfafferg  oon  feinem  ©d^miegerfol^ne  1793  beforgte  Sluggabe  ä« 
©ruube  gelegt,  l^obe  id^  mir  gebattet,  bie  oramäifdl)en  Jlugbriidle,,  »eli^e- 
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זבחי ‎ שלמים‎ 

בולל ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ ובדיקה ‎ על ‎ דרך ‎ שאלה ‎ ותשובה‎ 

לד' ‎ יעקב ‎ הנקדא ‎ יאקב ‎ בעק ‎ ז״ל ‎ דיין ‎ דק׳־ק ‎ לייפניק‎ . 

- - - 


הוצאתיו ‎ לאור ‎ מחדש ‎ עם ‎ הוספות ‎ משלימות ‎ הדינים‎ 
ומרחיבות ‎ הענינים‎ 

והעתקתי ‎ הכל ‎ ללשון ‎ אשכנז‎ 

אני‎ 

יצחק ‎ זעליג ‎ בן ‎ ר  שמואל ‎ גראנעטאנן‎ 

רב ‎ דק״ק ‎ האננאפער ‎ והמדינה•‎ 


־גס ‎ נלוי ‎ אליו ‎ היני ‎ ניקור ‎ ססורריס ‎ מהרש ‎ והוספה ‎ בל״א ‎ על ‎ ענינים ‎ שנתחרש'‎ 

כזמיננו‎ » 


פראנקפורט ‎ דמיין׳‎ 

פערלאג ‎ פאן ‎ א. ‎ י. ‎ האפמאנן.‎ 
שג־ ‎ תרנ״ט ‎ לפ״ק.‎ 
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